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EDITOR'S PREFACE. 



When at the request of Messrs. Ginn & Co. I undertook 
to revise EysenbacWs German Grammar, I thought the task 
was not a difficult one, and that it could be accomplished 
within a comparatively short time. It was accordingly 
announced that this edition would be ready some months 
ago ; but the labor of revision has proved so much greater 
than was anticipated, that it is only after more than a year 
from its commencement that the end has been reached. 
But however trying to the publishers this delay has been, it 
has in one way been very beneficial to me. In the mean time 
I have gone through, or nearly through, the book, with my 
two upper classes in the Roxbury Latin School, and the 
notes to the exercises, which form one of the principal 
features of the revision, are the immediate fruit of that ex- 
perience. The mistakes, misunderstandings, and difficulties 
of my pupils taught me, day by day, where and what kind of 
notes were needed. Besides, the repeated, prolonged, and 
minute examination of the book in every part, which the 
instruction of my classes made necessary, enabled me to see, 
much better than would otherwise have been possible, both 
the excellencies and the defects of Eysenbach's work, and 
accordingly what to keep and what to eliminate or change, 
where to expand and where to add wholly new matter. 

I designed to leave the original work unchanged in its 
most important features, so far as I was able, and in 
general to impose upon myself, in the revision, very strict 
limitations. It not unfrequently happens that, when a 
school-book is revised by another than the author, it is 
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ruined. A very common and most deplorable fault is a 
great expansion of the original. Many years ago I con- 
tended that one of the greatest of all educational needs was 
thin books, I remain of the same opinion still, though there 
are many signs of improvement. School-books are still too 
big. On my table lies a German grammar more popular and 
more used, I presume, than any other in this country, which, 
not small at first, has been swollen by revision to a bulk of 
nearly six hundred pages, — crescit eundo ; also two Latin 
grammars, that have driven out nearly all others, increased 
in size by successive revisions to nearly double their former 
dimensions. Now, whatever faults this revision may be 
charged with, excessive expansion is not one of them. The 
original contained, not including the Appendix, 254 densely- 
packed pages. This edition has 245, somewhat larger but 
much more openly printed pages, exclusive of the Appendix 
and the Vocabularies. 

The fl/an and aim of the original work I wished to leave 
undisturbed, but in one important particular it seemed neces- 
sary to make a change. It was Eysenbach's object to write 
a grammar that should equip the faithful student for under- 
standing, speaking, and writing German with the utmost 
economy of time and labor ; and no book with which I am 
acquainted is so ingeniously and admirably adapted to secure 
the first great requisite, a perfect practical mastery of forms. 
Also for acquiring a ready command of materials for conver- 
sation and the common modes of expression, it would be 
difficult to match in excellence the work of Eysenbach. 
But the ability to read German the author does not mention 
as one of the objects which he proposes to the student of his 
grammar, and it is evident that it is relatively undervalued 
by him. His selections for reading, accordingly, are altogether 
meager in quantity, and in character somewhat childish. Here, 
then, there has been a modification, or, more explicitly, a 
shifting of the emphasis. Reading should go hand in hand 
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with speaking and writing. // should be begun at the earliest 
practicable moment, and should occupy the largest practicable 
place. The reading lessons in this edition comprise selections 
various in character, but simple and easy to understand, 
and intended, at the same time, to be representative, so far 
as they go, of what is best in German prose and lyric poetry. 
Every piece of poetry deserves to be committed accurately 
and thoroughly to memory. The inevitable drudgery in 
learning the elements of a language ought to be relieved by 
reading and repeating beautiful things in its literature, till 
words, thoughts, and images become a part of the student's 
being as much as idioms and inflections. To make room 
for the reading lessons, not a few conversational exercises, 
and some of those for translation into German, which had 
proved too difficult, have been eliminated without any fear 
of loss to the learner. 

The model sentences which introduce each lesson, and 
are made the basis of all the etymology and syntax, have 
been but slightly altered, and in only five or six places. The 
exercises, too, for translation into English and into German, 
except as already indicated, have been but little retrenched, 
or modified, or enlarged. Thus again the frame-work of the 
book remains substantially what it was, with two exceptions, 
which must be stated. 

The nouns have been grouped in two declensions, the 
strong and the weak, instead of three, and the same classi- 
fication of verbs, the strong and the weak conjugations, has 
been adopted. This classification has not merely the recom- 
mendation that it is more scientific, but the much stronger 
one, for an elementary work, that it is simpler and easier for 
the learner. Doubtless the greater the number of declen- 
sions, the fewer the exceptions, and this seems to have been 
the reason why grammarians have so multiplied declensions. 
But a classification that commends itself to the learner's 
reason will assist his memory far more than one maae 
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arbitrarily, however ingeniously it may be contrived to stretch 
itself over the greatest number of substantives. 

After so far preserving the plan and purpose of the 
original, I found it necessary to depart, in a measure, from 
my first design, and to recast and rewrite all, or nearly all, 
the explanatory, didactic, and illustrative matter. This has 
been done closely and purposely on the model of The 
Beginner's Latin Book. It is the method of observation, 
comparison, imitation, and induction, which long experience 
has taught me is the really " natural method," as well as the 
most interesting and fruitful. Mere imitation and memo- 
rizing will go a great way in learning a language ; but it is 
surely better to use all the faculties than one or two, and if 
the learning of a modern language is to be made a means of 
mental training, and there is no reason known to me why it 
should not be, as well as the learning of Latin or Greek, 
there is danger of throwing too much work upon the 
memory. According to American notions, the Germans are 
inhuman in their demands upon the memory. Perhaps they 
might retort that that seems so because they believe in 
actually learning languages, while it is not so apparent that 
we do. But, sure that memory will find enough to do in 
the learning of German, I have sought, in sundry ways, 
rather to relieve the strain upon it. Partly for this reason, 
and partly to add interest to the study, in the observations 
on the model sentences and in the notes to the exercises, 
I have made frequent comparisons of German with such 
other languages as students who use the book may be sup- 
posed to have studied, or to be carrying along with German. 
A glance at the index under the heading " Latin " will indi- 
cate something of the number and character of these com- 
parisons. I would gladly have made them many times as 
numerous if space had permitted, and if I had had any con- 
fidence that they would not repel or embarrass many teachers. 
Enough has been done to suggest a practice that I have 
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found interesting and helpful alike to teacher and to pupils. 
The object, of course, is not to make philologists, but to 
quicken interest and intelligence, and to form an intellectual 
habit of great value. 

An outline of pronunciation has been added, which may 
prove helpful to some teachers. As it is only a sketch, 
teachers will need to resort to larger works, which make 
some pretensions to being exhaustive, for the answer to 
many questions which will arise. I have merely put together, 
as concisely as possible, from the best sources, a minimum 
of essential things. The German-English vocabulary will, it 
is hoped, provide an answer to almost every doubt that will 
occur in the pronunciation of words in this book. An index, 
an appendix containing much new matter, and German- 
English and English-German vocabularies, constitute the 
principal additions not already mentioned. 

Eysenbach's book is the work of a man who has a genius 
for teaching, and, with all its faults, it is admirably suited to 
a purely oral method. Its greatest merit in design is, that it 
presents the language to the learner right end foremost ; and 
its greatest merit in execution, the ingenuity, variety, and 
copiousness of its exercises. But it is deficient in scientific 
spirit and method. Things are presented in too fragment- 
ary and scattered a fashion. What I mean can be shortly 
illustrated by the treatment of the personal pronouns. On 
page 15, a partial declension of some of them in the sin- 
gular is given. Nine pages farther on, there is an additional 
instalment. Seven pages farther, there is more. Forty pages 
farther, there is some repetition and expansion. Sixteen 
pages more, and we come to the complete declension. There 
is here a trifle too much of the " natural method." Indeed, 
to follow that method a outrance in the construction of a 
book, would infallibly land one in chaos. The result would 
not be a book properly speaking, but a congeries of things 
disconnected and unrelated. But the proper antithete to 
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natural is artificial; and a method may be none the less 
natural — that is, according to nature — that is informed and 
directed by a scientific spirit. Continuity, order, proportion, 
and symmetry are as natural as their opposites. This has 
been the controlling principle of this revision, and many 
opportunities have occurred for its practical application. 

In the preparation of the vocabularies, the matchless Sachs- 
Villatte lexicon was followed in respect to pronunciation 
and some other particulars. For definitions and remarks on 
the use of words, the editor had permission from Dr. William 
D. Whitney to make free use of his excellent German Dic- 
tionary. 

In the effort to conform to the modern system of German 
orthography, I regret to say some inconsistencies will be 
found. The spelling of German is at present in a somewhat 
chaotic state, and it is perhaps inevitable that one who steps 
out of the beaten track and tries to follow the lines of 
reform, or supposed reform, should come to grief. 

It is almost impossible, while it is exceedingly important, 
in a book like this, to avoid errors. I can only say that I 
have done my best to keep them out, and that I shall be 
grateful to any one who will take the trouble to point out to 
me any oversights that he may discover, or any graver 
mistakes of scholarship or judgment. 

It remains for me gratefully to acknowledge the assistance 
that I have received from several persons. Dr. A. N. Van ' 
Dael, superintendent of instruction in modern languages in 
the Boston public schools, and Professor Ephraim Emerton 
of Harvard University, each kindly favored me with two or 
three useful suggestions. M. W. Davis, A.B., and D. O. S. 
Lowell, A.M., both of the Roxbury Latin School, helped me 
very much in the preparation of the vocabularies. I am also 
under special obligations to Mr. Lowell for reading the proof- 
sheets of the vocabularies with the utmost care. -Miss SawUNcr 
F. Litchfield, of the Somerville High School, and Dr. J. E. 
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Clarke, Principal of the Chelsea High School, kindly read a 
part of the proof-sheets and favored me with notes thereon. 
My former German teacher, Professor E. C. F. Krauss, now 
of Kansas City, Mo., whose skill as an instructor and whose 
profound knowledge of his own language I remember with 
affectionate admiration, has permitted me to consult him on 
doubtful points of grammar and usage. 

My hearty thanks are due to Miss Clara S. Blanchard, 
of the Maiden High School, for carefully reading the proof- 
sheets as far as the vocabularies. Her thorough knowledge 
of German, her perfect familiarity with EysenbacWs Grammar, 
and her quickness in detecting errors, made her proof-reading 
and her criticisms of great value. 

Finally I wish to thank Mr. C. H. Heintzemann, who has 
personally superintended the printing of this book, for the 
patient care and skill with which he has labored to make it 
typographically correct and attractive. 

Wm. C. Collar. 
Boston, Sept. i, 1887. 



NOTE TO THE REVISED EDITION. 



In reply to various inquiries as to the best way of using 
this book, it is recommended that, after the eighth lesson, 
only the model sentence and the exercise based immediately 
on the model sentence in each lesson, with the explanations 
and paradigms intervening, be studied in going through the 
book the first time. 

The learner may then, or even earlier, take the selections 
for reading, anil in a third course resume the exercises. 
Even the third course should include, with the German 
Aufgaben, no more than half of each English exercise to be 
turned into German, the rest being reserved for practice in 
writing in connection with subsequent reading. It is a grave 
mistake to crowd all of the grammatical work into the first 
part of a German course. 

A good and serviceable knowledge of the language cannot 
be acquired without much writing of German ; but after the 
first outline of grammar, reading and writing should for a 
considerable time go hand in hand. 

Wm. c. c. 
June i, 1888. 



CONTENTS. 



PAGES 

Index ........... xiii-xxii 

Alphabet xxiii-xxiv 

Pronunciation 1-6 

Lessons : 

I. Nominative and Accusative 6-7 

II. Nominative and Accusative 8-12 

III. Dative and Accusative 13-18 

IV. The Strong Declension ; Personal Pronouns . . 18-25 
V. The Weak Declension ; Singular .... 2 5-3° 

VI. Possessive Pronouns ; The Imperative Mode . . 31-39 

VII. Feminine Nouns; Auxiliary Verbs of Mode . . 40-48 

VIII. The Declension of Adjectives; Masculine Nouns . 49-55 

IX. The Declension of Adjectives; Neuter Nouns . ' . 55-60 

X. The Declension of Adjectives ; Feminine Nouns . 60-66 

XI. Plural of Strong and Weak Declensions; Numerals . 66-76 

XII. The Plural of Neuter Nouns 77-84 

XIII. The Plural of Feminine Nouns 85-92 

XIV. The Personal Pronouns ; Reflective Verbs . .93-100 
XV. The Auxiliaries of Mode 101-106 

XVI. The Auxiliaries of Mode 107-114 

XVII. Comparison of Adjectives and Adverbs . . 11 5-1 24 

XVIII. The Imperfect Tense 125-133 

XIX. Relative and Interrogative Pronouns . . . 134-142 

XX. Separable and Inseparable Prefixes ... 143-151 

XXI. Numerals; Cardinal, Ordinal, etc. . . . 1 51-157 

XXII. Conditional Sentences 158-168 

xi 



Xll 



CONTENTS. 



Lessons : 

XXIII. 

XXIV. 

XXV. 

XXVI. 

XXVII. 

XXVIII. 

XXIX. 

XXX. 

XXXI. 



Modal Auxiliaries ; Conditional and Subjunctive 
The Tense Auxiliary merben ; Passive Voice 
Tenses of {he Indicative Mode . 
The Subjunctive in Indirect Quotation 

Prepositions 

Order of Words ; Conjunctions . 

The Passive Voice : The Accusative Case 

The Dative Case 

Equivalents of English Present Participle 



Appendix: 

Exceptions and Supplementary Lists 
Paradigm of a Weak Verb 
Paradigm of a Strong Verb 
Paradigms of Auxiliaries of Tense 
Paradigms of Auxiliaries of Mode 
List of Strong and Mixed Verbs 



Vocabularies : 

German- English Vocabulary 
English-German Vocabulary 



PAGES / 

168-176 

177-187 

188-196 

196-202 / 

203-214 

215-223 

224-228 

228-238 

238-245 



247-252 

253-257 
258-259 
260-267 
267-276 
277-284 



287-336 
337-360 



INDEX. 



The numerals immediately following/, and n. refer to page and note ; all others to 
paragraphs. The abbreviation cf. signifies compart. 



I, pronunciation of, p. 2. 
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of time, 826, 7. 
Adverbial clause, 828, 2, c t and 5. 
li, pronunciation of, p. 8. 
Oil, when uninfected, p. 86, n. 4. 
dAAa, like fonbern, p. 145, n. 1. 
lHf, preceding an adjective, p. 80, n. 1. 
Ifletlt, does not affect order, p. 11, n. 4, h. 
all his, fein gangeS, p. 128, n. 5. 
Alphabet, letters of, neuter, 184, 1. 
■10, w)un y of narration, p. 118, n.O. 

sometimes omitted, p. 142, n. 4. 
lit, 816 and 1 ; p. 207, n 1. 
Ittper, declension of, p. 59, n. 1. 
IttfcertliulD, 244, 2 ; p. 154, n. I. 
Appellatives, formation of feminine, 118 ; 

288, n. 2; p. 78, n. 6. 
apnd, compare bet, p. 145, n. 7. 
Article, uses of definite, p. 15, n. 1. 

declension of definite, 52. 

instead of poss. pron., 87, 2 ; 188, 3. 

cf . French and Greek, p. 49, n. 1. 

preceding adjectives, 92, 1, 2, 3 and 4. 

definite, omission of, p. 52, n. 5. 
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used in Germ, where omitted in Eng., 
p. 51, n. 4; p. 58, n. 1 ; p. 101, n. 1. 

definite, used distributively, 887. 
Ml, pronunciation of, p. 8. 

changed to flu, 46, 3; 122. 
•lift), added for emphasis, p. 188, n. 1. 
«ud) nifty, cf.neqne, p. 189, n. 2. 
auf, with dat. and ace, 111, p. 72, -. 4, 

816 and 2; p. 207. n. 1. 
Augment ge, in forming perf. partic, 64. 

when not used, 281 ; 278, 2. 
Auxiliaries, of tense, ftin, 109, 211, 881. 

fcaben, 211, 1, note; 211, 2, note; 880. 

werben, 158, 3 ; 882. 

of mode, 176, 182, 266, 268, 269, 888. 

place of, 219, 828, 828, 1. 

of passive voice, toerben, 882. 

B. 

b, pronunciation of, p. 8. 

English correspondent of, 22. 
(foil, pronunciation of, p. 10, n. 2. 
8fr, declension of, 41, 6 ; 877. 
6f, inseparable prefix, p. 5, note ; 281. 
Dti, cf. afiud, p. 87, n. 5; p. 145, n. 7. 

denotes the circumstances of an event, 
p. 186, n. 1; 815,1. 
tig, 814 ; like usque, p. 208, n. 1. 



Capitals, begin German nouns, 2. 

ft), letters changed by combination, p. 1. 

pronunciation of, p. 8. 

when dropped in $0$, p. 54, n. 1. 
$en, as suffix, mark of diminutive, and of 

neuter gender, 184, 2. 
Comparison of adjectives, 196-199. 

Conditional sentence, 249, 259. 

correspondence of with subj., 258, 1. 

time of first conditional, 259, 1. 

time of second conditional, 269, 2. 

when preferred to subj., p. 162, n. 1. 
Conditional sentence, 249, 259. 

inverted, 827, 4. 
Conjugation, of strong verbs, paradigms, 
44, 879. 

of weak verbs, 45, 878. 

strong and weak compared, 46, 1, 2, 3. 

list of strong and mixed verbs, p. 277. 
See Verbs, Strong, and Weak. 



Conjunctions, 824. 

subordinating, 829. 

that do not affect order, 827, 1, n. 
connaftre, cf. tauten, novh P- 141, n. 1. 
Consonants, pronunciation of, pp. 8, 4. 

English correspondents, 22. 
enm, cf. mit, p. 87, n. 5; p. 145, n. 7. 



0, pronunciation of, p. 8. 
English correspondents, 22. 

01, or bar, combined with prepositions, 
68; 168,*. [867, (4). 
anticipates a following clause, p. 211, n ; 

Ottffttf, use of, p. 228, n. 3. 

00ffor,p. 14, n. 8; 58. 

baft, sometimes omitted, 808, 3. 

introduces substantive clause, 828, 3. 

subordinating conjunction introducing 
clause of purpose, 829. 

introduces a'clause representing posses- 
sive adjective and partic, 858,859. 
Dative case, 16, 17. 

ending e may be omitted, 28, 1. 

idiomatically used, p. 82, n. 5. 

distinguished from accusative, 816. 

with certain verbs, 846, 846. 

in certain phrases, 847* 

of the reflective pronoun, 848. 
5ij, compared with ja, p. 119, n. 2. 
Declension, nouns grouped as strong and 
weak, 26. 

paradigms of singular, 27, 89. 

paradigms of plural, 121, 128, 

tables of endings, 76, 181. 

of personal pronouns, 85. 

of adjectives, 88-91. 

of definite article, 52. 

of indefinite article, 58. 

of demonstrative pronouns, 52, 1. 

of relative pronouns, 218. 

See also Nouns, Mixed Forms t Adjec* 
tivesy and Pronouns, 
btitt, corresponds to bu, p. 10, n. 1. 

declension of, 54, 1. 

old form of genitive, p. 175, n. 1. 
bfrtrt, does not affect order, p. 11, n. 4, b. 
Dependent clause, preceding principal, 
827, 3. 

when inverted, 827, 4. 

auxiliary and two infinitives in, 828, 1. 



INDEX. 



XV 



related to principal, 828, 2. 

answers toEnglish participial forms, 861. 
bet, as a demonstrative pronoun, p. 41, 
n.l; 219, n. 

as relative pronoun, like »eld)er, 219, 
n.; 220, (a), 
fcentW, as a noun, 288, n. 1. 
Mefer, how declined, 52, 1. 
Diphthongs, pronunciation of, p. 8. 
Direct object, place of, 17. 
bll, use of, 11. 

corresponding poss. pron, bein, p.10, n. 1. 

paradigm of, 86. 
fcttrtb, meaning of, 814, 1. 

separable or inseparable prefix, 282. 
ttrfen, paradigm of present indie, 82. 

imperfect subjunc. of, p. 171, n. 1. 

E. 

e, pronunciation of, p. 2 and n. 2. 
inserted, 46, 1. 
changed to i or te, 46, 3. 
dropped in declension of nouns, 28, 1. 
dropped in littfer and euer, 54, 2. 
dropped in second person singular of 

imperative, 66. 
dropped in case of adjectives in el, en, 

er, p. 58, n. 1. 
derivatives in e feminine, 188. 
ft, pronunciation of, p. 2. 
ft, pronunciation of, p. 8. 

final, marks nouns as feminine, 188, 3. 
CM}, inseparable prefix, p. 5, n. 
fit, ending of weak nouns, 40, 1 ; 129. 
adjective-ending instead of eft, p. 49, 

n.3; 92, 2 and n. 
marks nouns as masculine, 182, 2. 
Endings, tables of, 75, 181. 
English, certain distinctions in, limited, p. 
206, n. 1. 
indef. article in a distributive sense, 887. 
transitive verbs corresponding to German 

intransitive, 845. 
present participle, equivalents of in 

German, 855-862. 
verbal nouns in ing, equivalents of, ibid. 
participial forms expressing various re- 
lations, 861. 
fttt, inseparable prefix, p. 5, n. 
etaiflt, preceding an adjective, p. 80, n. 1. 



€?, Inseparable prefix, p. 5, n. 

as plural ending, 126. 

adjectives formed by adding, 280, 1. 
eft, paradigm of, 85. 

rarely with a preposition, 58. 

as genitive ending, 28; p. 49, n. 3. 

answers to expletive there, p. 58, n. 6. 

introduces a sentence, p. 96, n. 2. 

as a subject, sometimes omitted, 844. 

eft giebt (glbt), 889, 3, and note, 
effot, paradigm of pres. indie, 62. 
ft, suffix of old genitive, p. 96, n. 7. 
ettoni, how written, p. 20, n. 3* 

neuter adjective joined to, as an apposi- 
tive, p. 46, n. 4. 
Ctt, pronunciation of, p. 8. 
flier, declension, 54, 2. 
every, how expressed, p. 121, n. 6. 



f, English correspondents of, 22. 
Feminine nonns, certain, classed with 
strong nouns, 26, 2 ; 125, 2. 

list of, classed with strong nouns, 871. 

not changed in the singular, 26, 2. 

mostly of weak declension, 40, 2. 

plural of those in in, p. 78, n. 5. 

appellatives formed from masculines, 
118, 288, n. 2. Set Gender. 
Foreign nouns, declension of, 41, 4. 
gran, use of, p. 128, n. 2. 
French, use of article, 87, 2 and note, 1. 

/aire, cf. foffen, 198. 

connaitre, cf. femten, p. 141, n. 1. 

savoir, cf. ttiffen, p. 141, n. 1. 

Uy a, cf. eft giebt, p. 226, n. 1. 
fffurjt, declension of, 41, 5; 877. 
for teen, use of, p. 18, n. 2. 



0, pronunciation of, p. 4 and n. 1. 

English correspondents of, 22. 
Qf, inseparable prefix, p. 5, n. 

as augment, 64. 

as prefix of neuter nouns, 128, 4 ; 125, 
4; 184,4. 

when omitted in perf. part., 281, 278, 2. 
Qtaot, 814, 2. 

Otmaftl, Oematiin, use of, p. 128, n. 2. 
Oettttg, precedes or follows its noun, 288* 
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Gender of compound nouns, how deter- 
mined, p. 44, n. 2 ; 186. 
names of countries, p. 47, n. 1 ; 184, 1. 
masculine nouns, 182. 
feminine nouns, 188. 
neuter nouns, 184. 
of predicate noun, etc., 178. 
of pronoun as subject, 178. 
Genitive case, substitution of oon with 

dative for, p. 74, n. 1. 
to denote time indefinitely, p. 74, n. 3. 
to denote manner, 146. 
compared with Latin, after impersonal 

verbs, 167, 8. 
with verbs of accusing, etc., 888, 3. 
Genitire singular, form of, distinguishes 

declensions, 28, 40, 1. 
ending dropped, 61, 1. 
of adjectives, pp. 49, n. 3 ; 60, n.l ; 92, 2. 
ending dropped in names of months, p. 

104, n. 5. 
old forms of ntein, bein, fein, p. 96, n. 

7; p. 187, n. 6. 
Greek, use of article compared with the 

same in German, 87, n. 1. 
fie'/ca, cf. old English tig, p. 162, n. 1. 
aAAa, cf. fonb em, p. 145, n. 1. 
£ij, cf. ja, p. 119, n. 2. 
construction in indirect quotation, p. 197, 

n. 2. 
compression of a clause into an adjective, 

p. 241, n. 1. 



9, often suppressed, p. 4, n. 2 ; p. 16, n. 3. 
(alien, paradigm of pres. ind., 42. 

complete paradigm of, 880. 
tyttft, suffix, has i) sounded, p. 4, n. 2. 
tyalfi, an adjective, 244, c 
Ijulben or fjaloer, 818. 
inlten, partial paradigm of, 208. 
(}at, pronunciation of, p. 8, n. 1. 
Ijeit, suffix, pronunciation of, p. 4, n. 2. 

marks nouns as feminine, 188, 3. 
£elb, declension of, 41, 5; 877. 
fytlfen, paradigm of pres. ind., 70. 
$etT, paradigm of, 89. 

declension, 41, 5; 877. 
Ijente, position in the sentence, 2. 
(fl<$, declension of, p. 64, n. 1. 



however, cf. after, p. 110, n. 3. 
inttbert, neuter noun in plural, 948, 6. 
hundred, a, how expressed, 243* 3. 



i, pronunciation of, p. 2. 

silent when followed by e in the same 
syllable, p. 4, n. 2. 
id), not written with a capital, p. 11, n. 2. 

as suffix, marks nouns as masculine, 
182, 2. 
ie, pronunciation of, p. 2. 

final, marks nouns as feminine, 188, 3. 
ig, suffix, marks nouns as masculine, 
182, 2. 

forms adjectives, 167, 2; 185. 
3*r, use of, 11. 

declension of, 54, 1. 
iftr, declension of, 54, 1. 
dftrem, 3$ren, dlnen, how distinguished, 

p. 21, n. 3. 
imitter, added for emphasis, p. 188, n. 1. 
Imperative mode, of the strong and of the 

weak conjugations, 55. 
Imperfect tense, paradigm of, 250, 267. 

formation of subjunctive of, 251. 

of subjunctive, referring to present time, 
259, 1. 

of subjunctive to express an impossible 
present wish, p. 174, n. 6. 

of subjunctive, instead of present subjunc- 
tive, 805, 1. 

used instead of first conditional, 259, 3. 

of modal auxiliaries, 269. 

in narrative, both in principal and depend- 
ent clauses, 294. 
itt, with dat. and ace, 111, p. 72, n. 4 ; 816; 
p. 207, n. 1. 

as suffix, marks nouns as feminine, 188, 3 

forms fem. appellatives, 118, 288, n. 2 
Indirect object, place of, 17. 
Infinitive, without §u, 79, (1). 

after modal auxiliaries, p. 45, n. 2. 

after certain verbs, p. 90, n. 3. 

with perfect of modal auxiliaries, 177. 

in place of past participle of certain verbs, 
p. JOS, n. 1. 

dependent on Ictffen, 198. 

after blciben, like a present participle, 
denoting manner, p. 129, n. 2. 
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active, after feitt, fte^en, p. 146, n. 1. 

compound tense of, p. 216, n. 1. 

as equivalent of English present participle 

and verbal in ing, 856. 
equivalent of verbal noun as subject, p. 
240, n. 1. 
ittft, as suffix, marks nouns as masculine, 

182,2. 
Interrogate words, 219, note ; 828, 3. 
Intransitive verba, with fein as auxiliary, 
109, 211. 

J. 

j, pronunciation of, p. 4. 

Jit, pronunciation of, p. 7, n. 2. 

compared with 6ij, p. 119, n. 2. 
jmmdin, cf. fc$on and feit, 292, note. 
jefefT, how declined, 52, 1. 

je mtityieiii, p. 192, n. 2. 
jftttr, how declined, 52, 1. 



f, English correspondents of, 22. 

represented by sk, p. 28, n. 2. 
fttn, declension of, 54, 1. 

negative of eitt, p. 95, n. 1. 
fait, as suffix, marks nouns as feminine, 

188,3. 
tntttftt, compared with Latin novi, French 
connattre, p. 141, n. 1. 

distinguished from nrtflen, ibid. 
fitweil, paradigm of pres. ind., 82. 

complete paradigm of, 884. 



1**88* governs dat. and gen., 818. 
Ufiril, partial paradigm of, 194. 

perfect of, p. 108, n. 1. 
Latin compared with German : 

time of an action, p. 15, n. 1. 

active periphrastic corresponding to forms 
of wotten, 79, (2). 

ediquid novi, etoaft neued, p. 46, n. 4. 

perfect participle as an adjective, 100. 

in and sub, with accusative and ablative, 
p. 72, n. 4. 

e and ex, used like son, p. 74, n. 1. 

i/u, used like felbft, 158, 2. 

formation of future tense unlike the 
German, 158, 8. 

apud, used like bei, p. 87, n. 6. 



cum, compared with tttit, p. 145, n. 7. 

use of dative, 188, 3. 

fudet, with genitive, like f$atttt fi$, 

167, 3. 
dico, equivalent of tooQen, 167, 4. 
autem, like after, p. 110, n. 3. 
hie — Ule, like tfief er — iener, p. 128, n. 2. 
nihilv, like urn ntc$t«, p. 188, 2. 
neque, like auc$ — ltic$t, p. 189, n. 2. 
novi, like fetmen and connattre, p. 141, 

n. 1. 
scio, like roiff en and savoir, ibid, 
etiam, like no$, p. 149, n. 4. 
decern, cf. old English tig, p. 152, n. 1. 
miter, like ber anbere, 244, 2. 
imperfect and pluperfect subjunctive, 
in conditional sentences, 259, note. 
j'amdiu, with present, like fdjon and fett, 

292, note, 
perfect contrasted with German perfect, 

298, note, 
construction in indirect quotation, p. 197, 

n.2. 
usque, like bid, p. 208, n. 1. 
impersonal verbs in the active, 889, 2. 
impersonal verbs in the passive, p. 229, 

n. 1. 
verbs governing dative, p. 280, n. 1. 
lei, as suffix, 244, b. 
Ifitt, as suffix, mark of diminutive and of 

neuter gender, 184, 2. 
leftll, paradigm of present, 70. 
Letters, certain, changed in form by com- 
bination, p. 1. 
ling, as suffix, marks nouns as masculine, 

182, 2. 

M. 

ttl final distinguishes nouns as masculine, 

182,2. 
mftl, as suffix, 244, a. 
minube, preceding an adjective, p. 80, n. 1. 
mincer, how declined, 52, 1. 
SRann, use of, p. 128, n. 2. 
Masculine nouns, in e, 41, 2. 

monosyllabic, 'not in e, 41, 3; 180, 3. 

in el, em, m, er, 128, 1. 

of strong nouns, second class, 125, 1. 

of strong nouns, third class, 127, 1. 

singular for plural, 152. 

of strong declension, first class, that mod 
ify the vowel in the plural, 867. 
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mixed in declension, 868, 370. 


strong nouns, three classes of, 120. 


monosyllabic, not modifying vowel in the 


first class, formation of plural, 122. 


plural, 869. 


second class, formation of plural, 124. 


belonging to strong declension, third 


third class, formation of plural, 126. 


class, 874. 


masculines in el, em, en, er, of first class, 


form genitive singular irregularly, 876. 


128, 1. 


not ending in e, but of weak declension, 


masculines, other than those in e, el, em, 


877. 


en, er, mostly of second class, 125, 1. 


tnefjrrrr, preceding an adjec, p. 80, n. 1. 


a few masculines of third class, 127, 1 ; 


irregular comparative of otele, 198. 


874. 


mtin, paradigm of, 53. 


masculines in e, of weak decl., 180, 2. 


SRtltfd), declension, 41, 6; 877. 


See also, 868, 870, 876. 


mir, position of, p. 96, n. 4. 


feminines unchanged in the sing., 40, 2. 


miff, prefix, rarely separable, p. 5, n. 3. 


feminine proper names, 74. 


«lit, like Latin cum, p. 87, n. 5; p. 145, 


feminines formed from masculines, 118. 


n. 7. 


feminines of strong decl., 126, 2; 871. 


Mixed forms, of adjectives, 90. 


most feminines of weak decl., 130, 1. 


of nouns, 868, 370, 878, 876. 


neuters in d)en and lein of first class, 


of verbs, see list of strong and mixed. 


128, 1. 


tttOQen, paradigm of pres. ind., 82. ( 


neuters with prefix ge and ending in e, of 


use of imperfect, p. 171, n. 3. 


first class, 128, 4. 


complete paradigm of, 888. 


monosyllabic neuters of second class, 


tttttff en, paradigm of pres. ind., 78. 


125, 3. 


complete paradigm, 888. 


monosyllabic neuters of third class, 127, 




2; 875. 


N. 


foreign, 126, 1; 180, 4. 


tt, ending of weak nouns in oblique cases, 


weak, do not modify vowel, 180, note. 


40,1. 


singular for plural, 162. 


a plural ending, 129. 


formed from names of countries, 288. 


may be omitted, p. 80, n. 1. 


See also Gender. 


ttild), precedes or follows its noun, 288. 


nS, genitive ending of feminines in e, 74. 


use of, 815, 2 ; p. 207, n. 1. 


Number, singular for plural, 152. 


uaa)pem, transposes the verb, p. 181, n. 3. 


of predicate noun, etc., 178. 


Names, of females, 74. 


Numerals, before adjectives, p. 82, n. 7. 


of persons with the article, 28, 3; p. 51, 


odd numbers, 248, 4. 


n. 4. 


iterative, 244, a. 


Neuter nouns, singular for plural, 152. 


variative, 244, b. 


with prefix ge, 123, 4; 125, 4; 127, 2; 


fractional, 244, c. 


370, 2 ; 372, 378, 875. 


ttttr, added for emphasis, p. 138, n. 1. 


ilidjtr position in the sentence, p. 9, n. 1 ; 


ttttr fO, p. 150, n. 10. 


326, 8 and 9. 




ttidjtS, how written, p. 20, n. 3. 


O. 


neuter adjective joined to, as an apposi- 


0, pronunciation of, p. 2 and n. 3. 


tive, p. 46, n. 4. 


changed to 6, 46, 3 ; 122 ; 197, 2 ; 251. 


negative of etnmS, p. 95, n. 1. 


1, pronunciation of, p. 2. 


ttddj, cf. Latin etiam, p. 149, n. 4. 


Object, order of direct and indirect, 17. 


Nominative case, 1, 7. 


CdjS, declension of, 41, 5; 877. 


plural, basis of classification, 120. 


Otier, does not affect order, p. 11, n. 4, b. 


Nouns, grouped in two declensions, 26, 1. 


Of mine, etc., how expressed, p. 96, n. 3 


strong and weak declensions, 27, 28, 39, 


oUtie aftfc, clause introduced by, 368. 


40, 41, 121, 128, 129, 180. 


00, pronunciation of, p. 2. 
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Order of words, 147, (1) and (2). 

affected by wernt, p. 88, n. 10. 

of mir and Mr, p. 96, n. 4. 

auxiliary with two infinitives, 183, 2. 

with dependent clause first, p. 109, n. 6. 

adverbial expressions of time, 326, 7. 

in dependent clause, 212, 219. 

in indirect quotation with baft omitted, 
808, 3. 

normal, 826. 

inverted, 327. 

transposed, 828. 

in exclamatory sentences, p. 218, n. 1. 

affected by emphasis, 327, 1. 

normal and inverted, 827, 4, note. 
Orthography, modern, p. 4, n. 2. 



p, English correspondent of, 22. 
Participles, place of, 2, 826, 2, 3, a and 
*;p. 216, n.l. 

past, as predicate adjective, 100. 

infinitive substituted for, p. 108, n. 1. 

when augment of ge, omitted 281. 

as virtual adjectives, 281, 1. 

equivalents of English present, 865-862. 
Passive voice, synopsis of, 277. 

formation of, 278, 2. 

complete paradigm of, 878, II. 
Perfect tense, formation of, 31, 109. 

of modal auxiliaries, 177, 184. 

used instead of future perfect, 219, (2). 

rendered by English preter., 8, 298, (1). 

denotes a completed act, 298, (2). 

used in short questions and answers, 
298, (3). 

not used in historical narrative, 298, 
note. 
pf, English correspondent of, 22. 
Pluperfect subjunctive, paradigm of, 

252. 

corresponds to second conditional, 258, 1. 

refers to past time, in supposition contrary 
to fact, 259, 2. 

correspondence with Latin, 269, note. 

when used in place of second conditional, 
259, 3. 

paradigms of modal auxiliaries, 383-888. 

of modal auxiliaries in place of second 
conditional, 269. 

of an impossible past wish, p. 174, n. 6. 



PI oral of nouns, determines classification 
of, as strong or weak, 26, 1. 

determines class of strong decl., 120. 

formation of in strong decl., 121-127. 

formation of in weak decl., 128-101. 

singular used instead of, 152. 

irregular formation of, 867-378. 
Prefixes of verbs, inseparable, not accen 
ted, p. 6, note ; 229, 231. 

separable, accented, 64. 

place of, 64; p. 129, n. 1 ; 326, 1, a and b. 

when not disjoined from the root, 280, 2. 

separable and inseparable, 282. 
Prepositions, 812, 814, 815, 316, 317. 

with dative, 288, 315. 

with accusative, 814. 

with dative and accusative, 316. 

with genitive, 817. 
Present tense, for future, p. 43, n. 3. 

rendered by the perfect, 293, (1). 

denotes a continued action, 292, (2). 

accompanied by fd&on and fett, 292, (3). 
Principal parts of verbs, p. 84, n. 5. 
$rtltj, declension of, 41, 5; 377. 
Pronominal adjectives, affect declen- 
sion of following adjective, 92, 1 and 2. 
Pronouns, personal, place of, when ob- 
jects, p. 11, n. 3; 17. 

paradigms of personal, 85. 

referring to things, 168, a. 

genitive of replaced by felb, 168, 3. 

possessive, paradigm of, 58 ; 54, 1 and 2. 

used substantively, 67, 1 ; 68, 185. 

interrogative, p. 62, n. & ; 115. 

substantive, 115, (3). 

neuter singular subject of fein, 178. 

gender of poss., used substantively, 178. 

third person used in addressing inferiors, 
p. 244, n. 1. 

relative, paradigm of, 218. 

relative, not omitted, 220, (£). 

relative, after prepositions, 221. 
Pronunciation, pp. 2-6. 

See also separate letters. 
Purpose, how expressed, 109 ; p. 181, n. 
10. 

by clause with ba|, bamtt, etc., 829. 

B. 

r, pronunciation of, p. 4. 
changed to 8, 167, 2. 
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Beading Lessons, 191, 205, 216, 223, 
228, 235, 240, 248, 265, 274, 275, 
288, 289, 299, 807, 808, 809, 811, , 
822, 881, 841, 854, 365, 866. 
Relative clause, equivalent of English 
present participle, 862. 
descriptive, participles in place of, 863, 
and note. 
Belatlre pronoun, paradigm of, 218. 
not omitted, 220, (£). 
substitutes for, 221. 
place of, p. 136, n. 2. 
effect on order, 219, (1). 
introduces an adjective clause, 828, 4. 



f, final, p. 1, n. 1. 

pronunciation of, p. 4. 

English correspondents of, 22. 
fal«. as suffix, marks nouns as neuter* 184, 3. 
savolr, cf . wiffett, and scio, p. 141, n. 1. 
fa), pronunciation of, p. 4. 
f*)aft, as suffix, marks nouns as feminine, 

183,3. 
fdjOtt, with present tense, 292, (S). 

compared -with jamdiu, 292, note. 
fdtynimmeit, partial paradigm of, 208. 
fttyr, distinguished from Did, p. 105, n. 6. 
ftilt, declension of, 54, 1. 
feitt, paradigm of present and perfect, 80. 

f. abbreviation of, p. 45, n. 1. 

complete paradigm of, 381. 
ftit, with present tense, 292, (3). 

compared vrithjamdiu, 292, note. 
ffl, as suffix marks nouns as neuter, 184, 3. 
fflo, in place of gen. of personal pronoun, 
168, £ 

after a preposition, 168, c. 
frlfift, its use, 158, 2. 
Gif, personal pronoun, use of, 11. 

corresponding possessive pronoun 3§r, 
11, n. 1. 

<3ie and %f)V compared with vos and 
vester, p. 10, n. 1. 
fo begins principal clause, p. 109, n. 6. 
fdldjer, how declined, 52, 1. 
I foftftt, paradigm of pres. ind. 78. 

compared with passive of dice, 167, 4. 

use of imperfect, p. 171, n. 3. 

complete paradigm, 886. 
fOllDtrn does not affect order, p. 11, n. 4. 



distinguished from after, p. 96, n. 8. 

compared with dAAa, p. 145, n. L 
ftfQlttt, partial paradigm of, 208. 
Subject, following verb, 827, 1 and 2. 

sometimes omitted, 844. 

of dependent clause changed, 859. 

verbal noun as subject rendered by infini- 
tive, p. 240, n. 1. 
Subjunctive, formation of imperfect, 251. 

in indirect quotation, 800. 

paradigm of present, 801. 

present, how formed, 802, (1). 

answering to the English ind. 808, 1. 

imperfect for present, 805, 1. 

of softened assertion, p. 228, n. 3. 

See also Imperfect and Pluperfect. 
Substantive clause, 828, 2, a; 828, 3. 
Suffixes : er to form adjectives from proper 
names, 280, 1. 

et, p. 96, n. 7. t, p. 96, n. 7. 

jig, 248, 2 and note. 

See also the several letters. 
superlative, adverbially used, 199. 

absolute, 199, 2 and 3. 

relative, 199, 1. 
ft, changed in form by combination, p. 1. 

how put in Roman type, p. 1, note. 

how pronounced, p. 4. 

English correspondent of, 22. 
'Strong,' see Nouns, Declension, Ad- 
jectives, Verbs. 



t, pronunciation of, p. 4. 

English correspondents of, 22. 

final, marks nouns as feminine, 188, 2. 

as suffix to unf er, and euer, in composi- 
tion with fatten, wegen, and widen, 
p. 96, n. 7. 
ttSfftUt, without indefinite article, 243, 3. 

used as neuter substantive, 248, 5. 
M, see £(&)eil, 244, c. 
Tenses, of condit. mode, how formed, 255. 

first conditional, of present time, 259, 1 

second conditional, of past time, 259, 2. 

in indirect quotation, 803, 2. 

assimilation of, 805, 1. 
tQ, pronunciation of, p. 4, and n. 2. 
X(Wl (tel), added to ordinals, 244, c. 
Zior, declension of, 41, 5 ; 877. 
thousand, a, how expressed, 243, SL 
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t(|)ailt, nouns in, 126. 


complete paradigm of, 378. 


two masculines in, 127, 8. 


See also, Auxiliaries, Conjugation, 


as suffix, marks nouns as neuter, 184, 3. 


Tenses. 


Time of an action, expressed by an with 


verffftntinveit, partial paradigm of, 208. 


dative, p. 15, n.l. 


Tester, vos, correspond like ©te and 3$r, 


indefinitely indicated, p. 74, n. 3. 


p. 10, n 1. 


definitely indicated, p. 74, n. 3. 


Vie!, distinguished from feljr, p. 105, n. 6. 


tro$, governs dat. and gen., 818* 


Vide, preceding an adjective, p. 80, n. 1. 


tuns, tn, corresponding to bu, bein, p. 


Tocnbularles, follow exercises, beginning 


10, n. 1. 


at 76. 


%, changed in form by combination, p. 1. 


omitted, beginning at 810. 


pronunciation of, p. 4, 


Tocatlve, without the article, p. 51, n. 4. 




VOtt, with dat., instead of gen., p. 74, n. 1. 


U. 


VOt, 816, and 4; p. 209, n. 1. 


«, pronunciation of, p. 2. 


Towels, pure and modified, p. 2. 


changed to ft, 122 ; 197, 2; 251. 


long, when doubled or followed by silent 


filer, governs dat. and ace., 816 and 3. 


I), p. 8, note. 


mm, governs accusative, 814 and 8. 


before a doubled consonant or two con- 


nm ttiltyg, expresses degree, p. 188, n. 2. 


sonants, p. 8, note. 


WB-toiOm, 818. 


changed in strong verbs, 46, 2 and 3. 


ton — Jtt, to express purpose, 109. 


" " " nouns, first class, 122. 


«ftfe, does not affect order, p. 11, n. 4, b. 


" " " " second cl., 124. 


«*• ft toftttr, p. 80, n. 1. 


" " " " thirdclass,126. 


ftttg, as suffix, marks nouns as feminine, 


modified (changed) in English, p. 70, 


188,3. 


n. 2; p. 117, n. 1. 


«ttf«r, declined, 58. 


W. 


tttttar, governs dat. and ace., 816, 5. 


nsqne, compared with bt8, p. 208, n. 1. 


to, pronunciation of, p. 4. 




tofttm, when of interrogation, p. 118, n. 6. 


V. 


toarb, for nmrbe, p. 158, n. 1. 


fe, pronunciation of, p. 4. 


to(t§, neuter adjective joined to as apposi- 


Her, inseparable prefix, p. 5, note. 


tive, p. 46, n. 4. 


Terbal nouns in i$tg, equivalents of, in 


paradigm of, 218. 


German, 855-862. 


as an interrogative pronoun, 219, note. 


Terns, compounded with prepositions etc. 


as a relative pronoun, 220, (a) and (3). 


64. 


VJItg ffit, indeclinable adjective, 115, (1). 


with inseparable prefixes 281. 


toa§ fftt tin, an interrogative adjective pro- 


with variable prefixes, 282. 


noun, p. 62, n. 2; 115, (2). 


intransitive having fetn, as auxiliary, 


Bja0 fur einer, a substantive pronoun, 


109, 211. 


115,(3). 


compounded with be, ent, and many 


'Weak,' see Nouns, Declension, Adjec- 


separable prefixes, take dative, 846. 


tives, Verbs. 


impersonal with dative, 847* 


VJfflen, precedes or follows its noun, 818. 


reflective with dative, 848. 


toelfftrr, how declined, 52, 1. 


strong, conjugation of, partial para- 


like ber, 219, note; 220, (a). 


digms of, 44, 208, 250, 801. 


toettige, preceding an adjective, p. 80, n. 1. 


complete paradigm of, 879. 


toetttl, when, implying condition or repeated 


remarks on forms, 46, 1, 2, and 3 ; 251. 


action, p. 118, n. 6. 


Hst of strong and mix«>d, p. 277. 


sometimes omitted, 258, 8. 


Weak, conjugation of, partial paradigms 


tort, effect on order, p. 99, n. 5. 


o*,45,207,250,801. 


interrogative, 219, note. 
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INDEX. 



sometimes means he who, 220, (b). 
ttiertieil, auxiliary of tense, 158, 3. 

partial paradigm of, 159. 

synopsis of, 277. 

complete paradigm of, 882. 

its auxiliary, 278, 1. 

as auxiliary of passive voice, 378, II. 
when, how expressed, p. 118, n. 6. 
tOtbrr, used as an inseparable prefix, 281, 
toit, when omitted, p. 142, n. 4. 
toffleit, see urn— wiUett. 
toiffett, paradigm of pres. ind. 62. 

approaches Ittnnen in sense p. 06, n. 1. 

distinguished from femtett, p. 141, n. 1. 

compared with savoir, zud scio, 141, n. 1. 

paradigm of present subjunctive, 801. 



with, German equivalents, p. 87, n. 5. 
too, combined with prepositions, 221. 
tofittfdjett, partial paradigm of, 207. 

Z. 

3, pronunciation of, p. 4. 

English correspondent of, 22. 
jer, inseparable prefix, p. 5, note. 
JU, with infin. to express purpose, p. 131, 
n.10. 

omitted with infin. after certain verbs, 
p. 45, n. 2; p. 90, n. 3. 

as pref. with dat, 816, 4; p. 207, n. 1. 
3Uf0lQe, governs dat. and gen., 818. 
3tt gfttftf, on foot, p. 54, n. 2. 
jtottttaiQ, for JtoeinjiQ, 248, 1. 



The German Alphabet as written. 

Capital Letters. 

#£ ^ ^ W 4? 







Small Letters. 

^ ^ y0 ^ sSW s*f 

str ^ ,y sA" / /s0/ ^ 

/W sAT <W ^fo s*f /2< 




Modified Vowels. 



a & 41 - " » 



/W sty str 

Diphthongs. 



a>a# a* 



/*- -ter <&<&' 



t^y // ts . o/ 

stXsf stZ4f stfrW s4W stiW 



Double Consonants. 



v# 












GERMAN LESSONS. 







German Alphabet 


■ 




Gennan 
letters. 


Roman 
letters. 


German ' 
name. 


German 
letters. 


Roman 
letters. 


German 
name. 


K,a 


A, a 


alt. 


% it 


N,n 


enn. 


»,t 


B, b 


bay. 


£), o 


0, o 


oh. 


«, e 


C, c 


tsay. 


?,» 


P.P 


pay. 


2>,* 


D, d 


day. 


C, q 


Q.q 


koo. 


<g,e 


E, e 


a. 


%x 


R,r 


er. 


fcf 


F.f 


eff 


%,\,V 


S, s 


es. 


®,l 


G,g 


gay. 


%.i 


T,t 


tay* 


fcl 


H, h 


hah. 


tt, a 


U, u 


00. 


3,i 


U 


ee. 


8,* 


V,v 


fow. 


3,i 


J.J 


yot. 


m,w 


W, w 


vay. 


A,! 


K, k 


kak. 


%%' 


X, x 


iks. 


8,1 


L,l 


ell 


%% 


Y,y 


ipsilon~ 


9R,n 


M, m 


etnm. 


8,3 


Z, z 


\set. 
by combi- 


Certain letters are somewh 


at changed in form 


nation with others. 


Observe 1 


&e following : 






dj = cA. 






6 = «• 






t = ck. 






$ = /j. 




Note. — After long vowels, diph 
b used instead of ff. In Roman lett 


thongs, and at the end of words, % 
ers f is represented by ss. 



1 This form is used at the end the first part of compound words : 
of words, and also at the end of 9Rail0, (£ i$b erg. 



PRONUNCIATION. 



fb, m 

d, t long ) 

dc, ce i 

©, e short 
3, t long 

3cic 

3. t short 
© long 
©*, 



PRONUNCIATION. 

VOWELS. 

last syllable of papd : l SBatjn, 
iftamcn, 2lal, ©aat. 



= a in 



= a in mate 

= e in w^/ 

= * in machine 

= * in A// 

> = <? in Ao/y 



gebert, ©eelc. 
benn, SBelt. 
ttjr, 2)te6. 
fflilb, ftmb. 
fflolpte, 2»oo& 



©,0 short = <? in wholly % : @otb, offen. 

tt r It long = oo in #00/ : SBlume, gut. 

It, u short = u in /#// : Sttunb, §unb. 

$, t) = i as given above. 

MODIFIED VOWELS. 
♦♦ 
$(, a is nearly like German e as given above : grfimcn, 

mfitjen ; Srtbern, 2Rarmer. 
©, 8 resembles u in £#?r, or eu in the French words 

peu,feu; SSOrfc. 
ft, it has no English equivalent ; it is pronounced like 

the French u in tu : §flttc. 



1 Also the same sound short- 
ened, that of the first a in papd : 
^aub, farm, $3aH. 

f But sometimes a more open 
sound, more especially when fol- 
lowed by r : tott, leer. In unac- 



cented syllables the sound is ob- 
scure and often approaches that of 
u in but. 

8 That is, as the word is com- 
monly pronounced: the sound 
heard in holy, shortened. 



PRONUNCIATION. 



DIPHTHONGS, 

%i, at 



/ , > closely resemble ei in height : Jailer. @te. 
t, Ct ) 

= ou in house : 9ftau3, gtauben, braun. 
resemble oi in jm7: 9?auber, greunb. 

/ 



Note. A vowel is long when doubled or followed by silent h. 

A vowel is short before a doubled consonant, and usually 
before two consonants : 2ftlttter, £unb, balb. 



CONSONANTS. 

The consonants have for the most part the same 
sound as in English ; the following are the principal 
exceptions : 

8 final closely resembles / : ©tab. So at the end of a 

syllable followed by a consonant : ctbtegen, ctbbredjert. 

© followed by a> o, u, or a consonant = k : ©ato, 9(cten. 

6 followed by e, i t a or o = ts: @oncert, Sttrorte, Sajar, 

eeubat. 

(£1) has two sounds, which have no English equivalent; 

after a, o, u, au, it is guttural like ch in loch, 

lake : SBud} ; after any other vowel or consonant 

it is palatal : recf)t, reidf). 
(£1) generally at the beginning of a word, or before an s 

belonging to the same radical syllable, has the 

sound of k : ©t)rift, gud}3. 
% final closely resembles / : milb r Slbertb. So at the end 

of a syllable followed by a consonant : StnMeirt. 



PRONUNCIATION. 



© is bard as in gig : ©ift, gcgen. At the end of a word 
it has the sound of d} 1 : SBeg, £ag, rufjtg, Sdrtig. 

3 = j in^/: Safjr, bejal)en, Solemn. 

81 is not slurred, as it often is in English, but is dis- 
tinctly uttered with something of a trill. 

@ approaches the sound of z before a vowel ; when 
doubled, final, or standing before a consonant, it 
has its proper hissing sound : ©onne, ©efcmg, 
93cfen ; toiffen, ©IctS. But there is good authority 
for pronouncing an initial s followed by p or / 
like sh : ©pur, ftefjen. 

@d) = sh in shore : @d)tff, rcmftf)en, fdjreiben, firtbtfdj. 

ff is pronounced like ss : ©djofc, tafet, gemefcen. 

% before i followed by another vowel = ts : Nation, 
patient, ©tatton. 

Xy= t: %tyl, £pre, tfjun, Untert^an. 

tj is pronounced like /,$• : $pta$, ftgen, pl8|Kd). 

JB =/: SBogel. In foreign words, like the English v: 
©flabe, -Jiobember. 

SB closely resembles ^ in vine : SBein, fdjtoer, jtoei 

3 = to in «*&• : 3af)t, $wfa cmgteljen. 

1 But by many it is pronounced Note that there are no silent let- 
like initial g. ters in German, either vowels or 

s In recently printed German consonants; except (1) the letter fy 

books f) is suppressed after t in when not initial, or beginning the 

many words. In these Lessons suffixes Ijaft and Ijett, or the second 

the modern spelling is followed, part of a compound word ; (2) and 

but generally the old spelling is e following f in the same syllable, 
noticed, as occasion requires. 



ACCENT. 



ACCENT. 

The accent falls : 

i. On the radical syllable, that is, on the syllable that 
mainly determines the meaning of the word : The 
stem lieb in Keben, Stebe, geliebt, fcerliebt, Siebling, 
Keblicfc, Sieblid&fett. 1 

2. On the first component part of compounds, except 

compound particles : Ste'genbogen, fee'franf, Spiel's 

3. On the separable prefixes of verbs : an'reben, au§'* 

gefyen, fcor'fctylagen. 

4. On the second member of compound particles 2 : 

bamif , too&on', obgleicfy'. 

5. On the final syllable of most words borrowed from 

other languages and not naturalized: Sfigur', 
9tegenf, $lanef . 

Note. — It is important for the learner to distinguish between the 
separable prefixes, which are accented, and the inseparable, on which the 
accent never rests. The inseparable prefixes are : be, tmp, tnt, tX, QC, 
Utr and jet. 3 

1 See Aue's ' Grammar. ' sons with anomalous accent have 

* But there are many exceptions. the accented syllable marked. 
All words occurring in these Les- 3 tttt§ also is rarely separable. 



1. NOMINATIVE AND ACCUSATIVE. 

$er Stutter l)ttt Jjcuic ctncu 9tiug tocrtorcu. 

The brother has lost a ring to-day. 

Nom. (who has lost?) ber ©ruber; ein ©ruber, a brother. 
Ace. (what has the brother lost?) ben (the) Sting; einen Sting. 

2. The model sentence at the head of each lesson should always 
be committed to memory and often reviewed. Observe that Srubtf and 
KtttQ begin with a capital. This is the rule for all nouns in German. 
Notice the position of Jeitte before the object, and also that in a com- 
pound tense (jut — Derloren) the participle is placed at the end. 

3. &ttf&ftfce« 

SKein, meinen, my. bein, beinen, thy (your), fein, feinen, his. 

I. 1. 2Rein ©ruber fyat fyeute feinen Sting fcerloren. 2. 3Kein 
©ruber fyat fyeute meinen Sling fcerloren. 3. 35ein ©ruber f)at 
fyeute beinen Sting fcerloren. 4. ©ein ©ruber fyat fyeute feinen 
Sting fcerloren. 

II. 1. My brother has lost his ring to-day. 2. My brother 
has lost my ring to-day. 3. Thy brother has lost thy ring 
to-day. 4. His brother has lost his ring to-day. 



NOMINATIVE AND ACCUSATIVE. 



4. ttttfgftfie* 

ber Stocf, the cane, gefunben, found, unb, #«//. 

I. 3Kein Sruber fyat fyeute einen ©tocf fcerloren unb einen Sting 
gefunben. 

II. 1. His brother has found the ' cane. 2. Thy brothei 
has found a cane to-day. 3. The brother has found my cane 
to-day. 4. Thy brother lias found my ring and my cane. 5. 
His brother has lost his ring and my brother has lost his 
cane. 

ber SSater, the father, ober, or. \a,*yes. new, no. 

I. 1. 9Jlein SSater ober mcin ©ruber fyat ben ©tocf fcerloren. 
2. £at ber SSater ben SRing gefunben ? 

II. 1. His father has lost the ring or the cane to-day. 
2. Has thy father found a cane ? 3. No, my father has 
found a ring. 4. Has his father or his brother lost a ring ? 
5. His brother has lost a ring and his father has found a 
cane. 6. Has thy brother found my ring ? 7. Yes, my 
brother has found thy ring. 



6. Answer the following questions in German :* , 

§at bein Sruber beincn ober meinen ©tocf fcerloren ? 
§at bein SBater ober bein Sruber einen Sling gefunben ? 
§at fein ©ruber beinen unb feinen ©tocf fcerloren ? 
£at mein SSater einen Sting gefunben ober fcerloren ? 

1 ben. Cf. under 1, ben Ring, ber einen ©tod ober einen 9ftng ge* 

•To be pronounced^//. funben? ©ein ©ruber Ijat einen 

3 Every answer should form a Sling gefunben ; or, (Sinen 9Ung I)at 

complete sentence : #at fein 93ru= fein SBruber gefunben. 



NOMINATIVE AND ACCUSATIVE. 



gmitt Mtxon. 

7. NOMINATIVE AND ACCUSATIVE. 

P4 kit fteftent einen Srief erijntten ? 

Did you receive a letter yesterday? Literally, hast thou 
yesterday a letter received ? 

id) fyabt erfyalten, I have re- fyabt tc£ erfyalten? have I re- 
ceived, or ', did receive. ceived? ox, did I receive? 

bu fyaft erfyalten, thou hast re- fyaft bu er^alten ? ^<w/ M<?*/ r*- 

ceived, or, </*&/ receive. ceived? or, didst thou receive? 

er bat erfyalten, ^ ^<w r*- fyat er erfyalten? has he re- 
ceived, or, did receive. ceived? or, did he receive? 

8. Observe that the German perfect may be translated by the English 
preterit. How was it in the first lesson ? What is to be inferred ? In 
what two particulars does the order differ in the model sentence above 
from the English order ? 

9. ftnfqabe. 

\OlX,who? torn, whom? toaS, what? 

I. 1. 2Ber tyat 1 geftern einen 33rief erfyalten? 2. 3$ fyabe 
geftern einen Srief erfyalten. 3. 2Ba3 fyaft bu geftern erfyalten? 
4. %§ fyabe geftern einen 33rief erfyalten. 

II. 1. Didst thou receive a letter yesterday ? 2. No, I 
have received a letter to-day. 3. Has he received my letter ? 
4. Yes, he has received thy letter. 5. Who has received a 
letter to-day ? 6. My brother has received a letter to-day 
and I received one 2 yesterday. 7. Didst thou receive a ring 
yesterday ? 8. No, my brother received one yesterday and 
one to-day. 9. What has his father found to-day ? 10. He 

1 Do not pronounce like the English hat. * etlteiU 



NOMINATIVE AND ACCUSATIVE. 



has found a cane and his brother has found a ring. 11. 
What didst thou lose yesterday ? 12. I lost a ring yester- 
day and thy brother found one. 



Examine the following paradigms : 



lO. 

\&j fyabi gefefyen, /saw, have 

seen. 
bu fyaft gefefyen, thou didst see, 

hast seen. 
er fyat gefefyen, he saw, has 

seen. 

©te fyabm gefefyen, you saw, 
have seen. 

itf) fyabe mcinen 93ruber nicfyt 1 
gefefyen, I did not see, have 
not seen, my brother. 

bu fyaft beincn 33ruber nicfyt 
gcf efyen, thou didst not see, 
hast not seen, thy brother. 

er fyat feincn 33ruber nicfyt ge* 
fefyen, he did not see, has 
not seen, his brother. 



fyabe xij gefefyen? have I 

seen ? did /see? 
fyaft bu gefefyen, hast thou 

seen ? didst thou see ? 
fyat er gef efyen ? has he seen ? 

did he see? 

fyaben ©ie gefefyen? have you 
seen ? did you see ? 

fyabe ia) meinen 33ruber nictyt 

gef efyen ? have I not seen, 

did I not see, my brother ? 

r)aft bu beinen Sruber ni<$t 

gefefyen? hast thou not 

seen, didst thou not see, 

thy brother? 

§at er feinen 93ruber ma)t ge« 

fefyen? has he not seen, did 

he not see, his brother ? 



©ie tyaben 3#ren Sruber nicfyt 
gefefyen, you did not see, 
have not seen, your brother. 



fyaben ©ie 2#ren S3ruber 
nicfyt gefefyen? have you 
not seen, did you not see, 
your brother? 

11. The use of the pronoun of the second person singular, iM, 
implies familiarity. Hence it is employed among intimate friends, 
members of the same family, near relations, among and to children. 
It was formerly in general use in addressing servants. Otherwise 
€>te is used in addressing one or more persons, like the English you. 
The corresponding possessive pronoun is 3 tjr (ace. 3()ten). 



Observe the position of ttidjt. 



10 NOMINATIVE AND ACCUSATIVE. 



12. ttttfarte* 

1. I have seen his brother and he has seen my brother. 
2. My brother has seen your 1 father. 3. Has your father 
seen my brother ? 4. No, he has not seen your brother. 5. 
Have you lost a cane or a ring? 6. I lost a ring to-day, 
and a cane yesterday. 7. Did you receive a letter to-day or 
yesterday ? 8. I have received one to-day. 9. Has he found 
his ring? 10. He has not found his ring, he has found your 
ring. 11. What did your brother receive yesterday? 12. 
He received a letter. 13. Who received a letter yesterday? 
14. His father received one. x. 

13. VOCABULARY. 

Nom. btefcr 2tyfel, this apple, jencr Sail, 2 that ball. 
Ace. biefett 2tyfel, this apple. jenen 93aH, that ball. 

gegeff en, eaten. fcorgeftern, day before yesterday. 

gefauft, bought. toann, when. 

ifyn, him, it. $arl, Charles. 

14. Wufaabc. 

I. 1. Karl fyat fcorgeftern 8 etnen 93aff gefauft, unb fern 
Sruber fyat iljn fcerlorcn. 2. Jjd? fyabe etnen 2fyfel gefauft unb 
mein Sruber Sari fyat tyn gegeffen. 3. 2Ber fyat biefen Sail ge* 
fauft? 4. Sffiann fyat er ifyn gefauft? 5. SSorgeftern fyat er 
ii)tx gefauft. 6. 2Ba§ fyat er gegeffen? 7. ©nen Sfyfel fyat er 

1 In this exercise, and for some So in Latin tuus corresponds to tu, 

time, it will be well to translate vestertovos. How is it in English? 
you and your, wherever they occur, 8 Do not pronounce like the 

twice : first by btt and fcettt, then by English ball. 

§>te and 3^« Remember that the 3 Compare the position of Ijettte 

possessive pronoun corresponding in the first model sentence and 

to btt is fceitt, and to @te is 3$r. gefiftn in the second. See 326, 7. 
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gegeffen. 8. SBann fyat cr btefcn Styfel erfyalten ? 9. ©eftern 
tyat er tyn erfyalten. 10. ipaben Sic 3#ren Sfyfel gegeffen? 
11. Sci, i# fyabe ifyn gegeffcn- 

II. 1. His brother has bought a ball and Charles has 
lost it. 2. When did he lose it? 3. Has thy brother found 
this ball or that one ' ? 4. He has found this one. 1 5. Who 
has eaten my apple? 6. Has Charles bought it, or have I* 
bought it ? 7. Have you seen my brother ? 8. I have not 
seen him to-day.* 9. Has he seen my ball? 10. No, he 
has not seen it. 11. My father has bought this ring and 
that cane. 12. When did your father buy that cane ? 13. 
He bought it day before yesterday. 4 14. What did Charles 
receive yesterday? 15. He received an apple yesterday. 
16. Has he eaten it ? 17. Yes, he has eaten it. 18. Has 
your father received a letter to-day? 19. Yes, he has 
received one. 20. Have you received my letter ? 21. No, 
I have not received your letter. 22. Have you found your 
cane ? 23. No, I have found his cane. 



15. CONVERSATION. 

Note. — In classes, or even with a small number of pupils, it will be 
found of great advantage if the teacher gives out a sentence or selects 



1 Tkatont,ltntn; thisoney feteftlt. 4 Begin the sentence with t)0t* 

s The pronoun i$ is not written gefUtlt, and mark the effect on the 

with a capital, except at the begin- order by comparing above I. 5 

ning of a sentence. See above 1. 11. and 9. 

3 The order is i$n petite. If the a. If an adverb or any other 
object, direct or indirect, of the word than the subject begins a sen- 
verb is a personal pronoun, it must tence, the verb precedes the subject. 
not be separated from the simple b. But the conjunctions tttlfc, 
predicate, or, in a compound tense, and; Ofcft, or; fcemt, for; and 
from the auxiliary, by the adverb ate, aflefa, foirtient, all meaning 
of time. See 326, 7. h*t t have no effect on the order. 
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one from the book, and the pupils form questions on it, which they 
mutually put and answer. Every question and answer should form a 
complete sentence, and every answer should begin with the appropriate 
responsive word or clause. 

Teacher. $arl fyat fyeute cinen 2tyfel gegeffen. 

Pupil A. 2Ber fyat lieute einen 2tyfel gegeffen? 

B. Raxl fyat fyeute einen 2tyfel gegeffen. 

C. ©agfyatJlarltyeute gegeffen? 

D. Qintn 2fyfel fyat Staxl §eute gegeffen. 

E. 2Bann fyat $arl einen 2tyfel gegeffen? 

F. ipeute fyat er einen ^H>fcl gegeffen. 

Teacher. 35u fyaft geftern beinen ©ruber nicfyt gefefyen. 

Pupil A. 2Ber fyat geftern feinen ©ruber nicfyt gefefyen? 
B. 3$ fyabt geftern meinen ©ruber nictyt gefefyen. 

C. 2Ben x ^aft bu geftern nicfyt gefefyen ? 

Z>. aKeinen ©ruber fyabe id) geftern ni$t gefefyen. 

E. SBann fyaft bu beinen ©ruber nid^t gefefyen ? 
F ©eftern §aU id& meinen ©ruber nicfyt gefefyen. 

Form questions and answers from the following sentences : 
©ein ©ater fyat fcorgeftern biefen Sling gefunben. 
%§ §abi fyeute meinen ©alt fcerloren. 
®u fyaft geftern einen ©rief er^alten. 
3Kein ©ruber fyat meinen ©tocf fcerloren. 

1 Besides the nominative toft dative to em, page 13 note, and the 
and the accusative toeit see the genitive toeffett, page 25 and note. 
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2>ritte Settion. 

16. DATIVE AND ACCUSATIVE. 

SRein Setter Ijirt feinew Sreutt* euteit §ittt* flegeftett. 

My cousin has given his friend a dog. 

17. Observe the order in the model sentence. The indirect object 
{dative) more commonly precedes the direct object {accusative). So 
in Latin. 

But if the direct object is a personal pronoun, it precedes the indirect 
This rule applies to several of the sentences below, under IL 

18. Wufoabc. 

to em ? to whom ? for whom ? 

I. l.'Setn greunb fyat meinem Setter einen §unb Qt$tbm. 
2. 3$ fyabe meinem 33ruber einen 33aH gcgeben. 3. §at fein 
93ater betnem Setter einen 2tyf el Qt$thtn ? 

II. 1. My friend has given a dog to his cousin, and his 
cousin has given a ring to my friend. 2. My father has 
given a ring to my brother, and my brother has given a ring 
to my father. 3. What has thy father given to my friend 
to-day x ? 4. He has given an apple to thy friend. 5. Has 
your cousin bought a dog ? 6. He has bought a dog for his 
(dat?) friend. 7. What has he bought for his friend? 8. 
He has bought a dog for his friend and a cane for my 
brother. 9. For whom 2 has he bought this cane ? 10. He 
has bought it for my brother. 11. Has his cousin bought 

1 What is the place of Ijcitte ? have not quite the same use and 

* For whom, toeitt or fitrtOeit; meaning. The preposition flit is 
but the two forms of expression used with the accusative. 
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this ring for his brother or his friend ? 12. He has bought 
it for his brother, but 1 he has given it to his friend. 
13. When did he give it to his friend ? 14. Yesterday or 
the day before yesterday he gave it to his friend. 15. Has 
not 2 your friend given a dog to your cousin ? 16. No, he 
has given a dog to my brother, and my brother has given it 
to my cousin. 

19. VOCABULARY. 

in bem ©arten, in the garden, aber, but. 
ber ©ctrtnet, the gardener. geliefyen, lent. 
bet ©ulben, the florin. ifym, to him, for him ; Don ifyttt, 
ber 9Kann, the man. from him. 
ber ©chitting, the shilling. no$ nicfyt, not yet. 
ber ©driller, the pupil. Don (with the dz.t.) from. 
auf bem ©pietylafc, in the play- juriidEgegeben, given back, re- 
ground, turned. 

20. Zlnfoabc. 

I. 1.3$ ^ a & e Wcfem ©filler einen ©ulben gelietyen, aber 
er fyat ifyn nocfy nicfyt auritcfgegeben. 2. SEBann §aft bu biefem 
©cfyuler einen ©ulben geliefyen? 3. SSorgeftern fyabe i$ ifym ben 
©ulben geliefyen. 4. $arl fyat Don jenem SWann einen ©filling 
erfyalten, abet er tyat ifyn auf bem ©piefylafc ober in bem ©arten 
feerloren. 

II. 1. To whom hast thou lent a shilling? 2. I have 
lent a shilling to that pupil, but he has not yet returned it. 
3. Has that pupil lost the shilling ? 4. He has lost it in the 
garden or in the playground. 5. Charles has received a 
florin from his father and has lent it to his cousin. 6. 
His cousin has bought a cane with it 8 ; I have seen it. 

1 ober. See page 11, note 4. * With it, fcttfur, before the 

* For the position of ntd)t see participle, not as one would ex- 
10; see also 326, 8 and 9. pect, tltttttit. 
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7. For whom has he bought this cane ? 8. He has bought 
it for his friend. 9. Charles has received an apple from this 
man, but he has not eaten it; he gave it to his brother. 
10. What have you lent to your cousin ? 11. When did you 
**, lend him a florin ? 12. I lent him a florin yesterday. 13. 
From whom have you received this cane? 14. I have 
received it from my cousin. 15. From whom did your 
brother buy this dog? 16. He bought it from a pupil on 
the playground. 



21. 



VOCABULARY. 



am 1 ©onntag, on Sunday, 
am 9Rontag, on Monday. 
am 3)ien8tag, on Tuesday. 
am 9Kitttooti% on Wednesday, 
am 2)onner8tag, on Thursday, 
am greitag, on Friday. 
am ©amStag, am ©onnabenb, 

on Saturday. 
SBifyelm, William. 

tyeute 2Worgen, or, bief enSKorgen, 

this morning. 
tyeute Slbenb, or, biefen Slbenb, 

this evening. 



§t\lvcvffilox§in,yesterday morn- 
ing. 

geftern 2lbenb, 'yesterday even- 
ing, last night. 

gefyabt, had. 

nt$t, not. 

mefyr, more. 

\ eit, since. 

nicfyt mefyr f eit, not . .. since. 

Qtfpidt, flayed. 

mit (prep, with the dat.) with. 

mtt tfyttt, with him. 

mit toem, with whom ? 

too, where? 



1 am is an abbreviated form of 
an bent. The definite article is used 
with names of seasons, months, and 
days of the week. In general the 
use of the articles in German is 
much the same as in English. 



For ait see general vocabulary. 
The student of Latin will recall 
that the time when an event occurs 
is expressed in that language by the 
ablative without a preposition in 
similar cases. 
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[The student may now profitably begin to observe the correspondence 
between German and English consonants in related words:] 



22. 



General Correspondence of Consonants 1 : 



LABIALS. 



LINGUALS. 



PALATALS. 



*'f 3 6 f Mf 

bf f(v) p pp 



th(d)d(t)t(s)ttt 



$8 * $ 

h 8 g*(y)k(ch)k(gh,h) 



23. 



ftufoabe. 



I. l. t 3$ fyabe metnen §unb fcerloren. 2. 2Bann unb too 
fyaft bu tfyn fcerloren ? 3. 2lm 3Rontag Slbenb fyabe icfy auf bent 
©pietylafc mit ifym gefytelt unb fyabe ifyn am 3)ien3ta($ SKorgen 
ntcfyt mefyr gefefyen. 4. 3Son toem fyaft bu btefen §unb gefauft? 
5. 3$ ^«6e ifyn toon meinem Setter SBilfyelm erfyalten ; er fyat ityn 
gelauft. 

II. 1. I have had a ball, but I lost it in the playground 
on Wednesday. 2. My brother William found thy ball 
yesterday morning. 3. Has he not yet returned it ? 4. No, 
he has not yet returned it : where did he find it ? 5. When 
did you lend a shilling to that man ? 6. I lent him a shilling 
on Saturday, and he returned it yesterday evening. 7. 
With whom did Charles play on Friday ? 8. With William 
he played on Friday and with my brother on Thursday. 



1 The student will find many 
exceptions, but the habit of observ- 
ing correspondences and devia- 
tions from the general laws will 
prove very useful. 



8 When initial. 

3 Often vanishes; most often 
when not initial. 

4 Sometimes lost, or variously 
changed. 
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9. 1 When did you play with your cousin last ? 10. * I have 
not played with him since Monday. 11. * When did you see 
him last? 12. I 4 have not seen him since day before 
yesterday. 13. When did Charles buy his cane? 14. He 
bought it on Tuesday. 15. From whom did he buy it? 16. 
He bought it from a man in the playground; he gave a 



florin for it (bctfiir). 



24. CONVERSATION. 

Read again note, p. 11, and then form questions and answers 
based on the following sentences : — 

1. 3Jtein greunb fyat mcinem Setter einen Salt §ttybvn, 

3Ber tyat betnem Setter einen Sail $t$tbtn ? 
2Ba§ fyat bein greunb betnem Setter %t#tbm ? 
3Bem fyat bein greunb einen Sail #t#thtn ? 

2. 3$ fya&e biefem ©filler tyeute einen ©ulben gelier)en. 

28er fyat fyeute biefem ©filler einen ©ulben gelier)cn ? 
28a§ fyaft bu (fyaben ©ie) §eute biefem ©cfyuler geliefyen ? 
28em tyaft bu (fyaben ©ie) font* einen ©ulben geliefyen ? 
$&ann fyaft bu (baben ©ie) biefem ©cfyuler einen ©ulben 
geliefyen ? 

3. 3$ tyabe meinen Sail in bem ©arten fcerloren. 

28er §at feinen Salt in bem ©arten fcerloren ? 
2Ba§ ^aft bu (fyaben ©ie) in bem ©arten fcerloren? 

1 = Since when have you not * = Since when have you not 

more played with your cousin ? more seen him ? 

a = Since Monday I have not 4 = I have not seen him more 

more played with him. since day before yesterday. 
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2Bo fyaft bu (fyabtti Sic) ben Sail fcerloren ? 
£aben ©ie S^en (fyaft bu beinen) Sail fcerloren ? 

4. SBilfyelm tyat am 3Jiitttoo<$ 2lbenb mit meinem Setter Sari 
auf bem ©piefylafc (jefyielt. 
2Ber f)at am 2Rittn>od& 2lbenb mit bem Setter &arl gef^iclt ? 
SBann fyat 2Bifyelm mit bem Setter Karl gefoielt? 
2Bo fyat SBifyelm am SRontag 3tbenb mit bem Setter Starl 

gefoielt? 
3Rit foem &at 2Bityehn am SKontag 2lbenb flefoielt ? 



Picric geffloit. 

25. THE STRONG DECLENSION: PERSONAL PRONOUNS. 

$er Wadjiiat meineS ©nWSift in einew Saben getoefen 1 
unb ^at feinem ©a^n einen §ut gtfauft. 

The neighbor of my uncle (my uncle's neighbor) has been 
in a shop, and has bought a hat for his son. 

26. 1. German nouns may be grouped in two declensions, called the 
strong and the weak. Nouns of the strong declension may be divided 
into three classes, according to the formation of the plural. 

2. The following paradigms illustrate the declension of nouns of the 
strong declension in the singular; but certain feminine nouns, though 
they remain unchanged in the singular, are classed with strong nouns, on 
account of their mode of forming the plural. See table of endings, 75. 

27. SINGULAR. 

N. bet SRad&bar. bet Sofyn. ba$ flinb. 8 bie ioanb.' 

G. bc$ 9tad&bar$. be* ©ofync*. be* £inbc$. bet §anb. 

D. bem -Jlacfybar. bem ©o^nc. bem £inbe. bet §anb. 

A. ben SRad&bar. ben ©ofyn. ba$ flinb. bie £anb. 

1 Observe this mode of forming the perfect. * child, 3 hand. 
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N. ein Saben. mem $\d. Rati. 

G. eine* Saben*. tneinc* §ute$. (bc$) Karl, £arl$. 

D. einem Saben. tneincm §utc. bcm Karl. 

A. etncit Saben. meinen §ut. (ben) Karl. 

N. fein, no. G. feincS. D. feincm. A. feincn. 

28. 1. Observe that, disregarding the feminine, the genitive adds 
an $, and, when the final sound requires it, 00 to the nominative. 
Monosyllables, more frequently than polysyllables, take the ending C0, 
which is also oftener written than heard. The same holds good of the 
dative ending e. But this ending may be omitted in the case of any 
noun. 

2. Compare with this genitive ending our s used to form the 
possessive case. The origin of the two is the same. 

3. Observe that the names of persons have all the cases alike when 
declined with an article. 

29. Decline: 2)er Sruber; ber Sling; em ©tod; went 
93ater ; bein Srief ; ber §unb ; lein ©arten ; biefer 9Jtann. 

30. ©Cttt, to be: Indicative and Imperative. 

PRESENT TENSE. 

idj Bin, I am. bin icfy, am I? 

bu btft, thou art. bift bu, art thou ? f ei, be. 

er tft, he is. i ft er, is he ? 

©ie finb, you are. finb ©ie, are you ? feien ©te, be. 

PERFECT TENSE. 

tc§ bin getoefen, I have been. Bin icty getoefen, have I been ? 

bu bift getoefen, thou hast been, bift bu getoefen, hast thou been ? 

er ift getoefen, he has been. ift er getoefen, has he been ? 

©ie finb getoef tn,you have been, finb ©ie getoefen, have you been* 

31. Two modes of forming the perfect have now been illustrated: 
id) Ijabe gefauft, / have bought; and, tcfy bin getoefen, / have been. The 
perfect tense is formed by the auxiliary verb (juBen and the past 
participle, or, in the case of certain intransitive verbs, by the auxiliary 
(fin and the past participle. See 109. 
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I. 1. 35er ©ofyn metneS 9ia$bar8 §at einen §ut gefauft. 2. 
S)er ©ofyn meineS -Kad^barS fyat feinem Dnlcl etnen §ut gelaufi. 
3. Der ©ofyn meineS 3latybav% fyat in einem Saben feinem Dnfel 
einen $ut gelauft. 4. 3$ bin in einem Saben getoefen unb fyabt 
meinem ©ofyn einen §ut gefauft. 5. 2)u bift in einem Saben ge« 
toefen unb ^aft beinem ©ofyne einen §ut gefauft, 6. ©ie finb in 
einem Saben getoefen unb fyaben 3#rem ©ofyne einen. §ut gefauft. 

II. 1. My uncle has been in the shop of my neighbor 
(my neighbor's shop) and has bought his son (//at.) a hat. 
2. Has my uncle been in the shop of my neighbor and has 
he bought his son a hat ? 3. You have been in a shop ; what 
did you buy ? 4. I have bought a ball for the friend of my 
son, and an apple for the son of your neighbor. 5. The 
friend of my son has played with his ball and the son of 
your neighbor has eaten his apple. 6. Has he been with 
(bet) William, and has he returned him * the shilling ? 7. He 
has been with him, but he has not yet returned his shilling. 

33. VOCABULARY. 

b\zQtxVbziTVK,the strawberries. mir, to (for) me. 

bie Kirfcfyen, the cherries. bir, to (for) thee. 

auf bem SRarft, in the market. 3$nen, to (for) you. 

ein $aar a ©cfyufye, a pair of iljm, to (for) him. 

shoes. gemacfyt, made. 

ein $aar ©tief el, a pair of boots. gef $icf t, sent. 

ber Stocf, the coat. ettoaS/ something, anything. 

bet ©d^neiber, the tailor. ni$t§, 8 nothing, not anything. 

ber ©dSnifymactyer, the shoe- ba, there, fyier, here. 

maker. fcfyon, already. 

Several interesting applications of the table on page 16 may be made 
in this vocabulary. Point them out. 

1 Not accusative. 3 CtttMfl and tttdjtS are some- 

* Neuter, therefore the accusa- times written with a capital, but 
tive and the nominative alike. preferably without. 
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34. 3(stfga&e» 

I. 1. 2)er ©d&neiber tyat mir einen SRocf gemad^t. 2. 2)er 
©ctyneiber fyat bir einen SRodE gemacfyt. 3. £)er ©cfyneiber §at 
^ntn einen SHodE gemad^t. 4. SDer ©d)neiber fyat ifym einen 
Stodf getnacfyt. 5. SDer Setter tneineS DnlelS ift auf bem SJiarft 
getoefen unb §at tnir tttoaZ gelauft. 6. 2Ba3 fyat er bir gefauft? 
7. ©rbbeeren unb Sirfcfyen §at er tnir gefauft. 8. $at bein ©cfyufys 
tnacfyer bir ein $aar ©cfyufye ober ein $aar ©tiefel gemad^t? 
9. 6r fyat tnir ©cfyufye unb ©tiefel gemacfyt ; aber bie * ©tiefel 
fyabe i<j) ifym juriicfgefd&idft. 10. 2Bem fyat ber ©d^neiber 
einen SRocf gemad)t? 11. 9Rir fyat er einen SRodE getnacfyt unb fyat 
tfyn fcfyon geftern Slbenb gefcfyicft. 12. 2Ba8 fyat 3$r ©cfyufymacfyer 
3#nen getnacfyt? 13. SKir fyat er ni<$tS getnacfyt, abertneinem 
SBater $at er ein *J3aar ©d&ufye gema$t. 14. %at %f)t ©d&neibet 
3ifynen ober 3#rem ©ruber einen Sftocf gemacfyt? 15. SMeinem 
©ruber fyat er einen SWocf getnacfyt. 

II. 1. Where have you been this morning ? 2. I have 
been in a shop and have bought you a pair of boots. 3. Has 
the tailor already* made you 8 your 8 coat? 4. Yes, he has 
made it, but he has not yet sent it (to) me. 5. Have you 
already been in the market to-day ? 6. No, I have not been 
there to-day, 4 but yesterday I was there. 7. Did you buy 
anything for your brother there 5 ? 8. Yes, I bought him 
strawberries. 9. For whom did the shoemaker make a pair 
of shoes ? 10. He made a pair for me and a pair for the 
friend of my uncle. 11. To whom have you sent cherries 
and strawberries? 12. I have sent cherries to him and 
strawberries to his brother. 13. Have you sent anything 

1 Plural of the article. See 52. dative and accusative of 3ljr, your. 

* The adverb may precede or They are readily distinguished by 

follow the direct object if it is not the third letter. 
a personal pronoun. * I have to-day not there been, 

3 Do not confound the dative * Have you for your brother 

3|»e»,/^<w,with3|reilt,.31)ren, anything there bought. 
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to me ? 14. Yes, I have sent you an apple, but to your 
brother I have sent nothing. 15. Who has been here? 
16. The tailor has been here and has brought (gebrad&t) 
your coat. 



35. 



PERSONAL PRONOUNS. 1 





SINGULAR. 






SING. & PLUR.* 




First Person, 


Second Person. 




Second Person. 


N. 


u*,/. 


bu, thou. 






©ic, JWtf . 


G. 


trteiner, of me. 


beiner, of thee. 




S^ter, <?/><?a. 


D. 


tmr, to me. 


bir, to thee. 






3^nen, to you. 


A. 


mid), me. 


bt<$, thee. 

SINGULAR. 
Third Person. 






©ie, jw*. 

SING, ft PLUR. 
Reflex? ■ 




Masc. 


Fern. 


Neut. 


M. F. N. 


N. 


er, he. 


fte, she. 


e$, it. 







G. 


f enter, of him. 


tfyrer, of her. 


feiner, 


of it. 




D. 


tfynt, to him. 


\kjX, to her. 


tfym, /* */. 


ft*/ self 


A. 


tfyn, him. 


fte, her. 


e$, #. 




ftd?, self. 






PLURAL. 








First Person. 


Second Person 






Third Person. 4 ' 


N. 


ftrir, we. 


• if)V,you. 






fte, M*?. 


G. 


unfer, of us. 


cuer, of you. 






tfyrer, of them. 


D. 


uttS, to us. 


eu<$, to you. 






ifyttett, to Mm. 


A. 


un$, us. 


cud), you. 






fte, them. 




nut tmr, with me. 


bott mir, 


from me. 




tttit bit, with thee. 


toon \Ax,from 


thee. 




mit tfyttt, with him. 


toon tfym, 


from 


him. 




tttit 9ftnen, 


with you. 


toon 3fynen,./>ww you. 



1 For the present learn only the 
singular of the pronouns. 

* The pronoun commonly used 
in addressing one person or sev- 
eral. 



* Reflexive of the third person 
and also of Sic. 

* Observe that the forms given 
above for both numbers in the sec- 
ond person are identical with these. 
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fiir m\§, x for me. ofyne micfy, 1 without me. 

fur \i\&) f for thee. ofyne bi$, without thee. 

fiir if)Tl, for him. ofytte ifyn, without him. 

fiir ©ie, for you. ofyne ©ie, without you. 

bamit, with it. gebracfyt, brought. 

bafiir,/0r it. gefragt, asked. 

babon, of it. gefprod^en, spoken. 

barin, in it. gefucfyt, looked for, sought. 

36. 3fitfga*e+ 

I. 1. §aft bu micty ober tyn gefucfyt? 2. 3$ ^abc bic$ fiefud&t, 
abcr id& fyabe bi$ nidjt gefunben ; too btft bu getoefen ? 3. 3$ bin 
auf bem ©jriefylafc unb in beinem ©arten getoefen. 4. 95ift bu 
mtt beinem Dnfel ober o^ne i^n auf bem -Dlarft getoefen? 5. 3$ 
bin mtt ifym auf bem SKarft getoefen ; er §at toon bir gefyrocfyen 
unb mir einen Sail fiir bi$ gegeben. 6. 3$ fyaht fd^on bamit 
gef pielt ; fyter ift er. 1 

II.* 1. Charles, I have a letter for you. 2. Indeed, 4 
from whom have you received it? 3. From your cousin 
William. 4. When did you receive it? 5. This morning. 
6. I saw him in a shop with his father, and he gave it (to) 
me for you. 7. Whom have you been looking for (have you 
looked for) ? 8. I have been looking for him and his brother. 
9. Did you find him ? 10. Yes, I found him, but without 
his brother. 11. When did you see his brother ? 12. I have 
not* seen him since Thursday. 13. What have you been 

1 Observe that fur and oljlie 3 In the following sentences use 

govern the accusative. both btt and Ste, bcitt and 3Jjr, 

* Repeat the above sentences, for you, your. 

substituting the pronoun &\t,you, 4 totrlltfb? or fo? 

etc., for fen, thou, etc., and §f)X, 5 See note, page 9. Compare 

your, for fceut, thy. See note 1,'p. 10. also page 17, note 2. 
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looking for? 14. I have not been looking for anything 
(looked for nothing). 15. Your friend Charles has been 
here to-day and has brought something for you. 16. What 
has he brought for me ? 17. A ball ; he bought it in a shop 
and gave a shilling for it. 18. Has the tailor not yet sent 
me my coat? 19. He was here yesterday, but he did not 
bring your coat : he has brought William's coat. 20. This 
pupil has been in * the market without his father, and he has 
bought cherries and strawberries for me. 



37. CONVERSATION. 

1. Form additional sentences, using the words that occur in 
the preceding exercises : 

2Rein Dnfel fyat mir unb memem Setter einen #ut gefaufi. 
3)ein Dnfel ^at bit unb betnem Setter einen Jput gefauft. 
3#r Dnfel fyat %1)ntn unb 3#rem Setter etnen §ut gefauft. 
©ein Dnfel fyat ifym unb fetnem Setter einen $ut gefauft. 

SKein 3latyhax fyat mid) unb metnen ©ofyn gefud&t. 
2)ein SKacfybar fyat bi$ unb bemen ©o^n gcfucfyt. 
2#r 9lati)bax tyat ©ie unb S^ren ©ofyn gefud)t. 
©ein 9iad)bar §at tyn unb feinen ©ofyn gefud)t. 

2. Form questions and answers based on the following 
sentences : 

SKein ©d)u§ma<$er §at bem ©ofyn metneS 9lad^6ar§ ein ^aar 
©d&ufye unb ein $aar ©tiefel gemad)t. 

grttgeil (questions). 

2Ber fyat bem ©ofyn 3#re3 9tad)bar3 ein $aar ©<§utye 

unb ein *J3aar ©tiefel gemacfyt? 
2Ba$ ^at £$r ©djul)mad?er bem ©o§n 3$re3 9iad}bar$ 

gemad)t? 

1 aitf, with dative. 
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, . \ . 

SBetn §at '^x ©<$u&mad&efc ein $aar ©cfyufye unb em 

5J3aar ©tiefel gemac^t ? 
SBeffen 1 ©ofyn fyat 3#r ©d^ufymad^er ein tyaax ©cfyufye 

unb etn tyaax ©tiefel gemacfyt ? 

Sari ift mit mir auf bem -Dlarft getoefen unb fyat (Srbbeeren fur 
ben ©ofyn biefeS -DtanneS gefauft. 

8f r a g e n. 

SQBer ift mit 3$nen (bir) auf bcm 9Jtarft getoef en ? 

2Bo ift Sari getoefen unb toaS fyat er fiir ben ©ofyn 

biefeS SKanneS gefauft ? 
9Rit h>em ift Sari auf bem SMarft getoefen ? 
gtir toeffen ©ofyn fyat Sari (Srbbeeren gefauft? 



pnfte Settion. 

38. THE WEAK DECLENSION : SINGULAR. 
Inflection of Verbs : Present Tense. 

$et 9teffe )>e3 * §txtn JR. Ijat etnen 9laben unto einen $afen ; 
iirr 9ta6e ift in einent Simmer unto toer §afe in einent Stall. 

The nephew of Mr. M. (Mr. M.'s nephew) has a raven and 
a hare ; the raven is in a room and the hare in a stable. 

39. SINGULAR. 

tf. bet SReffc. (ber) §err 3R. bet ©raf. bie ©eite. 8 

G. be* 5Reffen. be* §errn 3R. be* ©rafen. bet ©eite. 

D. bem SReffen. bcm £errn 9R. bem ©rafen. bet ©eite. 

A. ben SReffen. (ben) §erw 5R. ben ©rafen. bie ©eite. 

40. 1. We have seen (28) that the distinguishing mark of the strong 
declension in the singular is the addition of $, sometimes C*, to the 
nominative to form the genitive. An inspection of the above table shows 

1 Whose, the genitive of tUCt. * Observe the use of the article. 3 side. 
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that the distinguishing mark of the weak declension in the singular of 
masculine nouns is the addition of n or Ctt to the nominative to form the 
oblique cases. See table of endings, 75. 

1. It must, however, be added that feminine nouns, most of which 
belong to the weak declension, remain unchanged throughout the singular. 

41* To this declension belong : 

1. Most feminine nouns ; 

2. Masculines ending in C ; 

3. A few monosyllabic masculines not ending in t J 

4. Most masculine foreign nouns accented on the last syllable. 
6. The most common nouns included under 3 are: ber ©fit, bear; 

fcer %kt% prince; htt @taf, count; bet ©efo, hero; bet §CW, htt 
SRCttfdj, man; Iter Odj*, ox; ber^rittj, prince; ber %%Vt,fool. See 377. 

42. VOCABULARY. 

ber £err, the gentleman. ber ©levant', the elephant. 

ber $\xt, the herdsman. ber ©oibat', the soldier. 

ber Sfltoe, the lion. ber Siergarten, the zoological 

garden. 

Dtt&clt, have. feilt, &. 

id& fyabt. hrir ^aben. i$ bin. Voir pub. 

bu&aft. {!! r ^ bubift. IJ?f?: 

v ' (.Siefyaben. (©tefmb. 

er^at. fie tyab en. erift. fie finb. 

43. Stufoabe. 

[Read over 44 and 45 before doing this exercise.] 

I 1. 2Ber $at einen fta&en unb einen §afen? 2. 2)er SReffe 
be§ §errn 2K. §at einen SRaben unb einen §afen. 3. 2Ba§ fyat 
kr SReffe beg §errn 3W. ? 4. (Sinen ftaben unb einen £afen f)at 
ber SReffe beg §errn 501. 5. SDer SRabe ift in einem 3immer unb ber 
§afe in einem Staff. 6. SBo ift ber ftabe? 7. $n einem 
dimmer ift ber Stabe. 8. 3Jlein ©o^n ift in bem 3immer unb 
foielt mit bem Siaben. 9. %% fyabe beinen SRcffcn flefud&t, aber 
W& finbe tyn nid&t; too ift er? 10. 95ift bu ber Setter biefeS 
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©olbaten? 11. SRein, \% bin fein 3lai)bax. 12. 2BaS lauft 
biefer §err in bem Saben ? 13. gr fauft einen §afen fur feinen 
SKeffen. 14. 3>n *> em Sforgarten ^abc id) einen ©lepfyanten, einen 
93aren, einen Soften unb einen Staben gefefyen, aber feinen Deafen. 
15. §aben ©ie 3#rem Stejfen einen igafen ober einen 9taben ge« 
geben? 16. 3$ fyabemeinem 9leffen feinen 3tabtn gegeben, ia) 
fyabt feinen ; aber biefem Rnabzn fyabt id) einen ipafen gegeben. 

II. 1. Mr O. has a hare in his stable. 2. My nephew's 
raven is in his room, and the hare of Mr. O. is in a stable. 
3. Who has given (to) your nephew this raven ? 4. He has 
received it from a gentleman in London. 5. This gentleman 
has a nephew in America. 6. What is your nephew buying 
in that shop? 7. He is buying a cane for me. 8. With 
whom is he playing ? 9. He is playing with the nephew of 
that gentleman. 10. Where is the ox of your uncle's herds- 
man (of the herdsman of your uncle)? 11. He is in the 
herdsman's stable. 12. What are you looking for ? 13. I am 
looking for my hare ; I have lost it in the garden. 14. What 
have you seen in the zoological gardens (sing.) ? 15. I have 
seen a lion, but not a bear. 16. What are you looking for 
in the room ? 17. I am looking for a letter, but I have not 
yet found it. 

44. STRONC CONJUGATION : PRESENT TENSE. 
%&tu,give. frijen, *v. tyrcdjen, speak, erftalten, receive. 

\§ geb e. i$ fefy c. id) fyred) e. id) erfyalt c. 

bu gieb ft. bu fiefy ft. bu fpria) ft. bu erfyalt ft. 

er giebt (gibt). er fiefyt. er ftmdjt. er eflj&lt. 

toir geb en. fair f efy en. h)ir fpred) en. toir erfyalt en. 

( tyr geb et. ( u)r f efy et. ( iljr f prea) et. f ifyr ertyalt et. 

( ©ie geb en. X ©ie fety en. ( ©ie fyred) en. \ ©ie erfyalt en. 

fie geb en. fie felj en. fie f prea) en. fie erfyalt en. 

1 ttmerita. 
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45. WEAK CONJUGATION : PRESENT TENSE. 

fyielen, play. faitfcn, buy. fttdjen, seek. rebat, talk. 

\6) fpiel c. icty f auf c. icfy fu<$ c. i$ reb c. 

bu fyiel ft. bu f auf ft, bu fucfy eft. bu reb eft. 

er fyiel t. cr f auf t. er fu$ t. er reb et. 

h>ir f jnel en. h>ir !auf en. ftrir fuc# en. totr reb at: 

f ifyr finel t. f ifyr f auf t. j iljr fu$ i. f tyr reb ct. 

1 ©ie ftriet en. 1 ©ie fauf en. 1 ©ie fucfy at. X ©ie reb at. 

fie fpiel en. fie lauf at. fte fu$ en. fte reb en. 



46. 1. As there are two declensions of nouns, so there are two conju- 
gations of verbs, the strong and the weak. Compare the forms of the 
strong verbs with those of the weak in the preceding table. First, as to 
endings. The only difference is the occasional insertion of f , for euphony, 
before the ending in the second and third persons. But this is not a mark 
of distinction between the two conjugations. 

2. Then, as to the root syllable. Observe that the vowel in the strong 
verbs is changed in the second and third persons singular, while in the 
weak verbs it remains unchanged. 

3. Verbs of the strong conjugation change the radical vowel in the 
second and third persons singular : J to i, c to ic ; a to a ; ait to ait. 1 

47. VOCABULARY.* 

ber 9tabe, the raven. auf bent SBaum, on the tree. 

ber ©cfytoanj, the tail. auf bem gelb, in the field. 

ber ©rofcfcater, the grandfather, in bem SBalb, in the forest. 
ber 33ogel, the bird. 

bringen, take to, carry, bring. furj, 9 short lang, long. 

fittben, />*//. leifyen, lend. au<$, also. oft, often. 

1 But only in laitfetl, to run, and ftttlfcn, to drink. 

2 Observe that f is represented by sh. 
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48. &stfg<t*e» 

I. 1. 3d) fefye einen StaBen auf bem Saum; ftefyft bu tyn 
auc^>? 2. 9?etn, i<$ fefye ifyn nicfyt; aber ber Snabe ftefyt iljn. 

3. 3$ 8 e & e & em ^nciben einen Sfyfel unb er giebt mir einen 
Jpafen. 4. 2Ba3 bringft bu beinem SJfreunb 3°f e Pfy ? 5 » 3$ 
bringe ifym (Srbbeeren. 

II. 1. Do you see the hare in the field ? 2. Yes, I see 
it and I see also a raven on the tree. 3. The tail of the 
hare is short, the tail of the raven is long. 4. Of what 1 
does this soldier speak ? 5. He speaks of the lion. 6. 
Where did he see a lion ? 7. He saw one in the zoological 
gardens on Wednesday. 8. Where do you find cherries and 
strawberries? 9. I find cherries on a tree in the garden 
and William often * finds strawberries in the woods. 10. My 
nephew has given this 8 boy an apple, and the boy has taken 9 
it to his grandfather. 11. What 4 Joseph loses Arthur 6 finds, 
and what he finds he 5 brings to me. 

III. Substitute the perfect tense for the present in the 
following sentences : 

1. 6r ift fyungrig unb burftig. 6 2. $cty fyaht einen 33ogeI in 
einem Kaftg. 7 3. 3)er Rnabt frielt mit bem ©abel 8 beg ©olbaten. 

4. ®u toerlierft oft beinenSall. 5. S93a§ fud^ft bu? 6. 2BaS 
bringen 9 ©ie ba? 7. Seifyft 10 bu beinem 9tad?bar toitflidfr einen 
©ulben? 8. SJlein gteunb Rati gie&t bem £naben einen 9tyfel. 9. 
3)er £unb fud&t ben §afen in bem 2BaIb. 10. SJtein 9leffe forid&t 9 
nid&t metyr mit biefem Scfyuler. 11. 2Ba3 erJ&alten ©ie toon 3#rem 
Setter? 12. %$ bin ber greunb beinem 3la<fyhax%. 

1 tOOHOtt, better than Hon toll*. 6 See page 109, note 6. 

* What is the order in German ? 6 hungry and thirsty. 

3 Not accusative. 7 cage. b sabre. 

4 tOdl does not here cause an in- 9 For the participle, see p. 23. 
version of the order of subject and 10 The participle is : geltC^Ctt* 
verb. 
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49. CONVERSATION. 

1. Use all the persons singular and plural in the following 
sentences (see 53): 

%$) fyred&e tticfyt toon tneinem Dnfel. SDu frricfyft ni<$t bon 
beinem Dnfel. @r fpri<$t nicfyt toon feinetn Dnlel u. f. to. 1 

3$ fe^c einen Staben in bem ©arten meineS Jieffen. 
%$) bin bet greunb biefeS Rnabtn unb gebe ifym cinen 93aH. 
3>df) bin in bem Simmer biefeS Jperrn unb ertyalte ©rbbeeren 
toon ifym. 

2. Form and answer questions based on the following 
sentences: 

SDiefer Rnabt fud^t £arte $reunb in bem SBalb, aber er fxnbet 
ifyn ni$t. 

Sftagett (questions). 

SBer fud&t Sarfe $reunb in bem SBalb? 
SBeffen greunb fucfyt biefer £nabe in bem 2Mb? 
2Bo fuc^t biefer $nabt £arfe greunb? 
2Ben finbet er ni<$t? 

3$ erfyalte einen Srief toon bem 9ieffen biefeg §errn unb fd^tcfe 
Urn bem ©tubenten. 

gfraflcn. 

2Ber erfyalt einen Srief toon bem SRcffcn biefeS §erm? 
2Ba3 erfyaltft bu toon bem -fteffen biefeS §errn? 
2Ba3 erfyalten Sie toon bem 5Reffen biefeS §erm? 
9Son toem erfyalte icfy einen Srief ? 
9Son toeffen 9teffen erfyalte id) einen Srief ? 

3$ laufe einen 2tyfel in bem Saben unb gebe ifyn jenem Knaben. 

1 Uttfc fO tOCttcr = and so forth. 
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©edjgte Settiott. 

50. POSSESSIVE PRONOUNS: THE IMPERATIVE MODE. 

SBttte, flicb Dew AittH tin StiiMjen 1 gieifdj ofcet ctn ©tiirf 
Suttetlitot jn effen, nnb |ofc iljm aitdj tin ©tag SBaffet ; 
bemt' e§ tft Ijuttgrtfl null burfttg (fcetm e8 |at #mt(jet nub 
2)ittjt). 

Please give the child a slice of meat or a piece of bread 
and butter to eat, and fetch it also a glass of water ; for it is 
hungry and thirsty. 

51. 1. Observe that Mtt is for id) Bttte; that glctfd) and ffittffct 

are genitives without the case-ending eg and 0; and that, as ftttlb is 
neuter, the neuter pronoun eg (35) is used in reference to it On fttltb 
instead of ftmfce, see 28, 1. 

2. The declension of the definite article in the singular masculine and 
neuter has been shown under 27, and the feminine, under 39. It is here 
given in full for future reference. 

52. 





SINGULAR, 




PLURAL. 


Masc. 


Fern. 


Neut. 


M.F.N. 


N. bet. 


bie. 


bag. 


bie. 


G. beg. 


bet. 


beg. 


bet. 


D. bcm. 


bet. 


bem. 


bett. 


A. bat. 


bie. 


bag. 


bie. 



1. Like the definite article are declined: btefct, btefe, btefeg, this; 
Jebet, iebe, Jebcg, each; jencr, jenc, jencg, that; mandjet/ mandje, 
lltandjeg, many a; foldjer, fofdje, fo(d)eg, such a; X0t\6)tX, fceldje, tteld)eg, 
which. But for the inflection of fotdjer after ctn, see 90. 

1 Properly, little piece. a See page 11, note 4, A 
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53. 




POSSESSIVE 

SINGULAR. 


PRONOUNS. 


PLURAL. 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


M. F. N. 


N. 


mein. 


meinc. 


mein, my. 


meine, 


G. 


mcincS. 


meincr. 


meincS. 


meiner. 


D. 


meinem. 


meincr. 


meinem. 


meincn. 


A. 


meincn. 


meinc. 


tnein. 


meinc. 


N. 


unfer. 


unferc. 


unfer, our. 


unferc, 


G. 


unferc*. 


unfercr. 


unfercS. 


unfercr. 


' D. 


unferem. 


unfercr. 


unferem. 


unfercn. 


A. 


unferctt. 


unfere. 


unfer. 


unferc. 



54. 1. Like tttcin are declined the indefinite article fin, a, and the 
possessives belli, thy; 3 Jjr, your; fcftt, his or its; iljr, her; i|jr, their. 

Also fcin, no. 

2. Like tmfcr is declined flter, your. Both ttttfet and CttCT may drop, 
in the oblique cases, the t before r, or C of the ending: ttttfCTl or Wtftel; 

enerm or eurem. 

55. IMPERATIVE MODE. 

Strong Conjugation. Weak Conjugation. 



gieb, give. 
geben ©ie, give. 
ft>ri$, speak. 
foremen ©ie, #<?££. 
ftefy, see. 
f efyen ©ie, w, . 
bejxefyl, command. 
fcefefylen ©ie, command. 



\$\d{t),play. 
fyielen <S\t,p/ay. 
fauf(e), buy. 
laufen ©ie, buy. 
fu$(e), j*»&. 
fud&en ©ie, seek. 
reb(e), /#/£. 
reben ©ie, talk. 



56. Compare the above forms with the second person singular and 
plural of the same verbs in the present indicative, on pp. 27 and 28. What 
appears to be the law of the formation of the imperative ? When final c 
in the imperative of the weak conjugation is omitted, the omission should 
be indicated by an apostrophe : ftlicF, f ttllf. 
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57. Form the imperative of 

Slrbetten, to work ; fyaben, to have ; fucfyen, to look for \ [efen 
(t$ Iefe, bu liefcft, er Iteft), to r,ead ; fcergeffen (td& toergeffe, bu 
fcergtffeft, er bergtjjt), to forget. 

58. The pronoun C0 is very seldom used with a preposition. Instead 
of the pronoun the adverb fed, there, is used, combined with the preposition : 
ta\UX,/or it; fcatttt, in it; fcamit, with it; featlOtt, of it ; fcattlttf, */"* 
#, thereupon ; Datum, 0&w/ it. What seems to be the law about the 
use of the form bat? See these words in the general vocabulary. 

59. VOCABULARY. 

bag 33rot, the bread. ber Scaler, the thaler. 

bad 33u$, M* &w£. ber %\\§, the table. 

bad gleifd&, /** w«z/. _ . a 

»■««»*» jajus** ** 

ber 2fyfel, /A* <gy/<?. fc^netben, /# **/. 

ber ftnabe, the boy. irtnfen, tranf, getrunfen, to 

ber $uc$en, the cake. drink. See p. 34, n. 5. 

GO. ttttfgafce* 

I. 1. SDaS £mb tft tyungrig; tyoP tym ein ©tild 33rot. 2. 
Sttte, gieb tym ein ©lad SBaffer. 3. ©ieb bem £inb ben Sfyfel 
nicfyt, benn eg ift nid^t fyungrig. 4. 2Bag tyolft bu bem Stnb ju 
effen? 5. 3$ fyole ty™ ein ©titcfd&en $leifcfy unb ein ©tad 
2Baffer. 6. Sfc 1 btefeg Sutterbrot unb irinf btefeg ©affer. 7. 
2Ber $at bem Jtinb fjleifd^ ju effen gegeben'? 8. Sitte, fyole bad 
©lag beg tfinbeS unb fiitte eg mit SBaffer. 

II. 1. Please, fetch me (him, the child) a glass of water. 

2. Bring me (him, my friend) a piece of bread and butter. 

3. Where is the glass of the child ? 4. It is on the table ; it 
is playing with it. 5. Speak to * the child and give it a slice 

1 Eat a Observe the order, and see page 6, 2, last part. * mit 
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of meat to eat. 6. Where is the meat of the child ? 7. It is 
eating 1 it. 8. What is the boy doing 1 with his knife? 9. 
What is the child doing with its knife ? 10. He is cutting 
his cake with it; it is cutting its cake with it. 11. Where 
is your dog? 12. It is in its kennel; it is hungry and 
thirsty, fetch it something to eat and to drink.* 13. How 
much has the boy given for his book ? 14. He has given 
a shilling for it. 15. He is reading in it 



61. VOCABULARY. 4 

bag Sett, the bed (22). 
bag 33ier, the beer. 
ba« SJJferb, the horse. 
bag Salj, the salt. 
bag ©ofa, the sofa. 
bag gimntcr, the room. 

ber Soff el, the spoon. 

ber SJJf effer, the pepper. 

ber ©$reiner, the cabinet-maker. 

ber ©enf, the mustard. 

ber ©tall, the stable, kennel. 

ber ©tufyl, the chair. 

ber £apejxer(er) the upholsterer. 

ber £if$Ier, the joiner. 

ber 2Bein, the wine. 

#emricfy, Henry. 

bte ©itte, kindness. 
gutig, kindy good. 
alt, old. 



neu, new. 

fait, cold. 

toarm, warm. 

rein, clean. 

fd^mu|ig, dirty. 

\vti\%, finished, ready. 

fd^dn, beautiful, handsome. 

ganj, quite. 
fefyr, very. 
toarum, why? 
tote fciel, how much 9 
ju, too; to. 

madden, to make. 
auf madden, to open. 
ju'mad&en, to shut. 
getyBren, to belong to. 
retd&en, to reach. 
huffen, 5 hmfete, getoufet, to 
know. 



1 See 62. 

2 magi, or tjut. 

8 \tt%tXLWtto\Mttn f of animals. 
4 Point out applications of the 
table, page 16. 



6 It is customary to give, as the 
principal parts of German verbs, 
the present infinitive, the imper- 
fect indicative, and the perfect 
participle. 
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62. totffeit, to know; effeit, to eat. 

Present Tense. 

icfy toeifc. toir h)iff cit. id) effe. toir effen. 

butoeiftt. {tyftwff* buiffcft jtyreffet. 

(©iehriffen. ' I ©ie effcn. 

er toetft. fte tx>tff en. er ift t. fte eff en. 

Form the imperatives of totffcit and Cfftrt. 

63. Examine the following : 
3$ ma$e bag ^yenfter ju, I shut the window. 

3$ fyabe bag genfter jugemacfyt, I have shut the window. 
SRacfye (madden ©ie) bag genfter ju, shut the window. 
3$ ma$e bag gfenfter auf, I open the window. 
3$ fyabe ba§ gfenfter aufgemacfyt, I have opened the window. 

64. Verbs in German may be compounded with prepositions, 
adjectives, or adverbs. Such of these prefixes as are separable are 
placed at the end of the sentence, in the simple tenses. The augment gc 
of the perfect participle is inserted after the prefix. The separable prefix 
receives the accent See page 5, 3. 

65. Wufaabe. 

I. 1. 33itte, ma$e bag $enfter ju, benn eg ift fefyr fait in bem 
Simmer. 2. 9Ber fyai eg aufgemad^t? 3. $$ toetft eg nid^t. 
4. ©ei fo gut (gutig) unb rei$e mir bag ©al$, ben 9|}feffer, ben 
©enf . 5. 33itte, geben ©ie mir ein ©lag SBaffer ! 6. ©eien ©ie 
fo giitig unb geben ©ie mir ein ©lag SOBaffer ! 7. ©eien ©ie fo 
giitig mir ein ©lag SEBaffer gu geben. 8. QaUn ©ie bie ©iite 
mir ein ©lag SBaffer ju geben. 9. ©eben ©ie mir ein ©lag 
2Bajfer, toenn id) hxtttn barf. 1 10. 2Ber f)at biefen 2;if$ gemad^t? 
11. 3Kein £ifc$ler, §err 3t v f)at ifyn gemad&t. 12. 3JfadE)en ©ie 
bag ©ofa rein ; bag &inb fyat eg f cfymu^ig gemad&t. 

1 If I may be allowed to ask {the favor). 
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II. 1. Please open the window, it is too warm in this room. 
2. Why have you shut it ? 3. It has been cold. 4. Have you 
fetched (gefyolt) a chair, William? 5. Yes, papa, here it is. 6. 
Give it to Mr. A. 7. Has the joiner sent the table ? 8. No, 
it is not yet finished, but the upholsterer has sent the sofa. 
9. Is it handsome? 10. Yes, very handsome. 11. Have the 
kindness to reach me that spoon. 12. Please shut the book. 
13. Shut it and bring it me. 14. Who has made the table 
dirty? 15. Please, Henry, make it clean again. 16. Here is 
beer, drink a glass of it. 17. No, thank you, 2 I am not 
thirsty. 18. Is this bed old or new? 19. It is quite new, the 
upholsterer brought it yesterday. 20. Does this horse belong 
to you or to your uncle? 21. When were you in grandpapa's 
room ? 22. I have not been in it since Saturday. 



66. Examine the following examples : 

1. SBeffen §ut ift ba3? ©3 ift memer. Whose hat is this ? 
It is mine. 

2. Seir)e ifym bein 33u$. 6r fyat fetneS fcerloren. Lend him 
your book. He has lost his. 

3. §ter ift meine $eber. SBer fyat 2$re ? Here is my pen. 
Who has yours ? 

4. Sieft bag Sinb in meinem Sefebua^ ober in feinem ? Does 
the child read in my reading-book or in his ? 

67» 1. Observe that in each of the above sentences, containing a 
possessive pronoun without a noun following, the pronoun takes the 
endings of the definite article (52), except that the neuter has C0 for 
H0 of the article. 

2. The forms of the possessive pronouns thus used, to which add tltl, 
one, and f eilt, no, are in the nominative as follows : 

1 again clean = totebtt Witt. indicate the declining of an offer. 

8 Besides nein, id) banfc 3l)nen, 33itte, or, roenn id) bitten barf, or, 

one may say, id) banfc Sfynen, or, feljr gem (very gladly), indicates 

banfc 3tynen, or simply banfe, to acceptance of an offer. 
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68. POSSESSIVE PRONOUNS USED SUBSTANTIVELY. 

metner, ntetne, ntetneS, mine, unferer, unfere, unfereS, ours. 

betner, betne, betneS, thine, euerer, euere, euereS, yours. 

S^rer, S^re, gfyreg, yours, tfyrer, tyre, tyreg, theirs, 

ykjitt, tyre, tyreg, hers, etner, erne, etneg, one. 

f enter, feme, fetneg, his, its. f enter, feme, fetneg, none. 



69. 



VOCABULARY. 



bet Siid^erf $rcmf, //&<? book-case. 
bag §aug, /^ &WJ*. 
bag igeft, M<? exercise-book. 
bag £efebu$, M* reading-book. 
bag $ferb, M<? /fow. 
bag ©cfyreibebud), the copy-book. 
beg Slbettbg, *# the evening. 
beg -Dlorgeng, iV» the morning. 
beg 9ia$mtttagg, i* the after- 
noon. 

eben fo gco$,just as large. 
nid^t f o grofj tote, #<?/ ^ /*/£* as. 
inel, #*#<:>&. 

eben fo fctel, just as much. 
tote fciel ? ^0#/ »&##& ? 



70, 



beutltcty, distinct, distinctly. 

tmmer, always. 

mil SBergnitgen, with pleasure. 

langfam, slow, slowly. 

Iaut, /<?#//, loudly. 

f$le$t, &*</, <fo<//y. 

at/betten, /* work. 

beten, to pray. 

fyelfen, fyalf, gefyolfen (with 

dat.), /<? >^#. 
loften, to cost. 
Iefen, lag, gelefen, to read. 
Kegen, lag, gelegen, to lie (of 

position), 
fcergeffen, fcergafj, fcergeffen, to 
forget. 



K 


PARADIGMS. 




\$ fyelf e. 
bu^ilfft. 
crtflft. 


t$ lef e. 
buliefefi. 
er lieft. 


t$ fcergeff e. 
bu bergtff eft. 
er fcergtfj t. 


totrfyelfen. 
(i^r^elfft. 
1 ©te fyelf en. 

ftefyelfen. 


fair lef en. 
ftyrlefet. 
1 ©te lef en. 

fte Iefen. 


totr fcergeff en. 
jtfyr fcergeffet. 
1 ©te fcergeff en. 

fte bergeff en. 
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71. ffitfga&e, 

I. 1. 3Kein 9lo<f ift nidjt fo fd^dn tote beiner, aber cr ift eben 
fo f$6n hue fetner. 2. SBie iriel foftet biefeg $ferb? 3. <£g 
loftet fo inel hrie betneg, aber eg tft nt$t fo f$5n. 4. Sieft bag 
$tnb in fetnem Sefebuc^ ober in tneinem ? 5. @g lieft in feinem, 
aber id) lefe in beinem. 6. g$ fyabe ein 6$reibebucfy fcerloren ; 
fyaft bu eineg gefefyen? 7. 9tein, id) §abt f eineg gefetyen. 8. 
§err 31., fcergeffen 6te ntd^t, in gfrrem Sucfy &u lefen ; eg Kegt 
in intern SBucfyerfcfyranl. 9. $arl, fcergtfj nt$t, in beinemJ Bucfc 
ju lefen; eg liegt in beinem 33itc§erf$ranf. 10. 2ieg Iaut! 
11. Sieg langfam! 12. Sefen ©ie beutltd^! 13. S3ergife nid^t, 
beg -Storgeng unb beg Slbenbg ju ©ott ju beten ! 14. Set' unb 
arbeu?, bann (then) fytlft ©ott attegeit (at all times). 

II. 1. Henry, here is your reading-book; but where is 
mine ? 2. I have seen yours in the book-case. 3. Have 
you also seen my exercise-book? 4. No, I have not seen 
yours, but I have seen William's. 1 5. Have you a horse ? 
6. Yes, I have bought one this morning. 1 7. Did Fred 
(gri|) bring you a copy-book ? 8. Yes, he has brought me 
one, but it is not so handsome as thine (yours). 9. How 
much does it cost? 10. It costs just as much as yours. 
11. Please, lend me a shilling. 12. With pleasure, here is 
one. 13. Be so kind as to lend me a reading-book, I have 
forgotten mine. 14. With pleasure, here is one, but you 
always forget something. 15. Have you been in your 
garden to-day? 16. No, I have not been in mine, I have 
been in his. 17. Is his garden large? 18. It is not quite 
so large as Mr. N.'s,* but it is quite as large as mine, and 
does not cost so much. 19. Mr. R. bought a house on 
Friday. 20. Indeed 4 ! Is it handsome? 21. It is not so 
handsome as your nephew's. 22. Do not forget to bring 

1 m\ Ijclm*. 2 See p. 74, n. 3. » §mm *.'!. * §0 ! or. SBirflid) ! 
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your ball, 1 if you please ; I have lost mine in the field, and 
Henry has lost his in the forest. 23. Read slowly and loud, 
if you please. 24. Do not speak so loud, if you please. 

25. Joseph does not speak so distinctly as his brother. 

26. Be so kind as to help me 2 (him, your friend). 



72. CONVERSATION. 

I. Answer the following questions in German : 

1. Srtngen ©te tnein Sucfy ober 3^*3? 2. ©ud&en ©te 
3#ren Qui ober feinen? 3. 3ft fein $au$ ntcfyt fo grofc unb f$on 
tote betneS? 4. §at ber ^apejterer tnein ©ofa gebradjt ober 
3^reg? 5. 2Bte t>iel loftet biefer £ut? 6. 2Bo fyahm ©te 
biefen §ui gefauft? 7. feat ber ©d&netber %$xtn Stocf gebracfyt? 
8. 3ft biefer SRod alt ober neu? 9. ©tebft bu ben Satt mir ober 
tfmt? 10. ©tebt er ben §afen itym ober 3ty n * n ? 11. ©jnelft 
bu nut bent Sttnb? 12. 28aS fyaft bu bent $mb geliefyen? 
13. ©ud)ft bu ba§ £mb? 14. SBann f)a\t bu ben Staben auf 
bent Saum gefefyen? 15. 33on toem fyat er bag^ferb gefauft? 
16. feaUn ©te bent ©olbaten am 2)onnergtag ober grettag tttoaS 
gefd&tdft? 17. SEBarum Heft bag Rxni md)t in fetnem 33uc$ ? 

II. Change the following sentences to the imperative \ both forms: 

1. 3$ e ff e feine $trf$en. 2. 3$ gebe ntetnem ©d^neiber 
ben SRodE jurticf. 3. 3$ lefe in biefem 33u$. 4. 3$ ^elfe bent 
©cfyuler bag ©$retbebu$ fud^en. 5. 3$ 0*be bent Stub em 
©tucf Sutterbrot. 6. 3$ r)oIe bent 9Jiann etn ©lag 33ter. 
7. 3^ bergeffe ntd)t ntetn 2efebu$ ju brtngen. 8. 3$ Ietr>e 
S^tent gfreunb 9Jtar. etnen ©dotting. 9. 3$ ntad^t metn 33u$ 
jn. 10. 3$ fpred^e m$t Iaut. 

1 The order is : your ball to (ju) bring. * Not accusative. 
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©ieiettte Sefttott. 

73. FEMININE NOUNS: AUXILIARY VERBS OF MODE. 

dmma Ijat bicfc 33(eifekr in ijro ©djubfok flefunkn unb 
fdjmbt tiamit; Mem flejjort fie?— ©te fle$5rt nidji tljr ; tdj 
gfou&e, fie fleljiirt mcincr aUcr SmfenS ©djtocfttr. 3$ toitt 
ftagen. 

Emma has found this lead-pencil in her drawer, and is 
writing with it; to whom does it belong? — It does not 
belong to her ; I think it belongs to my sister or Louisa's. 
I will ask. 

74. It has been remarked (40, 2), that feminine nouns have all 
cases of fhe singular alike. But feminine proper names of persons 
follow the law for masculines, and add in the genitive, or, if the 
nominative ends in e, add tl0. Hence @mttta$, fiUtfettS; like <$ftttart)6, 
2Ra£Ctt£. But the article may be used with such a noun in the oblique 
cases, and then the noun, whether the name of a male or female, remains 
unchanged. 

The learner may now profitably review the paradigms under 
27 and 39 ; read again 26, 2, together with 40, 2, and 41 ; and 
examine the following 



75. 



Table of Endings in the Singular. 



STRONG DECLENSION. 


WEAK DECLENSION. 


N. 
G. 
D. 
A. 


— % 


— es 
-(e) 


— - 


— n 

— n 

— n 


— en 

— en 

— en 


1 M 1 
i i i i 
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76« From this point the vocabularies follow the exercises, and 
it is recommended that the learner go through the exercises mentally, 
referring to the vocabularies following for the meanings of words. 
Before writing the translations of the English exercises the vocabularies 
should be reviewed, but the task of committing to memory will then be 
found an easy one. For omitted words see general vocabularies. 

77. SKitfaafte* 

I. 1. 23er tyat erne Sletfeber in ber ©cfyublabe gefunben? 
2. 6mma fyat etne 93Ietfeber in ber ©cfyublabe gefunben. 3. 2Ba$ 
§at Emma in ttyrer ©cfyublabe gefunben ? 4. ©ine 33leifeber tyat 
jte in ifyrer ©cfyublabe gefunben. 5. 3Bo §<\i fie eine Sleifeber 
gefunben ? 6. %n SutfenS ©djublabe (in ber ©cfyublabe ber Suife) 
§at jte eine Sleifeber gefunben. 7. 2BaS ma$t fie mit ber S3Iei= 
feber? 8. ©te fd&reibt bamit. 9. 2Bem gefy5ri bie 93Ieifeber? 
10- 3$ glaube, fie ge^5rt tneiner ©cfytoefter; 6mmaS ©$toefter, 
SuifenS ©cfytoefter (ber ©$toefter ber 6mma, ber Suife). 11. §at 
fte bte Sleifeber in ityrer ©d&ublabe gefunben ober in ber 1 ber 
Suife? 12. ©ie fyat jte in b er ber ©tnrna gefunben. 

II. 1. Louisa has found a lead-pencil in her drawer. 
2. Emma has found a lead-pencil in Louisa's drawer and 
Louisa has found one* in Emma's drawer. 3. Has she found 
it in her drawer or in Louisa's? 4. To whom does this 
drawer belong ? 5. It belongs to my sister. 6. What does 
she do with it? 7. She has her copy-book, her exercise- 
book, her pen and her lead-pencil in it. 8. Does this flower 
belong to him 8 ? 9. No, it belongs to her; she has given 
him something for it. 10. To whom does this ring belong? 
11. It belongs to my sister Mary; she lost it in her room 
yesterday. 12. Who has brought this book ? 13. William's 
brother has brought it this morning. 14. Why do you 
give Louisa the lead-pencil? 15. It does not belong to 
her, it belongs to her brother. 16. What did you find in 

1 That. » tint. 8 The order is iljm Mcfe ©iutttC. 
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my sister's drawer (in the drawer of my sister)? 17. I 
found this lead-pencil in it. 18. Did you write 1 with it ? 
19. No, it is too (ju) bad. 20. Is this flower for your aunt ? 
21. Yes, it is for her; I received it from a gardener; it is 
very pretty. 22. What have you given for it? 23. I have 
given nothing for it. 

78. PARADIGMS, 

tootten, to will. foKen, to be obliged. muffM, to be compelled. 

id) ttritt. toir tootteit. id) foil, hrir fotteit. id) tnufc. Mix mujfeit. 

bu imttft J tooa f bufoBILjf^ b«mufet.|! rma Jf 
1 ©tc tootten. ©tefotten. ©temilffcn. 

er ftritt. fie tootten. er fott. fie fottro. er mufe. fte mttffen. 



79. Examine the following sentences : 

1. 3$ ftritt meine 2Cufgabe lernen, I will (intend to) learn 
my lesson. 

2. %d) fott meine Slufgabe lernen, I am to (ought to, am told 
to) learn my lesson. 

3. 2$ mufe meine Slufgabe lernen, I must (am compelled to) 
learn my lesson. 

4. %d) toerbe meine Slufeabe Iernen, I shall (am going to) 
learn my lesson. 

(1) Observe that the infinitive is used without ju, to. Avoid 
confusing the first and last in meaning. The first denotes purpose, 
the last simple futurity. 

(2) aSottcit sometimes denotes the instant future, precisely like the 
Latin active periphrastic: Ht tllitt gejftt = est iturus, he is on the 
point of going. 



1 tiabcu . . . geMJrtebeiu 
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80. Mufaabc. 

I. 1. 2BtHft bu mir einen Sogen papier Ietyen? 2. 2Rit SBer* 
gnugcn ; fyter ift ciner unb and) cine fteber. 3. 28a3 totUft bu 
benn fc^reiben? 4. g<$ foil etnen 33rtef an 1 meine £ante 
fd&retben; geftern fyabe i$ an beine gefc^rieben. 5. 3$ ntufe 
aadf etn Soufcert fyaben; totHft bu tmr ems' geben? 6. 9Kit 
ft>em fottft bu ftnelen, nut feiner Soufme ober nut ifyrer? 7. 
3$ foil ju ifyrer Souftne gefyen unb mit ifyr fyielen. 8. 3$ mu fe 
je$t meine Slufgabe lernen, unb nad^er mufe tcfy eine ©eite nocfy 
einmal abfcfyreiben. 9. Diefcr $nabe foC fletfeig lernen, aber er 
ift faul unb toitl nid&t. 10. SBittft bu ein ©IaS 2Bein trinlen? 
11. 3^ txwfc ; aber i$ nefyme 8 ein ©Ia3 JBaffer, totnn i$ bitten 
barf. 12. SRefymen ©ie nod& eine SCaffe SC^ee ? 13. 3$ banle, 
ic§ fyabt fd^on jh>ei (two) £ajfen ge^abt. 

II. 1. Will you take 4 a cup of coffee, Mary? 2. No, 
thank you ; but I will take a cup of tea or a cup of milk, if 
you please. 3. Your tea is very good ; where do you buy it ? 
4. I buy it at 6 a shop in Market Street. 6 5. Will you not 
take another slice of meat ? 6. Thank you, 1 I will take an- 
other slice, I am hungry. 7. No, thank you, I have had quite 
enough. 8. To-morrow she is to pay 8 a visit to her uncle A., 
and the day after to-morrow to her aunt B. ; her uncle lives 
in King Street* and her aunt in Market Street. 9 9. Have 
you written your letter to your cousin Julia, 10 Louisa? 

10. Not yet, mamma, but I will write it this afternoon. 11 

11. When will you learn your lesson? 12. You must know 

1 Observe that with fAteibett we 4 Either, tooflctt @tf tteljtttett, 
have here att followed by the accu- or tteljmett €>ie. B tit with dat. 
sative, while with gtljeil, in 7, 311 is 6 Say, in the Market Street. 
used followed by the dative. 7 See p. 36, note 2. (feljr gern, 

2 Contracted from ctlte0. or, mit SBergniigen, or, @ic fmb feljr 

3 The present is much used in giittg.) 8 tttadjett ; literally, make. 
German for the future ; here, do 9 See note 6 above. 10 3tlUt« 
you take ? for will you take ? n Accusative. See p. 74, note 3. 



44 FEMININE NOUNS : AUXILIARY VERBS OF MODE, 

it tomorrow. 13. I will learn it this evening. 14. To-morrow 
I will pay a visit to 1 my friend Mary ; she is ill and must 
remain in her room. 15. You must read this page and after- 
wards copy your exercise, it is too badly written. 16. Will he 
write his letter with his pen or with hers, or with yours ? 17. 
I think he will write it with mine ; it is better than his 
and hers. 18. Go and give him this envelope. 19. Shall I 
wind up your watch? 20. No, thank you, I have already 
wound it up. 21. Have you a key? 22. Yes, here it is. 
23. Is his watch as good as mine ? 24. I think it is better, 
but it is not so handsome. 



81. 



VOCABULARY. 



bie Gfyofolabe, chocolate. 

bie Gouftne, Safe, cousin. 

bie gfaulfyett, idleness. 

bie gteunbm, friend. 

bie ©rofjmutter, grand-mother. 

bie $oniggftrafce, King Street. 

bie $ran!fyeit, illness. 

bie -Dtatna, mamma. 

bie SKarftftrafce, Market Street. 

bie 3Ktf$, milk. 

erne Xaffe 9KiIri% a cup of milk. 

eine £affe 2;fyee, a cup of tea. 

bie -Biuiter, mother. 

bie 3latf)hax\n, neighbor. 

bie SRicfyte, niece. 

bie Sd^ulerin, pupil. 

bie Bt\%page. 

bie ©trafie, street. 



bie Xante, aunt. n 

bie libung, ttbungSaufgabe, 

exercise. 
bie VfijX, watch, time-piece. 

bet 33efu$, visit. 

ber Sogen^apier, sheet of paper. 

ber gleife, diligence. 

ber ©artner, gardener. 

ber $affee, coffee. 

ber £i>mg, king. 

ber 3Karft, market. 

ber 9Jtorgen, morning. 

ber 9ia$mittag, afternoon. 

ber ©ctyliiffel, key. 

ber Xf;ee, tea. 

ber UWdpffel, 2 watch-key. 

ba§ Goufcert, envelope. 



1 Dative. 

* The gender of a compound 



noun is, in most cases, the same 
as that of the last component part. 
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faul, idle, slothful, lazy. 
fleifjig, diligent, industrious. 
Irani, sick, ill, infirm. 
an, prep, with dat. and ace, 

by, at, to. 
ju, prep, with dat., to. 

aU, than. 

beffer, better. 

je£t, now, at present. 

morgen, to-morrow. 

nad^er, afterwards. 

nocfy ein (etne), another. 

nocfy etnmal, once more, again. 



ubermorgen, the day after 
to-morrow. 

abfd&retben, fcfyrieb ab, ab* 

gefcljrieben, to copy. 
auftietyen, jog auf, aufgejogen, 

to wind up. 
bleiben, blieb, gebtieben (f.)/ 

to remain. 
banlen, to thank (with dat). 
gefyen, ging, gegangen (f.), to go. 
glauben, to think. 
netymen, nafym, genommen, to 

take. 



si. 

f Ottttett, to be able. 

\6j lann. toir fflmteit. 

bufannft ' 

(bte ionnciu 

er lann. fie fdnnen. 



PARADIGMS, 
fcitrf ttl, to be allowed. 

id) barf, toir burfcit. 

bubarffi.^ b J^ 
©xebttrfen. 

er barf, fie biirfen. 



mOflCtl, to like. 

\i) mag. toir m5gcn. 
bumagji. i ^ ,n6 8 et - 

er mag. 



' ©ie mogen. 
fte m5gen. 



83. 



$Cnfgabe* 



I. 1. 3$ barf 2 ju meinem gfreunb gefyen unb mit ifym fpielen; 
er ift geftern bci* mir getoefen unb tyat mit mir unb meiner Goufine 
geftrielt. 2. £annft bu mit meiner geber fd^reiben? 3. 3d& lann 



1 Verbs conjugated with fettl 
instead of (afrit, are followed in 
the vocabularies by an ((.)• 

2 Observe that fijnncn, tlUtfcn, 



and ntOflCtt, like tOOUttt, foftett, 

ntiiffeil (79), are followed by the 
infinitive without gu. 

3 Observe the preposition. 
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fefyr gut 1 bamit f d^reiben ; i$ fyabe geftern 2lbenb meine 2luf gabe 
bamtt gefd&rieben ; aber id) mag ni$t mit feiner f d&reiben, fie ift ju 
toctd^, ju fyart. 4. 2Karie ma% biefeS papier nid^t laufen ; fie farm 
mctyt barauf fcfyreiben. 5. 2)arf i$ fefyen, toaS bu lief eft ? 6. D 
ja, bag barfft bu; eg ift eine 3 e ^wng. 7. Jtannft bu fte 
berftefyen? 8. 3$ berftefye nid&t 3ltteS barm. 9. Jtdmten ©ie 
mir fagen, too ^rau S. tootynt? 10. SBarum biirfen ©ie nid^t 
auSgefyen ? 

II. 1. Can you speak German ? 2. A little, I am learning 
it. 3. My sister can speak German and French ; she often 
speaks with my uncle ; he has been in Germany and France. 
4. Do you understand what I say ? 5. I understand a little, 
but not all. 6. Mr. N.'s niece can read English, but she 
cannot speak it. 7. Can you go to the 2 theatre to-night? 
8. Yes, I may, but I do not like to go. 9. Why. not? 
10. I do -not like to go alone, and my brother cannot go 
with me; he has no time. 11. How much did you pay 
for this watch? 12. I paid £8* for it. 13. It is very 
pretty. 14. Will you not buy one also ? 15. I am to have 
one at Christmas or at Easter. 16. Has your father read 
the newspaper ? 17. Yes, and my mother is reading (reads) 
it now ; afterwards you may read it also. 18. Did your 
father find anything new 4 in it ? 19. I don't know ; I have 
not asked him. 20. May Henry play in the garden this 
afternoon? 21. No, he is to remain in the room and to 
learn his lesson. 



1 Adjectives may be used in 4 cttott0 9kue0. In Latin : ali- 

German as adverbs without change quid novi, anything of new. After 

of form. ettl>a£, anything^ something; t0a$, 

* in9 Sljeater, or, tit t)ag Sweater, what, something; tiidjtG, nothing, 

3 ad)t $Pfttnb. Observe the sin- the adjective is treated as a neuter 

gular. See also 151. substantive in apposition. 
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84. 



VOCABULARY. 



bic grau, lady (Mrs.). 
bte Sd&acfytel, band-box. 
bic 3ri*r time. 
bie .^tung, newspaper. 

baS Sweater, theatre. 

Seutfdjlanb, 1 Germany. 

@nglanb, England. 

fjfranfreid^, France. 

ju Dftern, at Easter. 

ju SBeifynacfyien, 0/ Christmas. 

attein, «/<w<?. 

atteS, tf//, everything. 

beiifym, with him (at his house). 

Tltit ifytn, with him. 

bon i^tnjr^ ^/w. 

gu ifym, to ^«tf (motion). 

bet tyr, with her. 

tttit tyr, with her. 

toon \\)X,from her. 

JU ityr, /<? ^<?r. 

ffir tl)n,/0r ^/Vw. 

filr jie,/0r her. 



ofyne tfyn, without him. 
otyne fie, without her. 
toenig, //#&. 
beutfcfy, German. 
englifcfy, English. 
franjflftfc^, French. 
\%h\&i, pretty. 

aufma<$en, dffnen, to open. 
bejafylen, to pay. 
Iernen, to learn. 
fagen, to tell, to say. 
berftefyen, fcerftanb, fcerftanben, 

to understand. 
barauf, on it. 
barauS, out of it. 
bafcei, with it. 
bafiir,/<?r it. 
barin, in it. 
bamit, with it. 
babon,/r^w, of it. 
bartiber, over it. 
barunter, under it. 
baju, to it. 



85. CONVERSATION. 

. 1. ©mma fyat fyeute 2Rorgen eine 33Ietfeber in einer ©cfyublabe 
gefunben unb fyat fie ber £uife gegeben. 

2. 2Ber §at tyeuie 2)?orgen eine Sleifeber jc. 

3. 6mma fyat fyeute 2Rorgen eine Sleifeber k. » 

4. 2Ba3 fyat @mma fyeute SKorgen in einer Sd^ublabe gefunben ? 



1 Most names of countries are neuter. 
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5. @ine Sleifeber fyat @mma Ijeute -Dtorgen k. 

6. 2Bann §aX 6mma eine Sletfeber 2c. 

7. §eutc SKorgcn §at Emma cine 33leifeber *c. 

8. 2Bo fyat (Smma fyeute 9Korgen cine Sleifeber gefunben? 

9. 3 n rittcr ©cfyublabe fyat @mma fyeute 2Rorgen ac. 

10. 2Bem §at fie bie SBleifeber gegeben? 

11. SDer Suife fyat fie bie Sleifeber gegeben. 

12. 2Ber i)at ber Suife eine Sleifeber gegeben? 

13. SBofyin (whither) barf Suife tyutt nid^t gefyen? 

14. Suife barf fyeute ni$t in3 (in bag) Sweater gefyen ; fte mufj 

gu §aufe bleiben unb eine 2lufgabe abfd^reiben. 

II. Seanttoorte bie folgenben JJragen in fcoHftanbigen ©afcen: 

1. 3)Ctrfen ©ie fyeute 2lbenb in$ Soncert gefyen? 

2. £8nnen ©ie ifyr einen Utyrfd&liiffel lei^en? 

3. 9&ann toollen ©ie ifyrer ©oufine einen 33efu$ macfyen? 

4. ©otten ©ie fyeute ober morgen an ifyre -Kicfyte fcfyreiben? 

5. 2Ba§ mufet bu abfcfyreiben? 

6. ©oil 3Jtarie ober Suife in bie ©tabt gefyen? 

7. Kann unb toiff gerbinanb biefen 33rief f d^reiben ? 

8. 3Jtuft ©opfyie in bem 3imme* bleiben ober barf fie auSgetyen? 

9. ®arf i$ bie ©d^ad^tel offnen? 

10. 3Jlag fie nid^t mit ifym ober mit ifyr bartiber foremen ? 

11. SRufe i$ bie 3lufgabe nod& einmal abfd^reiben? 

12. 2Ba$ tnflgen ©ie nid^t iljun ? 
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ttdjte Seftiott. 

86. THE DECLENSION OF ADJECTIVES: MASCULINE NOUNS. 

fitcbcr (Start, itu trnt^t kern jWfeigcn ®oljtt htcfcS braticn 
alien Statutes emeu SBefitdj utttdjen; tier arme Ihtabe tjat 
gcftttn ken linfen Mtm flcbrodjen. 

Dear Edward, you must pay a visit to the diligent son 
of this good old man; the poor boy broke his left arm 
yesterday. 

87. 1. In the preceding lessons adjectives have been used both as 
adverbs and predicatively. When thus used they remain unchanged. 
See 80, I. 9. In the above model sentence .observe that the adjectives 
ltd, fletf tg, Brat), alt, arm, lint, are used attributively and have an 
inflectional syllable. The rules for the declension of adjectives, deduced 
from illustrative paradigms, are given under 92. 

2. Observe also the use of the definite article, belt Itttfett $Crm, wit* 
the force of a possessive pronoun, 1 as it is translated. Give an example 
of the definite article so used in English. 

88. STRONG DECLENSION OF ADJECTIVES. 8 

SINGULAR. 

Masculine. Neuter. Feminine. 

N. fletfjiger ©ofyn. armeS Kinb. Itebe £ante. 

G. fletfetgen* ©ofyne*. armett* $inbe$. Iteber %antt. 

D. fletfjtgem ©ofyne. armem Kinbe. Kcber £ante. 

A. fleifctgeu ©ofyn. arme* £inb. Uebc £ante. 



1 The student of French or s The adjective has also a form 

Greek will recall the frequent use in e£ in the genitive masculine and 

of the article in this way in those neuter, flctfctflffl ; but this form 

languages. is becoming obsolete, though still 

* Learn only the singular. retained in certain phrases. 
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89. WEAK DECLENSION OF ADJECTIVES. 

SINGULAR. 



Masculine. 

N. bet fleifjige ©ofyn. . 
G. be* fleifjigen ©ofyne*. 
D. bem fleifeigett ©oljne. 
A. ben fleifjigen ©otyn. 

90. 



Neuter. 

bal arme Jtinb. 
bed armett £inbe$. 
bem armett Hinbe. 
baS arme £inb. 



MIXED FORMS. 

SINGULAR. 

Masculine. Neuter. 

N. ein fteifiiger* ©ofyn. ein arme$* £inb. 

G. eine* fleifeigen ©ofyne*. eine* armeu £inbe$. 

D. etnettt fletfttgeti ©ofyne. ctnettt armett Kinbe. 

A. cinctt fleifeigen ©ofyn. cm arme** £inb. 



Feminine. 

bte liebe Xante, 
ber Itebett Xante, 
bet Kebeu Xante, 
bte liebe Xante. 



Feminine. 

eine liebe Xante, 
einer lieben Xante, 
einer Itebett Xante, 
eine liebe Xante. 



* On the forms marked with an asterisk, see 92, 4. 



91. 



PLURAL (ALL THREE GENDERS). 



Strong. 

N. alte — 

G. alter — 

D. alien — 

A. alte — 



Weak. 

bte brat>en 
ber bra&ett 
ben bra&ett 
bte bra&ett 



Mixed. 

meine brafcett 
meiner brafcen 
meinett bra&ett 
meine bra&en 



92. 1. As there are two declensions of nouns, so there are two 
declensions of adjectives, the strong and the weak. But while every 
noun, with unimportant exceptions, belongs to the one or the other 
declension, the same adjective may be inflected in two ways. The 
distinction of method depends upon the presence or absence of the 
article or a pronominal adjective, or the like, before the adjective. 

2. Observe that when there is no article or pronominal adjective 
preceding (88), the adjective is declined like bttfer (52) except that in 
the genitive singular masculine and neuter the form in ett is preferred to 
the regular e*. 1 



1 This is to avoid the unpleasant repetition of the syllable e*> 
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3. Observe that when the definite article precedes the adjective (89), 
the adjective is declined like a noun of the weak declension (39). The 
same holds true, if, instead of the, definite article, fctcfct, falter, jcbct, 
tnatt(f)fr, or totfd)tf precedes the adjective. 

4. Observe that if the indefinite article (90), or a word inflected like it 
(54), precedes the adjective, three forms of the latter, marked with a * in 
the paradigm, are of the strong declension. 1 

93. Express in German and decline in the singular : the 
old man ; an old man ; the left arm ; my left arm ; this poor 
boy ; a poor boy ; his dear Edward. 

94. SCttfgafte* 

I. 1. The diligent son of this old man has broken his 8 
arm. 2. Thy diligent son has broken his right 8 arm. 3. 
The old man has broken his right arm. 4. My left arm is 
broken. 5. The left arm of the honest old man is broken. 
6. Who has broken his arm? 7. My dear Edward has 
broken his left arm. 8. I must pay a visit to the poor boy. 

9. Thou must pay a visit to his son, the good Edward. 

10. Thou must pay a visit to the diligent son of old 4 
Edward. 11. Dear 4 Edward must pay a visit to the old 
man's son. 12. To whom must you pay a visit? 13. To 
the poor old man; he broke his left arm yesterday. 

Add terminations to the adjectives in the following sentences : 

II. 1. Unfet SSater ift in bcm fait. . Seller getoefen unb fyat 
eine gtaf^e attV^2Beine$ ge^ott. 2. Unb too ift S^re $rau 
SRutter? 3. Unfere Gutter ift in ber m$t unb fyolt eine Staffe 

1 This peculiarity may be ac- * Read again model sentence, 
counted for and the memory be 3 fccn rCtfjtflt. 
assisted by observing that in these 4 If a proper name of a person 
important cases the strong forms is preceded by an adjective, the 
serve to indicate the gender of the definite article must be used, ex- 
substantive, cept in the vocative. 
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T^^ " • 

gut . . £affee(8) obcr jut . , 2tyee($). 4. ©tar! . , tfaffee ift nid&t 

gefunb fiir bid^. Heir: :$art; bu tnufct fcfytoac^. .'trtnfen. 5. 

SBiHft bu ein ©lag toeifc . . obcr ein ©la* rot . . 2Bein(e3) trinlen? 

6. @uer llein£lpunb ftrielt immer mit unferm 1 (jrofl.V?^ 

SGBie lange fyat er ben grofi . . fcfytoarj . . §unb gefyabt? 8. 9tt$t 

lange* er fyat ifyn euerem franjdfifcfy". . Sefyrer gegeben. 9. 3)er 

bdf ?&ube ift in.unferS 1 SRacfybarS ©arten getoefen, unb fyat 

ftd^* einen fd^dn?/^fel geljolt. 10. 3)iefer enalifc^ £§err . 

f ann nicfyt beutfcfy fyred&en unb fann f einen gutCi •''fceutfcfy J : ~" 

Se^rer finben. 11. Saffe ifyn ju §erm 81. ge^en; er fott* ein 

fe^r gurVbeutf^l^fe^rer fein/ 12. 2Ba3 fe^It 3$rem gutf/-' 

Dnfel? 13. ®r $at ben £uften, unb meine £ante fyat au<§ 

einen ftarf ?^uften unb ben ©cfynupfen. 14. 36r 9tu{tHe^ter 

fyat Kopftoelj 5 unb $<tif\\totff 8 ; er §at ifyr font* feinen Unterrid&t 

gegeben. 



95. 



VOCABULARY. 



ber 33ube, boy. 

ber £err, gentleman. 

ber i&uften, cough. 

ber itetter, cellar. 

ber Sefyrer, teacher, master. 

ber Sctynupfen, #>/</ (in one's 

head), catarrh. 
ber Unterricfyt, instruction. 

bie (Srfaltung, *»/</. 
bie Sjlafcfye, &?//&. 
bie Stitcfye, kitchen. 

Cba$) Kopftoefy, head-ache. 
(ba$) 3 al ^ nh)e ^ tooth-ache. 



blau, £/w<?. 
braun, brown. 
%tlb, yellow. (22) 
grau, ^wy. 
grim, ^rarc. 
rot (rotfy), ra/. 
fcfytoar&, black. 
toeifc, a/^*/*. 

gefunb, wholesome, healthy. 
ungefunb, unwholesome, un- 
healthy. 
fd&toacfy, weak, feeble. 
ftarf, strong, hard, bad. 

laffen, liefi, gelaffen, to let 



h)ie lange, &?a> Z^/ 

toad f efylt btr, ifym, ifyr, what ails thee, him, her ? 

ft>a3 f efylt S^nen, what ails you ? what is the matter with you ? 



1 See 54, 2. 3 is said. * Observe that the German omits 

9 for himself. * to be. the article with these nouns. 
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96. SCttfgftfte* 

I. 1. My dear Charles, have you paid a visit to your 
good old uncle? 2. Yes, I have paid him a long visit 
to-day; he is not well. 3. What is the matter with him? 
4. He has a bad cough and must remain in * bed. 5. Please 
give me a cup of strong coffee, 2 and Mr. O. a glass of white 
wine. 6. Strong tea is not wholesome for you: you must 
drink weak tea and weak coffee. 7. The little boy has been 
playing with his new ball in our garden, and he has lost it. 
8. My tailor has irikde a grey coat for me, and for diligent $ 
Edward he has made a blue * one. 9. Where did you buy 
this pretty watch-key ? 10. I bought it in a new shop in 
Market Street. 5 11. Is (there) not an old cherry-tree in their 
large garden ? 12. Yes, there 6 is a large cherry-tree and a 
tall apple-tree. 13. Did poor Mr. S. break his right or his 
left arm? 14. He broke his right arm. 15. Fetch the sick 
old man something to eat and give him a warm coat; look, 
his is quite torn and very thin. 16. I do not like to speak 
to 7 their brother, he is a naughty boy; he has broken little 
William's lead-pencil ; he breaks everything. 8 1 7. I cannot 
go with you to-day, I am ill. 18. What ails you? 19. I 
have a head-ache and a cold 9 in my head. 20. Her old 
teacher has a very bad cough ; he cannot pay her a visit 



1 Here the German uses the 8 See p. 51, n. 4. Also 327, 1. 

article, tnt fSttt, * The adjective has the same 

* Observe that a cup of coffee— form as if the substantive were 

tint XttffC ftoffee. See 80, I. ll expressed, and one is not to be 

and 12. But a cup of strong coffee translated. 
= etltC fcttffc flatten ftaffee*; col- 6 See page 43, note 6. 

.oquially also, forfeit PoffCC. 8 The expletive there is to be 

After expressions of number, rendered by C0 # Not however in 11. 
weight, and measure, the noun fol- 7 mil. 8 aflfj. 

lowing drops the genitive ending, ex- • Preferably without the article 

cept when qualified by an adjective. here : ftopf tDf ft lilt* Sdptltyf em 
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to-day. 21. Do you see that beautiful bird on this tall tree ? 
22. Yes, I see it. 23. Please do not break my watch ; it is 
a present from our good grandfather. 

97. VOCABULARY. 

ber Saum, tree, ty§,\ h k h i ta ^- 

ber ©rofcbater, grandfather. Iarig, long. 

ber ^irfefybaum, cherry-tree. lange (adv.), long (of time). 

ber fiebrer, teacher. 

ber SSogel, bird. f* ""* 

w on KM., well. 

ber SBagen, wagon. ' ' 

ba* Sett, bed. (22). fetyen, faty, gefetyen, to see. 

bag ©efd&enf,/w<?«/. jerbrecfyen, jerbrad^, jerbrocfyen, 

bofe, bad, naughty. to break (in pieces). 

bicf, thick. (22). jerrei^en^errt^jerriffe^/^/iwr. 

burnt, thin. (22). 



98. CONVERSATION. 

fjiige in ben folgenben B'tytn bie auSgelaffene 2lbjecttos(Snbung 
^inju unb beanttoorte bie 3fragen. 

1. 3ft betn neu £: 3todf fd^roarj ober grau? 

2. 3ft bk 3farbe betneS neufci^Rotfeg blau ober braun? 

3. 2Bann fyat ber bdfcJBube meinen fd^dn^6toi jerbroctyen? 

4. 2Bie triel foftet btefer fd&bn£-@to<f ? 

5. 2Ber fyat ben re$t&*9lrm gebrod^en? 

6. 2Ba$ fefylt betnem alt£w£)nfel? 

7. Rann bein altf^Dnfel nod& gut ju ^ufee* getyen? 

8. 2Ber §at etnen ftarf i ;©d^nuj)fen unb §uften? 

9. 2Ba$ M 3^r gut t'z '©roffrater %f)tim an SBBet^nad^ten 

8e9ekn? * ■ v.dtez r 

i l)Od), when declined, drops (: fret ^o||C ©Ultra. s |tt $ttfct, on foot. 
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10. 2Ba$ tyaben ©ie 3^rem gut &f@rofjbater rtir'Dftern 

gegeben ? \S 

11. SBollen Sic unfern neu ^rimgelbe^anftrienbogel fefyen? 

12. ©oil id) cine ftiaf^c toeifc f*ober rotlM|B$in* tyolen? 

13. 3)arf id) 3^ncn cin ©lag tocif$£^jofccr roti^2Betnfc an* 

bieten? * 

14. 3ft £err ». (^/r. .#.) cin gut£*£e$rer? 

15. 3ft ct cin franjdftfcbid^ber beutfc$$t£ei)rer? 

16. ©iebt et beutf($S#*Jber franjdfifc^^ttHntcrri^t ? 

17. 2Bie alt tft tootyl (do you suppose) bet grofi iltirf cfybaum in 

3^rcm ncu*Du©arten ? 

18. ©tefyt nid&t ein grofcjfcitirfd&baum in 3^em ©artcn? 

19. 2Bann tyat euer SBater eurcn fd&5nftt8Bagen gefauft ? 

20. SBBie bid foftet euer f$Bn*rneuf!«2Bagen? 

21. ©etydrt bicfer tyubf a) ftraun t^unb bit ober bein^nllcin P?*-^ 

Sruber? 



9lettttte Settion. 

99. THE DECLENSION OF ADJECTIVES : NEUTER NOUNS. 

Stout ItcbcS Audi, laffc mid) Hod) cinmal Mcfel pbfd)c 
»fott krineS neiten !8ttttetf utycS feljen ; id) fllaubc touflidj, 
e8 tft fdjon be^mu^t. 

My dear child, just let me see this pretty leaf of your 
new picture-book : I verily believe (really think) it is already 
soiled. 

1 00* Observe that lief d)tttU$t, properly a perfect participle, is here 
used as a predicate adjective. The perfect participle is often so used 
in Latin : Gallia est divisa, Gaul is divided. 

lOl. Review the paradigms in the singular number 88, 
89, 90, and read again the observations under 92. 
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102. Express in German and decline: This pretty leaf; his 
pretty leaf ; that new picture-book; our new picture-book. 

103. Slttfgabc. 

I. 1. Just let me see this new picture-book, your new 
picture-book. 2. Just let me see this pretty child. 3. Let 
me see the new picture-book of your dear child. 4. I really 
think your new picture-book is already soiled. 5. Is the 
pretty leaf of your picture-book really soiled? 6. Dear 
child, you have already soiled 1 your new picture-book. 

7. This pretty book is new, and you have already soiled it. 

8. Is this leaf pretty ? 9. No, it is soiled. 10. I think it is 
a soiled leaf of your new picture-book. 11. I see a soiled 
leaf in this pretty picture-book. 12. Have you soiled the 
pretty picture-book of this dear child ? 13. Is this picture- 
book pretty? 14. It has 2 been pretty; but now it is soiled. 

In the following sentences supply the proper terminations 
of the adjectives, 

II. 1. 2Bo ^at 3#r gut/.rSruber fcin ftein^' $ferb gefauft? 
2. @r fyat e3 toon ein^reicfyfi^ferbefyanbler in ©cfyotttanb 
gefauft; e$ ift ein fc^otrtfc^ P$onty. 3. 2Bte biel ©ulben* 
ober $funb 4 Sterling fyat er bafiir gege&en? 4. %$ toetfe e§ 
ni$t. 5. %$ bin fefyr burftig ; bitte gieb mix ein ©laS frif$U£5- 
2Baffer/. 6. ©oU id& bir iriedeid&t ein ©la3 guttf^Beink 
ge&en? 7. 9ietn, banfe; frtfdt) fc^Baffer tft beffer. 8. Sie&^l— 
$Paj>a, barf \<fy biefcwtamw^inb ein grof$££>©tucf 93utterbrot 5 
geben? 9. 3a, unb gteb ifym au$ ein ©tudfd&en fatt&'gleifd^ 
baju. 10. %xx\d)i C^xot fd&me<ft beffer ate trotfenW^ 11. 
SRarie, jeige mir bo$ einmal bein neu^feleib! 12. 5Jtit 
33ergniigen, fyier tft e3. 13. @3 tft fefyr f$on, aber bu mufet 

1 Observe that in this sentence * Not 1)01- s florins. 

and in two others Bffdjlttufct is to 4 Observe the singular. 

be used as a participle. * See page 53, note 2. 
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fcormttg fein unb eg nicfyt befd&mufcen, h>ie bcin grauCCf^ben &4*~ 
Uleib; bu toeifet, bu ^afi jdpon am 1 jtoei4C**£ag einen qxo%£*L' 
gettflecfen barauf gefyabt. 14. 3)er armC^nabe ift toon tmU»W 
fyo^JtWfoum gefatten unb fyat bag UnfWBein gebrod&en. 15. 
Sajfen ©ie mi$ bo$ einmal 3br neu££J8Keffer fefyen ! 16. 3ft eg 
fd^arf? 17. SBiffen Sic, toag ber $reig bief 6*fd&on*«Rejferg 
ift? 18. 3$ glaube eg lojiet einen Scaler. 19. 2Bag fetylt 
3^rC4>>Eantc? 20. ©ie ^at Httgee^S^ntoety unb ben ' 
£uften. 21. Sieb^^tinb, bu fyaft bcin neuC4ffiiIberbu$ f$on 
bef<$tnu|t. 22. 3Kein liebft^arl, fyaben ©ie ^xttoyxtUW 
alt<fc©nfel einen Sefucfy gemactyt? 



104. 



VOCABULARY. 



ber getifletf en, grease-spot. 
ber grlanber, Irishman. 
ber^ferbefyanbler, horse-dealer. 
ber $o%/0*j'. 
ber $retg,/r*V*. 
ber ©d&otte, ©cfyottlanber, 
Scotchman. 

bie ©eibe, «/£. 

bag Sein, 7<f. 

(bag) Srlanb, Ireland. 

bag $Ieib, */r<ar. 

bag 9Keffer, knife. 

bag $ferb, ^rrft. 

(bag) ©d&ottlanb, Scotland. 

irlanbifcfc, Irish. 



1 See page 15, note. 



\v!\&l, fresh, new. 

fyeftig, violent, intense. 

reicfy, rich, abundant 

\^o^,sharp. Cf.ftumpf (106). 

feiben, of silk. 

trodfen, dry, stale, unbuttered. 

unfcorficfyttg, careless, 

imprudent. 
fcorftcfytig, cautious, careful. 
fctoeite, second. 

bejfer, better. 
bann, then. 
baju, besides, 
tikfttifyt, perhaps. 

fatten, pel, gefatten (f.) , to fall; 

id& fade, bu f attft, er fattt. 
fcfymecf en, to taste. 
jeigen, to show. 

* See page 54, note 1. 
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105. *fafa*fce+ 

I. 1. A Scotch horse-dealer has sold a beautiful pony to 
our rich neighbor. 2. And how much has Mr. Baum, your 
rich neighbor, given for it ? 3. I like new bread and new 
cake, and my sister likes dry 1 bread and dry cake. 4. Good 
meat is very dear a now. 5. Pleajse give me a slice of * this 
good meat. 6. My cousin likes white wine, but I like better 
a glass of red. 7. I like good beer better than sour wine. 
8. I think this bottle of beer is sour, and sour beer is very 
unwholesome ; please bring me some other. 4 9. The other 
book is pretty, but this one 5 is not. 10. Give me another 
book, if you please. 11. I cannot give you another,* I have 
none. 12. Just show me your new picture-book! 13. I 
know your old neighbor likes a juicy apple ; here is a very 
fine one,* take 7 it to him. 14. Do you like ripe fruit? 
15. I like ripe fruit very much. 8 16. Then 9 1 will send you 
some. 10 17. Unripe fruit is unwholesome. 18. Where does 
old Mr. S. live now? 19. He lives in the last house of 
this street. 20. Is it a handsome house ? 21. Yes, a very 
handsome one. 22. My sister received a new dress at 
Christmas. 23. Is it a silk dress, or is it of 11 other material? 
24. Just see, there is a large grease-spot on your new 
dress. 25. You are really very careless. 26. This poor 
beggar has a large hole in his old coat. 27. Well, 1 ' give 
him another. 



i Either trOfffltf* or trodttCS. * Omit. 

Adjectives ending in el, ttt, ft e Say, can give you no other, 

usually drop the e of these syl- 7 fringe itym biff fit. Observe 

tables when declined, or the t of the order, and see 17. 

the inflectional ending. 8 eat very gladly. 

9 Remember that an adjective in 9 baitlU 10 tofMjef. 

the predicate remains unchanged. n ^cannot be rendered here by 

1 HOIt with dative. the genitive. See page 74, note 1. 

* some otter =aribttti- w ItUlU 
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106. VOCABULARY. 

ber Settler, beggar. f auer, sour, hard, difficult. 

ber Jhicfyen, cake. ftumpf, dull, blunt, stupid. 

ber ©aft, juice, fiift, sweet, fresh. 

. a n - . . teuer, </«*>*, costly. 
ba% 2o&, hole. ' ' ' . 

;' . unretf, unripe, crude. 



jerriffen, torn, rent. 



bag 9Rab$en, girl. 
bag Dbft,/™//. 

bag 3 eu 9/ SJtateriaf, material, bei (prep, with dat), at, near, 

with. 

Iefct, last, final. 

reif, r*>?, mature. fcerfaufen, /# sell; \K-&awft t sold. 

fcftt8//*"0'> succulent. toofynen, /# /w^; getoofynt, //»«/• 

i$ effe gem, //*£* /* #*/, I am fond of. 
\6j effe lieber, / like (to eat) better, I prefer, 
ii) trinfe gem, I like to drink, I am fond of 
i$ trinfe lieber, I like (to drink) better, I prefer. 



107. CONVERSATION. 

gugt in ben folgenben &a$in bie auSgelaffenen, ntit $unften 
bejeicfyneten Gmbungen fyinju unb beanttoortet bie gragen : 

1. 2BaS fc&It S^rem IIem^«inbe ? 

2. (Sffen ©tc frifd&£C33vot gem? 

3. (Sffen 6tc lieber frifc^&ober alt (#93rot? 

4. SBetd&en' SBein trinfen <£ie Iteber, toeife&^flber xot?& 

5. §at 9Jlarie nid^t f$on ein grofe£££o$ in ifyr?^neu£ * l 

JWeib? 

6. ©cfyame bi$ * ©opfyie, fyaft ^u nid^t ba fcfyon ttrieber einen 

grofcf*gettfIe<fen in beinT^feibet/fV^Ieib ? 

7. 3P faucrfdCier ungefunb ? 

1 Has the inflection of an adjective. 

* Which. 3 for shame I literally, shame thyself 
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8. §aben ©ie fd&on reif foDbft in 3^f?*<§arten? 

9. 3ft nid^t bag fd&5nfrSleib bief$£ fleinen 3Kabdjen3 fc^on 

jerriffen? 

10. 93itte, hrittft bu mir cin ©la§ frif$*^$Baffey^oIen ? 

11. ©d&medft alt & Staffer fo gut hrie frifd& K? 

12. §aben ©ie ein fd&arf&^Jteffer bei fid& (with you)? 

13. 3ft 3^r neu#3Jteffer f$arf ober fhtmtf ? 

14. ©d&neibet ein fd^arf CtaKeffer fo gut toie cin ftumpf&J 

15. $at 3#nen ber Raptymx cin braun^ober ein gvim££* 

©of a gemacfyt? 

16. §aft bu, mein KebSttftarl, bem arm£jL3Jtabc$en cin grojj&C' 

ober ein Ilein f€©tiicf 93rot gegeben ? 

17. $at ber ann^SKann ba§ ted^t^ober ba3 KnfP^3ein 

gebrod&en ? 

18. Kannft bu mir fagen, toer mein ^tibf # ff'ffiilberbucfy jer* 

riffen fyat ? 

19. 2Bie mel foftet ein fleinSvfc^ottifd^fV^on^? 

20. £aben ©ic biefeS fd^5nfh)eifet *Pferb Don ein6fe$ferbe* 

fyanbler gclauft? 



Seljnte SetHott. 

108. THE DECLENSION OF ADJECTIVES: FEMININE NOUNS. 

2>ic licben§tourSige Softer nnferer pten SBtrtin if* 
[aeben in hie Uiidje flcganflen, urn lie? 1 fleinen ©o^ic tint 
grofec Saffe mxmtx 8WiMj 2 jit Ijolcn. 

The amiable daughter of our good hostess has just 
now gone into the kitchen in order to fetch for little 
Sophia a large cup of warm milk. 

1 Could ber be omitted ? See have all cases of the singular alike, 
page 51, note 4. See 40, 2. What is the case of 

2 Remember that feminine nouns 9Rtld)? 
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109. Observe that gfljcit is conjugated with feitt ; hence has 
gom='\$ gfgongftl. Intransitive verbs denoting a change of state or 
condition, or motion from or to a place are conjugated with the auxiliary 
{(ill. Observe one mode of expressing a purpose : unt — JU Ijulftt. 

110. Review the paradigms in the singular number 
under 88, 89, and 90. Express in German and decline: 
The amiable hostess; the large cup; the good milk. 

111. Examine the following sentences: 

1. 2Bo ift bie Sod&ter ? Sic ift in ber £ud&e. 

2. 2Bofyin (whither) ift bie Xod&ter gegcmgen ? Ste tft in bie 

£u$e gegangen. 

Observe that fit governs the dative and the accusative: the dative, 
when it means in, at, etc., and hence in answer to the question where ; 
the accusative, when it means into, to, etc., and hence in answer to the 
question whither. The same remarks apply to OUf. 

112. 9Cttfg**e* 

I. 1. Our good hostess has gone in order to fetch her 
amiable daughter. 2. Her amiable daughter has just now 
gone into the kitchen in order to fetch warm milk. 3. She 
has gone to fetch me 1 the warm milk. 4. She has gone 
into the warm kitchen. 5. In the warm kitchen is good 
milk. 6. Our good hostess has gone into the kitchen to 
fetch the cup of her amiable daughter. 7. She has gone to 
fetch her amiable daughter. 8. She has gone to fetch 
her amiable daughter a cup of good milk. 9. The amiable 
daughter of my good hostess fetches a cup of milk for me. 

10. Little' Sophia has gone to fetch our good hostess. 

11. My little daughter has just now gone into the kitchen in 
order to fetch our good hostess a cup of milk. 12. Who 

1 Is this to be rendered by the * Does the German correspond 

accusative ? exactly to the English ? 
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has gone into the kitchen? 13. The amiable Sophia has 
gone into the kitchen. 14. Where did the amiable Sophia 
go? 15. Into the kitchen. 16. For what 1 did she go into 
the kitchen ? 17. In order to fetch her mother a large cup 
of milk. 18. Her good daughter is in the warm kitchen. 
19. In the kitchen is warm milk. 20. Fetch little Sophia a 
large cup of warm milk. 21. Fetch little Sophia's cup. 

II. 1. 2Ba3 fur eine $arbe Ijat beine junge £aube ? 2. ©ie 
fyat eine toeifee garbe, aber ber $opf ift fd&toarj, unb fie §at aud& 
einen fcfytoarjen ©cfytoanj. 3. 3$ fy<*& e neulid^ au$ einen f$8nen 
Kanarienfcogel befommen. 4. ©o! toa§ fitr etnen 2 ? 5. ^om* 
men ©ie, \i) toill ifyn ^ntn jeigen. 6. 2Ba3 fitr eine fcfydne 
3tofe S^re Kebe SRic^te ^at 8 ! 2Bo I?at fte fie befrmmen? 7. ©te 
fyat biefe toeifee SRofe bei einem ©drtner gefauft. 8. gfrdulein 
Suife ift eine fleifeige ©cfyiilerin. 9. 2)er gortfcfyritt einer fleifeigen 
©cfyulerin ift met grower aU ber 4 einer nicfyt fleifcigen ober faulen. 
10. ©eine ©cfytoefter ©opfyie fyat an 2Beifyna$ten toon einer alten 
$reunbm eine fcr)5ne Ufyr jum ©efcfyenf befommen. 11. SBirf* 
lic$? toaS fiir eine Ufyr? 12. §at fte aud; eine U^rfette baju be* 
lommen? 13. Jja, eine fcfyone golbene. 14. 2Kit toa3 fiir einer 
gfeber fyaben ©te biefen langen 33rief gefcfyrieben? 15. 2Rit 
einer ©tafylfeber. 16. 3$ fcfyretbe ni$t gem mtt einer &u fyarten 
ober ju toeicfyen ©tafylfeber. 17. grau 3R. fyat fyeute tyre SRagb 
auf ben SJtarft gefcfyitft, urn ein $funb frifcfyer Gutter ju faufen, 
aber e3 ift feine frifd)e ba getoefen, nur gefaljene. 18. %d) effe 
frifcfye Sutter unb frtfd^e§ 33rot mtt frifcfyem ®dfe fefyr genu 
19. 2Bie finben ©ie biefen £dfe ? 20. ©efyr gut ; h>a3 fur 5ldfe 
ift e§ ? 21. @S ift fyoffdnbifd&er £dfe. 22. SDann getye unb &ole 
mtr ein fyalbeS $funb. 23. ©uten 3Jlorgen (gd& toimfcfye ^mn 

1 For 7&£a/=t0Ofur« If 6, 14, in this exercise, and see 

* The interrogative pronoun also 115. 
ft 00 flit fin has the etlt only de- 3 Observe the order in this sen- 

clined and is used in all cases tence and compare it with that in 1. 
like other pronouns. Compare 4 See 77, 1. 11. 
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einen guten -Dtorgen), %xau 31.; tote fjabtn Sie fcergangene 
9tac$t gefd&lafen? 24. ©ute SRad&t, $err St.; fd&lafen @ie 
toofjll 

113. Observe the following : 

ber Jlod^, cook ; bie $o$in, the female cook, 
ber ©ftrtner, gardener ; bie ©artnerin. 
bet SRactybar, neighbor ; bie SRacfybarin. 
ber ©duller, pupil ; bie ©cfytilerin. 

State the law for the formation of feminine from masculine 
appellatives. 



114. 



VOCABULARY. 



itx Sffetfc/ industry. 

ber %ortfd)t\tt, progress. 

ber itanarienbogel, canary. 

ber $afe, «fe«j*. 

ber Stopf, A?a</. 

ber SWorgen, morning. 

ber ©ctytoanj, tail. 

ba3©ef$enf, present; jum 
©efctyenf, as a present. 

(ba$) $ottanb, Holland. 

ba3 $funb, pound; ein fyalbeS 
?Pfunb, &*#** a pound. 

bag ©alj, jo//. 

bie Sutler, £«/fcr. 
bie gfaufyeit, idleness. 
bie SBagb, maidservant. 
bie 9ta$t, a&ft/; fcergangene 

3lafy, last night. 
bie Stofe, r<w. 
We $aube, pigeon. 



bie Ufyrfette, watch-chain. 
gfraulein Suif e, ^/wj Louise. 

bunfelblau, dark-blue. 

faul, /**?, wlZf. 

fleifcig, active, industrious. 

gefaljen, salted. 

golben, of gold. 

grower, /a/g*r. 

fyetfgelb, light-yellow. 

fyoUSnbifcfy, Dutch. 

practytig, splendid, magnificent. 

ftlbern, of silver. 

neulicfy, recently, the other day. 
nur, only. 

befommen, befam, befommen, 

to get, receive. 
(deafen, fcfylief, gefcfylafen, to 

sleep; t<$ jtylafe, bu fc&Iafft, 

er fc&laft. 
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115. Examine the following : 

1. 2Ba3 fur §olj, what sort of wood ? 

2. 2Ba§ fiir SBBalbcr, what sort of forests ? 

3. 2Ba3 fiir ein SSogel, what sort of a bird ? 

4. 2Ba3 fiir eine £au&e, what sort of a dove ? 

5. 2Ba§ fiir etna (eine, etneS), what sort of a one ? 

Observe (1) that tt)a8 fiir is an indeclinable adjective, used with nouns 
lingular or plural; (2) that U)d8 fiir ettt is an adjective pronoun, having 
Cttt only declined ; (3) that n)0$ fiir cincr is a substantive pronoun. See 68. 

116. Wufeabe. 

1. Were you at 1 the theatre last night? 2. Yes, I was 
there with my amiable cousin Elizabeth. 3. With whom did 
your dear aunt go to a the theatre? 4. With my uncle 
and his old friend Mr. H. 5. Yesterday morning I found 
a thimble in 3 the street. 6. What kind of a one? 7. A 
silver thimble. 8. Last week I bought one, but it is not so 
pretty as this one. 9. Little Charles is a cowardly boy ; he 
is afraid of this silly goose, and I think even 4 of a quacking 
duck. 10. Well, you must not talk, you are afraid of every 
little dog. 11. The poor child is afraid of that old beggar 
with his torn coat and large stick. 12. What a difficult 
lesson my teacher has given me 6 ! I fear I cannot do it. 

13. Do you find this lesson difficult 8 ? I think it is easy. 

14. Miss Elizabeth is a diligent pupil ; she has a German 
governess. 15. Can she already speak German? 16. She 
speaks pretty well. 7 17. I am to go to 8 town and buy a 
French newspaper. 18. For whom are you to buy it? 
19. For my old aunt. 20. Does she understand French? 
21. Yes, she has been in France a whole year. 22. Mrs. S. 

1 tit with dative. 6 A predicate adjective ; hence 

* to = into. ftitoer, not f 4 torn* 

3 anf with dative. 4 fclbjl. 7 pretty well=iim\\to Qttt 

8 The order is : mix gegfitett Jttt 8 to = into ; hence lit llie @tofet 



4 DECLENSION OF ADJECTIVES : FEMININE NOUNS. 65 

has sent her servant into that large grocery-shop to fetch a 
pound of black tea and half a pound of green. 23. Green 
tea is not wholesome. 24. Just look, the glass of my gold 
watch is broken ; I must go to town to get a new glass. 25. 
Good morning, Mr. B., how did you sleep last night ? 26. Not 
very well, I have had a bad toothache. 27. Mrs. B., my kind 
neighbor, has sent me a magnificent white rose as a present. 

117. VOCABULARY. 

ber ^efyler, mistake. etnfoilttg, harmless, silly. 

ber ^ftngerfyut, thimble. feige, faint-hearted, cowardly. 

. . ~ . , , fliu% freunbltdb, kind. 

bte &nk, duck. ?..,', ^ . ,. f ,^ 

. . ^ ' U\&t, light, easy; mdpt ftytoer. 

toe ®an$, goose. _ *J ' 6 /. ^ ' ' 

.. -, ' , quafenb, quacking. 

bte ©oubernante, governess. ; , ' * , * 

c- « xx i . fdbtoer, ^ar*/, difficult. 

bie 2Bod&e, week. geftrig, yesterday's, of yester- 

bie 3ettung, newspaper. day. 

tyeuttg, to-day's, of to-day. 
t>a§ 2}eil#en, «w/tf. ntorgenb, to-morrow's, of to- 

rn* Slufgabe ntac^en, fe <& a »wmw. , 

lesson. furcfyten, to fear. 

ft$ fitrcfyten fcor, /<? ^ d/ra*V/ of. 

tc§ finite nttcfy toor bent §unb, /#»* afraid of the dog. 
( bu fiird^teft bt$ Dor bem §unb, j Mtfw #r/ afraid of the dog. 
\ ©ie fiircfyten ftcfy Dor bem §unb, (jw are afraid of the dog. 

er, fte, e3 fiird^tet fi$ k. ^, she, it is, etc. 



118. CONVERSATION. 

guget in ben folgenben ©afcen bte auSgelaffenen (Snbungen 
Knju unb beanttoortet ntunbltcfy {orally) bte gracjen: 

1. 28a3 filr eine garbe tyat bte SRofe, ba3 93etl#en? 

2. SBon toem ^>aben ©ie btefe goIbenPn^r junt ©efcfyen! 

belommen ? 
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3. 2Ber fyat ^)mn bie goIbenf'Keiie jum ©ejcfyenf gemacfyi? 

4. §at unfere -Dtagb tyeute f $5n£ frif 6) .W5utter auf bent 

gjlarft gefauft? 

5. 2Bie toiel frifc§C*3utter tyat unfere 3Jtagb tyeute auf bem 

gjtarft gefauft? 

6. 2Bo beiommt man reitmtrcaffee unb fehtC^ofolabe? 

7. SSarum §at biefe fleifcige ©cfytilerm tyrC'furj^^&tfgabe 

fyeute nicfyt gemacfyt? 

8. 3ft bie fyeutigC Sfiifgabe Iei<$t ober f$h>er? 

9. giird&tet ft# bein £flein £®#h>efter Dor bief^teinfaltigOV 

10. SSor toem fiird&iet ftcfy bie flein£®life? 

11. §at S^re Iran! ftSouftne eine gut£9fa$i gefyabt? ' 



Cvlftc Seltiott. 

119. PLURAL OF THE STRONG AND WEAK DECLENSIONS: 
NUMERALS. 

In working out this and the succeeding lessons, the learner should supplement the 
rules for the formation of the plural of nouns, which can only serve as a general guide, 
by a constant use of the lists of exceptions and peculiarities on pages 247-252. To 
read over those \\&\& frequently aloud will be found very helpful. 

%\t unartiflcn jhtaben Ijafcn auf jtoet Ijoljen Saumen in 
unfcrm fatten teife $tyfet bemcrft unii fie flnti ^inauf- 
geHettrrt, urn fie abjubredjen. 

The naughty boys have perceived ripe apples on two 
high trees in our garden and have climbed up in order 
to break them off. 

120o On JjoQett, see page 54, note 1; on ttltfttm, 64, 2; on the 
auxiliary flirt), 109. Observe in 0&JU&rcd)ett, JU, to> between the prefix 
at and the root, and compare 64. It has already been observed that 
nouns of the strong declension may be grouped into three classes, 
according to the modes of forming the nominative plural. 
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Examine now the following paradigms of the 



121. 



STRONG DECLENSION. 



First Class. 



Second Class. 



N. bet abler. 1 

G. beg abler*. 

D. bent abler. 

A. ben abler. 

N. bie 2lbler. 

G. ber 2lbler. 

D. ben ablem. 

A. bie abler. 



SINGULAR. 



ber 2tyfel.' 
be§ 2tyfel3. 
bent $fyfel. 
ben 2tyfel. 

bie Stfel. 
ber $tyfel. 
ben Sfyfeln. 
bie jfyfel. 



ber ©ofyn. 
be« ©ofyneS. 
bent ©ofyne. 
ben ©ofyn. 



PLURAL. 



bie ©ityne. 
ber ©ofyne. 
ben ©d^nen. 
bie ©ityne. 



bag Satyr.' 
beg Satyrel. 
bent Safyre. 
bag 3>afyr. 

bie 3^^- 
ber 3<*fyre. 
ben Satyren. 
bie Sfltyre. 



N. bag§aug. 

G. beg§aufeg. 

D. bent §aufe. 

A. bag §aug. 

N. bie §dufer. 

G. ber^aufer. 

D. ben§aufern. 

A. bie §aufer. 



Third Class. 

SINGULAR. 

bag SDSeib. 4 ber 3Kann. 

beg 28eibel. beg Wanna. 

bent 28etbe. bent SJtonne. 

bag SDSeib. ben SJtonn. 

PLURAL. 

bie SBeiber. bie banner, bie Strtiimer. 

ber SEBet&er. ber SKanner. ber grrtilmer. 

ben SBeibern. ben -Dlannertt. ben Strtiimcm. 

bie SBet&tr. bie SKanner. bie 3Si*tumer. 



ber 3S*rtum. 5 
beg ^rrtuml. 
bent Srrtum. 
ben Srrtum. 



122. Observe that the first class forms the plural with- 
out any case-ending. The vowel of the root is commonly 
unchanged; but certain words change the vowels a, 0, U, 
HU, to the corresponding umlaut $, 0, tt, (tit. Of these latter 



1 eagle. * apple. 3 year. 4 woman, wife. 6 error. 
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a little more than twenty are masculines ; two are feminines : 
flitter, mother— plural JRutter; atodjtet, daughter— plural 
Ziuljttr ; and one neuter, bag #lofter, convent— plural ftfofter. 

For a list of the masculines, see 367. 

123. Here belong — 1. Masculines and neuters in el, em, tU,tV 

(not id, eel, ier, eer), djett, lent; 

2. One Masculine in e : fcer #CJe, cheese; 

3. The two feminines 9Rtttter and Sogtlfr; (130, n. a.) 

4. Neuters with the prefix gc and ending in e. 

For exceptions, see 368. 

124. Observe that the second class forms the plural by 
adding e. The vowel of the root is modified in a majority 
of nouns of this class, except the monosyllabic neuters. 

125* Here belong — 1. Most masculines, except those ending in 
t, 1 el/ ent, fit, tt, and some masculines of foreign origin; 

2. About thirty monosyllabic feminines, the compounds of fttftft, 

and those with the suffixes tti0 (tti§) and fal (130 n. a.); 

3. Thirty-five monosyllabic neuters ; 

4. Neuters beginning with ge, but not ending in e, el, ett, tt » 

5. Polysyllabic neuters of various endings. 
For lists and exceptions, see pages 248-250. 

126. Observe that the third class forms the plural by 
adding tt and modifying the vowel of the root. But nouns 
in tttm (tijttttt) modify the vowel of that suffix, not the vowel 
of the root. 

127. Here belong — 1. A few masculines. See 374. 

2. Fifty monosyllabic neuters. See 375. 

3. Neuters in tum (tljltm), with fret 3rrt($)um, error, and bet 

fflet$t($)tt1lt, riches. See also 373. 

1 Those in t come under 130, 2 ; those in el, em, f tt, tt, under 123, L 
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128. 



THE WEAK DECLENSION. 









SINGULAR. 






N. 


bie 33Iume. 


gfrau. 


ber Knabe. 


§err. 


©tubenf. 


G. 


ber Slunte. 


grew. 


be§ Snaben. 


§eroi. 


<&tubtntftn 


D. 


ber 33lume. 


grau. 


bem Snaben. 


§erro. 


©tubenf en 


A. 


bie Slume. 


$rau. 


ben Knaben. 

PLURAL. 


§errn. 


©tubenf en 


N. 


bteSIumen. 


grauen. 


bie Snaben. 


§erren. 


©tubenf en 


G. 


ber Slumen. 


grauen. 


ber Knabett. 


§erren. 


©tubenf en 


D. 


ben Slumen. 


grauen. 


ben ^naben. 


£erren. 


©tubenf en 


A. 


bie Slumen. 


grauen. 


bie ^naben. 


§erren. 


©tubenf en 



129. Observe that the weak declension forms the plural 
by adding n to the nominative singular when it ends in e, 
otherwise en. But nouns in el, er, Ut unaccented, add n only. 

130. Here belong, as before stated — 1. Most feminine nouns ; 

2. Masculines ending in t ; 

3. A few monosyllabic masculines not ending in t ; 

4. Many foreign nouns accented on the last syllable. 

For lists and exceptions, see 376, 377. 

Note. — a. All feminines remain uninflected in the singular, whether 
they are of the weak or the strong declension. 

b. No noun of the weak declension modifies its vowel in the plural. 

c. The dative plural of all nouns ends in it. 



131. 



Table of Endings in the Plural. 1 



STRONG DECLENSION. 


WEAK 
DECLENSION. 


N. 





— - 


— e 


— e 


— er 


— n 


— en 


G. 





— - 


— e 


— e 


— er 


— n 


— en 


D. 


— n 


— n 


— en 


— en 


— em 


— n 


— en 


A. 





— - 


— e 


— e 


— er 


— n 


— en 



1 The umlaut is denoted by two dots. See table, 75. 
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RULES OF GENDER. 

132* Masculine are — 1. The names of the seasons, months, days 
of the week, points of the compass, stones, and mountains ; 
2. Nouns ending in m, «t (not $ett), tfl, i$, fog, ling. 

133. Feminine are — 1. Names of plants, fruits, flowers, and of 
most rivers in France and Germany ; 

2. Most derivatives in t and t ; 

3. Nouns ending in ft, it, jftt, fftt, lit, fd)0ft, 1M0. 

134* Neuter are — 1. Names of countries, places, metals, letters 
of the alphabet, and infinitives used substantively. 

2. Diminutives in (fytll and Iftlt ; 

3. Nouns ending in fttl, ft!, tttUl (tjtttn). But see 127, 3. 

4. Abstracts and collectives with the prefix gt ; 

5. $00 SBciD, woman; fca0 flittfc, child. 

135. Compound substantives take the gender and de- 
clension of the last component part. 

136. Form the plural of the following nouns: ber 
©ruber 1 ; bcr 9ting; ber ©iocf; ber §afe; f ber SSater 1 ; ber 
greunb; ber ©olbaf; ber giirft (130, 3); ber ©cottier; ber 
©l>iefylafc (135); ber aiffe ; ber Stergarten * ; ber D$3 (130, 3); 
ber Kucfyen ; ber Settler. 

137. Observe the following plurals : 

ber 3Jtenf<§, man ; bie -Kenfcfyen. 
ber 9la$bax, neighbor ; bie 9ta$bam. 
1 ber $antoff el, slipper ; bie ^antoff eln. 

ber ©cfymerj, pain ; bie ©cfymerjen. 
ber ©traufc, ostrich ; bie ©traufce, or ©traufeen. 
ber ©traufc, bouquet ; bie ©traufce, or ©traufcer. 
ber Setter, cousin ; bie SSettem. 
ber SSalb, forest; bie 2Balber' (127, 1). 

> Modifies the vowel to form the * Compare in English, man, men; 

plural. foot, feet. Give other examples. 







NUMERALS. 


71 




138. 


NUMERALS. 1 






Cardinals. 




Ordinals. 




1. 


einS ; ein, eine, em, 


0«*. 


ber erfte, ber lfte, ber 1., 


the 1st. 


2. 


atoei, /zw. 




„ Jh>eite,ber2te,ber2., 


" 2d. 


3. 


brei, three. 




„ brttte, ber 3te, ber 3., 


" Zd. 


4. 


tim,four. 




„ bierie, ber4te, ber4 v 


" 4th. 


5. 


fimf,/z><?. 




„ funfte,ber5ie,ber5 v 


" 5th. 


6. 


fecfyS, six. 




w fed&Sie, 


" 6th. 


7. 


fte&en, jtfz>*«. 




rr fie&ente, 


" 1th. 


s; 


acfyt, «^/. 




» ad&tc, 


" Sth. 


9. 


neun, «/«<?. 




„ neunte, 


" 9th. 


10. 


jefyn, /<w. 




•»r jetytte, 


" 10M. 


11. 


elf, eleven. 




„ elfte, , 


" 11M. 


12. 


jtodlf, twelve. ' 




» Jtoolfie, 


" 12M. 


13. 


bretjetyn, thirteen. 




„ bret$etynte, 


" 13/>*. 


14. 


bterjefyn, fourteen. 




„ bierjefynte, 


" Uth. 


15. 


Wtfy$xi,Jifteen. 




„ fttnfjc$nte, 


" 15th. 


16. 


fed&jetyn, sixteen. 




„ fcdfocfaie, 


" 16M. 


17. 


jteb(en)jetyn, seventeen. 


„ fte&je^nte, 


" 17M. 


18. 


actytjefyn, eighteen. 




„ ad&tjefynte, 


" 18M. 


19. 


neunjetyn, nineteen. 




„ neunjetynte, 


" 19th. 


20. 


Jtoanjifl, twenty. 




« Jtoanjtgfte, 


" 20//*. 


21. 


etn unb jtoanjig, twenty- 


„ em unb jtoanjtgfte, 


" 21st. 




one. 









139. Wufarie. 

1. The ripe apples are on the high trees. 2. On two 
high trees in our garden are twenty ripe "apples. 3. Naughty 
boys have broken off* the twenty ripe apples. 4. Eighteen 
ripe apples are on our high trees. 5. The naughty boys 
have climbed upon the high trees. 6. Naughty boys have 
climbed upon high trees to break off the ripe apples. 7. In 



1 For a continuation of the 
numerals, see lesson 21. 



See p. 82, n. 7. 
atyefcrodjen. See 64. 



72 PLURAL OF THE STRONG AND WEAK DECLENSIONS; 

our garden are high trees, and on the high trees are ripe 
apples. 8. The three naughty boys have seen the ripe 
apples in our gardens. 9. We have seen four naughty boys 
on two high trees. 10. What did you see on the high trees ? 
11. We have seen naughty boys on high trees, and the 
naughty boys have seen ripe apples. 12. Are the apples on 
our apple-trees l ripe 2 ? 13. No, they are not yet ripe. 14. 
Who have climbed upon these apple-trees? 15. The naughty 
boys have climbed up. 16. Why did the naughty boys climb 
up? 17. In order to fetch the ripe apples from the trees. 

18. What do you see on the branches 3 of these high trees ? 

19. We see six apples. 20. Then climb up and fetch them. 

140* As you read the following exercise, observe carefully the 
gender and the formation of the plural of the nouns, apply the rules, 
and note exceptions. It is only by perpetual observation and practice, 
supplemented by the rules already given, that any mastery can be 
gained of this perplexing subject. The repeated pronunciation in 
private study of the singular of nouns with the article^ and of the plural, 
will greatly aid the memory. Use the ear as well as the eye. 

141. Sfofgafte* 

1. ©tnb bie unarttgen Knaben auf 4 bic bicfert Saume geflettert? 
2. %a, fie finb IjinaufgeHettert unb fyaben bic unreifen Sfyfel 
abgebrocfyen unb fyeruntergetoorf en ; u)r 33ater Ijat jte bafiir 
fymeingefcfytcft unb fyat ifynen eine f<$toere 2luf$abe ju lernen 
gecjeben. 3. ©efyen ©ie einmal 5 ! auf ben bilnnften 6 Sften an bet 
Bptyz biefer grofcen Sdume ft£en bier f^toarje 33ogel. 4. 2Bte 

1 9tyftUiauitt- How is the plural situation is denoted, without any 

formed ? added idea. With the added idea 

* Remember that the predicate of motion or tendency to or towards^ 

adjective is not changed. they govern the accusative. Pre- 

3 ait fetft &fittt. cisely the same holds true in Latin 

4 ail, auf, in, and certain other of the prepositions in and sub. 
prepositions to be noted later, 5 Cf. bud) einmal (99). 
govern the dative when place or 6 the slenderest. 
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tyetfeen fie auf beutfcfy 1 ? 5. Sluf beutfcfy tyeifcen fte 3taben unb auf 
englifcfy ravens. 6. ©oil icfy einert ©tein nacfy ifynen fyinauf* 
toerfen ? 7. 9iein, gctt>t^ nicfyt ; man barf ieine ©teine nacfy ben 
armen 935geln toerfen ; benn fte fitfylen ben ©cfymerj fo fe^r toie 
totr. 8. gfrifc unb Karl, iommt einmal fyerauS, ba ift ettoaS 
©drones ju fefyen! 9. ©ut, toir fommen 8 fogleicfy fyinau3. 
10. Stun, toa3 giebt e3 benn? 11. §ier finb fiinf brottige Slffen ; 
fie fyaben rote Slocfe an unb grofce fcfytoarje §tite auf bem $opf. 

12. ©efyet, ba Iommt einer unb prafenttert einen ftlbernen Setter. 

13. 9tun, toaS toitt er benn mit bem Setter? 14. <£i, bu foffft 
iljm einige ©elbftiicfe barauf legen; je mefyr, befto beffer. 
15. Kennen ©ie biefe jtoei grofcen §erren mit ben grauen 
9Jtanteln? 16. j gdfr fenne fte y on 9Infefreny aber t$ toeife ni<$t 
tote fte tyetfeen ; fte ftnb foeben au$ jenem Saben tyerauSgefommen. 
17. 3Keine 8 2)amen, fefyen ©ie einmal fd^nett jum $enfter fyinauS! 
3)a fafyren jtoei fflntglicfye 2Bagen; in bem einen ftfcen ©eine* 
SKajeftdt ber $5nig unb 3#re 4 3Kajeftat bie Kflnigin, unb in bem 
anbern bie jtoet jungen sprinjen unb bie KebenStourbigen Ileinen 
SPrinjefftnnen. 6 18. ign ben auSgebefynten Sudden*, (Sicken* unb 
SannensSBalbern urn unfere ©tabt fhtbet man fyerrlid&e ©pajier* 
gange. 

In this and the following vocabularies apply the rules of declension 
and gender, till they become perfectly familiar. 

142, VOCABULARY. 

ber 2tft, branch. bag @elbftticf,//*r of money. 

ber $Smg, king. 

ber STOantel, cloak (367). bie 33u$e, beech-tree. 

ber ©tetn, stone. bie @i$e, oak. 

ber Setter, plate. bie SWajeftaf, majesty. 

ber Soger, bird (367). bie $rinjef fin, princess. 



1 ttttf fcetttfdj, in German. * Observe the use of the capital. 

* See page 43, note 3. 6 Feminines in tit double the it 

• Not to be translated. in forming the plural. 
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bie ©pi$e, top, peak. 
bie Sonne, fir. 

auSgebefynt, extensive. 
brollig, droll, merry. 
biinn, thin, slender. 
fyetrlicfy, splendid. 
lomglid^ royal. 
f ctynetf, quick, quickly. 

ei! why I indeed I 
einige (pi.), some. 
getoifc, certainly. 
fyer, hither, hitherward. 
f/in, thither, thitherward. 
fo fefyr tote, *w a*^ as. 
fo &m, just now. 
fogletd^, immediately. 



fasten, fufr, gef aljren (f .), ^ 
drive, to ride (in a carriage). 

fiifylen, to feel, perceive. 

fennen, famtte, gefamti, # 
know. 

legen, /<? /<y, /<?/*/. 

prafentieren, to present. 

ftfcen, fag, gefeffen, /<? *//. 

toerfen, toarf, getoorfen, to 
throw. 

je — befto, /*<f — /**/ je metyr, 
befto beffer ; je fcfyneffer, befto 
beffer. 

bon Slnfetyen, by sight. 

toas giebi e8 (gtebi'3), a/^/ « 
/#<? matter ? 



~A 



143. 



5(ttfgttbe* 



1. Their cabinet-maker must make twelve chairs for the 
drawing-room, six for the sitting-room, and two easy chairs. 
2. Of what wood * are the chairs to be ? 3. The chairs for 
the drawing-room and the easy chairs are to be of mahogany, 
and the six others of nut-tree wood. 8 4. Furniture of nut- 
tree wood is common in Germany. 5. Can you recommend 
me a good tailor? 6. Mr. A is a very skilful tailor; he 
makes good coats, and his trousers always fit well. 7. Last 
winter 3 he also made cloaks for me and my two brothers. 



1 8hm too* fur. IBoit with the 

dative is much used in place of 
the partitive genitive and the geni- 
tive of material. So in Latin e 
{ex) with the ablative. 



* Nut-tree wood, jRttttattm|ol). 

3 The accusative generally to 
indicate time when definitely, as 
here ; the genitive to denote time 
indefinitely, or habitually recurring. 
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8. Do you sell silk umbrellas in your shop ? 9. Yes, sir, 1 
we have very fine ones. 2 10. I should like* to buy one. 
11. Of what color do you wish to have it? 12. Please 
show me some dark-green or dark-brown ones.* 13. What is 
the price of these ? 14. These are 4 our best umbrellas ; just 
feel this beautiful soft silk ; they cost eleven florins apiece.* 
15. It is rather dear, but I will take one. 16. In summer 6 
and autumn we take (macfyen) long walks in our extensive 
forests. 7 17. What kind of forests have you around your 
town ? 18. To the north and east we have splendid beech 
and oak forests, 7 and to the south and west fir-forests. 
19. Well, next spring 8 I will pay a visit to your pretty 
town. 20. These gentlemen have been in the forest 
to-day ; they have shot six large hares and some small 
birds. 21. What kind of birds have they shot? 22. Both 
my * neighbors are amiable men ; they have large gardens, 
and have given me permission to go in and to pluck the 
ripe fruit. 23. We are allowed to go to 10 the zoological 
gardens 11 this afternoon, to see the newly arrived" lions and 
tigers, elephants, bears and monkeys, eagles, vultures, parrots, 
ostriches, etc. 18 



144. 

ber 2lbler, eagle. 
ber 33ar, bear. 
ber ©eier, vulture. 
ber Sdtoe, lion. 
ber ^apaget' parrot. 



VOCABULARY. 



ber ©traufe, ostrich (137). 
ber Siger, tiger. 

ber grueling, bag $rityjafyr, 
spring. 



1 ateittgm. So metne Samett 

(141, 17). * Omit. 

9 3* mWU gem. 
* $iefe« flub. Sec 173. 

'featettttf. See 337. 
< Say, iflt &0mmtX. 

7 Compare page 73, 18. 



8 ttadtfen grilling. 

9 meitte teifcett. 

10 What does to mean here? 
See page 72, note 4. 

11 Not rendered by the plural 

* tteit aitgetommetttn. 

13 See page 30, note. 
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bcr §erbft, autumn. 
ber ©ommer, summer. 
ber SBtntcr, winter. 

ber 5Rorben, north. 
ber Dfien, east. 
ber ©iiben, south. 
ber SBeften, west. 

nad) 9torben, norblicfy, to the 

north, 
nai) Dfien, b\tl\d), to the east. 
na<$ ©iiben, ]\M\$,to the south, 
natfy SBeften, foeftlicfy, to the 

west. 

ber SJtorbitrinb; north wind. 
ber Dfitoinb, east wind. 
ber ©iibtoinb, south wind. 
ber SBefthrinb, west wind. 

ber Slrmftufyl, ber ©ejfel, easy 

chair. 
ber SRufjbaum, nut-tree. 
ber Slegenfcfyirm, umbrella. 
ber ©onnenfcfyirov/tfrdw/. 

bie ©rlaubnig, permission. 
bie 3Kobel (pi.), furniture. 
bie 9tuf$, ««/. 



bie ©eibe, silk. 

bag 33einlleib, bie §of e (mostly 
pi: Seinfleiber, §ofen), 
trousers. 

bag $ol$, wood, fuel. 

bag 3Kafyago'ni, mahogany. 

bag (Shimmer, bag ©peife* 

fcimmer, dining-room. 
bag ©efeHfcfyaftg^mmer, 

drawing-room, parlor. 
bag SBofynjimmer, sitting-room. 

0ef<$icft, skilful, suitable. 
neu, »*ze/, young, recent. 
teuer (tfyeuer), /fcar (of price) ; 

also used like fieb. 
bun! elgriin, </<zr£ ^7r<?/*. 
tyeffgrun, light green. 

geh)5^nli(^, commonly. 
jietnlicfy, rather, somewhat. 

anfommen, fam an, ange* 
iommen (f .)/ ^ arrive. 

empfefylen, empfa^I, entyfofylen, 
/& recommend. 

paffen, /^^/, j«//, 4gr<?*. 

fd&te&en, fd&ofc, gefd&offen, /* 
shoot. 

jetgen, /# ^<?a/, /<?/*/ 0*/. 
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<3»iitfte fieftion. 

145. THE PLURAL OF NEUTER NOUNS. 

%m $dtttter8tttfl Hbenii jinii jtoet ^ira^tige §aufer in Her 
Sttifettftra^e afagebramtt ; abet trie erfdjrotfenen Setooljner 
Ijaliw glittfltdjer 23Bcife Hjre Sfidjer, ^Ja^ierc, untt foftbateti 
©emaliie tturdj tite brctten Senfter %ttttttt. 

Thursday evening two splendid houses in Louisa Street 
were burnt down ; but the terrified inhabitants fortunately 
saved their books, papers, and costly paintings, through the 
broad windows. 

146* Observe the adverbial use of the genitive glutflidjer SBeifC, 
in (of) a fortunate way. When the genitive is used adverbially to 
express manner, it is commonly accompanied by a limiting adjective ; 
used to express time when, it is often without an adjective. Observe 
that fcttfd) takes the accusative. 

147. Examine the following sentences: 

1. 3toei §fiuf er in ber Sutfenftrafce ftnb am iDonnerStag ah* 

gebranni. 

2. 3)ie erfcfyrocfenen Setoofyner fyaben tfyre 33iicfyer gerettet. 

3. 2lm 35onner3tag ftnb gtoet §aufer in ber Sutfenfirafce ab^ 

gebrannt. 

4. $jn ber fiutfenftrafce ftnb am 5)onner§iag jroei §aufer ab« 

gebrannt. 

(1) Compare the order in respect to subject and verb in 3 and 4 with 
that in 1 and 2. Observe that the normal order in simple declarative 
sentences, as has been illustrated in the foregoing exercises, is the same 
as in English. That is, the subject is placed first, and the verb follows. 

(2) If the subject has modifiers, as in 1 and 2 above, the order is still 
the same as in English. But if adjuncts or modifiers of the verb begin 
the sentence, the verb follows these, and the subject comes after the 
verb. Does the English here agree with the German ? Is the order in 
German the logical order, that is, the order of thought ? 
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148. ffttfaabe* 

1. Louisa Street is a broad street. 2. The houses in 
Louisa Street are splendid. 3. Their books and paintings 
are costly. 4. They have saved their costly books and 
paintings. 5. We have %aved the books and paintings of 
the terrified inhabitants. 6. Fortunately they have saved 
their papers. 7. When were the splendid houses burnt 
down? 8. They were burnt down Thursday evening. 9. 
Did the terrified inhabitants save anything ? 10. Yes, they 
fortunately saved all 1 their books. 11. The terrified inmates 
of the burning 2 houses have saved nothing. 12. They have 
saved the splendid paintings out of the burning houses. 13. 
Through the broad windows of the burning houses they have 
saved the costly paintings. 14. The books and papers un- 
fortunately 8 were burnt. 4 15. Unfortunately Louisa Street 
is not broad, and the two splendid houses were burnt down. 

149. Observe the plurals of the following nouns, occurring in this 
lesson, some of which are not formed in accordance with the rules of 
Lesson XI. : 

bag 2tuge, eye ; bie .2tugen. bag §eft, exercise-book ; §efte. 

bag 9iztt, bed ; bie Sizttzn. bag §erj, heart ; bie $erjett. 

bag 6nbe, end; bie @nben. bag $ferb, horse; bie $ferbe. 

bag §emb, shirt; bie §emben. bag Scfyaf, sheep; bie ©d^afe. 

bag ^nfeft', insect ; bie ^nf eften. bag ® $toein, swine ; ©ctytoetneo 
bag Dfyr, ear ; bie Dfyren. 

bet 33auer, peasant ; bie SSauem. 

150. Form the plural of the following nouns, which have occurred 
in previous lessons : 

bag Slatt, leaf (127, 2). bag 2efebuc§, reading-book, 

bag Kon&ert', concert (124). bag 5Kab$en, girl, 

bag ©efcfyenf, present. bag -Dteffer, knife, 

bag £inb, child (127, 2). bag Sfyea'ier, theatre. 

1 ettc. * brennentL 3 unglu if tiger ffietfe. 4 uerbramit. 
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151. Examine the following phrases : 

1. 3efyn $funb 31eif<$, ten pound? of meat. 

2. 3 toan ^8 Gentner SSaumtooffe, a ton of cotton. 

3. SSier gttfe lang, four feet long. 

4. ©e$3 3°K tief r six inches deep. 

5. $tot\ £affen $fyee, two cups of tea. 

6. 2)rei ©tunben lang, three hours long. 

152. Observe (1) that we have, in the above, expressions of weight, 
measure, and number followed by a noun or adjective; (2) that the 
singular is used in the first four, the plural in the last two; and (3) 
that in the first four the noun of weight, etc., is masculine or neuter, in 
the last two feminine. 

Express these observations concisely in a rule. Cite analogous uses 
in English. 

153. Wufoabt. 

1. Die Jtinber meineS SBetterS fyaben fyeute nacfy bem 1 SRtttags 
effen cinen ©pajiergang in ben SBalb gemad&t, urn 3 n f*ften, 
namentlicty Jtafer unb ©d&metterlinge, ju fangen. 2. 2Ba3 fur 
fonberbare ©ef$5pf e bie ^nfeften finb 2 ! 3. (Sinige tyaben mele 
fjiifee, anbere jtoei tyaax $IugeI; einige finb mit bielen STugen 
toetfefyen ; Dfyren abet tyat man bei ifynen nocfy ni$t bemerft ; 
Dietteitfyt bienen ifynen bie fogenannten $ufylfytfrner afe Drgane beg 
OetydrS. 4. §aben @ie fdjon bie fitoiglicfyen Scoffer unferer 
©tabt gefefyen? 5. 9iein, no$ nicr)t, aber id) mod^te fie gem 
fefyen. 6. 9hm gut, bann fommen ©ie morgen nacb bem l $rfify* 
ftiidf ju mir ; id) toil! fte 3#nen jeigen. 7. ©ie f onnen ba foftbare 
9R5beI unb fyerrlicfye ©emalbe fefyen, and) bie portraits bieler 
beriifymten SJlanner. 8. 3<$ bin 3^nen fer)r toerbunben ; id) neljme 
3#r 2lnerbieten mit grofcem (mit toielem) 2)anf an.* 9. §err unb 
gfrau 91. fyaben ben beiben 3Rab<$en Sittete fiir ^h>ei Kongerte 
gefd^idt ; ift ba§ nid^t fer)r UebenStotirbig Don ifynen ? 10. 3frmf$en 
ben breiten Slattern biefeS 93aume$ finb jtx>ei SSogelnefter ; in 

1 Observe the article. Uia* fttr were interrogative ? 

• What would the order be if * See 64. 
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bem etnen Kegen brei ober fcter @ier unb in bcm anbern ftnb 
mefyrere junge * SBogeld&en* 11. 2)u barfft aber toeber bte (Sier, 
nod? bte igungen fyeraugnefymen ; benn bte SBogel ftnb t>on grofeem 
SRufcen; fie toertilgen inele f$ablt$en Snfcftcn. 15 ^ Unferc 
§ufyner legen |e$t toiele @ier; totr fyaben jeben Sftorgen 2 einige 
gum 8 grufyftiicf. 13, (gffen Sie gem ©ier? 14. %a, toeid&ge* 
fcttene (toeicfygeiocfyte) effe t$ gem, bie fyartgefottenen fyalte i$ nicfyt 
fiir gefunb. 15. 2)ag £aug ber §erren ©ebruber ©. (Messrs. 
S. Brothers ) macfyt bebeutenbe ©efcfyafte in toollenen £ud(jern ; 
fie toerfaufen aucfy fertige Kletber. 16. ©in $reunb toon mtr fyat 
ft$ 4 fyeute jVt>ct SDu^enb §emben gelauft. 17. 2Bie t>tel fyat er 
bafur gegeben? 18. gitnf ©ulben bag ©tttdE. 6 19. S)te Sauem 
fyaben auf ben $elbem Soccer gegraben ; biefe finb &efyn §ufj tief 
unb fyahzn gtoet $uft unb fecfyg 3°^ im Umfang. 

154. VOCABULARY. 

The monosyllabic neuters are of the third class (127, 2). 

bag 2tbenbeffen, supper. bag ©efyor, hearing. 

bag griifyftud, breakfast. bag ©efd^aft, business. 

bag -Dtittageffen, dinner. bag ®tf6)tni, present. 

bag ©efcfyityf, creature. 

bag 2lnerbieten, ^r. bag ©lag, glass. 

bag SiHef, //V&tf. bag £er§, ^zr/ (gen. §ergeng). 
bag Compliment', compliment. bag §ufyn, ^<?«. 

bag Congerf , concert. bag £0$, /fo/<?. 

bag ©u^enb, ^2<?». bag 5ieft, ««/. 

bag @i, egg. bag Organ', 0/#a». 

bag g elb, field. bag ^ortraif portrait ; pi. $or* 
bag ^ufylfyom,^/*/'. traitg or ^ortraite. 

bag ©ebaube, building. bag Scfyloft, ^j//<f, /<?<:>£. 

1 Several young. After aflt, * Why could not the genitive 

rintge, mattdje, nteljrerc, toiefc, be used here? 

toCtttgC, the adjective following 3 See page 79, note 1. 

may take or omit tt in the nomi- 4 What is the case of f|(Jj ? 

native and accusative plural. 6 See page 75, 14, and note. 
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bag 2:11$, cloth. 

bag 33ogel<$en, little bird. 

bag SBogelneft, bird's-nest 

bie $onigin, queen. 
bte 2BoHe, wool. 

ber fjlugcl, wi>^. 

ber %vfy,foot. 

bcr $afcr, A?*//*. 

ber $ontg, £z>^. 

ber 9lu$en, use. 

ber divfym, fame. 

ber ©cfymetterltng, butterfly. 

ber £fyee, /&z; pi. Sifyeeg. 

ber Umfang, circumference. 

ber 3<>tt, «w& 

bebeutenb, considerable; impor- 
tant. 

beriifymt, famous. Cf. augge* 
jettfynet. 

fertig, ready; ready-made. 

fyerrltcfy, magnificent. Cf. pracfys 
tig. 

fcfyablicfy, injurious; dangerous. 

fogenanni, so-called. 

fonberbar, strange, peculiar; 
odd. 

tief, deep, loud; high. 

toollen, woolen. 

toetcfy gefotten, toei<$ gefod&t, jy?/*/- 

boiled. 
mtt grofeem 2)anf, a^'/v* *»£/*>> 

thanks* 



namentlicfy, particularly. Cf. 

befonberg. 
trielletcfyt,/^^. Cf. toofyl. 
toeber — no<$, neither — nor. 
Jftrifd(jen (with dat. and ace), 

between, among. 

annefymen, nafym an, angenom* 

men, to accept, to assume. 
bienen, to serve; to be serviceable. 
fangen (fangft, fangt), ftng, ge* 

fangen, to catch. 
graben, grub, gegraben, to dig. 
fatten, fytelt, gefyalten, to hold; 

to consider ; to take for. 
fyoren, to hear, understand. Cf . 

fcerftefyen. 
legen, to lay, put. 
Uegen, lag, gelegen, to lie (in 

place), 
madden, to make, do. 
©efd&afte in . . . madden (with 

dat.), to do business in... 
einen Spajtergang madden, to 

take a walk. 
nefymen, nafym, genommen, to 

take. 
ftefyen, ftanb, geftanben, to standi 

to stop. 
toerbinben, fcerbanb, fcerbunben, 

to bind, oblige. 
fcerfefyen, provided. Cf. fcer* 

forgen. 
bertilgen, to root out, destroy. 
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155. Wufeabc. 

Substitute the plural for the singular everywhere in the following exercise 

I. 1. 2luf bem 35a<§ beg tyofyen §aufeg jt|t cm 1 jungeg 335gel* 
cfyen; t<$ glaube, eg fann mcfyt in fein SReft jurticfftiegen. 2. 
©eftern tft in bicfem £)orf ein grofjeg ©ebaube abgebrannt ; i# 
fyabe ba§ $euer Don metnem genfter aug gefefyen. 3. Unfet 
■Bte^ger fd^tad^tet jeben %a$ einen Deafen, cm ®<$af, ein Sd&toein 
unb ein fialb. 4. Unfere $tk§in 2 tyat fyeute auf bem 9Jlarfte 
einen toelfcfyen Qdfyn unb ein jungeg fexifyn gefauft. 5. Unter bem 
neuen §aufe beg §errn 21. tft ein tiefer better ; er fyat ein gfafe 
9tfyeintoein unb ein gfafj Xereg (sherry) barin ; aucfy ein gafe guteg 
S3ier. 6. 3Bo ift bein jungeg 2amm$en ? 7. SDag Heine ©dfyn* 
$en unfereg SRacfybarg fytelt mit ibm in bem §of. 8, §aben 6ie 
bag£icfyt 8 auggelofd^t? 9. -Rein,i$ fyabe eg bem §augmab$en 
gegeben. 10. $n bem groften Simmer oben ftefyt ein neueg Sett. 4 
11. SDer unartige £nabe ift auf einen fyofyen Sirf cfybaum geflettert 
unb fyat ftcfy 5 ein 2od(j in ben 9tocf 6 geriffen. 12. Sftefymen 
6ie ein toeid^gefotteneg @i gum griifyftucf ? 13. £)er 2lrbeiter fyat 
in bem gelb einen fec^g gatfe langen, jtoet gitfe breiten unb bier 
$uft tiefen ©raben gemad^t. 14. 2$ bin 3$nen fefyr fcerbunben 
fur bag 93illet ju bem Sonjert. 

II. 1. I understand these two pretty' houses are to be let ; 8 
do you know anything about it ? 2. Yes, they are to be let, 
and I have been in them ; but I do not like them : the rooms 
are rather low and the windows are too small; moreover, 
there * are not bed-rooms enough, and the rent is too high. 
3. How do you like the villages in our neighborhood ? 4. I 

1 In the change to the plural, 6 Notice the accusative. 

fill, of course, falls away. 7 Numerals have no effect upon 

* See page 73, note 5. the declension of a following ad- 

3 $te fiidjte, candles; fete Bill)* jective. 

ter, lights. 4 See 149. 8 $u uermteteit. See p. 146, n. 1. 

5 Dative idiomatically used, but 9 {fob ntd|t ^^lttfjtmmcr geitttg 

not necessary. fco. 
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like them very much; all the 1 houses, I see, have little 
flower-gardens s in front, and behind they have large vege- 
table-gardens. 5. In the yard of each house there* are 
stables, and in them we find horses, oxen, cows and calves, 
pigs, and sometimes sheep and lambs; in the hen-houses 
there are hens with nests full of 4 eggs ; in the cellars we 
find casks of wine, cider, and beer ; under the roofs of 
the different buildings the inhabitants keep their grain. G. 
They sow wheat and barley in 6 their fields, and in 6 the 
valleys there grow different sorts of grasses for hay. 7. 
Mr. W. makes a journey every year 7 through the different 
countries of Europe. 8 8. In what does he do business? 
9. I think he does business in wines. 10. How do you 
like these silk handkerchiefs? 11. I like them very much, 
but they are not for me; they are 4 for my brother, and he 
does not like them. 12. This lady has bought woollen 
dresses and warm neckerchiefs for these six poor girls. 
13. Edward, do not forget to put the candles out* when 11 
you go to bed. You know I am afraid of fire. 14. Well, I 
will put them out. 

166. VOCABULARY. 

Most of the monosyllabic neuters come under 127, 2. 

bag Sier, beer (125, 3). bag %iwtx, fire. 

bag S)a$, roof. bag ©etreibe, grain. 

bag 2)orf, village. bag ©rag, grass. 

(bag) @uxopa,£uro/>e (134, 1). bag £algturi% neckerchief. 

bag 3faf$, cask. bag £augmabc§en, maid. 

1 Omit in German the definite 6 in. See page 72, note 4. 

article between all and a plural 7 Either jefceS 3al)r, or atte 

substantive. 3ofjre. What case ? 

• little flower-gardens, ©lumett* 8 (gurOjMS, or Hon dttrOjM. 

g&rtdjen. • To put out. See 120. 

3 Cf. page 82, note 9. I0 toetttt requires the verb to be 

4 HttOer or ttoU* 6 ttltf. put at the end of the sentence. 
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bag §eu, hay (no pi.). 

bag §ufyn, hen. 

bag $ufynerfyaug, hen-house. 

ha$%al}X,year (125, 3). 

bag £alb, **#: 

bag Samm, lamb. 

bag £anb, /#«*/. 

bag Std&i, Aip^f (p. 82, n. 3). 

bag ©d^Iafjimmer, bedroom. 

bag £af<$entucfy, handkerchief. 

bag 2tyal, ^^//<y. 

bic 2lrt, J^r/, &W. 
bte ©erfte, barley. 
bte £ulj, *?a/ (125, 2). 
bte -Dttete, house-rent. 
bte SRactybarfctyaft, neighbor- 
hood. 
bte Stetfe^Vwfrary. 

ber Sl^feltoein, oafer. 

ber ©emtifeflarten, vegetable- 
garden. 

ber ©raben, ditch ; pi. ©raben. 

ber §afer, oats (no pi.). 

ber §al)it, cock; ber toelf <$e §afyn, 
turkey-cock. 

ber ipaugjtng, house-rent. 

ber ©of, .yard; rt?#r/. 

ber §utynerftaH, hen-house. 



bag 33ucfy gefdttt mtr, 
bag 33u$ gefaflt btr, 
bag 93u$ gefaHt S^nen, 
bag 93ucfy gefaUt tfym, 
bte Sticker gefatten ung, 
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ber teller, cellar. 
ber 3Ke$ger, butcher. 
ber SBetntyanbler, a//>&?- 

merchant. 
ber SBetjen, a/^*z/. 

fletn, small; petty. 
ntebrtg, low. Oppos. §o<$. 
i)ott,/«//. Oppos. leer. 

bartiber, about it. 
genug, enough ; sufficiently. 
fytnten, adv., behind. 
man$mal, sometimes. 
burcty (with ace), through. 
unter (with dat. and ace), 

under. 
tiberbteg', moreover. 
bom, adv., before, in the front. 

augma<$en, augldf<$en, to put 

out. 
retfjen, rife, gertffen, to tear. 
- Cf. jerretfeen (97). ^ 
fcfylacfyten, to kill. Cf. tflten 

(tflbten). 
toad&fen, toud&g, geload^fen (f.), 

to grow. 
juritcffltegeit, flog jurtidf, jurucf* 

geflogen (f.), to fly back. 

I like the book, 
you like the book. 

he likes the boqk. 
we like the books. 
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2>retjel)ttte Sefttott. 

157. THE PLURAL OF FEMININE NOUNS. 

Wit 2tfdje ttnti Sinfe in imfero ©artenlaube finli wit Ijm« 
IMjen Stynfofen, (jrofeen 3Rmtliritt, unti Stiffen beberft ; einen 
flentctt 2cit lianon taittbeti tair fur imS frifcjl ie^alten/ lien 
9tefi Uiirti mcntc SRutter etttigcti Ueben ^teitttbititten fcntien. 

All the tables and benches in our arbor are covered with 
magnificent apricots, large almonds, and nuts ; a small part 
of them we shall keep for ourselves, the remainder my 
mother will send to some dear friends. 

158. 1. Observe that Me 8ont and bie IRttfc are included in 125, 2. 
For the plural tltC JSRattftellt, see 129, last part; and for W greUttfctmtCU, 
page 73, note 5. 

2. The pronoun fclbff, self, is undeclinable, and is added to nouns 
and pronouns for emphasis. Its office is therefore the same as that of 
ipse in Latin. 

3. Observe the formation of the future tDerfcett — beljttltett, tDtrfc — 
ftttftftt* In French, Latin, and some other languages, the future is 
formed without the aid of auxiliary verbs. How is it in English? 

159. Future Tense. 

itf) toerbe fcnben. four toerben fenben. 

butoirft fenben. { *r toerbet fenben. 

(. ®te toerben fenben. 
er toirb fenben. fie toerben fenben. 

160. &ttfgafcc. 

I. 1. In our arbor are tables and benches. 2. The 
apricots, almonds, and nuts are on the table and on the 
benches in our arbor. 3. The tables are covered with 
apricots and the benches with almonds and nuts. 4. The 

1 betyttlteu is inflected like Cttjalten. See 44. 
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apricots we keep for ourselves, but the almonds and nuts 
we shall send to some dear friends. 5. My mother will 
send some of the apricots to a friend, the remainder she will 
keep for herself. 1 6. Some dear 2 friends will send my 
mother* apricots and nuts. 7. They will send us a table 
and six chairs. 8. Shall you cover the table with these 
magnificent apricots and large almonds? 9. One table I 
shall cover with apricots and the other with almonds ancj 
nuts. 1 0. To whom shall you send these large apricots and 
nuts? 11. The apricots I shall send to my mother and the 
nuts to a dear friend. 12. Will your mamma keep all this 
fruit 4 for herself? 13. She never* keeps all the fruit for 
herself ; she always 6 sends a part of it to some old friends. 
14. What fruit shall you send to your frieuds? 15. We 
shall send them some juicy apples and pears. 16. What 
will you send to your sisters ? 17. We will send them some 
magnificent apricots and strawberries. 18. What do the 
mothers send to their daughters? 19. They send their 
daughters beautiful almonds, and the daughters send their 
mothers juicy cherries and strawberries. 20. Well, Mary, 
will you keep all these beautiful almonds and raisins for 
yourself? 21. Oh no, I shall keep only a part of them for 
myself, the remainder I shall give to my little brothers and 
sisters. 

II. 1. #eute iiber a$t £age toerbe t<$ nut metncn <S8tynen 
unb £i)djtern auf ctnige 2Boa)en 6 auf ba§ Sattb * gefyen. 2. 3 m 
grilling unb tm 2lnfang beg ©ommerS tft e3 reijenb auf bem 

1 flit fid), or fur fidj felfift. 35. rably in the plural before pronomi- 

2 Either liebett, or UeBe. nal word*. 

3 Not accusative. 6 Observe that the order is not 

4 ttfl fciefe£ Oftft Observe that the same in German as in English. 
aft remains uninfected in the sin- 6 for several weeks, 

gular before a pronominal word in 7 into the country. But ttllf t)cm 

the masculine or neuter: all btefer fiatlt), in the country. 

SBein ; att meht @elfc. So prefe- 
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Scmbe. 3. !gn ber griifye be§ 9Jtorgen3 fyoren ftrir bte Serpen fyo$ 
in ben Stifien ifyre frofyltcfyen Sieber tritfern; in bem ©ebuf$ 
ertdnt bcr ©cfylag ber 9ia$ttgatfen, auf ben SBaumen lajfen 1 bte 
Slmfeln unb SDroffeln tfyren ©efang fyoren, 1 unb 5toitf$ernb fliegen 
bte ©cfytoalben fyin unb fyer unb fangen tyre Sprung. 4. 3tuf 
ben gelbern pfliigen unb faen bte fleiftigen Sanbleute. 5. $n 
ben SBalbern ift 2lHe3 grim unb frtf<$ unb ftrir finben etne 
SRaffe imlber Seeren. 6. ©te ftnb ^toar fleiner 2 ate bte 8 in ben 
©arten ; aber fie finb bo$ 4 ftijj unb fd&madtyaft. 7. gum g^ 
ftiicf unb £fyee Kefern un§ bie fetten Sit^e frifcfye 3KtId^ unb frtfcfye 
Sutter. 8. ©eftern toor ad&t £agen tyabe i$ bet* unferm alien 
greunb ©. ju 2Rtttag gegeffen. 9. @r toofynt ntit 6 jtoei untoer* 
fyeirateten ©<$toeftern in einer fyiibfcfyen 33tHa ungefafyr brei 
SRetlen toon ber ©tabt. 10. SBeim 5Ka$tif$ fyatttn hrir unter 
anbem grofje blaue unb h>ex^e £rauben au3 feinem eigenen !£reibs 
fyavLZ, aucfy Drangen, amerifanifcfye Sfyfel, ©rbbeeren, SofyanniS* 
beeren, ©tacfyelbeeren, SKanbeln unb Stofinen. 11. 3Sor jtoei 
3<tyren bin icfy in 35eutf<$lanb getoefen unb tyabe an ben f$onen 
Ufern be§ 9tyein3 totele alte ©tabte gefctyen. 12. 9Ran$e biefer 
©tdbte ftnb mit bidfen SRautrn umgeben unb auf ben Sergen 
ftefyen bie Sftutnen alter Surgen. 13. fetutt iiber toierjefyn £age 
toirb eine 33erftetgerung toon toielen golbenen Ufyren ftattfinben. 
14. £)er Ufyrmad&er fyat grofce ©d^ulben unb iann feine $flt$ten 
gegen feine ©laubiger nid^t erfiltten. 15. SBie gefatfen Sfynen 
bie je^tgen £ra<$ten ber grauen? 16. ©ie gef alien mir ntd^t 
BefonberS. 

161. Observe the following plurals. See 130, 1. See also how far 
the rules of gender, 132-135, apply here and in the vocabulary following : 

bie 33urg, stronghold ; bie Styrgen. 
bie $fKd&t, duty; bie $fUd&ten. 

1 faff CSt --joreit, make heard, 6 with, meaning at one's house, 

* gtOftr fleiner, smaller to be sure, is bet, like the Latin apud ; with 

9 See 77, I. 11, and note. meaning in company with, is mit 

4 for all that. like the Latin cum. 
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bie Scfylac^t, battle ; bie ©a)la$ten. 
bie ©cfyulb, debt ; bte ©d^ulben. 
bte %i)\iT, door ; bie %ifiXxtn. 
bte £ra$t, costume ; bte ^rac^ten. 
bte Ufyr, watch, clock ; bte Ufyren. 
bte 3 a ^/ number; bte $atym. 



162. 



VOCABULARY. 



How should the monosyllabic feminines below form the plural ? 
* See 125, 2. 



bte 2tmf el, blackbird. 

bie 93eere, berry. 

bie 33irne,/«*r. 

bie 2)roffeI, thrush. 

bie (Srbbeere, strawberry. 

bie Sobanmgbeere, currant. 

bie 5?ufy, cow. 

bie fierce, lark. 

bie Suft, air. 

bie SUiagb, servant-girl. 

bie SKaffe, mass. 

bie SRauer, wall. 

bie 9Kaug, mouse. 

bie SRacfyitgafl, nightingale. 

bie SRafyrung,/<Wl 

bie Drange, orange. 

bie 9tofine, raisin. 

bie Stutne, rw/». 

bie ©ctytoalbe, swalltw. 

bie Staa^elbeere, gooseberry. 

bie £raube, £#«^ of grapes. 

bie SSerfteigerung, ja/<?, auction. 

VvtWicL, villa; pi. SSiHen, 

ber 2tnfang, beginning. 



ber 33erg, mountain. 
ber ©efang, singing. 
ber ©laubiger, creditor. 
ber Sanbmamt, countryman; 

pi. Sanbleute. 
ber 9ta$ttf<fy, dessert. 
ber 9leij, charm. 
ber Stfyetn, -ffA/^. 
ber ©<$lag, j^, singing, 

warbling. 
ber Sa)ulbner, /fcM*r. 
ber llfyrmacfyer, watchmaker. 

bag ©ebiifck M«^/, £*f>*. 
bag 2ieb, jw/^. 
bag £retbfyaug, hot-house. 
bag lifer, &*«£. 

Slmerifa, America. 

amertfanifcb, American. 

eigen, 0a>#, ^^j ^aw. 

\t% fat, plump. 

fxfylxtf), joyous. 

fr% <far/y, betimes. Cf. $et% 

je$ig,/r*rc»/. 
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retjenb, charming. ju 2lbenb effen, to sup (62). 

ffimafyaft, palatable, ju URtttag effen, to dine. 

umgeben, surrounded. fliegcn, flog, geftogen,(f.) to fiy- 

unDertyeiratei, unmarried. friifyftiitfen, to breakfast. 

Wren, to hear. 
bet (with dat), at, with, near. ^^ tofurnish . 

befonberS, particularly. ^ ^^ 

^in unb ^er, * and fro. ^ fQ sow 

jeftt, «w, «//**«»/. ftattfinben, * /^/to. Cf. 
ungef^r, *ta* ^^ 

unter anbern (u. a.), «n^ triacrtt/ to warble . 

others ' atoitfd&ern, to twitter, chirp. 

erfiitten, to fulfil. in bet griifye be3 TOorgenS, 

ertdnen, to resound. early in the morning. 

fyeute iiber acfyt Sage, this day week, a week from to-day. 

fyeute Dor a$t Sagen, this day week, a week ago to-day. 

fyeute iiber Dierjefyn Sage, a fortnight from to-day. 

fyvdt Dor Dierjefyn Sagen, a fortnight ago to-day. 

am ©onntag iiber a<$t Sage, Sunday week, a week from Sunday. 

am ©onntag Dor ad^t Sagen, Sunday week, a week ago Sunday. 

Dor afyt Sagen, week ago. 

Dor Dterjefyn Sagen, a fortnight ago. 

im Dorigen 3^*, DorigeS %a$T, last year. 

im Dorigen 9Ronat, Dorigen SKonat, last month. 

163. $tufgabc. 

Substitute the plural for the singular in the following sentences: 

I. h 2$re ©$toefter fyat mir eine traurige ©efcfyicfyte erjafylt. 
2. Seine fleine Softer gefyt in bie ©d&ule unb nimmt jebeSmal 
ein 93u<fy, papier unb eine $eber mit. 3. 2Ba8 fiir eine fd&one 
33lume ©ie fyier tyaben ! 4. 3Reine 9ta$barin fyat mir bie 33Iume 
gegeben; e3 ift eine toofylried^nbe -Kelfe. 5. 35ie Hebe ©roj$= 
mutter fyat tyrer fleinen ©nlelin eine fd&one $u!pj)e gefd&enft. 
6. 3Wein lieber ©ro&Dater fyat fyeute Dor ad^t Sagen meiner 
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©cfytoefter eme prad&tfcotte Uf)x jum ©efcfyenf gemad&t. 7. 
$eute iiber afyt £age toerbe i<$ mit mciner %antt auf bag 
Sanb fie^en. 8. Sege biefen fd&madfyaften 2tyfel, biefe faftige 
Sirne, eme grofce SRufJ, e * ne 5ManbeI unb eine Styrtfofe in bicf c 
©$a<$tel. 9. 3luf bem Serge bet biefer ©tabt ftefyt bi* 9tuint 
etrte^ alten ©$lojfe3; fte ift mit einer bidert SRauer umge&en. 
10. ©ie bait bie ftartoffel mit ber ©abel unb fcfyalt fie mit bem 
gjleffer. 11. $n ber grille be$ SRorgenS f)abt \$ ben ©efang 
ber fierce, ber 2tmfel, unb ber 35roffel, ftrie and) 1 ba3 3 to ^f^ ern 
ber ©d&toalbe gefydrt. 12. £>ie tfafce fangt bie 9Rau3 unb frifct 
fte. 13. SDie 9ia<fyt ift fefyr bunlel getoefen. 14. 2)ie 3Kagb $at 
in bie ©cfyublabe beg £if$e$ eine filberne ©abel, einen filbemen 
25ffel unb ein Sfteffer gelegt. 

II. 1. The little boys at school* .must learn to write* 
numbers and to make calculations. 2. They read short 
stories in their reading-books. 3. Do they also learn Latin ? 

4. Not yet, they will learn it later; they begin with the 
modern languages ; they have lessons in German and French. 

5. My sisters take lessons in history, geography, and natural 
history, also in writing and drawing. 6. Do they also take 
les *ons in music ? 7. No, but my cousins do. 4 8. This little 
girl has two grandfathers and two grandmothers, and she 
receives presents from them all, dolls and all sorts of play- 
things. 9. Please open the doors and windows, there is a 
great deal of 6 smoke in the room. 10. It is very unpleasant 
to sit in a smoky room. 11. In the hotels are smoking- 
rooms. 12. Wednesday week Miss O. will make an 
excursion into 6 the country with her pupils, but my nieces 

1 tOte (tttd), as well as. Sometimes with fitl&en, to find; 

* at school, in |>cr @#ule. madjett, to make; fefcCtt, to see. 

8 fdjrcibctl kroeit. The infin- 4 Say, take lessons. 

itive without JU follows fttftlett, to 6 a great deal of, fcjr Hfet 

feel; fjft&eu, to bid; ijclfcn, to • into, otlf, with the accusative. 

help; fcarcn, to hear ; loffttt, to let; See page 86, note 7. 
lefjteit, to teach ; lemcn, to learn. 
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unfortunately cannot accompany them ; the one has a very 
bad cold and the other has a headache. 

13. Mrs. N., may I pour you out another cup* of tea? 
14. No, thank you, I have had two cups already. 15. Please, 
give this poor girl another cup of coffee and another piece of 
bread. 16. Shall I pour you out another glass of wine ? 17 
Thank you, your wine is very good. 18. Mary, fetch me 
another glass, this one is not clean. 19. What beautiful 
flowers Mr. R. has in his garden 1 ! 20. I have never seen 
so many kinds of roses, tulips, and pinks. 21. Does he 
keep them all for himself ? 22. No, he often sends beautiful 
bouquets 2 to his friends in town. 23. Are the grapes in 
your hot-houses ripe? 24. Some of the purple 8 ones are 
ripe, but not the white ones. 25. You have a great many, 
shall you keep them all for yourselves? 26. Oh no, we 
always send a great part to different families as a present * ; 
the remainder we keep for ourselves. 27. The feathers 
of geese make soft pillows. 28. Our maid-servants have 
clocks in their rooms ; still they do not get up at the right 8 
time. 29. Why are these poor ladies so sad? 30. Their 
sons have contracted* great debts, and cannot fulfil their 
duties to their numerous creditors. 7 

164. VOCABULARY. 

bie $bhxmt,Jlower. bie ®ahtl, fork. 

bie @nf elm, 8 grand-daughter. bie $artojf el, potato. 

\At%am\l\t, family, bie SfteHe, pink. 

bie %€t>ix, feather, bie $uJ)J>e, doll. 

1 For the order, see 112, II. 6. What does gum here, and jut in 

* Either gfottqttfte, or ©lumCtt* the following note represent? 

fhrinf c See 137. 6 jut re#ten Sett 

* The adjective has the same 6 contracted, in German, made. 
form as if a noun followed. 7 See page 87, 14. 

4 as a present, gum dfeftyettt 8 How is the plural formed ? 
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bte SRecfynung, calculation. 

bte ©tfyreibftunbe, lesson in writ- 
ing. 

bte ©ptelf acfye, plaything. 

btc ©pra<$e, language. 

bte ©tunbe, /<f.w«, &?#r. 

bte ©eograpfyte, geography. 

bte ©ef$t($te, j/bry, history. 

bte 9laturgef$t$te, natural 
history. 

ber 2lugflug, excursion. 
ber SBIumenftraufe, bouquet. 
ber ©aftyof/ ^/<?/. 
ber ©rofcfcater, grandfather. 
ber 3Kuftfunterri$t, itaMij- /» 

ber 9tau<$, j*w0&?. 

ber Unterrid&t, instruction. 

bag Souquet, bouquet; pi. 
Souquete. 

bag ©aftfyaug, §otel, ^^/, /«#. 

bagSltffen, pillow. 

ba§ Slaucfyjtmmer, smoking- 
room. 

bag ©d&retben, writing. 

bag 3et<$nen, drawing. 



beuifcfy, German. 
franjofifd^, French. 
lateiniftfy, Latin. 

angenefym, agreeable. 
prad^tfcoH, magnificent,splendid. 

Cf. practyitg and tyerrli$. 
iraurtg, .«&/, sorrowful. 
unangenefym, unpleasant. 
toofylrtec^enb, fragrant. 
jafylrei(§, numerous. 

me, ntemalg, «*rzw. 

benno<$, bocfy, still, yet. 

no$, jA7/; no$ etne £af[e, an- 
other (an additional) cup; 
etne anbere £affe, another (a 
different) £»/. 

aufftefyen, ftanb auf, aufge* 
ftanben (f .) to get up. 

auggtefcen, gofc aug, augge* 
goffen, to pour out. 

begleiten, to accompany. 

einfctyenfen, to pour out. 

f reffen, to eat (of animals). Cf . 
effen (62). 

fcfydlen, to peel. 



165. 



ttfy fang e. 
bu fang ft. 
er fangt. 



fangcn, to catch. 

hrir fang en. 
f ifyr fang tt. 
X Sic fang en. 

fte fang en. 
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Sterjeljttte Seftiott. 

166. THE PERSONAL PRONOUNS: REFLECTIVE VERBS. 
[Review the personal pronouns, 35.] 

Stefer l)od)tmi% 3Rann fjut arm SBertoaitMe in to 
t)irftgen @taM, abet er fdjtmrt ftdj iljro; italje? mill er fie 
ni^t lenneit unH foridjt nid)t wit Ujiteit. $ot einigcr 3eit 
ljat et fine betteuteittte ©untitle ®eIU gcertit, utteiit fie fjabett 
iti$tS imtum belomwen. 

This proud man has poor relations in the town here, but he 
is ashamed of them ; therefore he pretends not to know them 
and does not speak to them. Some time ago he inherited a 
considerable sum of money, but they received none of it. 

167* 1* Observe that when adjectives are used as substantives, as 
here ttertOdltilt, they keep the inflection of the adjective. Hence ttt 

fttartDatttote, tin Bertoaitfcter; plural, tie $CTttmnMen, ©ertoantote. 

2. From f)itt is formed the adjective IjttflQ, by the addition of the 
suffix ig, X being changed to f. So from fcott, there, fcorttg; \vx\t> 

lentig; 8cfkrn,0eflrt0; jefct, jei?ig. 

3. With the reflective fgamt fid), followed by the genitive, compare the 
Latin impersonal pudet and similar verbs, construed with the genitive. 

4. Observe that fttU has not here its common use as a modal 
auxiliary, but is nearly equivalent to says ; Latin, dicit ; as (oil is some- 

.times equivalent to is said; Latin, dicitur : <$? foil teidjC JBertDMtflte 
Itllett/ he is said to have rich relatives, 

168. Examine the following groups of sentences: 

I. 

1. bet Sail; er tft m$t fcfydn, bag £inb \)at tyn Befcfymufct. 

2. bie geber : fte tft nicfyt gut, mein Sruber fyat fte fcerborben. 

3. bag §aug : eg tft grofj, mein 33ater fyat eg gelauft. 

4. bie Salle : fte fmb nid^t f$on, bag Kinb fyat fie 6efc$nut$t. 

a. Observe that in the above sentences the personal pronouns are 
used in the nominative and accusative referring to things, the accusative 
being the object of a verb. 
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1. ber ©arten: icfy erinncre mi$ begfelben ni$t. 

2. bic ©umme : i$ erinnerc mi$ berfelben nidjt 

3. ba3 $)orf : i$ erinnere micfy be§f elben nid^t. 

4. bie ©ftrten : icfy erinnere mid& berfelben nid&t. 

b. Observe that in place of the genitive of the personal pronoun 
referring to things^ the pronoun felfi, with the inflection of an adjective, 
is substituted. 

II. 

1. ber Sting : icfy fyabe mit bemfelben (or bamit) geftrielt. 
*2. ber Sling : icfy fyabe ein $funb Sterling fiir benfelben (or 
bafiir) be&a^lt. 

3. bie ©umme : fie fyaben nid^ts Don berfelben (or ba&on) be* 

lommen. 

4. bie ©umme: er fyat iiber biefelbe (or bariiber) fcerfiigt 

(disposed). 

5. baS ©ofa : bag £inb fifct auf bemfelben (or barauf). 

6. bag ©ofa : fefcen ©ie ba3 $inb auf baSfelbe (or barauf). 

c. Observe that the same substitution of felB is made as in the 
second group, for a personal pronoun referring to things , after a pre- 
position. But here we may also have, as the examples show, the adverb 
fed combined with a preposition. See also 58. 

169* Examine the following sentences : 

1. bie $laf$e: e3 ift fein SBaffer barin; fd&iitten ©ie tttoaS* 

(some) tyinein. 

2. bag 33uc$ : 3$r 9lame ftefyt no$ nid^t barin ; bitte, fd&reiben 

©ie ifyn J^inein. 

3. ber 2Balb : toir ftnb geftern barin getoefen unb tyeute getyen 

toir ftrieber tyinein. 

What is the meaning of fcaritt, and how is it used ? What of ljifteht ? 
Compare the use of the dative and accusative with certain prepositions, 
page 72, note 4. 
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170. SCttfgftfce* 

I. 1. This proud man does not speak to his poor relations. 

2. His proud relations do not speak to him. 3. He is 
ashamed of them. 4. They are ashamed of him and of her. 
5. They pretend not to know him, and he pretends not to 
know them. 6. His poor relations have not received any- 
thing 1 from him. 7. He has inherited a considerable sum of 
money; have his relations received any of it? 8. Where 
has he relations ? 9. In the town here he has relations, but 
they are poor and therefore he is ashamed of them. 10. 
These poor men have a rich relation in this town, but he 
is proud and pretends not to know them. 11. What does 
he pretend to have inherited 8 ? 12. He pretends to have 
inherited a considerable sum of money from his rich rela- 
tions, but I understand he has not received much from 

. them. 13. This poor woman is a relation of his, 8 but he is 
not ashamed of her; he often speaks to her and sometimes 
gives her a small sum of money. 14. Is not this proud man 
a relation of yours? 15. Yes, he is a relation of mine, but 
he is ashamed of me; he pretends not to know me and 
does not speak to me. 16. I understand you have inherited 
a considerable sum of money. 17. Yes, it is a considerable 
sum, but I have poor relations and I shall divide it with 
them. 18. That proud lady is a relation of ours; but we 
are poor ; therefore she is ashamed of us, does not speak to 
us, and pretends not to know us. 

II. 1. §aft bu beincn beutfd&en 2luffa| fcfyon gemad^t? 2. 
3$ tyabetyn nod) nicfyt ganj* getnacfyt; t$ arbeite tbtn baran. 

3. 63 ift etn fd&toereS Sterna unb id) toeifc nidjt fciel baruber ju 

1 not anything, mfytQ. Observe 3 A relation of mine, thine, his, 

that ftidfytd is very commonly used hers, ours, etc., is expressed by eitl 

as the negative of cttooS, as feiii is JBcrtoanbter turn mir, Hon Mr, Hon 

the negative of eilt. tylll, OOlt tyr, OOtt tttt*, etc. 

• See 170, II. 16. 4 gang, wholly ■= the whole of tt. 
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fcfyreiben. 1 4. ©iefy einmal biefcg ftintenfafc; e$* ift beinafye 
nid&tg mefyr barin; bitte, fctyfitte tttoa$ Sinte tyinem. 8 5. 2Bo 
laufen ©ie 3#* ©emufe ? 6. 2Bir faufen & getoofynlicfy beijinem 
©emufefyanbler in bcr -Karftftrafte. 7. Sonnen ©ie mir ifyn 4 
(benfelben) empfefylen ? 8. D ja, toir finb fe^r jufrieben mit ifym. 
9. ©ie toerben 2ttteS bet ifym finben, ©pargel, Slumenfofyl, 
©pinat, (Srbfen, Sotynen, atte 2trten 9tabie3$en, Kartoffeln u. f. 
to. 10. ©ie fonnen ftcfy barauf fcerlaffen, §err unb $rau 93. 
toerben morgen 2tbenb ni$t ju S^rer ©efellfcfyaft fommen. 11. 
3$ fyabe fie fyeute -JKorgen gefe^en unb mit ifynen gefyrod&en ; fte 
ftnb betoe fe^r untoofyl. 12. grau 8. fyat 3#nen ein 93ricf$en 
gefd&rieben unb ©ie gebeten, fie $u entfd&ulbigen ; fyaben ©ie 
baSfelbe nocfy nid^t erfyalten? 13. 9tein, icfytyabe e$ nod? nic^t 
ertyalten ; e§ tfyut mir fetyr leib, ba& fte untoofyl ftnb. 14. @r* 
innern ©ie fi$ eineS Heinen ©emalbeS toon 9tuben3 in ber ©amm* 
lung be« §errn 5R. ? 15. 3$ erinnere mi$ benfelben fetyr gut; eS 
fyangt iiber ber £fyiir im erften Simmer. 16. ©anj re<$t; ein 
gtember 5 fyat ifym eine bebeutenbe ©umme bafur geboten, aber er 
mag e3 bemfelben nid^t fcerfaufen, benn er toitt 6 beinatye bie bo^^elte 
©umme bafur gegeben tyaben. 17. 9Reine ©Item toerben nic^t 
bloS urn meinettoitten 7 beforgt fein, fonbern 8 aucfy urn betnettottten. 

1 Observe the order. / know of the same verb. Except in the 

not much upon it to write = / can case of these two forms, mit and 

not write much upon it. Observe fcif, the accusative of a personal 

that to iff eit approaches foitlteit in pronoun precedes the dative, 
meaning. So in other languages 5 The adjective is frCttlD; hence 

of words meaning to know and to substantively used fin Sttmber, ttt 

be able. gremfcf. 8 In what sense used ? 

8 The pronoun fg is much used 7 The suffix ft is added to the 

in this way, serving to introduce a old genitives metlt, fcf in, (fill* and 

sentence, like our there, the real t to imfer f lift, and U)tf r in compo- 

subject coming after the verb. sition with fjatfecn, tOf Qftt, and itm* • • 

8 Why not barttt ? tmttCtt, meaning for the sake, etc 

4 3Kir and fcit may precede or 8 " 9U>f t may be preceded by a 

follow the accusative of another negative sentence, fonfcfnt must 

personal pronoun when both the be ; aBf t denotes ^concession, (on* 

dative and accusative are objects fcftn contrast and opposition." 
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171. 



VOCABULARY. 



ber 2&iffa$, composition. 
ber Slumenfofyl, cauliflower. 
bcr $rembe, stranger. 
ber ©emiifefyanbler, dealer in 

vegetables, green-grocer. 
ber Spargel, asparagus. 
ber ©pinat, spinach. 

bag ©emiife, vegetables. 
bag Stabiegcfyen, radish. 
bag Sterna, theme. 
bag Sintenfaft, inkstand. 

bie S3otyne, £«**. 

bie @xb\t,pea. 

bie ©efeUfd^aft, company. 

bie $tartoffeI,/0/&to. 

bie ©ammlung, collection. 

bie £inte, *#£. 

beforgt, anxious, concerned. 
feirtig, prepared, ready. 

Cf. bereit. 
fremb, ./&*•*£», strange. 
getodtynlicty, #.r#tf/, usually. 
un'tootyl, unwell, poorly. 

Cf. Irani, 
jufrieben, contented, satisfied. 



beinatye, almost, nearly. 

Cf. faft. 
bfog, barely, only. 
eben, exactly, just (of time), 
recfyt, right; ganj recfyt, gw/ft 

fonbern, but (p. 96, n. 8). 
um — toitten (with gen.), for 
the sake of. ., on account of. . 

anbieten, hot an, angeboten, to 
offer, to make an offer. 

arbeiten, to work, to toil. 

bieten, bot, geboten, to bid, to 
offer. 

bitten, bat, $zbtUn, to beg, to 
request. 

einlaben, Iub At, eingelaben, to 
invite. 

ficty erinnern (with gen.), to re- 
member. 

entfcfyulbtgen, to excuse. 

tyangen, tying, getyangen, to hang 
(intrans.). 

tyineinfctyiitten, to pour in {out). 

teilen, to divide. 

ftcfy berlaffen auf (with ace), 
to depend upon. 



icty \fOXi% t. 
butyangfh 
er tyangt 



PARADIGMS. 

toir tyang en. icty lab e. 

jityrtyanget. bu lab ffCIab rfl). 

(©tetyangen. ' v f/ 

fte tyang en. er lab t (lab ct). 



toir lab en. 
f ityr lab et. 
( ©ie lab en. 

fte lab en. 
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1 72. Examine the following sentences: 

1. 2Bie gefattt 3#tten mein §unb ? @g ift ein fd^dher §unb. 

2. SBeffen §ut ift bag ? @g ift bcr meinige. 

3. 2)ieg ift meine Seitung, ^"" & w ^ newspaper. 

4. ©inb bieg 3#re Sriiber ? ^4r^ these your brothers ? 

5. 2Bag ift 3#*e -Dleinung ? W^«/ is your opinion ? 

1 73. Observe that a pronoun is put in the neuter singular as the 
subject of the verb fetlt, whatever be the number or gender of the pre- 
dicate noun, or possessive substantive pronoun, to which it refers. 

174. $tofg*fte. 

[In the following exercise read aloud each sentence as it stands, then 
for the pronoun with letters spaced, substitute successively, in the same 
case, all the persons singular and plural.] 

I. 1. 2)er §unb §at micfy gebiffen; ber ipunb fyat bid& 
gebiffen. 2. Uifer Dnlel tyat mir cincn golbenen Sling jum 
©efcfyenf gemacfyt ; unf er Dnlel fyat b i r einen golbenen 9ting jum 
©efcfyenf gemacfyt. 3. 35er alte -Dlann erinnert ft$ meiner 
nid^t mefyr; ber alte 3Jlann erinnert ftcfy beiner ntcfyt tnetyr. 
4. ®r §at eg meinetft>egen getfyan; er fyat eg beinet* 
ft) e g e n gettyan. 5. 3 $ Heibe m i cfy raf $ an ; b u Heibeft b i # 
rafcfy an; er fleibet ficfy raf$ an. 6. 3$ toafcfye mir bag 
©eftd&t; bu toafd^eft bir bag ©eftd&t. 7. @r bittet micfy um 
SSerjei^ung. 8. 3Jlein SSetter fyat mir einen Scaler bafiir 
geboten. 9. ©cfyfitte (giefee) mir ein toenig £inte in mein 
ftintenfafc tyinein. 10. 2Bie fcfymedft bir bieferSC^ee? 11. %% 
fyabe ifyn (benfelben) fiir bicjj gelauft. 12. 3$ barf mid& 
auf mein en ©iener fcerlaffen. 13. %$ fd^meid^Ie mir mit 
ber §offnung, mid& befofynt $u fefyen. 14. 3$ toiinfctye bir 
©KldE jubeinem ©eburtgtag. 15. 3$ $abt mir beinet* 
ft) eg en 3Ritye gegeben (bu ^aft bir feinettoegen). 16. gdfr 
freue mid& beinettyalben. 
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II. 1. How do you like our town? 2. I like it very 
much, it 1 is a pretty town; I find you have large public 
gardens here; to whom do they belong? 3. They belong 
to the duke, but everybody may* go in ; I take a walk in 
them every morning after breakfast. 4. Do you remember 
the beautiful garden in Schwetzingen near Heidelberg? 5. I 
remember it very well ; I have seen it twice, once with you 
and once with a cousin of mine. 6. And do you also 
remember the amiable stranger at 8 the hotel ? 7. I remember 
him as well as his son.- 8. Have you written your exercise 
with this pen? 9. Yes, but it is not good ; all these pens are 
too soft, I cannot write with them. 10. Can you give me 
some others? 11. Just open this little box, you will find some 
good ones in it. 12. I bought a large quantity in the sale of 
yesterday. 

13. Just go and see what is lying* on the table in the arbor. 
14. I know ; apples, pears, and nuts are lying on it ; but I do 
not know who 6 has put them there. 8 15. Well, John, I find 
you are still in bed, and it. is nearly half past eight o'clock. 7 
16. The sun . is already high in the heavens, 8 and it will soon 
shine in your sleepy eyes. 9 17. Where is your watch? 
18. Just show it to me. 19. It is in that drawer; please 
open it, you will find it in it. 20. Get up directly, and wash 
and dress yourself quickly ; a fellow-pupil of yours is already 
waiting for you below. 21. My dear boys, your master 
cannot give you a holiday to-day ; you have not done your 
lessons. 



1 Not fit but C*. Why is this ? tence. Would it, if the sentence 

• may = is allowed to, were not dependent ? 

3 in, with what case ? P. 72, n. 4. 8 Not feu but HaF^tft. Why ? 

4 The verb at the end of the sen- 7 !jttll) tieitlt. See 181. 
tence. See the next note. * am §immd. 

8 ' SBtT requires the auxiliary • Say, for you in the sleepy eyes- 

(|ftt) to be placed last in the sen- 
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175. 



VOCABULARY. 



bcr gfeiertag, holiday. 
ber iperjog, duke. 
jebermann, everyone. 
ber mt\6)$ltx, fellow-pupil. 
ber 3Honb, moon. 
bcr ©d&Iaf, sleep. 

bie §offnung, ^^. 

bie Jtifte, box. Cf . bieSd&ad&tel. 

bie $utf $e, coach. 

bie SKU^/aiaf, trouble. 

bie Quantitat, quantity. 

bie Sonne, j*«. 

bie Utyr, r/^^. 

bie SSerfteigerung, sale, auction. 

belofynt, rewarded. 
geftrig, yesterday's, of yester- 
day (167, 2). 
bftuxtliti), public. 
rafefy, quick, speedy. 

toeicfy, *?/?. 

bei (prep, with dat), by, at, 

near, with. 
fc^r gut, very well. 



fcfyneC, quickly. Cf. rafd&. 
fogleicfy, directly. 
fo tootyl ate au$, <w well as. 
unten, Af/<?a>. 

einmal, 0«<tf. 
jtoeimal, twice. 
brehnal, three times. 
jtoanjigmal, twenty times. 

ficfy an! leiben, to dress oneself. 
einen urn SBerjeifyung bitten, to 

beg one's pardon. 
gefatten (with dat.), to please; 

e$ gefdHt mir, Hike it. 
gefyflren (with dat.), to belong. 
legen, lay, put, place. 
Kegen, lag, gelegen to lie 
fc^einen, fd&ien, gefc^ienen, /- 

shine; appear. 
fctymedfen, to taste. Cf. f $macf* 

$aft. 
fd^meid^eln (with dat.), to 

flatter. 
toarten auf einen, wait for one. 
toafd&en fi$, h>uf$, getoafd&en, 

to wash oneself 
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^ihtfjeljttte Seftiott. 

176. THE AUXILIARIES OF MODE. 

[Review 78, 79, and 82.] 

2>er Stmit ^at fctne Stufgak fur tote ©djule lemen fallen, 
nbtt tx tft ju ttage getoefcit unU Ijat ntdjt fietoaUt ; ant ©nUe 
jrtodj ^at er fie letnen miijfen. 

The boy was to have learnt (was told to learn) his lesson 
for the school, but he was too lazy and did not wish to ; in 
the end, however, he was obliged to learn it, 

177* The forms of the perfect tense of f often, tDOttCtt, and tttuffett 
are: i$ Ijtt&c gefollt; id) $a&e getooflt; id) f)a&e gcmuft But when an 
infinitive of another verb is used with the perfect of ( ottftt, tOOQttt, and 

muffett, then the perfects are: ii(j (a&e— fatten; tdj (aBe — toottett; id) 

)aBe — OTttffett. Show how this remark is illustrated in the model 
sentence. See also 183, 4. 

178. Slttfgftfce* 

[In turning the following Exercise into German, use the perfect of 
fOU*en, tttottett, muffett, wherever the main verb is a past tense. Hence 
cast mentally such sentences as, the boys were to have Mftte d their 
lessons, into the form, the boys have — ought, etc.] 

I. 1. We must learn our lesson for the school. 2. We 
are to learn our lesson this evening. 3. They will learn 
theirs now. 4. We shall learn our lesson directly. 5. Are 
not you to learn a piece of poetry ? 6. Yes, I am to learn it 
by heart. 7. Why will he not learn his piece of poetry? 

8. He is lazy, but in the end he will be obliged to learn it. 

9. My brother must go to school to-morrow, and must there- 
fore learn his lesson to-day. 10. She will rather go to school, 1 

1 to school, in tote 6d)ule; at school, in tier 6dmle. 
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than stay at home, 1 but her brother prefers to * stay at. home 
and play. 11. The boys were to have learnt their lessons, 
but they were too lazy and would not ; in the end, however, 
they were obliged to learn them. 12. They were to have 
learnt pieces of poetry by heart, but they did not wish to. 
13. You were in the end obliged to learn yours. 14. What 
did they wish to do ? 15. They wished to play and not to 
learn. 16. What was she to do ? 17. She was to remain at 
home and learn her poetry by heart. 18. We wished to go 
to school, but we have been obliged to remain at home. 19. 
You are a lazy boy, Charles, you will be obliged to remain 
at school. 20. Why did he not wish to learn his lesson? 
21. What was she obliged to learn at last ? 

II. 1. ajtetne ©d)toefter foil einen 2luffa$ fcfyreiben, aber ftc ift 
trage unb aud) ein toenig eigenftnnig ; fie fagt, er ift ju fd)toer, 
id) fann tfyn nia)t mafyn; aber id) glaube, fie ftrill ni$t. 2. 
2)?ein ©ruber fyat einen franjflfi[d)en 2luffafc fd)reiben foffen, aber 
er toerftefyt nod) nia)t franjoftfd) genug. 3. ©off ber $nabe feme 
2lufgabe je£t lernen, ober tyeute 2lbenb ? 4, 5Rein, er foil fte jefct 
gleid) lernen ; f onft ftrirb er fcergeft en fie pi lemen unb ftrirb tnorgen 
toieber na<$ ben ©d)ulftunben in ber ©a)ule bleiben miiffen. 5. 
SKein liebeS $inb, biefe 2lufgabe ift fefyr fd)Ied)t gefd)rieben, bu 
mufet fte nod) einmal abfa)reiben; bu toirft aud) beine beutfd)e 
ftberfe^ung nod) einmal fd)reiben miiffen, benn e3 ftnb &u fciele 
getyler barin. 6. SBir fyabm biefen 9Jtorgen Sriefe fd)reiben 
foffen; aber toir tyaben nur fefyr fcr)Iecr)te gebern unb toeber 
papier nod) £tnte gefyabt. 

7. SPieine ©a)toefter fyat un$ ©d)reibmaterialien brtngen follen, 
abet fie fa)eint eg Dergeffen ju f)abtn. 8. ©inb 3$re Soufmen 
geftern 2lbenb auf bem Sail getoefen ? 9. S)ie armen 2Raba)en 
fyaben eine (Sinlabung gefyabt unb tyaben naturlid) gefyen toollen ; 
aber bie beftellte $utfa)e ift nid)t gefommen, irtb e3 fjat fe^r 

1 at home, Jtt §au(c * prefers to =» will rather. . 
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ftarf geregnet ; fte $aben alfo ju ityrem grofeen trger ju £aufe 
Meiben miiffen. 10. 3$ ^abe tyeute SKorgen einen SJertoanbten 
toon mir befucfyen fotten, abert$ bin untoofyl getoefen. 11. 2$ 
tyabe ifym bei feiner 2lrbett getyolfen. 12. 3$ tyabe tym feine 
Slrbett madden ^elfcn. 1 13. @r fyat bag 33u$ in bcm Simmer ge« 
laffen. 14. @r tyat bag 93u<$ in bem Simmer fiegen laffen. 
15. 2Ber tyat ©ie fo friity aufftefyen tyeifcen? 16. 2Bir §aben 
cinen §afen fiber bag ftelb laufen fefyen. 17. ftraulein 501. ftngt 
f efyr fc$5n ; fyaft bu fte f cfyon fmgen tyoren ? 18. 2)ie Heine Raxo* 
line ift eigenftnnig getoef en ; fte fyat ein ©ebicfyt nicfyt augtoenbig 
lernen tootten, unb §at befetoegen ju §aufe bleiben miiffen. 



179. 



VOCABULARY. 



ber Strger, vexation. 
ber getyler, mistake. 

bie Goufine, cousin (female). 

Cf. bie Safe. 
bie (Sinlabung, invitation. 
bie tlberfefcung, translation. 

bag ©ebic^t, poem, piece of 

poetry. 
bag ©cfyreibmaterial (pi. -ien), 

writing material. 

augtoenbig, without the book, 

by heart. 
beftellt, ordered. 
eigenfumig, obstinate. 
naiiirlicfy, natural, naturally. 
fc^Iec^t, tad, badly. 
alfo, accordingly. 



alg, when; than. 

begtoegen, therefore. 

genug, enough. 

lieber, by preference, rather. 

no<$ einmal, once more, again. 

fonft, else, otherwise. 

toeber — notf), neither — nor. 

abfd&reiben, fcfyrieb ab, abge* 

fcfyrteben, to copy. 
aufftefyen, ftanb auf, aufgeftans 

ben, to stand open ; to rise. 
tyeifeen, fyiefe, getyeifeen, to call, 

to bid. 
lefyren, to teach. 
lernen, to learn. 
regnen, to rain. 
berftefyen, berftanb, fcerftanben, 

to understand. 



* The past participle of the com- 
pound tenses of the verbs fjetfccit, 

leffett, Wren, laffen, fefjett, some- 
times also of iejtCtt and ItXUtn 



is changed into the infinitive, when 
it is preceded by another infinitive, 
just as with the auxiliary verbs of 
mode. See 177. 
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180. gtsfgrte* 

[The pupil is advised always to read over two or three times the 
vocabulary following the exercise in English, before attempting to turn 
the sentences into German.] 

1. The poor boy has been obliged to walk the whole way. 1 
2. Why did he not come by a the train? 3. His parents 
wanted to save the money. 4. Why do you come so late to- 
day? 5. The train arrived only at half past 12 ; it was to have 
started at a quarter to 1 1, but it did not start till 10 minutes or 
a quarter past 11. 6. At what o'clock shall you call upon your 
uncle to-day? 7. I am to be at his house a little (em toerrig) 
before 2 ; my sister was to have gone with me, but she has the 
toothache and must remain at home.* 8. I am sorry to hear 
that ; I wished to call upon her yesterday, but I did not go out ; 
I shall, however, certainly call upon her to-day. 9. It is half 
past 8 o'clock. 10. I beg your pardon; I think it can be no 
more than a quarter to 8. 11. I think the train starts 
at ten minutes before 3. 12. When will they return? 13. 
Toward the 4 end of August 5 or the 4 beginning of September. 5 

14. When will your brothers and sisters go into the country • ? 

1 5. They were to have gone in the spring, but it was too cold 
then ; now they are to go in June or July, and to remain till 
autumn. 

16. Tell Edward, he is not to take a* walk, for it will rain. 
17. I have told him already; he is very sorry. 18. Mr. G. 
has been obliged to sell his carriage and his horses, and I am 
afraid he will be obliged to sell his beautiful furniture also, and 



1 Use the accusative. ' months after a numeral designating 

2 Use wit the day. 

3 See page 102, note 1. 6 See page 86, II. 1, and note 7. 

4 Omit the article. Combine the article with the pre- 

5 The genitive ending is omitted. position. 

So always of the names of the 7 See page 95, note 1. 
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MODE. 



■4- 

to go to 1 a small house. 19. I am very sorry for ifim a ; he 
has. always been an honest man. 20. His cousin is to take a 
walk or a ride on horseback every morning. 21. Shall you 
take a drive this evening ? 22. No, we shall take a ride this 
afternoon ; we did wish to take a ride this morning, but it 
rained a little. 23. Will your nephews take a drive or a ride 
with their friends? 24. They prefer a ride, but I prefer a 
walk. 25. Will you help me 8 to do 4 my sums. 26. I must 
not help you any more ; I have already helped B you to write 
your composition. 27. He made my parents laugh very much.' 



"< tt 



181. 



VOCABULARY. 



ber 3<muar, January. 

ber gebruar, February. 

bcr SRarj, March. ' 

ber Styril', April. 

ber 9Hai, May. 

ber %\xxC\,June. 

ber %vX\,fuly. 

ber Sluguff , August. 

ber ©eptember, September. 

ber Dftober, October. 

ber Sfcobember, November. 

ber {December, December. 

ber Sfafang, beginning. 
ber SJatynfyof, railway-station. 
bie ©Item, parents. 
bie ©efcfyhrifter, brothers and 
sisters. 



ber SKo'nai, w^«M. 
ber ©pajiergang, walk, prome- 
nade. 
ber ©pajter'rttt, r/dfc. 
ber SBagen, the wagon, carriage. 
ber 2Beg, a/aj\ 
ber 3^8, M<? /raai. 

bie ©pajter'fafyrt, drive. 
bie SKinu'te, minute. 

ba$ 33iertel, quarter. 

ix\t, first; not till, only (of time), 
gegen (prep, with ace), against. 
getoifi, certainly. 
Ieib, wry; e8 tfyut tntr Ieib, / 

am sorry ; er t^ut tntr Ieib, 

I am sorry for him* 



1 What does to mean here ? 

• for him, ttnt i Ijtt- The sentence 
may be turned another way, having 
tf as subject. 

• Not accusative. 



4 madjen. 

fc Read again note 1, page 103. 

6 iKtttvft, titel; sw^ «^» fe|f 
tliel both of quantity; but ftljr, of 
degree. 
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ttid^t metyr, not any more. 
nur, only (of number or quan- 
tity). Cf. erft. 
\$at, late ;\$attx, later. Oppos. 

bor (prep, with dak and ace), 

before. 
abfatyren na<$ . ., fufyr ah, ab* 

gefatyren (f.)/ to start for.. 
abgefyen nac$.., ging ah, ah* 

gegarigen (f.)> t0 start for. . 
anlommen, lam an, ange* 

lommen (f.), to arrive. 
auggetyen, ging auS, augges 

gangen (f .), to go out. 



einen befu<$en, to call on one. 

make one a visit. 
getyen, ju gufj gefyen (f -V* ««*#• 
Ia<$en, to laugh. Cf. Idd^eln, 

to smile. 
eincn ©pajierritt madden, to take 

a ride on horseback. 
eine <&pa gterf afyrt madden, to to£* 

bet cinem t>orft>re<$en, to call on 

one. 
toorjietyen, jog toor, toorge^ogen 

to prefer. 
jurutffommen, fam jurucf, ju* 

rii(fgefommen (f .), to return. 



tote triel Vti)X ift eS ? what 6* clock is it? what is the time of day ? 
eg ift jefyn Ufyr, it is ten & clock; eg ift em Ufyr, it is one o'clock. 
eg ift jefyn -Dlinuten nacfy jetyn ll^r, it is ten minutes after ten o'clock. 
eitt SBiertel auf jefyn Ufyr, a quarter after nine o'clock. 
ein SSiertel auf elf llfyr, a quarter after ten o'clock. (Literally, a 

quarter towards eleven o'clock?) 
fyalb elf, half past ten ; fyalb ein Ufyr, half past twelve. 
brei SSiertel auf elf, ein SSiertel fcor elf, a quarter to eleven. 



Scimtcljr. 1 

DBrtdj nidjt, @teg! 2)ujltterftfel>r! 
O Ptf nidjt, gets! bu brfiueft 

fdjroer. 
2Bett, gel)' nic^t nnter,'$immet, fall' 

nid)t ein, 
<£lf tdj mag bei ber £tebjten fein. 

U$Ianb. 



The Journey Home. 

O break not, bridge, that tremblest 

sol 
O fall not, rock that threat'nest woe ! 
Earth, sink not down ; thou, Heav'n 

abide 
Until I reach my loved one's side ! 
W. W. Skeat. 



1 When this little poem has been should commit it and the translation 
explained by the teacher, the pupils perfectly to memory. 
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@ edjjelfttte Settiott. 

182. THE AUXILIARIES OF MODE. 

[For the full inflection of these verbs, see 383-388.] 

SRetn Srttitcr f?tty Ijat Ijeute feineit neuen |>ut nidjt auf- 
fefcen butfeit, tocil e§ fo tohtliift tft ; uuli id) Ijobe ben metntftctt 
!ud)t aufjcljcn mogen, tocil bet 3Binfc wit iljtt geftetit tiam (turn 
Hem) ^otf gefcfofeit Ijat, fo bag idj iljn laum toiettet Ijaie 
faitgen fotmeit. 

My brother Fred has not been allowed to put his new hat 
on to-day, because it is so windy ; and I did not like to put 
mine on, because the wind blew it off my head yesterday, so 
that I could scarcely catch it again. 

183* 1. Observe the order of the words in the first clause. Observe 
that the conjunctions to ell and baft, with certain others, remove the verb 
to the end of the clause. In the case of compound forms — a participle 
and an auxiliary — the auxiliary comes last. 

2. Observe the order in the last clause. If, in a dependent clause, 
an auxiliary (fja&Ctt, frill, tOCtbeit) occurs with two infinitives, the auxi- 
liary immediately precedes the infinitives. 

3. Observe and imitate the expression mtf Hon tent fto|)f> instead of 
bOlt metnein $totf, which would also be correct. This use of the dative 
of a personal pronoun and the definite article, in place of a possessive 
adjective pronoun, the usual form of expression in English, is extremely 
common in German, when parts of the body or of the dress are spoken 
oL On this use of the article, see 87, 2, and note 1. The Latin has no 
article. But compare asino dorsum verberant, they beat the ass's back; 
as well as asini dorsum verberant. 

4. The perfect participles of fcjtrfctt, mogeit and ftniteit are gefctttft 
§emo4t> getoititt As to the forms of the perfect, the remarks of 177 
are applicable to these verbs. 
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184. The Perfect Tense of the Modal Auxiliaries. 

tdj tyafie gefoHi. ity tyafie (lernen) foil en. 

ia) fyaht ge tooH t. id) $abt (lernen) tooll en. 

ity fyabt ge mufj t. tty §abt (lernen) muff en. 

td& ^aBe ge burf t. t<§ ^abe (lernen) burf en. 

ity ^abe ge tno$ t. t<§ ^aU (lernen) ntog en. 

id} ^abe ge fonn t. id} ^abe (lernen) lonn en. 

185* The inflection and use of the possessive pronouns employed 
substantively, that is without a noun, has been illustrated. See 68 and 
71. In place of the simple pronouns, we may have bet, bie, fco£ meitligC, 
etc., as given below: 

ber, bte, ba3 meinige, or, meiner, meine, meineS, mine. 

„ „ „ beintge, " betner, beine, beineS, thine. 

„ „ n fetnige, u feiner, feme, feineS, his, its. 

n » v tytige, u tyrer, tyre, tyreS, hers. 

„ „ „ unfrige, " unferer, unfere, unfereS, ours, 

n » n eurige " euerer, euere, tmx&, yours. 

» h n Sfcfo* " S&rer, 3$re,3$re8,^r,r. 

» » i n tyrige " tyrer, tyre, tyreS, theirs. 

186. $(ttfga*e» 

L 1. I must not (am not allowed to) put 1 my new hat on, 
and he must not put his on. 2. Why must he not put his hat 
on? 3. It is so windy — because it is so windy. 4. Why 
have you not put your new hat on ? 5. I have not been 
allowed to — because I have not been allowed to. 6. I have 
not been allowed* to put it on, because it rains. 7. You have 
not put * your new coat on ; why not ? 8. I did not like to 
— because I did not like to ; I did not like to put it on — 



1 Use miffe^en. • Use cnjie|en. Cf. later in 

* Is this expressed by the par- this exercise the use of aH|tt|Clt 

ticiple or the infinitive form? Sec and a\t&$itf)tn. 
177. 
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because I did not like to put it on. 1 9. We cannot put * our 
new shoes on, they have * not come yet — because they have 
not come yet. 10. Why have not your sisters put their new 
shoes on? 11. They have not been able to — because they 
have not been able to ; they have not been able to put them 
on — because they have not been able to put l them on, they 
are much too small. 12. My new hat is so small, that I have 
not been able to put it on — that I shall not be able to put it 
on 4 my head. 

13. I have not been allowed to put on my new coat. 
14. Why have you not been allowed to put it on? 15. 
Because it does not fit me. 16. It fits me so badly, that I 
cannot put it on — that I have not been able to put it on. 
17. Why have you not put on your new boots ? 18. They fit 
me so badly that I shall not be able to put them on. 19. 
Why does she take off * her shoes ? 20. Because they are 
wet. 21. Because her shoes are wet, she must 6 take them 
off. 22. Because it rained a little, my sister did not like to 
put on her new bonnet. 23. The wind has blown his hat 
from his head, and he has scarcely been able to catch it 
again. 24. It has blown mine from my head, so that I have 
scarcely been able to catch it again. 25. Fred did not like 
to put on his hat to-day, because it is quite new, and the 
wind blew his old one from his head yesterday. 

[As you read the following exercise, notice carefully the order. If 
possible, always read the German exercise aloud in private study.] 

II. 1 H 3^ * ann tnctnen Stodf mti)t anjietyen; bet ©d&netber 



1 Tfce verbs massed at the end. 5 As alt* in aufyieljctt is a sepa- 

See 183, 2. Compare 195. rable prefix, it comes at the end. 
•See note 3, page 108. fl Whenever the dependent clause 

* With what auxiliary is font* precedes the principal, the latter 

conjugated ? must begin with the verb, or with 

4 Be mindful of the order. fo followed by the verb. 
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%at ifyn mix 1 ju eng gemad&t. 2. SEBarum fyaft bu tyeuie betne 
toeifeen SBeinfleiber ntd&t anjtetyen biirfen? 3. 28etf \i) geftern 
auf bem ©pietylafc gefatten bin unb fte fd&muijig gemad&t tyabe. 
4. 3tyre 3:ante fyat tyr ein f $8ne3 f etbeneS $leib jum ©ef d&enl 
gemad&t ; abet fie Ijat e3 tyeute nictyt anjiefyen mdgen, toeil e3 fo 
ftarf regnet. 5. SRimm* beincn 9tegenfd&irm mit, benn e3 toirb 
fyeute no<$ regnen. 6. 2Benn bie ©onne fd&eint, mufct bu behten 
©onnenf<$irm mitnetymen ; fyalte ifyn aber* feft, fonft blaft ifyn bcr 
2Btnb 4 fort; erfyat geftern aud& ben meinigen (meinen) betnafye 
fortgeblafen. 7. 3ft k a $ 6 k e * n Stegenfd&irm ober ifyrer (bet 
tyrige)? 8. @g ift toeber meiner, no$ tyrer, fonbern e3 8 ift 
feiner ; metnen (ben meinigen) toerben ©ie im anbem Simmer 
jjinter ber S^iire finben. 9. ©inb ba8* beine ©d&ufye ober bie* 
betner ©d&toefter? 10. @3 ftnb tyre; bie meinigen ftnb nod& 
bei bem ©cfyufymacfjer ; ic§ $aU fie fd&on toor bier^e^n Sagen be* 
ftettt, fte fmb aber no$ immer nid&t gelommen. 11. @r $at mir 
aud& ein $aar ^antoffeln madden fotten, aber t$ toerbe fte ab* 
befteHen. 

12. 9Keine ©Item tyaben fyeute SRad&mittag eine ©pajierfafrt 
na$ 31. gemad&t ; aber i<$ tyabe ntd&t mitf afyren biirfen, toetl ic£ 
tyeute 3Korgen na$ ber ©d^ule eine ©trafaufgabe fyabt fd&retben 
miiffen. 13. Unb toarum fyaft bu eine ©trafaufgabe belommen? 
14. SBeil id& meine corrigierte beutfd&e tiberfe^ung nid^t ofyne 
gfetyler fyabi fagen lonnen. 15. Unfer Se^rer fagt un$ tmmer: 
28enn eine 2lufgabe corrtgierHft, miifct 1 ifyr fte fo gut lernen, bafi 
tyr fie ofyne gfefyler unb otyne ©todfen au§ bem 6ngKf$en tn§ 
35eutfc§e unb umgefetyrt au$ bem 35eutf$en inS Snglifd^e fiber* 
fefcen fflnnt. 16. SBenn ©ie nac§ §aufe getyen, netymen ©ie 

1 Observe the order, and see when the normal order of subject 

page 96, note 4. and verb has been inverted, the 

* Imperative from tte|mett- subject has immediately followed 

a Notice that cHet is not always the verb, 

placed first. So our however. 6 See 172 and 173. 

What of autem in Latin ? 6 See 77, 1. 11, and note. 

4 Observe the order; hitherto * See page 109, note 6. 
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Ill 



boe$ S^rer.grau 1 3Jlutter unb 3#rer grfiulein 1 ©d&foefter biefc 
Stofen wit. 17. 2Barum fyaben ©ie Sftren Sruber ntc^t m\U 
gebrad&t? 18. @r tyat nid^t ntitfotnmen tooffen. 19, S)u fyaft 
cm 9Reffer in ber §anb unb ftrielft toafyrenb beg Unterri$t3; 
ftedfe e$ in bieftafd&e, fonft netyme 8 td& eStoeg. 20. 28eifctbu 
aud&, baft bein §unb mix ben 9tocf jerriffen $at% 21. @* tfyut 
tnir Ieib bag ju §5ren. 



187. 



VOCABULARY. 



ber §ut, hat, bonnet. 

ber ^antoffel, slipper; pi. bie 

?Pantoffeln. 
ber Bfymufy, filth, dirt 
ber Unterrid&t, instruction. 

bie ©eibe, silk. 

bie ©trafaufgabe, /<w£. 

bie %a\fyt, pocket. 

bag ©todfen, stopping, hesita- 
tion. 

bie Seinf leiber, §of en, trowsers. 

• 

eng (enge), tight, narrow. 
feiben, of silk. 
fc$mu$ig, dirty. 
jlarf, strong, violent. 
tu>tt (totter), >//. 
toifffom'men, welcome. 

beina^e, almost. Cf . faft. 
Winter (prep, with dat. and 
ace), behind. 



umgefefyrt, turned round, vice 

versa. 
toafyrenb (prep, with gen.), 

during. 

abnefymen, nafym ab, abgenom* 

men, to take off. 
abjietyen, jog ab, abgejogen, to 

draw off. 
abbeftetten, to countermand. 
anjie^en, jog an f angejogen, to 

put on, draw on. 
auSjiefyen, jog au$, auSgejogen, 

to draw off, pull off. 
befteUen, to order, send for. 
corrigie / ren, to correct. 
fatten, ftel, gef alien (f .), to fall. 
f eftfyalten, to holdfast. 
fortblafen, bKeS fort, fortge* 

blaf en, to blow off. 
mitbringen, brad&te ntit, mitge* 

brad^t, to bring with one. 
mitfommen, fam mit, mttge* 

lommen (f .), to come with one. 



1 Observe and imitate. * Make an observation on the tense. 
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mitnefymen, natym tntt, mitge* paffen (with dat.), to fit* 
nommen, to take with one. tiberf e'fcen, to translate. 



188. 


PARADIGMS. 




Mafen, to blow. 


fallen, to fall, ^fatten, to please. 


nelpnen, to take. 


t$ blaf e. 


\<f) fall c. i$ fief all c. 


i$ netym e. 


bu bid] eft. 


bufattp. bu fief all fl. 


bu nhnm fl. 


erblaft. 


etfaat. et gef dat 


er nitron t 



189. SKttfgafte* 

1. Your boots are quite wet, Charles; take them off 
directly! 2. He was to have taken off his boots, but he 
would not, and got a bad cold. 3. I have been in the rain 
the whole morning, 1 and if I do not take off my wet coat, I 
shall a get a cold. 4. Take your hat off in the room, if you 
please. 5. This man was not inclined * to take his hat off, 
but in the end he was obliged to. 6. If you do not take off 
your hat, somebody will knock it 4 off. 7. Will you not take 
off your bonnet and shawl, Mrs. I., and stay to dinner with 
us ? 8. We shall dine in half an 5 hour. 9. Will not your 
sister Emily stay to supper with us ? 10. She is very sorry, 
she cannot accept your kind invitation, she must be at home 
at a quarter to 9 ; but she will come to breakfast to-morrow 
morning, if you will allow her. 11. We shall be very happy 
to see her. 12. How long did you stay 6 at (auf) the ball on 
Tuesday evening'? 13. We were to have gone home at 
1 o'clock, but in the end we were allowed to stay till two. 14. 
Poor Henry has been obliged to remain after school this 
morning ; has he not ? 15. Yes, and because he has been 



1 The accusative. 6 in etnet (alien Stttttfce. 

1 Be mindful of the order. • UletHen takes the auxiliary fettt- 

' The perfect of HJOUen. 7 Expressions of time commonly 

4 Order : toitfc t|n iemattfc. precede those of place. 







obliged to remain * after school, he has not been allowed to 
take a 2 walk with us. 16. I am sorry for him. 3 17. I think 
he is an idle boy; is he not? 18. Why was his sister not 
allowed to go to * the theatre last night ? 19. Because she had 
a bad cold ; next Thursday she will be allowed to go, and she 
will be able to hear Beethoven's beautiful opera Fidelio. 20. 
To 5 his great vexation my brother has not been able to 
accept an invitation to 5 Mrs. Bell's party, because he had 
already previously accepted one for that evening. 21. When 
shall you be able to correct my German translation ? 22. 
This evening, but when 6 it is corrected, you must learn it 
so well, that you can say it without mistakes and without 
hesitation. 23. I shall learn it so well, that you will be 
satisfied with me. 24. It is snowing now, is it not ? 25. I 
have no umbrella with 7 me ; lend me yours, if you please. 
26. I am sorry, I cannot lend you mine, it is broken ; but 
my sister will lend you hers with great pleasure. 



190. VOCABULARY. 

ber ©tyatol, shawl. 

©mtlie, Emily. 

bie (Srlaltung, cold; bie ftarlc 

@rf altung, bad cold. 
bie ©efellfctyaft, company. 
bie Dper, opera. 

ba3 Sweater, theatre. 

Dig, till. 



morgen, to-morrow; morgen 
friify, to-morrow morning. 
Cf. ber -Blorgen, morning. 

tticfyt ftafyx, is it not so ? 

border, previously. 

ganj, whole, quite. 
jerbrocfyen, broken. 
jufrieben, contented. 



Be mindful of the order. 

1 not -a, f eaten. 

3 @r tljitt mix iefo. 

4 What case must follow ttt 
here? 



5 What case follows git ? 

8 The when of narration is ttW; 
of interrogation is to MM ; implying 
condition or repetition is ttieittt. 

7 What case follows feet ? 
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READING LESSON. 



abfd&lagen (fd&lagft, fd&Iagt), 

fdjlug ab, abgefd&Iagen, to 

knock off. 
annefymen, natym an, angenom* 

men, to accept. 
befotnmen, befam, befommen, to 

get.. 



bleiben, blieb, geblieben (f .), to 

remain. 
erlauben (with dat.), to permit. 
frityfttidf en, to breakfast. 
fyageln, to hail. 
leifyen, Iiety, geliefyen, to lend. 
fcfyneien, to snow. 



jum ;Bttttag§effen, jum 2lbenbeff en bleiben, to stay to dinner, supper. 
ju 9Jlittag effen, to dine; ju 2lbenb effen, to sup. 
i($ toerbe micfy fefyr freuen, I shall be very happy. 



191* [To be read and committed to memory.] 

mn WdtftV 

Son $erfen baut ftc§ eine Sriicfe* 

ipocfy iiber einen grauen See ; 
©ie baut ftd& auf 8 xm Stugenblidfe, 

Unb fd&hrinbelnb fteigt fie* in bie $fy\ 

2)er ^3d&ften ©$iffe B ^bd^ftc SKaften 

3ie^n unter ifyrem 93ogen tyin ; 
©ie felber trug 6 nod& leine 7 Saften, 

Unb fd&eint, toie bu ttyr 8 nafy'ft, ju fliefyn.* 

©ie toitb 10 erft mit bem ©trom, unb f ctytoinbet, 

©o h>ie beg 2Baffer3 glut fcerftegt. 

©o forid^, 11 too fic§ bie Sriicfe finbet, 

Unb toer fie funftli<$ fyat gefiigt. 

@d)Uler. 



1 For the meanings of words, 
see general vocabulary. 
8 Subject of Hani 
» To be taken with bttttt The 

verb is auffcauen. 

4 Subject of jtetgt 
6 Genitive depending on SRafUn, 
which is the subject of fjittjteljeit. 



8 Imperfect of ttagen. 

7 ttod) leine; literally, yet no = 
never any. 

8 Dative referring to fete ©tfirft. 

9 For flic Jell; compare jieljlt, 
for \\t\tXi above. 

10 becomes, that is, is formed. 

11 See 55. 
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@ieiettje|nte Seftion. 

192. The Verb laffett. 

COMPARISON OF ADJECTIVES AND ADVERBS. 

Wttxnt Xante Ijrtt Stefet atmen gtau em ttatmeS SBhttet • 
flcib madjen foffen, meil itefefte fo (frmttdj fleltetoet ift ; fie 
totrt ait^ tier alteften Xodjter ftetfelbeit ttmwtere $leitoer 
madjen laffett mfiffett, benn totefe ift nod) atmlt^et flefletoet 
a!9 iljre 2Ruttcr. 

My aunt has had a warm winter-dress made for this poor 
woman, because she is dressed so poorly; she will be 
obliged to get warmer clothes made also for her eldest 
daughter, for she is clothed still more poorly than her 
mother. 

1 93. On the perfect Ijttt . . . laffett, see 177, and page 103, note. 
Observe that the infinitive depending on laffett is active, not, as we 
translate it, passive. Compare in French the use of the active infinitive 
with faire. On the order in the second clause, see 183, 1. On the future 
feiffc . . . tttitfiCtt, see 158, 3. 

194* ftlffett, Ue{, flelaffett, to cause, order, get or have a thing 



done ; 


let, leave. 




Present Tense. 




Indicative, 




Imperative. 


1. id& laff e. hut laffett. 

bu laff eft. j^ rIa H 
11 ' l©ie laffett. 

erlafet. fte laffett. 




2. lajfe. 
lafct. 
laff ett ©ie. 
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the verb Ictffen. 



id) tDtH 

id&foll 
id&muft 
i$ barf 
tcfy mag 
id& fann 



tncincr Softer ein $aar ©ctyutye madden Iaffen. 
mir einen 9todf madden Iaffen. 
bem $inb ein toarmeS £leib madden Iaffen. 
ifynen gute §iite madden Iaffen. 



Future, id& toerbe madden Iaffen, I shall have {get) made. 
Perfect. id) fyabe gelaffen, I have ordered, etc. 

4. id& fyabe mir ein^n Stodf madden Iaffen tootfen. 
i<§ \)ait bir ein $aar ©ctyutye madden Iaffen foHen. 
id& $abe ifym einen £ut madden Iaffen miiffen. 
id& i)dbt ifyr ein $leib madden Iaffen biirfen. 
i<$ tyabe itynen fein $fetb faufen Iaffen mogen. 
i<§ ijabt un8 ein §au3 erbauen Iaffen fonnen. 



195. 



Observe the order in the following : 



§abe id& 3fy n * n 



bafj tcfy bem armen 3Kann einen 9todf fy a b e 

macfyen Iaffen ? 
baft i$ bem armen 5Kann einen 9todf to er b e 

madden Iaffen ? 
bafj \i) ibm einen Stodf f) a b e madden Iaffen 

mttffen? 



196. 



Examine the following : 



Positive. 


Comparative. 


Superlative. 


alt, old. 


alter. 


aitefc 


ber altefte. 


yxxi%, young. 


liing er. 


Ittngfi. 


ber jfingfle. 


f lug, clever. 


fttiger. 


**%% 


ber f lug fie. 


furj, short. 


filrj er. 


fiirjefl, 


berfttrjeffo 


lang, long. 


Iang er. 


Icing ft, 


ber langfle. 



197. 1. Observe that the comparative and superlative are formed 
as commonly in English by the addition of er and fi, or eft, to the positive. 
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2. Observe further that the radical vowels a, 0, It, are, in monosyllables, 
modified * to a, 0, it For exceptions, see the vocabulary. 

3. Comparatives and superlatives are declined like the positive in the 
same situation. 

198. Observe the following irregular comparisons : 



0tofe, great 


griper. 


8*<>H 


ber gr5fete« 


gut, good. 


fceffer. 


&eft, 


bet fcefte. 


fyo#, high. 


tyofyer. 


m% 


ber fedd^fte. 


naty, near. 


nafyer. 


nactyft, 


ber nad?fte, 


t>iel, much. 


metyr.* 


meift, 


ber tneifte. 



109* 1. Adjectives may be used as adverbs in the positive and 
comparative without being inflected; but the superlative used adver- 
bially is preceded by attt = H1t feetlt : ant ttrHtHd)jtcit, the most poorly, 
more poorly than all others ; Ottt fti)01tfteit, the most beautifully, the most 
beautifully of all. This is called the relative superlative. 

2. To express the absolute superlative, OUfS = ttttf bu8, is used : OttfS 
SfHtUd)fie, most poorly, poorly in the highest degree. Or the adverb 
may be modified by auffcrft exceedingly ; or !}ud)ft, in the highest degree. 

3. The absolute superlative may also be expressed simply by the form 
in fl: gefttUififl, most obligingly; guhflfi, most kindly ; frettnfeltgft, in the 
most friendly manner ; $dflid)ft, most politely. 

4. The meaning of the superlative is sometimes intensified by pre- 
fixing atttrs uttCtUc&ft, most charming. 

200. 2dtfga*e* 

I. 1. Who has had a warm dress made for this poor 
woman ? 2. My aunt has had a warm dress made for her. 
3. For whom has your aunt had a warm dress made ? 4. 
For the eldest daughter of this poor woman. 5. What has 
your aunt had made for the woman's eldest daughter ? 6. 
She has had a warm winter-dress made for her. 7. Why 
has your .aunt had a warm dress made for this woman's 
eldest daughter? 8. She has had a dress made for her, 
because the latter is dressed most poorly. 9. Will she be 

1 So in the English old, elder, eldest. * Not declined. 
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obliged to get warm clothes made for somebody else * ? 10. 
Yes, she will be obliged to get warmer clothes made also for 
the other children of the poor woman. 11. Why will she be 
obliged to get warmer clothes made for them ? 12. Because 
it is so cold and they are dressed most poorly. 13. Because 
it is so cold now, my mother * has had warm clothes made 
for this poor woman and her two eldest daughters. 

14. Last winter my uncle saw a poor man most poorly 
dressed and had a warm coat made for him. 15. This winter 
he will have a warmer dress made for the man's little daughter, 
for she also is poorly clad, and for his elder son 3 a new coat, 
shoes, and a hat, for he is the most poorly * clad of all. 6 

II. 1. 35ein aSinterrocf tft mcfjt toarnt genug; hxmtm I&ffeft 
bu bir nictyt einen bidferen madden ? 2. 3$ fyabt mir f$on bor 
brei SBod^en einen bidferen madden Iaffen tooHen ; aber t$ fyabe 
fein fcfydneg 2:u$ ftnben fomten. 3. 3Ketn ©d&neiber foil mir 
morgen bag 9Jlaft netymen. 4. SEBiUft bu bir nicr)t au$ bag 3Raft ju 6 
einer 2Befte nefymen Iaffen? 5. 9Jtem Siacfybar nrirb ft$ na$fte3 
Satyr ein grofteg &aug bauen unb eg aufg fctyonfte unb bequemfte 
emricfyten Iaffen. 6. ©o ? ©efattt ttym fein je^igeg ntctyt tnetyr ? 
7. @r tft ein tetter -Dtann getoorben unb totH nun in etnem 
grflfteren £aufe tootynen; er nrirb ft<$ aucty einen SBagen unb 
$ferbe fatten unb muft fid) alfo aucty ©tdtte bauen Iaffen. 8. 
■Bleine ©cfytoefter ©op^ie tyat fctyon fett borgeftern S^ntoety ; fie 
tft foeben &u bent 3atynarjt gegangen, urn ftcty ben franlen 3<u)n 
augjtetyen ju Iaffen. 9. Sag ift fetyr fctymerjtyaft ; tcty fyabt mir 
bergangenen gfebruar aucty einen 3afyn augjietyen unb jtoet filtten 
Iaffen. 10. ©buarb, bu mufti bir bag £aar fd&neiben Iaffen ; e3 
tft ju lang, unb ju langeg #aar ftetyt nid)t fd)6n aug. II. 2Iber, 
liebe ySlama, erinnerft bu btd^bemt ni$t, baft id) eg erft bor brei 

1 iemanfc Otuieretn. 4 Not to be translated the same 

2 Be mindful of the order. See as " most poorly " above, 
page 109, note 6. * Omit of all. 

3 For the elder son of the same* ° Observe the preposition. 
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SBoctyen an meinem ©eburtgtag, ben 7tcn ganuar, §aU fd&neiben 
Iaffen? 12. ©er SRid^ter §at tyeute einen SMann bur$ einen 
?Polijeibiener feftnefymen Iaffen. 13. SBiffen ©ie, toarum? 14. 
SBeil berfelbe geftern 2lbenb auf ber ©trafee etnem iperrn bie Ufyr 
unb bie 85rfe geraubt fyat. 

15. £einri$, tyapa ift fe^r untoofyl; et fyat ftarfeS $opfh>efy 
unb fyat bie ganje 3lati)t nicfyt fcfylafen fonnen ; toir ntiiffen ben 
Slrjt rufen Iaffen. 16. D, -Dtatna, bu braudfrft ifyn nictyt rufen ju 
Iaffen ; i$ toill felbft &u ifym gefyen. 17. „§err SDoftor, -Kama 
lafci ©ie griifjen unb fyoflictyft bxtttn, ben tyapa im Saufe be3 
$age3 bo$ ju befud^en ; benn er fiifylt ftcfy fetyr untoo^I." 18. 
„@ut, griifcen ©ie Sftren &errn SSater gefalligft toon mir; ic§ 
toerbe in einer ©tunbe bei tym fetn." 19. 3$ $<&* einer 
armen %xa\x in ber Siid&e ettoaS ju effen geben Iaffen, unb 
id) fefye, fte laftt fid&'S tootyl fd&medfen; fie fd&eint fyungrig 
getoefen ju fein. 1 20. Safe bit bag 9Jtafe ju einem ttberrodt 
nefymen ; laffe bir ifyn aber ja* nid^t &u Ilein madden. 21. 5Keine 
©d&toefter bat fi$ fcfyotograptyieren Iaffen unb mein Sruber lafjt 
ftd& malen. 22. ©rinnere tni<$ ja an ba§ arme itinb ; i$ ftritt 
ifym toarme itleiber madden Iaffen. 23. ©rtnnerft bu bic§ biefeS 
armen SJlanneS ? 3$ ^ a & e ty m borigen SBinter toarme Sleiber 
madden Iaffen. 

201. VOCABULARY. 

ber ^x^i, physician, ber Stauber, robber. 

ber ©eburtStag, birthday. ber 9ti$ter, judge, magistrate. 

ber 2auf, course. ber ©d&merj,/^//* ; pi. ©darners 

ber SKaler, painter. jen. 

ber $oIijeibtener,/tf//V«wtf«. ber ©tail, stable. 

1 getvefen ju fein ; perfect infini- know : i$ (aBe Ja f tin 8itd). The 

tive of feilt* student of Greek will recognize 

* }a following an imperative exactly corresponding uses of dr t : 

adds emphasis or urgency : feet* to denote emphasis, and to signify 

0i§ e£ Ja ttid)t, be sure not to forget that a thing is well known. 

//. 3* i* ^ so use( ^ like our y 01 * 
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the verb faffen. 



bcr Qafftiaxit, dentist. 

bieSdrfe^rjvf. Cf.berSeutel. 
bte $ranffyeit, sickness. 
bie SBefte, vest. 

bag ipaar, hair. 
bag 3Rafj, measure. 

bag %*§, cloth. 

bequem, comfortable. 
bicf, M&fc (22). 
^ftifi/ violent. 
tyofttd&ft, most politely. 
franf, ///, diseased. 
fd^tnerj^aft, painful. 
iiberfyaupf , altogether. 

augfefyen, faty aug, auggefefyen, 

augjiefyen, jog aug, auggejogen, 
/<? //nza/ 02//, extract. 

bauen, /0 £#/#. 

bitten, Bat, gebetcn, to ask, re- 
quest; bitten lafttn, to request 
(through another). 

braucfyen, to want, need; er 
braucfyt nid^t ju fotnmen, er 
brauctyt eg ntdfrt ju tfyun. 



einrid^ten, to fit up, furnish, 

arrange. 
erinnem an . . (with ace), to 

remind. Cf. erinnem jt$ 

(with gen.), to remember. 
feftnetymen, nafym feft, feftge* 

nommen, to arrest. 
fallen, to feel. 
fatten, to fill. 
gritjjen, to salute; griifcen ©ie 

ifyn Don mir, give him my 

compliments. 
griifeen laffen, to send one's 

compliments; er l&ftt ©ie 

griifeen 
tnalen, to paint. 
^otograptyieren, tophotograph. 
rauben, to rob. 
rufen, rief, geruf en, to call. 
fd^mecf en, to taste, to relish. 
fd&neiben, fd&nitt, gefd&mtten, to 

cut. 
toerben, tourbe and toarb, ge* 

toorben (f.), to become. 



jtd^'g toofyl (gut) fd&medfen laffen, to enjoy a thing; t$ laffe mir 

bie £rauben gut fd&mecf en. 
<inem bag 3Jlaft $u ittoaZ nefymen, to take one's measure for 

something. 
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202. Shsfgafte* 

1. Who is to make your cloak ? 2. I do not know yet; 
can you perhaps recommend a good tailor to me 1 ? 3. Mr. 
M. in William Street is one of the best tailors in the town. 4. 
I got a coat made 2 by him last spring; do you perhaps 
remember it ? 5. It fitted me better than any 8 coat by my 
former tailor. 6. I want a pair of new boots ; by whom 
shall I get them made ? 7. Get them made by Mr. S. ; he is 
a beginner and takes great pains ; I may say that he takes 
greater pains than any 3 shoemaker in the town ; all his boots 
and shoes are made most carefully. Mr. B. worked for me 
formerly, but his last boots were made 4 so tight, that I could 
not put them on. 8. Get your hair cut, William ; it is too 
long. 9. I get mine cut every 5 four weeks. 10. You must 
get your stockings mended; there are holes in them. 11. 
When shall you get the cherries in your garden picked, and 
who is to pick them ? 12. I shall get them picked by John 
the day after to-morrow. 13. Mr. B. v/ill sell his new house ; 
he has had it offered to me, but 1 have no mind to buy it. 
14. It is too large for me and is not built in the best manner. 6 

15. Miss L. has returned fromher journey to-day, but she 
does not look well at all. 16. She has a bad cold and has 
been obliged to have a tooth extracted. 17. Edward, you 
must take greater pains with your lessons, if you wish to 
make progress ; you must not get your mistakes corrected 
by one of your fellow-pupils, but 7 you must try not to make 
any.* 18. When your translations are corrected, you must 
learn them so well that you can translate them at sight 
without hesitation. 19. Mary, your dress is torn; where 

1 What order does the German * every \ in the singular, jctocr; in 

idiom require ? ' the plural, ottf. 

* Say, for myself. • ailfS Beftc See 199, 2. 

* irgento citt. 7 is aBet, or fonbent, the right 

4 were made, toMten geittOftt word ? 8 not . . any, fcittf. 
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the verb laffen. 



did you tear it ? 20. I don't know, I must have done * it in 
the forest. 21. When we come home, I will get it mended. 
22. Why will you get it mended? Cannot you mend it 
yourself? 23. By whom do you get your books bound? 

24. I always get them bound by Mr. S. in Charles street. 

25. You have sent me American apples ; they are very fine 
and I shall enjoy them very much. 26. You know how I 
like 2 good apples. 27. I hope you have enjoyed your 
bread and butter and your glass of beer. 28. When you see 
your cousins again, give them my compliments, if you please. 
29. I have sent them my compliments through a mutual 
friend. 30. Mr. D., allow me to congratulate you on * your 
safe* return. 31. Who has caused this man to be arrested? 
32. Tl. ^ judge of the town-court, because he has stolen 
different watches and rings at* a jeweller's shop. 



203. 



VOCABULARY. 



ber Slnfanger, beginner, 

bet ftoxtftyritt, progress ; $ort* 

fctyrttte madden, to progress. 
ber (bag) %\x\oi\' , jewel. 
ber %utoll\ZT / , jeweler. 
ber Sutoelierlaben, jeweler's 

shop. 
ber SJlantel, cloak. 
ber ©tabtrictyter, town-court 

judge. 
ber ©trumpf, stocking. 
ber $afyn, tooth. 

bie 3unicffetyr, bag SBieberfoms 
men, return. 



ba3 2od), hole; pi. £5$er. 

befonberS, particularly. 
bur$ (with ace), through. 
eng (enge), narrow, tight. 
f riifyer, former, formerly. 
gegenfeiiig, mutual. 
furjlicty, not long ago. 

Cf neuli$. 
forgfaltig, careful. 
triettetcfyt, perhaps. 
t>om 33Iatt, at sight. 
jum 2lnbenfen, as a souvenir. 
gar nicfjt, bureaus nid&i, not at 

all. 



1 0et|an Ijabcti. 

« The verb last. 



See 106. 
9 What case follows ju ? 



4 Use Blutflid}. 

* in, with what case ? How would 
it be expressed if you used feci ? 
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abbred^en, bra$ db, abgebrocfyen, erlauben, (with dat.) to allow , 

to pick, to pluck. to permit. 

auSfefyen, fafy au$, au3gefe&en, fltcfen, /# mend, to dam. 

to look, appear. pflitcfen, to pick, to pluck. 

binben,banb, gebunben^foW/ fiefyen, ftanb, gefianben, to 

etnbinben, of books, stand. 

fic$ -Diilfye geben, to take pains, 
id) gebe tnir triel -Dtufye, I take great p,aihs. 
er fyat fid^ tnefyr 9Kiifye gegeben, he has taken greater pains. 
2uft fyaben, /<? ^0^ <z #*/«</. 
\&l Ijabe leine 2uft, I have no mind (inclination). 
©Iu<f toimfcfyen (with dat.) %\x. . ., gratulieren (with dat.) %\x. . ., 
to congratulate on. 

204. IttttfgaBe. 

[The following sentences may be used, if the teacher chooses, as a basis 
for questions and answers, or they may be merely read aloud by the pupil.] 

1. %&) §abt bem armen $naben ein tyaax <2$ufye madden laffen, 
toeil bic fetnen ganj jerriffen finb. 

2. 2Bir fyabtn bem armen 5Dtab$en ein toarmereS $leib madden 
laffen tootten, aber grau 9t. ift un3 jutoorgefommen. 1 

3. ■Dieine^rau 3 totrb fi$ einen gafyn auSjtefyen laffen muff en, 
berni fie fyat fc^on feit etnigen £agen fyeftigeS 3 a ^ nh)e ^ (^ftige 
3atynf$merjen). 

4. 5Kein -JRann fyat fid& lixt$iti) toon §errn 2B. malen laffen, 
aber ba3 93ilb ift nicfyt befonberS gut auSgefallen.* 

5. 2#re $rau ©emafylin fyat fic3^ neulicfy pfyotograpfyieren laffen 
unb f)at eine§ ber Silber metner $rau jum 2lnbenfen gegeben. 

1 anticipated. ing another says, Qljrt gttttt @C« 

f A gentleman says of his wife, milljttrt; %\x Qttt (SCtttttljl. What 

ntttlte SftQIt ; a lady of her husband, are the customary forms with us ? 

metn SRaim. But a person adress- 3 turned out. 
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6. SReh)sg)orI liegt unter bentf elben Sreiiengrab 1 tote SReapel/ 
abet e3 fyat em fciel laltereS $Iima ate lefctere ©iabi. 

7. 35a3 $au$ tneineS gfreunbeg S). ift aufg t>ra<$tt>ottfte em* 
geric^tet ; er §at ft$ feme beften 9Robel au3 SParte fommen laff en. 

205. $a« $ adjUitt- 

[To be read and committed to memory.] 

35u 93a$Iein, ftfberfyett unb ffor, 
£>u eilft fcortiber immerbar. 
3lm Ufer ftefy' td&, fmn' unb ftnn ' : 
2Bo fommft bu fyer, too getyft bu tyin? 

3$ fomm' au3 bunller gfelfen ©<$ofc ; 
■Kern Sauf gefyt iiber Slum* unb 9Roo3; 
3luf meinem Spiegel fcfytoebt fo milb 
2)e3 blaum §immete freunblicty S3ilb. 8 

2) 'rum fyab' iti) frozen ^inberjtnn; 
@S 4 treibt mid^ fort, toeife* mctyt tootytn. 
2)er 6 mt$ gerufen 1 au8 bem ©iein, 
2)er, ben!' \ti), toitb mein gfttyrer fein. 

©oetlje. 



1 degree of latitude. % Naples. * Supply if!) as subject. 

3 The subject of f djioebt, in the • .#* w^a; translate bet in the 
preceding line. next line he. 

4 Does not refer to any pre- 7 Supply mentally the auxiliary 
ceding word. The meaning is, / (at- 

am driven onward* 
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Sldjtjeljttte geftiott. 

206. THE IMPERFECT TENSE. 

dttt §uni ^ttttt ein Stiirf gletfdj fleftoljlett unb toottteiittt 
^wififfini filler einett gtoft fdjtohtttttett. 3m Staffer iettterlte 
er fein 33ift> tttri) Ijtelt e8 fitr eitteit attfeem §tm* ttttt eittetti 
Stiff Sletfdj. <$r tofittfdjte attdj titefeS jtt fallen unit fdjttaMte 
fearttadj ; aier in eittetti Kugetttltt tout feitt eifltteS $Wfdj tit 
item SBaffer toerfdjtouttfcett. 

A dog had stolen a piece of meat and wanted to swim 
across a river with it. He saw his image in the water and 
took it for another dog with a piece of meat. He wanted to 
have this also, and snapped at it ; but in a moment his own 
meat had disappeared in the water. 

207. PARADIGM OF THE WEAK CONJUGATION. 1 

toitnfdjett, to wish. 

Principal Parts ; toiinf $ ett, toiinf $te, getoiinf tf)t 

Present. Imperfect. 

ic§ toiinf $e. toir toiinf $ en. \<fy toiinf <fy te. U>ir tounfd^ttn. 

butoiinfc&eft Jj!*^?* bu MbiftfcfL J J **??*?• 
'^ ' (©te toiinf d& ett. ( ©te toiinfd&trtt. 

er toitnfd^ t. fie toiinf 6) ett. er toiinf $ te. fte toiinf d) ten. 

Future. 

icty toerbe toiinf $ ett. totr toerben toiinf 6) ett. 

bu totrft toiinfc&ett. j|! r toeA * ^J"- 

( ©te toerben tounfd&ett. 

er toirb toiinf $ en. fte toerben toiinf $ ett. 

1 For the full inflection of a weak verb, see 378. 
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Perfect. 
td& i)ait getoiinfd&t. tt>ir fyabm getoimfd&t. 

er fyat getoimfd&t. fte tyaben getoihtfd&t. 

Pluperfect. 
i$ fyatte getoimfcH totr fatten getoimf d&t. 

er fyattt getoimf<$t. fie fatten getounf tf)L 

208. PARADIGM OF THE STRONG CONJUGATION.* 

fleljten, to steal; ljafteit, to hold; fdjtoumnctt, to swim; 
tottfdjtoinbeit, to disappear. 

Principal \ W cn ' W 1 ' 8* W ett ; $ aIten / W*K/ B**a&«. 
^ flr/J . ^ fd^toimmen, fcfytoamm, gefd^tomnmett. 

* fcerfd&totnben, toerfcfytoanb, toerfd^tounben. 

Present. Imperfect. 

id^ ftefyle. h>it ftefylen. td& fta^l. totr ftafylen. 

bu ftieWt. j * x 1» bu WIft. j J r WJf- ' 

1/1 ( Sic ftefylen. v ' ( ©tc ftatylen. 

er fttetylt. fte ftefylen. er ftafyf. fie ftafylen. 

td& fyalte. totr fyalten. td& fytelt. totr fytelten. 

v ' (©leMten. 7 ' (©tetytclten. 

er fyalt. fie fyalten. er fytelt. fie fytelten. 

Future. 

tcfy toerbe ftefyten. tcfy toerbe fd^totmmen. 

itf) toerbe tyalten. tcty toerbe fcerfd&totnben. 

1 For the full inflection of a strong verb, see 379. 
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Perfect. 

id) fyabe geftotylen. id) bin gefd^toommen. 

id) fyabe gefyalten. tcfy bin toerfd&tounben. 

Pluperfect. 
id& fyatte geftofylen. id& toar gefd&toommen. 

id& fyatte gefyalten. id& toar berfd&ttmnben. 

209. Imperfect of the Modal Auxiliaries. 1 

id) fottte, I was to, ought. id) burfte, I was allowed to. 

id) toottte, / wanted to. id) mocfyte, / liked to. 

id) mufcie, I was obliged to. ic§ fonnte, I was able to. 

210. As the forms of the strong and weak conjugations were com- 
pared in the present tense (pages 27 and 28), so now compare them in 
the imperfect tense and perfect participle and make .the needful obser- 
vations. Read again 46. 

211* 1. It has already been observed (109) that verbs denoting a 
change of state or condition, and those denoting motion from, to, or 
towards a place, are conjugated with fein. Such are : eittfffjlafett, to fall 
asleep; attftoadjctt, Crtottdjcn, to awake; crfrattfett, to become ill; ge« 
tttfen, to recover; toerttett, to become: gefjett, to go; tcitcn, to ride; IttttfCIt 
to run; fatten, to fall; fdjtotmttteit, to swim. 

Note. — But if manner or duration of time is indicated, then fjaHett is 
used as the auxiliary, not fetlt : tdj $a&e elite fyalbe @tunbe gefdjioommen ; 
er |tt fefjr gut geritten. 

2. The verbs fcin, to be, BIciBett, to remain, and gef$el)ett, to happen, 
take fetlt as the auxiliary : 

idj bin gewefett, I have been. 

id) (in gebltebetl, I have remained. 

e« ijl mlr gef djefyeit, it has happened to me. 

Note. — Intransitive verbs, when used with a reflective pronoun, take 
frlleit as the auxiliary: er I) at fid) toarm gelaufen, he has made himself 
warm by running. 

1 For the full inflection, see 383-388. 
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212. Wufoabe. 

[Remember that a dependent sentence must have the verb last. Read 
again 183. The commonest conjunctions beginning dependent sentences 
are aU, when; toeitlt, */, when; toeil, because; fca§ (fo btt§), that. To 
these, which have already occurred, add bit, as, sine* ; toatjtenb, whilst; 
ttadjbem, after; oil, whether; e$C, before. See 329.] 

I. 1. A dog stole a piece of meat and swam across a riveT \ k JfL r ^ 
with it. 2. When x the dog had stolen the meat, he wantecr^^ 
to swim across the river. 3. Whjtet,be was swimming in the 
water, he saw another dog, for hetoot his own image for an- 
other dog. 4. The latter * also had a piece of meat. 5. As 
ltwtf t£ k e wished to have this meat also, he snapped at it, but his 
own fell into the water and disappeared. 6. In the moment 
when he snapped at the other dog's meat, his own dis- 
appeared * in the water. 7. He wanted to swim across the 
river with the stolen meat. 8. The dog saw a piece of meat 
and wished to have it ; therefore he stole it. 

9. A thief stole my watch out of my 4 pocket last night. 
k , 10. When I perceived it, he had already disappeared. 11. I 
u*-i -^ Vamed to run after him, but my friend held meDack. 12. Mr. * 
tf. became a poor man through indolence, and has re- 
mained a poor man all his 6 life. 13. What has become of 6 
your brother ? 14. He has gone to America. 15. Can you 
swim across the river? 16. Oh yes, I have already swum 
across it ' three times. 17. When I swam across it the last 
time, I became 8 very tired. 

18. A little dog saw a piece of meat and wanted very much 
to steal it. 19. At last, when he had stolen it, he ran away, 
and tried to swim over a river with it ; but unluckily he saw 

1 See page 113, note 6. 4 See 183, 3. 

1 The latter, Mcfcr; the former, h all his, feilt gauge*, 

jenet. Compare in Latin hie and * By what case is attl followed? 

Hie. 7 across it, JjiltU&Ct. 

s See page 109, note 6. 8 Imperfect, Umrfce. 
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another dog with a larger piece of meat. 20. Naturally he 
wanted to have this and snapped at it ; but his own piece 
fell into the water and disappeared in a moment. 

II. 1. £)er §au$fned[>t be3 §otefe trug mir fyeute 3Rorgen, 
nad&bem \$} metne Stemming bejafylt fyatte, mein ©epatf auf ba$ 
©ampfboot; aber al3 it) fyinfam, fanb itf), baft er meine $ut« 
fd&ad&tel unb SReifetafd^c bergejfen fyatte. 2. 3$ fd&tdfte ttjn fo« 
glet$ in ba3 $otel juriitf, unb er oerfyrad^ fd^neH ju gefyen. 
3. 2lber faum toar cr fort, fo fydrte \$, rt>ie einer toon feinen 33e» 
fannten ifym jurief 1 : „£)u braud^ft mcfyt ju laufen; ba3 ©d&iff 
fdtyrt nod& lange ni$t ah" 4. $$ natym mir unterbejfen mein 
SiHet na$ 93onn, unb ber §auSfne$t fam gerabe nod& ju renter 
geit mit ben fcergeffenen ©acfyen jurutf, benn ba3 ©d^iff fufyr 
fd&on na$ einigen SKinuten, *Punlt fyalb 8 Ufyr, ab. 5. 33et 
fd&imem SBetter reife i$ Keber mit bem 3)ampfboot ate auf 
(mit) ber ©ifenbafyn. 6. 9Kan fier)t bie ©egenb beffer unb 
braud&t ntcr)t auf einem unb bemf elben^5la$e ftfcen* $u bleiben, 
fonbem * man fann fytn unb fyer gefyen ; and) !ann man ettoag &u 
effen unb ju trinlen belommen. 7. Stbcr nid&t alle 3)ampffcfytffe 
auf bem Stfyein fmb aufS bequemfte eingcricr)tet. 

8. Site id) in ba3 3i mmet * am / f an *> wk *> a fe mem SSater 
emgefd&lafen toar ; aber ba id& toufcte, baft er bie oorfyergefyenbe 
5Ra$t gar nicr)t gefd^Iafen fyatte, mod^te. i$ ifyn nic^t roecfcn, 
fonbern Reft tt)n fortfd^lafen. 9. 9tad&bem er aufgetoactyt toar, 
Heft er ftcfy eine £affe f d^toarjen &aff ee 4 bringen, unb id) faty, baft 
er ftc§ benfelben toofyl fd&medfen Heft. 10. 6in 3ogltng e ^ e ^ 
gnftttutS fagte ju bem SSorftcr)er besfelben: „§err Doctor, id) 
fd&reibe fo eben an meine ©Item; foil id) benfelben ettoaS bon 
%f)ntn fagen?" 11. 2)anfe beftenS, ©buarb, grille fte freunb* 



1 Observe that in a dependent infinitive is used like a present par- 
sentence the separable prefix is not ticiple, and denotes manner, 
disjoined from the root of the verb. 8 See page 96, note 8. 

* Observe that with hltihtn an 4 See page 53, note 2. 
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Kd^ft 1 toon mir unb frage fie, ob fie ung ni<$t balb einmal 
befud&en toottten." 12. 2)u braud&ft beinen 93rief jefct ntd&t auf 
bie ^5oft ju tragen, fonbern lannft toarten big tyeute SDWttag ; benn, 
fot>teI i$ toeifc, gefyt bie $oft erft* urn brei SStertel auf ftinf ah. 



213. 



VOCABULARY. 



ber Sefannte, acquaintance. 
ber 93rieftrager, letter-carrier, 

postman. 
ber $augfne$t, porter, boots. 
ber 2$orftefyer,//w/)W. 
ber 3&gling, pupil, scholar. 

bie Gsifenbafyn, railroad. 

bie ©egenb, country, neighbor- 

hood. 
bie $utf$acfytel, hat-box. 
bie Stemming, £///. 
bie Stetfetafctye, carpet-bag. 
bie ©a$e, M/«^. Cf. bag 2)ing. 
bte£ragfyett,/0s*V*w. Cf.trage. 

bag SiUef , ticket. 

bag ©ampfboot, Stampffd&iff, 

steamer. 
bag ©epatf, luggage. 
bag §oteI, ber ©aft^of, ^/<r/. 
bag gnftituf , boarding-school. 
bag Seben, life. 

bequem, convenient, comfor- 
table. 
enblicfy, at last 
fort, away, gone. 



tyiniiber, over there. 
tytn unb fyer, to and fro. 
na<$bem (conj.), after. 
ob, whether (212). 
unterbeffen, in the mean time. 
ungludflid&ertoeife, unluckily. 
toortyer'gefyenb, preceding. 

bei f$5nem SBetter, in fine 

weather. 
gerabe ju renter 3cit, just at 

the right time. 
$unft ein Ufyr, exactly at one 

o 9 clock. 

auftoad&en, ertoad&en (f.), to 

wake (intrans.). 
auftoecfen, toeden, to waken 

(trans.), 
bejafylen, to pay, to discharge. 
braud^en, to need, to use^ 
fortlauf en, fief fort, fortgelauf en 

(f.), to run away. 
nad^laufen (f.), to run after 

(with dat). 
tragen, trug, getragen, to bear, 

to carry. 



1 See 199, 3. 



* not-M. 
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toerfyred&en, fcerftracty, toertyro* toarten, to wait; auf etnen, for 

c§en, to promise. one. 

toad&en, to be awake. jurufen, rief 511, jugerufen, to 

call to. 

214. Sfitfga&e* 

[Read 294.] 

1. When we were out yesterday, it began 1 to rain and 
hail very violently, so that we were obliged to seek shelter 
at % a gardener's, as we had no umbrellas with 2 us. The 
people 3 in the house were very polite ; they offered us some 
strawberries and raspberries. We took some, and as we 
found them very sweet, we enjoyed 4 them very much. 
When it had ceased raining, we wished the people 5 of the 
house good evening and went away, after we had made their 
little daughter a present of half a crown. 

2. On 6 our walk this afternoon we perceived a little boy 
in the street with large holes in his shoes and without 
stockings. He came up to ' us, took off his cap, and begged 
for a penny. As it was very cold, we took him with us to 8 
a clothes-shop and bought him new shoes and a pair of 
warm stockings; we also gave him some money for his 
parents. The poor little fellow thanked us most heartily 
and ran off as quickly as he could. 

3. Last Tuesday 9 was my birth-day and we took a drive 
from our country-house into the town. Mamma had to 
make various purchases. First we went to 8 a shop to buy 10 
a silk dress for my sister Mary. The young man in the shop 
showed us different silks, but Mary did not like the color. 

1 OltfaitQCU, 326, 1, b. 8 What does to mean here ? 

* What case does feci take ? 9 This is not to be expressed by 

8 Use Settle. the nominative. 

4 See page 120. 10 A purpose may be expressed 

• Not accusative. by the infinitive with Jtt alone ; but 

9 SBttljrcnto takes the genitive. more commonly by ttttt — git with 
1 ttttf 11*3 3«. the infinitive. 
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At last she chose a dark green dress, and as we did not find 
the price too high, we took it. From this shop we drove to 
another to buy a bonnet, and at last to a confectioner's, 
where we ordered some 1 chocolate and cake, because we 
had become * very hungry. 

4. Have you heard that there were* thieves last night at* 
Mr. Brown's house ? Indeed ! Do you know, how they got § 
into it 6 ? It appears they brought keys with them and opened 
several doors. At last they found the room and cupboard 
where the silver was ; they could not take all with them, 7 but 
they carried away the greater part of it : table-spoons and 
tea-spoons, forks, knives, and many other articles. 

5. The little boy begged his father's pardon, and the 
latter sent him to his mother to beg her pardon also. And 
why did he beg their pardon ? That 8 1 cannot tell you. 

215. VOCABULARY. 

bet ©fclbff el, table spoon. bie §imbeere, raspberry. 

ber ©egenftcmb, object. bie &rone, crown. 

ber §ut, 3)amentyut, bonnet. bie SDtufce, $tappt, cap. 

ber illeiberlaben, clothes-shop. bag m ^ dress 

ber tfud&en, cake. bag groU^ country-house. 

ber$retS, price. ba* SocM^- 

ber ©cpfjel, key. * 

ber ©$ranf, cupboard. bunlelgrun, dark green. 

ber ©a)ufc, bag Dbbac$, shelter. W> sweet 

bie (^ofola'be, chocolate. bamt ' barau f' then > *»*™po*. 

bie grbbeere, strawberry. cnbIlc k h uU &> ai lasU 

bie garbe, color. fo f a)neH . ., as quickly as . . 

1 May be omitted. * With what auxiliary is font* 

* getoorbeu toaren. men conjugated? 

8 getoefett Unto. * See 169. ' ailed mitntimtn 

4 What does at mean here? * Use ba& 
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fcefttg, ftarf, violently. fortgetyen, ging fort, fortgegan* 

&erjlid&, heartily. gen (f .), to go off. 

anbieten, hot an, angeboten, to $«f ln ' to haiL or ^ x 
o ff er ofjnm, to open. Cf . aufmad&en. 

auftto^m regnen,/«™«. 

jufommen, lam pi, jugefommcn eg |^ eint/ # appears. 

(f .), /<? *WW* /0. 

beftetten, to order. berfd&iebene ©tnfaufe ma<$en, 

bitten, bat, gebeten, to beg; um to make various purchases ; 

ettoaS bitten, to beg for some- @inem einen 9tyfel jum @e* 

M/Vagv Sinen um SSerjei^ung fd&enf madden, to make one a 

bitten, to beg one's pardon. present of an apple. 

216. Sir kitinc yitMtySttvift* 

©3 toar ein falter, ftrenger 2Binter. S)a fammelte bie Heine 
SRmna, bie em&ige £o$ter toofyltfyatiger ©Item, bie $rumd&en 
unb Srofamen, bie 1 iibrig blieben, unb betoatyrte fte. 3)a ging fte 
tyinauS jtoetmal be3 Staged auf ben §of unb ftreute bie $rum$en 
tyin,* unb bie SSoglein Pogen fyerbet unb ptiten fte auf. 3)em 
3Rabd&en jitterten aber bie §anbe toor $roft in ber bittern &atte. 

®a belaufcfyten fie bie ©Item unb freuten ft$ be$ Keblid^en 
2nblidfe unb ftrad&en : „2Barum tyuft bu bag, SJtinna ?" — „®& 
ift jja 2lIIe§ mit ©d^nee unb Gb\% bebecft," anttoortete -Dlinna, „baf$ 
bie £fyter<$en nictyts finben lonnen ; nun finb fte arm. Darum 
fitttere i$ fie, fo toie 4 bie retcfyen SKenfd^en bie armen unterftufcen 
unb ernafyren." 2)a fagte ber SSater : „2lber bu fannft fie bo$ 
nid^t atte fcerforgen." 2)ie Heine SDtinna anttoortete: „^un 
benn nid^t atte tfmber in ber 2Belt tone i$, fo toie ja B aucty atte 
reid^en 2wtt bie armen fcerpflegen?" 

^tumma^er. 



1 The relative pronoun, which, 4 fo t&lt,justas. 

9 The verb is tyltftrctten. 6 See page 119, note 2, and com- 

* Omit in translation. pare ja in the fifth line above. 
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9taat}eljitte Seftion. 

217. RELATIVE AND INTERROGATIVE PRONOUNS. 

mm 9leffe totr* ken langett Brief, keffett 3it|itft Qitt fo 
Hiel ftttvtot flcmadjt Ijat, bcanttoortcn, dje tdj turn mtxntm 
©fttjtetflatt8, ken tdj eben utadjett toriff, surfitfgcWjrt bin. 

My nephew will answer the long letter, the contents of 
which have given him so much joy, before I have returned 
from my walk which I am just going to take. 

218. PARADIGMS. 

ber, bie, bag ; toelcfyer, toelcfye, toelcfyeS, who t which, that. 







SINGULAR. 




N. 


ber. bie. bag. 


toelcfyer. 


toeld&e. toel$e§. 


G. 


beffen. beren. beffen. beffen. 


beren. beffen. 


D. 


bent. ber. bem. 


toelcfyem. 


toelcfyer. toelcfyem. 


A. 


ben. bie. bag. 


toelcfyen. 


roe!cr)e. toeld&eS. 




PLURAL. 


MASC. & FEM. 


NEUTER. 


N. 


bie. toelcfye. 


toer, who ? 


toaS, what? 


G. 


beren. beren. 


toeffen, whose? 


toeffen, of what t 


D. 


benen. toelcfyen. 


toem, to whom ? 


wanting. 


A. 


bie. toela^e. 


toen, whom ? 


toaS, what? 



219. Observe in the model sentence (1) that the relative, like 
certain conjunctions, requires the verb to be placed at the end of the 
clause, and that when the verb is in a compound tense, the auxiliary 
comes last; (2) that the perfect may be used instead of the future 
perfect in a dependent clause, just as in English: here, glttttdgefe|tt 

Bin, instead of gittitifgefelpt fern tocrbe. 

Note. — Neither of the pronouns given in the paradigms is originally 
and properly a relative. %vt is a demonstrative pronoun, and toeldjtr, 
foer, and tott$ are interrogatives. As relatives, bet and toelffter are used 

almost without distinction. 
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220. Examine the following groups of sentences ; 

I. 

1. 3$ fan* 1 Sftnen nid^t ben SRamen beg 9Kanneg fagen, 
welder (*r ber) tyeute na$ Sftnen gefragt fyat, I can not tell 
you the name of the man who inquired after you to-day. 

2. 3$ fa™* 3#nen titd^t fagen, toer fyeute na$ ^ntn gefragt 
^at, I can not tell you who asked after you to-day. 

3. §ier ift bag 93u$, bag (or toeldjeg) ©ie mtr gebracfyt fyaben, 
here is the book which you have brought me. 

4. 6ie fyaben mtr bag Sua) ge&racfyt, toag micfy fetyr freut, you 
have brought me the book, (a circumstance) which gives me 
much pleasure. 

{a) Observe that if the relative refers to a particular word, called the 
antecedent, the proper form of fcer or toeld)Ct is used. But if the ante- 
cedent is not a single word, but the contents of a clause, the interrogative 
toet or to 0$ is used. 

II. 

1. SBer nicfyt fyoren toiH, mufe fufylen, he who will not hear 
must feel. 

2. 2Bag bu fyeute ifyun fannft, fcerfd&tebe ni$t auf morgen, do 
not put off till to-morrow what (that which) you can do to- 
day. 

3. Sttlleg, ft>ag itf) ^abe, foil bein fein, all I have shall be 
thine. 

4. 3W$tg, toa% er gefyort tyat, tyat tym SBergnugen gemad&t, 
nothing he has heard has given him pleasure. 

5. 2)ag, toag er erjafyli §at, ift fcottfommen ttmfyr, what he has 
related is perfectly true. 

(b) Observe (1) that hier and tottS may be used in the sense of hi 
who, that which; (2) that tod$ is used after ttfleS, Ulfyti, and bttl; to 
which add CUD 00, UHHtdje*, and perhaps fttclt* and toeitigt*; (3) that 
the relative is not omitted in German as it frequently is in English. 
How is it in French and Latin ? 
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221. A relative pronoun is seldom used after a preposition, if th« 
reference is to things, not persons. Instead of the relative pronoun th« 
adverb too, where, is used, combined with a preposition: tDOfUY, ./" 
which or what ; tOOthf, in which or what; toomit, with which or what; 
tOOtHM, of which or what; toOrOUg, from which or what; toOttluf, upon 
which or what; toOriiBer, about which or what, etc. Compare the English 
wherein, whereof, whereby, wherewith, etc. When does it appear that tDi 
becomes toot? Compare with this 58. 

222. 3hsf0**e. 

I. 1. Our nephews will answer the long letters, the con- 
tents * of which 2 have given them so much joy, before we 
have returned. 2. Has he answered the long letter? 3. 
Not yet, but he will answer it before you have returned from 
your walk. 4. We shall return from our walk before he has 
answered his letter. 5. When are you going to take a walk ? 
6. I shall take one after I have answered the letters, the 
contents of which have given me so much joy. 7. Did the 
contents of the letter which he has received from his father 
give him joy? 8. Shall you return from your walk by* 
four o'clock? 9. I must return before that time,* as 6 I have 
my nephew's letter to answer. 10. The walk which we 
took on Wednesday has given us much pleasure. 11. I hope 
the contents of the letters which you received this morning 
have given you pleasure. 12. This 6 is the letter the contents 
of which have given us so much pleasure. 13. My brother, 
whose letter has made me so sad, is ill. 14. My sister, whose 
letter I have not yet answered, will return to-morrow. 15. 
My aunt, whose letters always give me so much pleasure, 
is now in London. 16. My parents, whose letters always 
contain something new, 7 will return from Paris in a few 
days. 

1 The singular, feet dtlfjalt 4 before that time, put in one word 

8 The relative comes first in its 6 Use fca, and see 212. 

clause, as in Latin. 8 See 172 and 173. 

3 What case follows nut? 7 See page 46, *. 4. 
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17. Will you tell me the name of the boy whose letter you 
answered this morning ? 18. Will you t^ll me whose letters 
you answered yesterday? 19. Won't you tell me the boy 
with whom you have made the excursion? 20. Won't you 
tell me with whom you have made the excursion? 21. 
Please show me the man whom you have asked. 22. Please 
tell me whom you have asked. 23. All that he said about 1 
the excursion was true. 24. What he said about America 
was new to me. 25. Your nephew related something that I 
cannot believe. 

26. Yesterday we received long letters from our dear 
nephews, who are at present in the city, whither they 
recently returned. 27. They had made an excursion into 
the country, where they saw many things (tneleS) that gave 
them a great deal of pleasure. 28. I will tell you in a few 
days what they wrote about. 

II. 1. $ri$, jeige mir bod) 8 (bag) toaS bu fur morgen ju 
lernen fyaft! $rf> ^<*be e$ i&fy lernen lonnen; id) fyabe ja* fein 
93ud). 2. SDtein Ueber 5fteffe, laufe {a md)t3, toaS bon letnem 
Stufcen ift ! ©ie braud&en bag nid)t ju ftird&ten, Ueber Dnlel, id) 
fyabe \a fein @elb. 3. 9Ka$e bod? bie tyiix $u, Suife! @3 t^ut 
mir fe^r leib, abet i$ !ann fie nid)t jumad&en ; id) fyaU ja meine 
beiben $&nbe boll. 4. ©aoen ©ie ja S^rem SSater ben Stamen 
bed $errn, Don bem (toeld)em) ©ie bag @efd)en! belommen tyaben! 
5. SDSoDen ©ie mir nid)t fagen, bei toem ©ie biefe loftbare Ufyr 
gefauft tyaben? 6. Seilen ©ie mir bo# gefalligft 4 mtt, toobon 
©ie tim 0eforod)en fyaben. 7. 2Bie fyeifeen biefe 93lumd)en auf 
beutfd)? 8. Diefe nennen toir Sergtfjmeinmd&t* unb jeneSSeiU 
d)en. 9. SBitte, pptfen ©ie mir bod) eintge babon! 10. #ier 
tyaben ©ie atteS, toad id) belommen lann. 

1 Use ttier with the accusative. * See p. 119, n. 2. 4 See 199, 3. 

9 See bog tittmal used in the 6 The syllable mettt in this word 

same way and with substantially is an old form of the genitive sin- 

the same meaning in 99. gular. See page 96, note 7. 
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223. g** ktflbavt $vautltin. 

3toei 9Rfibc§en, 3Rarie unb Suife, gingen aug tyrem $)orf in 
bie ©tabt, too fte bad Obft berfaufen toottten, bad fte in ifyren 
$8rben trugen. 9Rarie toar unjufrieben unb murrte beftfinbtg, 
benn bic Saft, toeld&e fie ju tragen fyattt, toar fd&toer. 2#re 8e*< 
gleiterin Sutfe bagcgcn lad&te unb fd&er&te. 35a fagte SKarie: 
„2Bte fannft bu nut 1 lad&en unb fd&erjen? S)etn Sorb ift \a fo 
fd&toer tote ber meinige, unb bu bift urn nid&tg* ft&rfer alg td&." 

Suife frrad& : ,,3$ fyabe ju metner Saft dn getoiffeg itr&utd&en 
ftelegt, bad bief elbe leid&t ntad&t. 2tyue bag aud& !" — „@t," rief 
9Jtarie, „bag ntufc ein foftbareg itrautd&en fein. ©ag' mtr bod&, 
tote eg fyeifct unb too id& eg ftnbe, bafe id& mtr metne Saft audfr 
bamtt erleid&tern fann." — Sutfe anttoortete: ff 3)a« foftbare 
Jirautlein, bag atte 3Kitye leister mad&t, ftnbeft bu in bit felbft ; 
eg&eifet — ©ebutb." 

224. VOCABULARY. 

ber Segletter, companion. bag Sraut, herb; dim. JtrauU 

Cf. begleiten. Iein and $rdutcfyen. 

ber &orb, basket (125, 1). beftanbig, constantly. 

ber SWufeigganger, idler. l*\i\><xx, costly, precious. 

ber 5Rufcen, use. Cf. nii|lic&. i e ^ t/ Hghty easy% Oppos. 
ber &tyri,joke. fd^hjer. 

traurig, sad, mournful. 

bie Segletterin, companion. un&ufrieben, discontented. 

bie ©ebulb, patience. bage / gen / on the contrary. 

bie Saft, burden. bocfy, though, yet; doubtless. 

1 Adds indefiniteness and em- Compare quis est nam Indus in 

phasis to tOte: how in the world? undis? Verg. Ec. IX. 39. 
find), even, and tmmct, ever, are * ttttt tli$t£ expresses degree; 

used in the same way, very often urn ntd)i$ ftarfet, ^ nothing stron- 

separated by one or more words ger-=-no stronger. Compare in La 

from the relative or interrogative. tin, nihilo ; nihilo minus, no less. 
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ent^alten (^atft, ^alt), ent^tclt, fennen, lamtte, gelannt, to 

entfyatten, to contain. know. 

crfetd&tent, leister madden, to Iacfyen, to laugh. Cf. lacfyeln, 

•lighten. to smile. 

^eifcen, fyieft, gefyetfcen, to call, mtf tetlen, to tell, communicate. 

be called. murren, to murmur, grumble. 

225. Sbtfgftfte* 

1. Miss Louisa, there was a lady this morning who wanted 
to "see you. 2. Do you know who she was? 3. I know her 
by sight, but I do not know her name. 4. Who was the 
gentleman that wanted to call upon l me last night ? 5. I did 
not know him, nor* do I know his name, as he did not leave 8 
his card. 6. Mr. N., who is always ready to help the poor, 
got warm clothes made for the children of a poor woman 
whose husband died some weeks ago. 7. The poor man 
whose wife broke her arm a fortnight ago 4 came this 
morning to thank me for the money which I had sent him. 
8. The furniture which Mr. O. bought in London a week ago 
is very cheap, which greatly surprises me, as it is most ele- 
.gantly 5 and solidly made. 

9. Poor old Thomas, whom you have often seen in our 
house, is very ill, and I fear it will be a long time before he 
quite recovers. 6 ]0. What is the matter with him ? 11. He 
has a troublesome cough, and also suffers greatly from 6 
headache, which does not let him sledp. 12. I am very sorry 
for the poor man. 13. My neighbor called his servant a 
thief, because he has stolen various articles 7 which were 
locked up in a drawer. 14. This tree, the leaves of which 



1 See vocabulary, 181. 4 See vocabulary, p. 89. 

* ttltd) — md)t, like the Latin 6 tttlfS elcfltttltejlc. 

neque. * genefett fetn toirb. 

3 Use ftfcgelieit. "' various articles^ &erf$icbeitC0. 



140 RELATIVE AND INTERROGATIVE PRONOUNS. 

give us such a pleasant shade, is a nut-tree. 15. This nut- 
tree, which my grandfather planted many years ago, has 
become a large tree, on whose branches l birds build their 
nests. 16. From whom have you received the beautiful 
flowers with which you have adorned your bonnet ? 

226. Slttfgafte* 

[Read aloud the following sentences, supplying the proper form of the 
relative pronoun in each; then repeat, changing to the plural, as far as 
the 15th.] 

1. 3)cr §err, mtt — ©ie auf bet Sagb'toaren unb — (gen.) 
§unb ben §afen furi^te, ift cin gtounb meineS SSaterS. 

2. 2)er §err, — geftern bei mir toorfyracfy, ift etn 93efcmnter 
toon mir. 3. I)ie Same, — un$ geftern eincn SBefud) madden 
toottte, ift cine 93ertoanbte toon un3. 4. 2)a3 93ud), — auf bem 
%tftf) liegt, entfyalt eine fyiibfcfye (Srjctylung. 

5. 3Jiein Segletter, — (gen.) ©e!anntfd)aft icfy ma^tt, ate 
toir nari) 2B. reiften, ift fefyr unterfyaltenb. 6. 3Jiarien3 33e* 
gleitertn, — (gen.) $orb eben fo farcer toar, toie ber tyrige, 
geigte mefyr ©ebulb ate fie. 7. 3>d) fyabe ba3 $ferb, — ©eftalt 
unb %axbt 3$nen fo fcr)r gefatft, toon ©nglanb erfyalten. 

8. 2)er 33ogeI, toon — toir fprad&en, toar ein Slbler. 9. 3Mr 
fd^one toeifte Saube, toon — toir fyrad&en, gefyort metnem 9lad&bar. 
10. ©tnb ©ie in bem Simmer getoefen, in — ber ©d&uler 
arbeitet ? 

11. 3>ft ber §ofmeifter (§au3lefyrer), — er fur feme ittnber 
angenommen fyat, ein 3)eutfcfyer ober ein^ran^ofe? 12. 3ft bie 
(Srjiefyerin (©outoernante), — er fur feine £d$ter angenommen 
fyat, eine 2)eutfd)e ober eine ^ranjofin? 13. 2)a3 §au$, — 
3#* §err Sater un3 &eigte, ift fd)on toermietet. 

14. 3$ barf 3$nen ^ n SRaim (bie $rau) nid)t nennen, — 
(— ) eg mir erjd^lt fyat. 15, 3d) barf ^jf/nta mcfyt fagen, — e3 
mir erja^It §at. 

1 auf beffeu iflca. * 3<t0b, **«/. 



RELATIVE AND INTERROGATIVE PRONOUNS. 



141 



16. 2)tefe3 ift ber ©d&iiler (bie ©d&ttlerin), — tiberfefcung ©ie 
corrigiert fyaben. 17. SBotten ©ie ntir gefattigft fagen, — fiber* 
fefcung ©ie cbcn corrigiert fyaben ? 

18. #ier ift bcr ©anger (bic ©angering Don — ( — ) toir 
bag fdbone Sicb fyaben fingen fyflren. 19. %$ toetfc m$t mefyr, 
Don — id) bag fcfyitae Sieb fyabe fingen fyoren. 

20. SDiefeS ift ber Sebiente (bie SKagb), burcfy (by) — (— ) 
cr mir ba3 Dbft gefanbt §at 21. SEJarum tootten ©ie mir t>er« 
fd&toeigen, burdj — er mir bag Dbft gefanbt Ijat ? 

22. 2ltte$, — auf bent £ifd& liegt, getyort mir. 23. %% fafy 
in bent Saben ni$ts, — mir gefiel. 24. ®a3, — er mir ergafylte, 
toufcte 1 td& fd^on fcorfyer. 



227. 



VOCABULARY. 



ber aft, branch. 

ber ®atU, ber 9Kann, husband. 

ber §err, gentleman. 

ber §ofmetfter, §au3lefyrer, 

tutor. 
ber ©fatten, shadow, shade. 

bie 2)ame, lady. . 

bie Srjafylung, story, narration. 

bie Sfrau, lady, wife. 

bie ©atttn, wife. 

bie Gbtftalt, form, figure. 

bie Jtarte, card. 

Wlk<b, just, fair ; cheap. 
bauertyaft, lasting, solid. 

Cf. gebiegen. 
elegantf, elegant. 



fertig, ready. Cf. bereit. 
laftig, troublesome. 
forgfalttg, careful. Cf. toor* 

fid&tig. 
unterfyal'tenb, entertaining. 

toon Slnfefyen, £y «#£/. 

toor, fl|^/ toor ad^t £agen, a 

a/^£ ago. 
border, beforehand. 

etnfcfyliefcen, fcfyloft etn, einge* 

fcfyloffen, to lock up. 
ertoafynen, to mention. 
$elfen (frttffc #Ift), *alf, ge* 

fyolfen (with dat.), to //*#. 
fennen, 1 fannte, gelannt, to 

know. Cf. ftriffen. 



1 fennen corresponds in general 
to the French connattre> and the 



Latin novi, as tOtffeit does to savoir 
and scio. 
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leiben, Btt, gelitten, to suffer; 
er Ietbet an itopftoety, he 
suffers from headache. 

Io3 toerben, to get rid of. 

fd&mucfen, toerjieren, to adorn. 

fd&toeigen, fd&toteg, gef d&foiegen, 
to conceal. 



fterben, ftarb, geftorben (f .), to 

die (211). 
iiberrafcfyen, to surprise; ftc$ 

hmnbern, to be surprised. 
toermieten, to let. 



228. 



5« Sim** tttth frr* IJIHtfr* 



(Sinft ftritten ft$ bic ©onne unb bcr 2Binb, toer toon tfynen 
beiben bcr ftarlere fei, 1 unb man toarb eintg/ berjenige folic bafur 
gelten, ber etnen SBanberer, ben fie eben Dor ftcfy fafyen, am erften 
notigen totirbe, 8 feinen 3Jiantel abjulegen. 

©ogleicfy begann ber SEJinb %w ftilrmen; SRegen unb §agels 
fcfyauer unterfttifcten ifyn. 2)er arme SBanberer jammerte unb 
jagte; aber immer fefter unb fefter toidelte er jtc$ in feinen 
2Jtantel ein unb fe£te feinen 2Beg fort, fo gut 4 er fonnte. 

^e|t fam bie Stetfye an bie ©onne. 3Kit milber unb fanfter 
©Iut Itefc fte ifyre ©trafylen fyerabfatfen. §immel unb @rbe 
tourben fyeiter, bie Sufte ertodrmten ficfy. 2)er SEJanberer fcer* 
mocfyte* ben -Dtftntel ni$t Idnger auf feinen ©d&ultern )u er* 
bulben. 6r toarf i^n ab unb erquidfte ft$ im ©fatten emeS 
SaumeS, inbeg bie ©onne ft$ tfyreS ©iegeS erfreute. 

(Samerariu& 



1 Present subjunctive of fetn; 
translate was. See 303, 2. 

2 it was agreed. 

3 should compel. 



4 %U and ttJtC are frequently 
omitted in comparative expres- 
sions, especially if a verb follows. 

6 imperfect of ttermogeii. 
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<3»tut3igjie Settiott. 

229. SEPARABLE AND INSEPARABLE PREFIXES. 

$tefe§ fink * tooljl We Conlionet Seitnngen, toeMje tior^tn 
fit @ie nnfnmen ? %ttt lam tienn tti^t audj cine ft anjojifdje 
fit meincn Stuket? @? ielommt ja 3 jrtcn SRittftodj cine 
Hon ctncrn ^atife? Srcunti. — ^a f 31)t #m Snifter Ijat 
audi cine Setiung feefommen (emtfanuen, erijatten), abet et 
fat fie fogfetdj eingefterft (in We 2afdje fltftcrft) unb mitgc* 
nontnttn. 

These, I suppose, are the London newspapers which came 
for you a little while ago ? But did not also a French one 
come for my brother ? You know he receives one from a 
Paris friend every Wednesday. — Yes, your brother has also 
received a newspaper, but he immediately put it into his 
pocket and took it with him. 

230. 1. Observe that SottbOttet and $(trifet are examples of adjec 
tives formed from names of towns by adding cr, and that they are used 
without inflection. 

2. Observe that in a dependent sentence — toeUfyt • . . Mtfanteil — the 
separable prefix is not disjoined from the root of the verb. How is it if 
the sentence is not dependent ? See 64. 

231. The prefixes fee, emjl, tilt, tt, fle, tier, and jet, are 
never separated from the verbs with which they are com- 
pounded. The prefix mijj is rarely separable. The prepo- 
sition toibtt, against, is also used as an inseparable prefix. 
Verbs compounded with these prefixes do not take the 
additional prefix gc in forming the past participle. How is 
it with verbs compounded with separable prefixes ? See 64. 

1 Siffe* flub. See 173. * See page 119, note 2. 
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232. The prefixes blird), through, uict, over, uilt, about, 
tttttcf, Ktt<&r, and tyinter, behind, are used sometimes as 
separable, sometimes as inseparable, according as the prefix 
or the root of the verb has the principal accent : 



burd&'Iaufen, to run through, 
ii'berfefcen, to ferry over, 
um'gefyen, to go round. 
un'terfyalten, to hold under. 
fyin'tergefyen, to go behind. 



burcfylau'fen, to peruse hastily. 
iiberfe'fcen, to translate. 
umge'fyen, to evade. 
unterfyal'ten, to entertain. 
fyinterge'fyen, to deceive. 



233* Observe the formation of substantives and adjectives 
from names of countries in the following : 



©uropa, Europe. 


ber (Suropaer. 


europaifeff. 


Shnertfa, America. 


ber Slmerifcmer. 


amerifanifrfi 


(Snglanb, England. 


ber (Snglanber. 


englifdj. 


©cfyottlanb, Scotland, 


ber ©d&ottldnbcr. 


fd&ottifdj. 


3tf atlb, Ireland, 


ber Srlcinbcir* 


irtanbifdj. 


^ottanb, Holland, 


ber §oHanbcr . 


^oHanbifdj. 


SBelgien, Belgium. 


ber Selgter. 


fcergifdj. 


3)eutf cfylanb, Germany. 


ber ©eutfd&e. 


beutf#. 


£)fterreid^, Austria. 


ber £)ftrei<$er. 


flftretc&tfdj. 


3>talien, Italy. 


ber StciUenrf . 


italtemfdj. 


$reufeen, Prussia. 


ber ^reufee. 


^reu^ifdf. 


3franlreid&, France. 


btr ftranjofe. 


franjafiW- 


Stujjlanb, Russia. 


ber Sluffe. 


wflfif*. 


$anemarl, Denmark. 


ber 2)dne, 


bdnifdi. 


©<$toeben, Sweden. 


ber ©cfytoebe. 


f<$toebifdj. 


©ried&enlanb, Greece. 


ber ©riecfye. 


grtecfyifdj. 



Notes. — 1. The adjective fceittfd) is also used as a substantive, but 
retains its declension as an adjective: fcer, hit $etttf$e; eitt $etttfd)ft; 
pi. i Hie ^eut(d)cn. 

2. Feminine appellatives are formed from the above masculines by 
adding in to those ending in et, and by substituting in for final e. 

3. For the gender of names of countries, see 134, 1. 
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234. Sbtfgafte* 

[Read again 172 and 173.] 

I. 1. Are these Paris papers? 2. No, they are not 
French, but 1 German papers; I get them every Saturday 
from a Frankfort 2 friend. 3. When did they arrive? 4. 
They arrived a little while ago. 5. Will you put them into 
your pocket and take them with you for your brother? 
6. Please, put this English newspaper into your pocket and 
give it to your parents. 7. This is, I suppose, the London 
Illustrated News, 8 which your sister got a little while ago ? 
8. I beg your pardon, this is an old one of last week ; the 
one 4 which she received this morning she immediately put 
into her pocket and took with her. 9. Has your Dutch 
friend arrived whom you have been expecting the whole 
week ? 10. Yes, she arrived last night and brought her two 
children with her. 

II. How many times 6 a 6 week do you receive English 
papers ? 12. We receive English papers every day, and twice 
a week we get German papers. 13. Mrs. C. has taken the 
American paper with her which arrived for her this after- 
noon. 14. Miss M. has translated the Italian letter for me 
which I received last night. 15. He translated this exercise 
without a mistake. 16. How did you entertain your French 
friends who were with ' you last week ? 17. We took them 
twice with us to 8 the theatre and once to a concert; we 
showed them the zoological gardens and all that* is to be 

1 See page 96, note 8. The stu- 6 In German, the week. 

dent of Greek will observe that 7 The learner who has studied 

fottbem answers to aXXa, but on the Latin will often find it helpful to 

contrary, associate fiet in meaning with apud, 

* grOttlfurtCt. and mtt with cum. See p. 87, n. 5. 
J 3Hufhrtevte Settling. 8 Consider what to means here, 

* the one t ttejenige. and see page 72, note 4. 
5 ffliC Hielntttl 9 See page 135 (*). 
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seen 1 in our town. 18. Please, hold something under, or* 
the ink will flow on the floor. 19. On our ride we came to a 
ditch and passed over. 20. Poor boy, his pony ran away* 
with him and threw him off. 

II. 1. 2Bag entyalt btefeg £orbd&en? 2. SJietne Xante $at 
einigc gter fytnein/ toelcfye eine %xan bom 2anb xf)x toerfauft Ijai. 
§ter finb fte. 3. 2)ag ftnb fe^r grofce @ier; eg finb bte grofcten 
©er, bte t$ fett langem gefefyen fyabe. 4. 2Bte totel fyat fte bafur 
beja^lt? 5. 3$ glaube, einen ©rofd&en bag 6 ©tiicf. 6. SDag tft 
fefyr toentg ; im SBtnter loften fte mefyr. 7. 3$ toetfc, baft id& fcfyon 
8 unb* 9 ©rof d&en fur bag 6 fyalbe SDufcenb be&atylt fyabe. 8. 2Bo 
faufen ©te ^xt ©er? 9. 3$ faufe fte felten auf bem 3Rarft 
ober in einem Saben ; eine grau bom Sanbe, toeld&e felbft §ttfyner 
fyalt, fcerforgt mtcfy bamtt f$on feit 3 ober 4 3>afy*en. 10. 3$ 
mu£ tfyr etioag mefyr bejafylen, aber id) !ann mtd& barauf toertaffen, 
bafc fte frifcfy ftnb. 11. 2Btr effen jeben 5Korgen ©er jum grity* 
ftiitf. 12. Sffen ©te fie gem toetcfy ober fyart gefotten (gelocfyt)? 
13. 2Betd& gefotten, id) r)alte bte tyartgefottenen fur unfcerbaulid&. 

14. ©pred&en ©te beutfd^, grauletn 6. ? 15. 9lod) ntd&t, aber 
id) fyabe angefangen, eg ju lernen. 16. Set toem nefymen ©ie 
Unterrid&t? Set £errn D. 17. SBte fctele ©tunben fyaben ©te bie 
2Bo$e ? 3^ e ^ 18 ' 2)ag tft faum genug ; toenn ©te rafd&e $ort« 
fcfyritte madden tootfen, mitffen ©te toentgfteng 3 big 8 ' 4 Seftionen 
bte SBocfye nefymen, unb jeben Sag eine ober mefyrere ©tunben auf 
bag ©tubium beg 2)eutf$en toertoenben. 19. SBerfaumen ©te ja* 
ntd&t, bte f$on iiberfefcten 2lufgaben in 3fy*** ©ramntattf fletfitg 
ju hrieberfyolen unb bem ©ebacfytntg feft etnjupragen ; unb toenn 
©te etn toentg toetter fcorgefd&rttten ftnb, benufcen ©te jebe @e* 
Iegenr)eit, bte ftcfy 3^ nen barbtetet, beutf$ ju fprecfyen. 

1 After feilt, to be t and fieljeil, to * fottft- 

stand, the active infinitive is fre- 3 hnxty$ttyn. 

quently used in German with a pass- 4 Why not battlt ? Sec 169. 

ive sense. So we say, this house is 6 Observe the idiom. 

to let; there is nothing to do. 6 See page 119, note 2. 
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235. 5*r nit* 3M>tjtt *itt** \uu%tn y»ttv*» 

©n irlanbifd^er 33auer ging in ben alien $alaft ju (Sbinburg, 
urn bie ^oriratg ber f$oitif$en $onige ju fefyen. (Sr bemerfte 
unter ben 9Konarc$en einen, ber ein fefyr jugenbltcfyeg Stolen 
fyattt, toafyrenb beffen l ©ofyn nut etnem Iangen 93ari gemalt toar 
unb bie 3tige f *fy* ^o^en 2Uterg trug. 3)a rief ber Sauer aug : 
„2Bie ift eg m5glic$, baft biefer junge -JRann einen fo alien ©otyn 
^abenfonnte?" 



236. 



VOCABULARY. 



ber Soben, ground, floor. 
bet ©raben, ditch, grave. 
ber £ug, pull; train; feature. 

bie ©elegenfyeii, opportunity. 
bie ©rammattf, grammar. 
bie ©iunbe, A<?«r, &M0». 

ba« 2Hier, age. 

bag 9luSfe$en, appearance. 

bag ©ufcenb, /&*?». 

bag ©ebacfyinig, memory; bem 

©ebad^tnig einpragen, to <ww- 

mit to memory. 
bag ©uljn, hen, fowl. 
bag ©hibtum, */»</)>. 

feft, firm, firmly. 
jugenbUc^, youthful. 
taf d>, ?«/^, quickly. 
un&erbauli$, indigestible. 
f elien, seldom. 
toenigfteng, 0/ /<?<«/. 



abtoerf en, toarf ab, abgetoorfen, 

to throw off. 
benufcen, to use, avail oneself of 
barbieien, bot bar, bargeboten, 

to offer. Cf. anbieten. 
enifyalten (er entfyali), enifyielt, 

enifyalien, to contain. 
ertoarten, to expect, look for. 
^tneinifyun, tfyat fyinein, fyinetn* 

geifyan, to put into. 
jteben (fod&en), fott, gefotten, to 

boil. 
toerlaffen, t>erlie^, toerlaffen, to 

leave, abandon; ftcfy toer^ 

Iaffen auf, to depend upon. 
fcerfaumen, to neglect. 
fcerforgen mit, to provide with. 
fcertoenben auf, to devote to. 
toorfefyreiten, fd&riit toor, toorge* 

f Written (f .)/ to advance. 
toieberfyo'len, to repeat. 



1 of that one = his. 
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237. Sbtfgafte* 

1. Can you tell me at what o'clock the train starts for 
N ? 2. I think at half past 8, or a quarter to 9. 3. Here is 
a time-table ; let us look at it ! 4. I see it starts at 10 minutes 
to 9, and I have no time to lose. 5. Do not forget to take a 
newspaper with you for the way! 1 6. You are right; I will 
buy one at 2 the station; it will help me to pass away the 
time. Good-bye! 7. I say! 8 What 4 papers have you to 
sell ? 8. These are London papers, sir, and that is a Paris 
one ; but perhaps you prefer a German paper ? 9. Here is 
the Frankfort Journal. 6 10. Thank you! What does it cost? 
11. Four pence, sir. 12. Here is sixpence; never mind the 
two pence ! 13. Much obliged to you, sir. 

14. Is this the train for N? 15. Yes, sir, get aboard,' 
if you please; we shall start directly. 16. This carriage is 
not very convenient ; it is low, and the air in it is not very 
agreeable. 17. A gentleman who left the carriage at* the 
last station, has been smoking. 18. We are going very fast ; 
I do not like going so fast. 19. We shall soon arrive at the 
first station. 20. How long shall we have to stop there ? 
21. Only a few minutes. 22. Some months ago I came the 
same way, and we were obliged to stop half an hour. 23. 
That is very unpleasant. 

238. Turn into German : 

An industrious old woman in the country called her two 
maid-servants to their work every morning as soon as her 
cock crew. The servants were greatly annoyed that they 
were obliged to get up so early, and determined to kill the 



1 for the way, fur IMiertoCg*. 4 What sort of. 

1 Use aitf with the dative. 6 Neuter gender. 

3 goren ©ie emmal. « ettifteigeit. 
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cock. But when the old woman did not hear the crowing 1 of 
her cock any longer, 8 she did not know the time at all, 8 and 
now called the servants even * earlier tha'n before, sometimes 
soon after midnight. 



239. 

ber Safynfyof, station. 
ber %afyxplan, time-table. 
ber §afyn, cock. 
bet 9tau<$, smoke. 
ber 3ufl nad&, train for. 

bie 2W&eit, work. 
bie Sufi, air. 

bie 3Ritternacfyt, midnight. 
bie Station', station. (See p. 4.) 
Cf. Sa^of • 

angenefym, agreeable, pleasant. 
argerlicfy, annoying, annoyed. 
niebrig, low ; mean. 

Oppos. fyod). 
fcerborben, spoiled, ruined. 

fritfy, early. 



VOCABULARY. 



mand&mal, jutoeilen, sometimes. 
fo balb ate, as soon as. 
fogleicty, immediately. 
toafyrf cfyeinftcfy, probably. 

anfyalten, fyielt an, angefyalten, 

to stop, to halt. 
anfefyen, fafy an, angefefyen, to 

look at. 
aufftefyen, ftanb auf, aufgeftan* 

ben (f .), to get up. 
befcfyliefjen, befd&lofe, befcfyloffen, 

to resolve, determine. 
Irafyen, to crow. 
raucfyen, to smoke. 
toten, to kill, destroy. 
umbringen, bracfyte um, umge* 
* bta$t, to kill. 



auf bem 2Beg, untertoegS, on the way. 

er fyat 9te$t (Unrest), he is right (wrong). 

e* tft red&t (unrest), it is right (wrong). 

jtd& bie 3*ft bertteiben, to while away one's time. 

abieu ; leben ©te toofyl ; i$ empf efyle mt$ 3#nen, good-bye. 

e3 ttyut nid^tS ; laffen 6ie nur, never mind. 

fe^r feerbunben ; banle f$5n ; bante beftenS, much obliged. 



1 fcttf *rl|eit. 

« not-any longer, nigt me|t. 



* not- at all, gar tlt^t 
4 110$, like etiam in Latin. 
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240. . g*y gv*|f* §uu*. 

Unten in ber SBirtgftube einer flcinen ©tabt fafc ber Saren* 
fftfyrer unb toer&efyrte l fetn 2lbenbbrob ; ber $efc ftanb braufcen 
Winter bem §oljftof$e angebunben, ber arme $efc, ber leiner ©eele 
ettoag ju Seibe tbat, toenn er aucfy * grimmig genug augfafy. Dben 
im ©rfer^immer fyielten beim 9Ronbenfc$eine brei Heine $inber ; 
bag altefte toar toofyl fecfyg %afyxt, bag jiingfte nid^t mefyr benn« 
gtoci. — „$iatjd&, Hatfd& !" fommt eg bie £rej)J>e fyinauf ; toer 
mocfyte * bag f ein ? 3)ie £fyur fprang auf — eg toar ber $e$, ber 
jottige 93ar ! ©r fyatte fid^ gelangtoeilt ba unten im §ofe ju ftefyen 
unb nun ben 2Beg jur Jreppe fyinauf gefunben. 3)ie ilinber toaren 
iiber bag grofte, jottige 2Her fefyr erfefyrocfen,* fte frozen* jebeg in 
feinen -JBinfel, aber er fanb fie aHe brei, beriifyrte fie mit ber 
©c^nauje, tfyat ifynen aber nicfytg. 

„%)a$ ift ficfyer ein grower §unb," batten' fie, unb bann 
ftreid&elten fte ifyn. @r Iegte fi$ auf ben $ufcboben, ber Heinfte 
Rnabe toaljte ft$ oben brauf unb foielte Serftetf mit feinem golb* 
gelodften $opf cfyen in beff en 8 bicfem, fd^toarjem *PeI$e. Nun natym 
ber dltefte $nabe feine trommel, fd&lug, 9 ba£ eg nur fo " bonnerte, 
unb ber 33ar erfyob ficfy auf feine beiben §interfufce unb begann ju 
tan^en; bag toar atterliebft! JJeber $nabe nafym fein ©etoefyr, 
ber 33dr mufete aucfy eing fyaben unb er fyielt eg orbentlid^ feft ; bag 
toar ein pracfyttger Samerab, ben fie erfyalten fatten, unb nun 
gingen fie: „@ing, jtoei, eing, jtoei!" — S)a fafcte eg an bie 
£fyitr, fte ging auf, eg toar bie Gutter ber Rinber. 3$* ^4ttet fte 



1 fcerjelrte = aj. 8 of that one = his. 

1 llieim — Mid), although. 9 From fglageit. 

3 benit = III*. 10 mtt fO, positively; much like 

4 inod)te = fonnte. our singular colloquialism just, 
6 From erfdjretfen. used intensively: *It was just per- 
6 From Mtften. feet." 



i 



From fcenfen. 
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fefyen fatten, 1 tyren fprad&Iofen ©cfyrecfen fefyen fotten, ba3 Iretbe* 

tt>etfse J Xntli^ ben fyalbgeoffneten SfRunb, bie ftieren 2lugen. 

Slbet bet fieinfte $nabe nicfte fo rjergnitgt unb rief ganj laut in 

f einer <Spxafy : 8 „2Bir ftnelen nur ©olbaten!" Unb bann.lam 

ber SJarenfufyrer. 

Slnberferu 



@ut mti> jtomttjtgfic Seftian. 

241. NUMERALS: CARDINAL, ORDINAL, etc. 
[Review the Table of Numerals, 138.] 

3n icr @djtadjt bet Waterloo, toetdje am 18ten 3um 
1815 jtattljatte (jtattfatrt, borfiel), fanbett tiiclc 2au[cnftt tion 
SWettfdjen Hjren Sok; Hie spteufeen aHent, obglct^ fie erft 
ftcgen Ijalb 7 am 9tbcnii auf toem S^Ia^tfelb erfdjeinen 
famta, jaljltcn iibct fUiettrtjafli tanfcnti 2ote unto $tr* 
Mmftete, toaljrcnti bie granjojen tin Xrittet i|rc8 flanjett 
geereg tocrlorcn Ijaiett fotten. 

In the battle of Waterloo, which took place on the i8th 
of June, 1815, many thousand men met their death; the 
Prussians alone, although they could not make their appear- 
ance on the field of battle till towards half past 6 in the 
evening, counted above six and a half thousand dead and 
wounded, whilst the French are said to have lost one third 
of their whole army. 

Note. — For remarks applicable to several points in the above model 
sentence, read 243 and 244. On erfl, see 181. On fotten, see 167, 4. 



1 Wttt — fotten, you ought to » That is, tottltMaffc. 

have seen her. 3 in his (baby) talk. 



152 numerals: cardinal, 


ordinal, etc. 




242. 










Cardinal Numbers. 




Ordinal Numbers. 


20. 


gtoanjig. 


ber 


jtoanjtgfte, 


20M. 


81. 


em unb jtoanjig. 


99 


einunbjtoanjigfte, 


21st. 


22. 


jtoet unb jtoanjtg. 


99 


jtoeiunbjtoanjigfte, 


22d. 


30. 


breifcig. 


99 


breifcigfte, 


30M. 


31. 


ein unb breifeig. 


99 


ein unb bretjjtgfte, 


31j/. 


40. 


bierjtg. 


99 


bierjigfte, 


40th. 


50. 


ftlnfjig. 


99 


fiinfoigfte, 


50M. 


60. 


fed^jig. 


99 


Hjtgfte, 


60th. 


70. 


ftebjig. 


99 


fiebgigfte, 


70th. 


80. 


acfytjig. 


99 


a^tjigfte, 


80M. 


90. 


neunjig. 


99 


neungigfte, 


90M. 


100. 


fyunbert. 


99 


^unbertfte, 


100M. 


101. 


fyunbert unb ein$. 


99 


tyunbertunberfte, 


lOlrf. 


200. 


jtoeifyunbert. 


99 


jtoeifyunbertfte, 


200th. 


212. 


jtoetyunberi unb 


99 


jtoettyunbert unb 






Jto»If. 




Jtoolfte, 


212th. 


1000. 


taufenb. 


99 


taufenbfte, 


1000M. 


10,000. 


jefyn taufenb. 


99 


jefcntaufenbfte, 10,000M. 


100,000. 


ljunbert taufenb. 








1,000,000. 


eine -Dtillion. 









The forms flefccnjifl and fieliett^igftt occur, as well as those in the table. 

243. Certain points in regard to the form and use of the 
cardinals require remark : 

1. The form jtoanjig is manifestly irregular. It was 
anciently written Jfteinjig. Compare old English twentig. 

2. The syllable jig, 1 ten, is softened in breifttg to §ig. 

3. The English a hundred, a thousand, are expressed in 
German without the article : ljunbert, taufenb ; ritt Ijunbcrt, 
tin taufenb, mean one hundred^ one thousand. But eine 
SRiOion means a million. 



1 Old English tig, related to Latin decern, Greek <te«a. 
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4. The German always expresses the odd numbers from 
twenty to a hundred, as in the table : ettt ttttb jtOHttjig, etc., 
never, as in English, twenty-one. Above a hundred the larger 
number comes first, and uttb may be expressed or omitted. 
Hence the forms of expression agree with the English. 

5. fmttbert and taitfettb may be used as neuter substantives 
in the plural: gttttberte, Zftttfettbe. In general their use in 
the singular and plural agrees with that of the English 
words, hundred, thousand. 

244. Examine the following groups of numerals: 

I. 
einmal/ once. attentat, at all times. 

gtoetmal, twice. jebeSmal, every time. 

breimal, thrice. manctymal, many times. 

etc. etc. 

a. Iterative Numerals. — The formation of the adverbs in the 
left hand column is obvious ; the noun 3Ral is added to the cardinal 3. 
But 9Ral» which means mark, time, is sometimes written separately. Yhe 
adverbs of the right hand column are similarly formed. 

II. 
cinerlct, of one kind. atterlet, of all kinds. 

gtoeierlei, of two kinds. manctyerlei, of various kinds. 

breierlei, of three kinds. tnelerlei, of many kinds. 

etc. etc. 

b. Variative Numerals. — The above indeclinable adjectives are 
formed from the genitive case ending in et, by adding the obsolete 
noun Set, way, kind. 

III. 

eitt $alb> a half anberfyalb, one and a half 

eitt 2)rittel, a third. brittetyalb, two and a half 

cm SBtertel, a fourth. trieriefyafb, three and a half. 

1 Distinguish eitt'mal, once, from emmal', once upon a time. 
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ein ftimfiel, a fifth. fiinfte6alb,/<wr and a half. 

em ©ed&Stel, a sixth. \ti)§tt\)Q\b,five and a half. 

etc. etc. 

c. Fractional Numbers. — 1. galfc is an adjective. The other 
fractional numbers are formed by adding the neuter noun %ti\, part^ 
shortened to ttl, to the ordinals. 

2. The second column is composed of indeclinable fractional* \ formed 
from ordinals. One would expect, )tOetteljal&, in place of attfccrtyaH) * ; 
but the old form for the second was fret dVtottt, the other. Compare the 
Latin alter, the other, for secundus. ttltftertfyalb, etc., imply, rather 
than express, the real meaning. The second a half implies the first a 
whole ; hence, one and a half So in Latin : claudus altero pede, lame 
in the other foot, implies one foot sound ; hence, lame in one foot. 

245. 8htfft<t*e* 

I. 1. The battle of Waterloo took place on the i8th of 
June, 1815. 2. In this battle many thousand French, 
English, and Prussians met their death. 3. The Prussians 
could not appear on the field of battle till towards half 
past 6 in the evening. 4. The Prussians alone had above 
six and a half thousand dead and wounded, although they 
i/'d not appear on the field of battle till towards evening. 
5. The French counted the greatest number of dead and 
wounded ; they are said to have lost one third of their whole 
army. 6. The commander of the French army was Napoleon, 
that 2 of the English, Wellington, and that of the Prussian, 
Bliicher. 7. In the evening of the 18th of June, 18 15, the 
field of battle was covered with dead and wounded soldiers. 
8. This battle is said to have been one of the bloodiest of 
modern times. 

II. 1. Waiter, we shall leave to-morrow morning* by 4 
the half past 6 o'clock train B ; please, let us have our bill ! 

1 Irregularly formed for onbcrt* • Say, morgetl ftttj. 

balfi. * Use mit. 

9 tocrjenige or bet. • (jaft fletcn ttyr 8n§c 
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2. Very well, sir, 1 I will give it you to-morrow morning. 

3. No, we prefer to have it to-night, so that we may have 
time to examine it and to rectify any errors which may 2 
by chance have crept in. 4. At what time do you wish to 
be called ? 5. Not later than 5 o'clock, as we want to break- 
fast before our departure. 6. Here is the bill, gentlemen. 7. 
Just* look it over, Edward, and tell me what you think 4 of it! 
8. I do not think 6 the different items too high, but there is 
one which all travellers dislike, and notwithstanding nearly 
all the hotel-keepers on the continent put 6 it in the bill, 
namely ' bougies.' 9. Here are actually 48 kreuzers charged 
for candles, whilst ours probably will not burn longer than a 
quarter of an hour ' or 20 minutes. 



246. 



VOCABULARY. 



bcr SefefylSfyabet, commander. 
bet &mtinenf , continent 
bet ©afttoiti, hotel-keeper. 
bet grttum, error (121). 
bet Settnet, waiter. 
betSPoften, station, place; item. 
bet Steifenbe, traveller. 

bte 2(bteife, departure. 
bie Hnjafyl, number. 

ba§ gfeftlanb, continent. 

bag Sidjt, candle (p. 82, n. 3). 

bebedft, covered. 
bhttig, bloody. 
neu, new, young; recent. 
Oppos. alt. 



benno$, notwithstanding. 
toitfltcfy, toafytfyafitg, actually. 
guf dKifl, by chance. 

abtetfen (f .), to depart, set out. 

beted^nen, to charge. 

beticfytigen, to rectify. 

btennen, brannte, gebrannt, to 
burn. 

butd&'fefyen, fafy butcty, butd)* 
gefefyen, to look over. 

fid) einfd&leicfyen, f cfyli$ em, em* 
gefd&Hcfyen, to creep in. 

mtfef alien (eg mtftf attt mit), mifc 
fiel, mi^f alien, to cause dis- 
like, to displease. 

priif en, to examine. 



1 nteitt gerr. 

« Either mdgett or fimttttt. Be 

mindful of the order. 

3 See model sentence of the 



ninth lesson. * Use (jaltett- 

6 Use ftabcn. 

6 Use fefccn. 

7 cine ttiertelfiitttfce. 
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247. ttttfgafte* 

[Read aloud the following in German through the sixth, and answer the 
succeeding questions in complete sentences.] 

1. 24, 36, 41, 75, 99, 108, 115, 231, 478, 987 ; — ber 9., 
17., 21., 30., 45., 59., 100., 101., 118., 205., 333. 

2. 2Bie Diel ift 4 unb (plus) 6? 4 + 6 = (tft glei#) 10. 
15 + 3? 21 + 9? 110 + 20? 999 + 1? — 2Bte Diel belommt 
(erfalt) mon, toenn man 10 unb 5 abbiert ? 

3. 2Bic Diel bletbt iibrig (is left), toenn man 4 Don 12 
toegnimmt (abjafylt, fubtrafyiert) ? 12 toemger (minus) 4 = 8 
(12 — 4 — 8). 15 Don 20 ? 60 Don 77 ? 1 Don 1000 ? 

4. 2Bie Diel ift 6 mal 2 (6X2)? 5X8? 4X3? 7X10? 
2Rulttyltciert 14 mit 10, 80 mit 2, 25 mit 4 ! 

5. 2Bie oft ift 3 in 12 entfalten (contained)? 3 ift in 12 
4 mal entfalten. 2Bie oft ift 4 in 16 entfalten, 5 in 20, 9 in 36 ? 
©iDibiert 25 burd& 5, 22 bur# 11, 40 burd& 8 (25:5 = 5; 
36:6 = ? 90:10 = ? 100:4 = ? 80:8 = ?) 

6. SDie ©d&Ia$t bci Waterloo fanb am 18tcn 3uni 1815 
ftatt. SDie ©d&lad&t bei Seiftig, 18. October 1813 ; bie ©d&lad&t 
bet Snfermann, 5. 3?oDember 1854 ; bic ©$la$t bei SRagenta, 
4. 3uni 1859; bie Bfyafyt bei (Suftojja, 24. 3uni 1866; bic 
©cfylacfyt bei ©abotoa ober £5mggrafc, 3. Suli 1866 ; bie 6ee* 
fd&lac&ten bei 2lbufir, 1. 2luguft 1798 ; bei Trafalgar, 22. October 
1805 ; bei Sijfa, 20. Suit 1866. 

7. 2Bie Diele donate fat ba3 $afa? 

8. 3?ennet mir ben lften, ben 2ten, ben lefcten, atte SRonate! 

9. SEBie Diele Sage fat bie SBocfa? 

10. SRennet mir ben lften Sag, ben 3ten, ben 7ten, affe Sage! 

11. 2Bie Diele Sage finb in einem 3<*fa, to ewem 3Dtonat? 

12. 2BelcfaS ift ber furjefte 5Jtonat? SBBie Diele Sage fat ber 
g-ebruar ? 

13. 2Bann fat berftebruar 29 Sage? $n einem ©cfaltiafyt 
(leap-year) fat ber gfebruar 29 Sage. 
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14. 2Bann finbet ein 6d&altja$r ftatt ? 2lttc 4 ^afyre, toenn 
man bie Ie$ten 2 3^ff erirl *> er 3^*%«W butty 4, ofyne einen SReft 
ju laffen, bfoibteren fann. 

15. 35en n>iek>ielten (toiebielften) beg 3Konat3 fyoibtn toir fyeute? 
35er tote toielie ift fyeute ? 

16. 2)en toiebielten (fcielften) fatten toir geftern, fcorgeftern, 
am ©onntag ? 

17. S)en toietoielten toerben toir morgen fyabtn, iibermorgenfi 

248. mn Wdtftl 

[To be read and committed to memory.] 

3tuf enter groften SESeibe gefyen 

SBiel iaufenb 1 ©cfyafe ftlbertoeifc; 
2Bie toir fte fyeute toanbeln 2 fefyen, 

©a$ fte ber allerali'fte ©reis. 

©ie altern nie unb trinfen 2eben 

2lu3 einem unerfd&opften 93orn ; 
(Sin §irt ift tynen jugegeben 

9Rii fcfyon gebog'nem ©ilberfyorn. 

@r treibt fte auS ju* golb'nen S^oren, 

@r uber&ctylt fte jebe Wafy, 
Unb fyat ber Sammer fetnS 4 toerloren, 

©o oft er aucty" ben 2Beg boffbrad&i. 4 

®in treuer #unb fytlft fte ifym leiten, 

©in munt'rer SBibber gel)t boran. 
35ie §eerbe, lannft bu fte mir beuten ? 

Unb and) ben Jpirten geig' mir an ! 



©d&tliet. 



1 "What would be used in prose 3 May be translated through. 

instead of feiel tattfcttfc ? * For fettle*. 

• Depends on fcljctt, and has 5 See page 138, note 1. 

the force of a present participle. • Supply the auxiliary (at. 
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249. 



£toei unit jtoanjigfJe Stfthm. 
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2>ie $ami(ie fees £ettn $au)>tmann Sat, 3ljte8 Sdjumgerg, 
•toittfee ftdj tooljlct bcfiubtn, toenn fie in cittern gciunfectcn f>aufe 
tooqntt unit icffctcS SBaffct Ijatte, unit et fcflift tofitfee nidjt 
ftan! gcteotfecn fcin, toenn et fdjon Hot einem (allien 3*|r 
anggejogen mate. 

The family of Captain Bar, your brother-in-law, would be 
in better health, if they lived in a healthier house and had 
better water, and he himself would not have become ill, if 



ne nad remo^ 
250. 


jea nan a year ago. 

Imperfect Tense. 




Indicative. 




Subjunctive. 


id) fyattt, 


hrir fatten, 


id) fyatte, 


hrir fatten, 


I had. 


we had. 


I should have. 


we should have?. 


id) h>ar, 


hrir toaren, 


id) toare, 


hrir todren. 


/was. 


we were. 


I should be. 


we should be. 


id) tourbe, 1 


hrir hmrben, 


id) tourbe, 


hrir hmrben, 


/ became. 


tve became. 


I should become. 


we should become. 


id) Iobte, 


hrir lobien, 


id) lobte, 


hrir Iobten, 


I praised. 


we praised. 


/ should praise. 


a/* should praise. 


id) bef anb micfy, 


fair bef anbenunS, 


id) bef anbe mtd), 


hrir befanben un$, 


If ound myself . 


we found, etc. 


Ishouldfnd, etc. 


a/* should, etc. 


id) &og aut, 


hrir jogen au$, 


to) g5fle au3, 


hrir gogen au£, 


I removed. 


we removed. 


I should remove. 


we should remove. 


id) fd&lug, 


hrir fctytugen, 


id) fd)luge, 


hrir fd)Iugen, 


I struck. 


av struck. 


I should strike. 


a/* should strike. 


1 Also id) tnarto, feu tnarfeii, er 


toarfe. But in the pi. only tmr UlKt* 


feen, etc 
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251* Observe (1) that tyafcttt and toftfctlt form the subjunctive from 
the indicative by a simple modification of the vowel ; (2) that a weak 
verb (foUeit) has the imperfect subjunctive like the indicative ; (3) that 
a strong verb (jic^CII, etc.), adds f in the first and third persons singular to 
the imperfect indicative, and modifies a, 0, It, to a, 0, fi. 

Observe that a strong verb always changes its radical vowel in forming 
the imperfect indicative and subjunctive. 



252. 

Indicative. 

id) f)attt gefyabt, 
/ had had. 

id) toar getoefen, 
I had been. 

id) toar fletoorben, 
I had become. 

id) fyatte gelobt, 
I had praised. 

id) fyattt mid) befunben, 
I had found myself. 

id) toar auSgejogen, 
I had removed. 

id) ^attc gefd&lagen, 
/ had struck. 



Pluperfect Tense. 



Subjunctive. 

id) fyattt $t1)abt, 
/should have had. 

id) toare getoefen, 
I should have been. 

id) toare getoorb|^ 
/ should have wcome. 

id) fyatte gelobt, 

/ should have praised. 

id) Ij&tte mid) befunben, ' 
/ should have found myself 

id) toare auSgegogen, 
I should have removed. 

id) f>atie gefd&Iagen, 
I should have struck. 



253. 



First Conditional. 



1. id& toitrbe fyaben, I should have. 

2. i<$ tofltbe fein, I should be. 

3. i$ totirbe toerben, I should become. 

4. i$ toiirbe loben, I should praise. 

5. id& toiirbe mi$ bejtnben, I should find myself . 

6. u$ totirbe auSjieben, I should remove. 

7. t<$ toiitbe fctylagen, I should strike. 
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Second Conditional. 



1. id) totirbe gefyabt fyaben, I should have had. 

2. id) totirbe getoefen fein, I should have been. 

3. id) tourbe getoorben fein, I should have become. 

4. i$ toifrbe gelobt tyaben, I should have praised. 

5. id& totirbe micfy befunben tyaben, I should have found myself 

6. icfy fotirbe auSgejogen fein, /should have removed. 

7. id) toitrbe gefcfylagen fyaben, I should have struck. 

255* Observe (1) that the first conditional is formed by adding the 
present infinitive to the imperfect subjunctive, toitrfct, of the verb toerfccit; 
(2) that the second conditional is formed by adding the perfect infinitive 
to tojtrfce; (3) that in the pluperfect and second conditional, the auxiliary 
is feitt or (afcetl, according to 211, 1 and 2. 



256. 1. Form the imperfect and pluperfect subjunctive and 
the two conditionals of the following weak verbs : 



arbetten, to work. 
bebauern, to pity. 
befud&en, to visit. 
brau<$en, to need. 



ftcfy ftirctyten, to fear. 
legen, to lay. 
lieben, to love. 
madden, to make. 



reben, to speak. 
fd^icfen, to send. 
ianjen, to dance. 
toagen, to venture. 



2. Form the same of the following strong verbs: See 
pp. 277-284. 



Pres. Imp. 

Infin. Indic. 

bred&en, bxad). 

benlen, bac&te. 

ge$en, ging. 

greifen, griff, 

fatten, fyielt. 

lommen, lam. 

lafien, Kefc, 



Pres. Imp. 

Infin. Indic. 

laufen, lief, 

lefen, la3. 

nefymen, nafym. 

fd&einen, fcfyien. 

fefyen, \af). 

fein, Wax. 

finfen, fanl. 



Pres. Imp. 

Infin. Indic, 

foremen, foracty. 

tragen, trug. 

irinlen, tranl. 

fcerftetyen, toerftanb. 

toerfen, toarf. 

imffen, toufite. 

ate&en, jog. 
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25 7. Examine the following groups of sentences : 

I. 

1. 2Benn td& tnefyr ©elb fycitte, (fo) tpurbe ic$ ein $au3 laufen, 
if I had more money, I should buy a house. 

2. 2Benn er ni$t Iran! toare, (fo) toiirbe er mit 3^ncn getyen, 
#*^* a/<?yr «<?/ j/V£, he would go with you, 

3. 3$ tottrbe cinen S3rief gefcfyrieben fyaben, toenn i$ toofyl 
fietoefen toare, I should have written a letter, if I had been well. 

II. 

1. §atte \§ mefyr ©elb, (fo) toiirbe t$ ein $au$ faufen, Aa// 
more money, I should buy a house. 

2. 2Bare er m$t franf, (fo) totirbe er mit 3fynen getyen, a/<?r<? 
^ «<?/ j/V^, he would go with you, 

3. 2Bare td& toofyl getoefen, (fo) toiirbe \d) einen Srief ge« 
fctyrieben fyaben, had I been well, I should have written a letter. 

258* 1. Observe in both groups of sentences, the correspondence 
of modes and tenses: the first conditional and the imperfect subjunctive; 
the second conditional and the pluperfect subjunctive. 

2. Either the dependent clause, the one containing the supposition, 
may come first, as in I. 1 and 2 ; or the principal clause, that is, the one 
containing the inference or conclusion, as in I. 3. 

3. The conjunction toCtttt may be omitted, in which case the sentence 
begins with the verb. See in the second group, how the English and 
German correspond, both in the omission of if and in the order in the 
conditional clause. 

259* 1. An examination of the two groups of sentences in 257 
shows that the first conditional and the imperfect subjunctive refer to 
present time, 1 in a particular supposed case, and that the supposition, 
and, generally, the conclusion, are contrary to fact: thus, in I. 2, the 
supposition is that he is not sick, but in fact by implication he is sick. 

1 If the supposition is general, there is a vague reference to future 
and sometimes when it is not, time. 
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2. In the same way the second conditional and the pluperfect sub- 
junctive, refer to past time, and are used to put as supposition and 
inference what was contrary to fact: thus, in I. 3; if I had been well {but 
J was not) I should have written a letter {but in fact, did not). 

% 
Note. — The student of Latin should remark the exact correspondence 
of the imperfect and pluperfect subjunctive in Latin and German in hypo- 
thetical sentences referring to present or past time and implying a reality 
contrary to the supposition. 

3. The imperfect subjunctive is often used instead of the first con- 
ditional, 1 and the pluperfect subjunctive very often in place of the second 
conditional, particularly in the conclusion of hypothetical sentences, 
whether the condition is expressed or only implied: 34 tottffce Ctncn 

Brief fdpeifien (or i$ fdjriebe cine* Brief), toemt id) ffapitv (jatte ; fcaft 
tnitrfce uuS ju tocit fiiljrett, or fca* fiityrte unS ju toeit, that would lead us 

too far. Accordingly we may have : 



260. 

1. id) fyatie, I should have, 

2. id) toare, I should be, 

3. id) toiirbe, I should become, 

4. \ti) lobie, I should praise, 

5. id) befanbe mid), I should 

find myself, 

6. id) j5ge au§, I should remove, 

7. id) fd&liige, I should strike, 



1. id) fyatte gefyabt, 

2. id) toare getoefen, 

3. id) toare getoorben, 

4. id) Ijatte gelobt, 

5. id) ^dtte mid) befuuben, 

6. i$ toare auSgejogen, 

7. id) §atte gefcfylagen, 



for id) hriirbe fyaben. 

" icfy toiirbe fein. 

" id) ftmrbe toerben. 

" id) tofirbe loben. 

" \d) toiirbc micty befinben. 

" id) toiirbe auS&iefyen. 

" id) tourbe fcfylagen. 

for i$ toiirbe gefyabt fyaben. 

" id& toiitbe getoefen fcin. 

" id) toiirbe getoorben fcin. 

" id) toiirbe gelobt fyaben. 

" idjjtourbemid&befunbenfyabeit 

11 id) tofirbe auSgejogen fcin. 

" id) rourbe gefcfylagen fyabm. 



1 If the idea of futurity is prom- 
inent, and sometimes for other 



reasons, the conditional form Is 
preferred to the subjunctive. 
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261. <Kttfga*e« 

I. 1. Captain B., your brother-in-law, would be in better 
health, if he lived in a healthier house. 2. If Captain B. lived 
in a healthier house, he would be in better health. 3. Your 
brother-in-law would be in better health, if he had always 
lived in a healthier house. 4. If your brother-in-law always 
lived in a healthier house, he would be in better health. 5. 
Had your brother-in-law always lived in a healthier house, 
he would be in better health. 6. Captain B. would have 
been in better health, if he had lived in a healthier house and 
had had better water. 7. If Captain B. had lived in a 
healthier house, and had had better water, he would have 
been in better health. 8. Had Captain B. lived in a healthier 
house, and had better water, he would have been in better 
health. 9. Captain B.'s family would not have become ill, if 
they lived in a healthier house and had better water. 

10. If Captain B.'s family had always lived in a healthier 
house, and had better water, they would not have become 
ill. 11. Did Captain B.'s family live in a healthier house, 
and had they had better water, they would not have become 
ill. 12. Your brother-in-law's family would not have become 
ill, if they had always lived in a healthier house, and had 
had better water. 13. They would not have become ill, 
but 1 would be in better health now, if they had removed half 
a year ago. 14. If your brother-in-law's family had removed 
out of this unhealthy house half a year ago, they would 
not have become ill. 15. If Captain N. and his family had 
removed some months ago, they would be in better health 
now. 16. Mr. N. is in better health now, because he has 
removed from this unhealthy house. 17. How is 2 Captain 
N., your brother-in-law, to-day? 18. Not very well, thank 



1 Sec p. 96, n. 8. f beftttfcet ft«- 
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you. 19. He suffers from 1 head-ache. 20. How is your 
family to-day? 21. You would not, I suppose,* have re- 
moved out of this handsome and convenient house, if the 
water had been better. 

[When the following exercise has been read aloud and translated by 
the pupil, it is recommended that the teacher make portions of it the 
basis of conversation in German.] 

II. 1. 9hm, SRoberi, td& fyabe bid) \a geftern nid&t auf bemSiS 
gefe^en. SBie fommt ba$ ? Sdufft bu ntd&t gent ©d)ltttfd)ufy ? 
D, fetyr gern, unb t$ toiirbe and) fytngegangen fein (id) toare auc§ 
fyingegangen), toenn t$ ni$t gefurctyiei r)dtte etnjubrectyen. 2)u 
fd&einft em grofeer §afenfuft ju fein. 2)u braud)ft bt$ nic^t 
iiber mid) luftig &u madden ; tomn bu einen dfynlid)en Unfatt getyabt 
fydtteft, tote td&, toitrbeft bu toofyl anberS foremen. -Jhtn, toaS 
fur etnen UnfaH ^aft bu benn gefyabt? 3$ bin etnmal etn« 
gebrocfyen, unb roiirbe ftd)erli$ ertrunlen fein (ware ertrunfen), 
tottrn mtd& ntd)t etn 2Rann an ben §aaren ergrtffen unb IjerauSs 
gejogen fyatte. ©eii ber * 3ett f ln ^ au $ weine ©Item fcr)r dngft= 
ltd), unb tourben fe^r ungefyalten baruber fein, toenn id) ofyne ifyre 
©ntottttgung auf baS 6t$ ginge. SBenn Setomann bacfyte, 4 tote 
bu, fo fdr)e man im SBinter ntd&i fo fciele Seute auf bem <£i& 
$)a$ mag 6 fein; aber eg totirben aud) nid)t fo toiele Ungliidfefatte 
toorfommen. S)a fyaft bu 9ted)t ; i$ gebe ba§ gu. ©rofee 33orjtd&t 
ift atterbmgS nottoenbtg, unb toenn metne ©Item nicr)t toitfeten, 
bafe i# fetyr t>orftd)tig bin, fo liefeen fte mtd& toafyrfd)etnli# audfr 
nid^i gefyen. 

2. grau S3, gab Iefcten 2)ten3tag einen glanjenben Sail ; toaren 
©te §ter getoefen, fo tourben ©ie aud) eine ©nlabung erfyalten 
Ijaben. 31jr Sreunb, ber ©ofyn be$ J&errn Dr. 2Kutter, tyatte eben* 
falls eine (Sinlabung befommen, unb tourbe fie aucfy angenommen 



1 suffers from, Utott ait. 4 Impf. subj. of bettfett, to think. 

9 See under 229. • Observe this use of mdgCJt, 

» Not/y&*,but/y&&/. See 219, note. and see page 171, note 3. 
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tyaben, toenn et nid&t fd&on border etngelaben getoefen toate. 3$ 
bfbaure red^t fyetjlic§, bafe icty toon mciner Steife nid^t ftufyet jutiiefs 
fommen lonnte ; e§ toittbe mtr gtofeeS 33etgniigen gemadjt fyaben, 
ben 33aH gu befud&en, ba id& fefyt getn tange. 3)aju fatten ©ie 
©elegenfyeti genug geljabt ; benn e£ toaten fe^r toiele 2)amen ba, 
unb untet bcnfelbcn fefyt gute ^angetinnen, abet nid&t §etten 
genug, unb toiele ber antoefenben §etten toaten fo unfyofKcfy, nicfyt 
ju tangen, obgleid^ fie fafyen, hue gem bie jungen Stamen getanjt 
fatten. 



262. 



VOCABULARY. 



bet ©lang, /*j/r<?, brightness. 
bet §afenfuft / /az>*/-^?0r/, rt?a/- 

ard. 
bet ipof,^^//, courtyard, court. 
bie ©dj)Uttf$ulje, j&z/<w. 
bet £anj, dfo«**. Cf. tangen. 
bet $anjet, dancer. CUanje* 

tin. 
bet Unfatt, mishap, accident. 
bet Ungltidfefatt, misfortune. 

bie ©ntoiffigung, permission. 
bie ©elegenfyeit, opportunity. 
bie £anjetin, (female) dancer. 
bie 93otfi$t, foresight, pre- 
caution. 

ba3 @te, «*. 

bag §etj, ^^r/ (149). 

afynlidf}, similar. 
angftlicty, anxious. 



antoef enb, present. 
ebenfattS, likewise. 
glanjenb, brilliant. 
nof toenbig, necessary. 
fid&etlid^ certainly. 
un'fyflflicty, discourteous. 
un'gefyalten tibet, displeased at. 

bebauetn, to regret. 

benf en, bad&te, gebacfyt, to think. 

etgteifen, etgtiff, etgtiffen, to 

seize. 
ertrtnf en, etttanf, etttunf en (f .), 

to be drowned. 
©cfyltttfcfyufy laufen (f.), to skate. 
ficfy Iuftig madden ubet, to make 

fun of. 
tanjen, to dance. 
tootfommen, lam toot, tootge*' 

fommen (f.), to occur. 
jugeben, gab ju, jugegeben, to 

admit. 
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263. ttttfgafte. 

1. You had better 1 stay a little longer, I am afraid it will 
soon rain. 2. He had better remove from that unhealthy, 
house. 3. Had not you better go and buy it yourself ? 4. 
Had not he better write to his aunt as soon as possible ? 5. 
She had best a ask her parents first. 6. They told me I had 
best go away at once. 7. Would that I had * never seen him ! 
8. Oh, that he were * still alive (am Seben) ! 9. Would that 
we were as rich as our uncle! 10. Would that I had as 
much knowledge 5 as Mr. N. 

264. 

[Substitute the imperfect or pluperfect subjunctive for the spaced 
infinitives in the following sentences.] 

1. @r toircbe beffer ©cpttfcfyufy laufen, toenn er dfter auf bag 
<5tg 9 e f) e n unb ntcfyt fo toerjagt (timid) toare. 

2. -Dleine ©ruber totirben mit 23ergnugen auf bag gig gefyen, 
toenn fie beffer ©$Kttf $ufy laufen. 

3. SBenn id) fallen, fo toiirben ©ie ftd) bariiber Iufttg 
madden. 

4. 2Benn id) nid)t furd^ten einjubrecfyen, fo tourbe id& au% 
auf bag gi« gefyen. 

5. 3$ tourbe mid) freuen, toenn eg mir g e U n g e n, bag flinb 
gu retten. !gd) toiirbe micfy gefreut fyaben, totnn eg mir g e* 
1 i n g e n, bag Sinb ju retten. 

6. ©ie toiirben §erm 31. befucfyen, h>enn ©ie to i f f e n, too er 
toofynt. ©ie toiirben §errn 91. befuctyt §aben, toenn ©ie to if f en, 
too er toofyni. 

7. SBenn bie ©d^littfd^u^e bent 3n>e<f entfpred^en, tourbeft 
bu toofyl bag ©elb bafitr nicfyt anfefyen. 

1 Cast into the form, it would be tense the same as in a supposition 

better 1 ifyou, etc. contrary to fact in past time. So 

3 best, atll ficfteil. in Latin. See 257, II. 3. 
3 {jatte . . . tod); the mode and « See 257, 1. 2. ° See 271. 
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8. £>tefe jungen 35amen toutben gem tangen, toetm fie danger 
tyaben. 3)icfe jungen 3)amcn fatten gem getangt, toenn fie 
Stanger $aben. 



265. Jler gatm, her gtwfr twfr btv $udf#. 

@in §unb unb ein §afyn fd^Ioffen g-reunbfd&aft unb toanberten 
gufammen in bie fjrembe. 6ine3 SlbenbS fonnten fie fein JpauS 
erreid&en unb mufeten im 2Balbe iibemad&ten. 2)er §unb faty 
enblicty eine fyofyle @td^e, toorin fur ifyn eine fcotttefflictye ©d^laf* 
fammer toat. „$iet tooffen font bleiben," fagte er gu feinem 
Steifegefafytten. „3$ Ki* e3 guftieben," fagte bet £afyn, „aber 
ic$ fd&Iafe gem in bet £5fye." 3)amit flog et auf einen 2fft, unb 
hninfd&te bem anbetn gute -Jlacfyt unb fefcte ftcty gum ©deafen. 
2U3 e3 -Morgen toerben tooffte, fing bet faafyn an gu ftafyen, benn 
cr barter „<£$ ift balb 3eit gum SBeitetteifen." S)a$ tfifetifi 
fyattt bet %u$$ gefyiftt, beffen 2Bofymmg ni$t toeit ba&on toat, 
unb fctynett toat er ba, urn ben £aljn gu fangen. 2)enn tfyt toifet 
ja, bafe bet gu$$ ein §itynerbieb ift. 2)a er ben £afyn fo fyo# 
ftfcen fafy, bad&te et : „®en rnufc man but$ gute SBotte fyetuntet* 
lodfen, benn fo fyocfy fann i$ nid^t Ilettem!" ©ut, mein $iicfy3$en 
mad&t ftcty gang fy&ftt$ fyetbei unb ftmcfyt: „@i, guten SWotgen, 
liebet SSettet ! 2Bie lommft bu tyietfyet ? 3$ & a & e bid& ja gat gu 
Iange nid&t gefefyen. 2lbet bu fyaft bit eine gat unbequeme 2Bofy= 
nung getoiifylt; unb, tote e$ fd^eint, fyaft bu aucfy nod& nid&ts 
gefriityftficft. SBenn e§ bit gefattig ift, mit in mein Sqclu$ gu 
lommen, fo toetbe i$ bit mit gang ftifefy gebacfenem 33tobe auf* 
toatten." 3)et §afyn fannte abet ben alten ©cfyelm unb tyiitete 
ftd& toofyl, fyinuntet gu fliegen. „@i f " fagte et, „toenn bu ein 
Setter Don mit bift, fo toetbe i# ted^t gem mit bit ftitfyftiidfen, 
abet id& tyabe nod& einen SReifegefafytten, bet fyat bie 2^ute gu* 
gefd&Ioffen. SBtttft bu fo gefattig fein, biefen gu toedfen, fo I5nnen 
toir gleid^ gufammen mttgefyen." 3)er $u$3, toeld&er meinte, er 
lonne einen gtoeiten §a^n erftrifd&en, lief fd&neff na$ bet £)ffnung, 
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too ber §unb lag. < liefer toar after toa$ unb tyatte 2ltte^ getydrt, 

toaS bet gud&S getytod^en fyatte, um ben §afyn ju betriigen, unb 

freute fid^ fe^r, ben alten Setriiger jefct ftrafen &u fonnen. @fye 

ber 3fu<$3 e3 ftcfy toerfafy, fj)rang ber §unb tyertoor, padfte tyn an 

ber SttyU unb bifc tyn tot. 2)ann rief er feinen ftreunb bom 

iS3aume tyerunter unb fagte: „2Benn bu aHetn getoefen toareft, 

* fyattt biefer 33ofetoi$t bicfy umgebrad&t. 2lber Iafc unS eilen, baft 

totr a\x$ bem SBBalbe fommen." 

fcurtman. 



$rei nub jtoaujigfie Settiau. 

266. MODAL AUXILIARIES: CONDITIONAL AND 

SUBJUNCTIVE. 

3!jt ©ruber foffte fteifeifltr Sbcn, Itann ISttnte cr gr8|tre 
Sdrtfdjrittc in feet SWnftf madjcn, itnto tocnn ®ie ftlbft f(ei|igtr 
fatten fiben toottcn, fo Ijjfttcn ©if audj flute Sortfdjrittc madjen 
fonnen. d8 ift mdjt gemtg, toafe man fagt : 3$ wBdJtc pt 
f^itlett fonnen ; man mufe fid) audj BRfiljf (jeben. 

Your brother ought to practice more diligently, he could 
then make greater progress in music, and if you yourself had 
been inclined to practice more diligently, you also could have 
made good progress. It is not enough for one to say, " I 
should like to be able to play well " ; one must also take pains. 

267. PARADIGMS. 

First Conditional. Imperfect Subjunctive. 

id) toiirbe tooflen. td^toottte, I would, should be inclined, 

id) toiirbe foHen. id) fotfte, /should, ought to. 

ids toiirbe muff en. id) miiftte, I should be obliged, 

id) toiirbe biirfen. id) biirfte, I should be allowed, 

id) toiirbe mdgen. id) mod^te (gern), J should like, 

id) toiirbe fimnen. id) f&nnte, I could % might 
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268. Pluperfect Subjunctive. 

id) fydtte . . tootten, I should have been inclined . . {had liked), 
id) fydtte . . fotfen, / ought to have . . should have . . 
id) fyatte , . muff en, I should have been obliged. . (had been, etc.). 
id) fyatte . . biirfen, I should have been allowed . . {had been, etc.). 
id) fyatte . . mogen, I should have liked . . should like to have, 
id) fy&tti . . fonnen, / could have . . (had been able). 

Note. — The infinitives toolkit, fotleit, etc., are substituted for the 
participles, getooftt, gcfoOt, etc., in connection with dependent infinitives 
of other verbs, as has been already observed. 

269. The imperfect subjunctive of the Modal Auxi- 
liaries is frequently used instead of the first conditional, 
and the pluperfect subjunctive always instead of the second 
conditional, Other verbs allow the second conditional. 

27C $btfga*e» 

[In turning the following sentences into German the imperfect or 
pluperfect subjunctive may be appropriately used (except in the sixth 
and thirteenth) according as the time indicated is the present (or vaguely 
the future), or past; and it is best so to translate the sentences first. 
The pupil may then profitably rewrite those that admit of being ex- 
pressed by the first or second conditional.] 

I. 1. You should practice more diligently, then you could 
make greater progress. 1 2. If you had practiced more 
diligently, you could have made greater progress. 3. You 
should have practiced more diligently, then * you would have 
made great progress in your music. 4. If they were inclined 
to practice more diligently, they could make good progress. 
5. If they had been inclined 8 to practice more diligently, 

1 Plural, as in the model sen- last clause of 2, 5, and 15, and the 

tence. first clause of 12 ? 

1 Why can this clause be ex- 3 Be mindful of the order. See 

pressed in two ways, but not the 183, 2. 
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they could have made good progress. 6. She will soon be 
able to play well, if she takes pains. 1 7. She would soon be 
able to play well, if she were to take pains. 8. She would 
soon be able to play better, if she were inclined to take 
pains. 9. His brother ought to be more diligent, then he 
would soon make progress in his music. 10. His brother 
ought to have been more diligent, then he would have made a 
greater progress. 

11. He would like to be able to play well, but he will 8 not 
take pains. 12. He would have liked to practice diligently, 
but he had no time for it. 13. If one wants to make progress, 
one must take pains. 14. If your sister wanted to make 
progress, she would be obliged to take more pains. 15. If 
your sister had wanted to make progress, she would have 
been obliged to take more pains. 1 6. Had not your sister 
taken so much pains with her music, she would not have 
made 4 such progress, nor 5 could your brother have made 
progress, if he had not practiced so diligently. 

II. 1. 3$ mdcfyte gem ein toenig 9tufftf$ Ieroen, ba t<§ 
na$fte§ Satyr auf eintge SWonate nacty Petersburg getyen foil. 
2. S&nnten ©te mir otetteicfyt einen Secret ber rufftfd&en ©prad&e 
empfefylen? 3. 3$ fflmtte %\)ntn tootyl 6 einen entyfetylen; aber 
i<fy furcate, ©te toerben bte 2tu3fyracfye unb bie ©rammatif fo 
fcfytoer ftnben, baft ©te ba3 ©tubium ntcfyt lange fortf efcen toerben. 
4. 2Ba§ aber foil tcfy benn tfyun? 5. 3$ mufc micty bocty toerftanb* 
lidr) madden fonnen, toenn tcfy fytnfomme. 6. 9tac$ metnet 3Kei* 
nung toare e§ beffer, toenn ©te 2)eutfd& Iernten ; benn btefe 
©pracfye totrb in Petersburg toon fefyr otelen SPerfonen, 3)eutf<fyen 
foroor)! ate SRuffen, getyrocfyen, fo bafc e8 3# nen ntcfyt ju fd&toet 

1 For the idiom, see the model 4 Can this clause be expressed 
sentence. in two ways? 

2 See page 169, note 2. b aitdj — nidjt 

* Why not toirfc? 6 doubtless, ox > perhaps. 
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toerben burfte, 1 %\)tt ©efd^dfte mittclft berfelben abjumad^en. 
7. SRun, bann miifete i$ aber toofyl balb anfangen, toenn iti) mir 
fror meiner Slbreife bie nottoenbigen ^enntniffe aneignen toottte ; 
bcnn £eutf$ foil 2 aucfy fefyr fd^toer fein. 8. SBettn ©ie balb 
gefyen tootten, fatten ©ie atterbingS fcfyon bor einiger $eit ans 
fangen foffcn. 9. 3)ie beutfcfye ©pracfye ift aber feineStoegS fo 
f$toer toie bie ruffifcfye, unb toenn ©ie eine ©rammatif benuijen, 
bie ben ©d&iiler nicfyt mit ju bielen SRegeln beldftigt unb in ben 
ttbungSaufgaben blo§ bon folcfyen -BBdrtern unb ^fyrafen ©ebraucfy 
mad&t, toelcfye in ber UmgangSfyrad&e borfommen, fo toerben ©ie 
balb fo biel gelernt fyaben, bafe ©ie ficfy berftanbltcfy madden f onnen, 
borauSgefefct, bajj ©ie fleifeig ftubieren unb jebe ©elegenfyeit be* 
nufcen, 2)eutfd^ ju fyoren unb ju f^rcd^en. 

10. £err D v ben ©ie ja fennen, foil grofje SSerlufte erlitten 
tyaben ; er toirb, tote man fagt, feine 3afylungen einftetten miiffen. 
11. 63 fottte 8 mtr leib tfyun, toenn ba§ ©eriid&t toafyr todre. 12. 
ipat er benn feine $reunbe, bie im ©tanbe ftnb, ifym &u fyelf en ? 
13. @r fyatte ft$ in feine fo gefafyrlicfyen ©pefulationen einlaffen 
fotten, bann todre e3 nid^t fo toeit mit ifym gefdmmen. 14. ©elbft 
toenn er greunbe finben fottte/ bie bereit todren, ifym $u fyelfen, 
fo biirfte e3 biefen fd&toer toerben, tfym fyelfen ju f5nnen. 15. %d) 
mflctyte toijfen, toaS er ju t^un gebenft, toenn e3 toirflicfy ju einer 
3a^lung§einftettung fommen fottte. 16. 2)afe er bocfy -Dtittel unb 
Sege fanbe, au§ biefer £age ^erau^ufommen ! 

271. VOCABULARY. 

ber ttmgang, intercourse. bie ^bx^Xd^,' pronunciation. 

ber 33erluft, loss. Oppos. ber bie KenntniS (mostly used in 

©etoinn. pi. Jtenntmffe), knowledge. 

1 would probably. The imper- conclusion of hypothetical senten- 

fect subjunctive of fctttftn denotes ces, like our should, not implying 

a "probable contingency." obligation, but virtually equivalent 

* is said. See 167, 4. with the dependent infinitive, to 

* The imperfect of fotten is often the first conditional. URogetl is 
used, as here, in the condition or similarly used. 
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bte 9Retmmg, opinion, meaning. toorauggef e$t, provided. 

\>\ty$)xa\i, phrase. toermtttelft (with gen.), by 
bte Stegel, rule, precept. means of. 

bic Umganggfyracfye, language 

of conversation. beiafttgen, to trouble. 

erletben, erlttt, erlttten, to suffer. 

bag ©eriid^t, report, rumor. f or tfe$en, to continue. 

bag 3Jlittel, *«*/; ****;. ebenlen, gebac^te, gebaty, * 
atterbtngg, of course, certainly. intend. 



©ebrau$ madden feon, to make use of 

\m ©tanbe fein, to be in a condition, to be able. 

etne ©rammattf benufcen, to use a grammar. 

jt$ $enntntffe anetgnen, to acquire knowledge. 

\\ti) fcerftanblicfy madden, to make oneself understood. 

ftcfy auf ©pefulattonen einlaff en, to engage in speculations. 

bie 3^Iung einftetten, to stop payment. 

272. • Sttttfaa&e. 

[Read aloud and translate the following sentences, and then change 
the imperfect subjunctive and first conditional to the pluperfect subjunc- 
tive and second conditional, wherever it is allowable.] 

1. 1. 3Sfy* ©cfytoager foUte ft$ in ber engltfd&en UmgangS* 
fpracfye mefyr itben, bann totirbe er fltefeenber foremen. 

2. 2$ toiinfcfye, \§ biirfte bte SBorlefungen, toelcfye §err Dr. 91. 
btefen 2Btnter fyalt, befud^en; tcfy glaube, t$ fonnte t>tel barin 
Iernen. 

3. ©r mod^te tmcfy gem auf metner Stetfe begletten, toenn er 
biirfte. 

4. ©te fottten bet biefem raufyen 2Better ntd&t fo letd&t gelleibet 
auSgefyen, toetl ©te ftcfy fefyr letd&t erfalten fdnnten. 

5. £)a ©te morgen friify abretfen tootten, fo fottten ©ie ftc§ 
bte £>otelre$mmg fd^on fyeute 2lbenb geben lajfen, bamtt ©te bie 
ettoatgen grrtumer bertc^ttgen lonnten. 
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6. 333are meinc 2luf gabe fo nad&Iaffig gefd&rteben, ftrie bie beine, 
fo mtifete id& fte nocfy emrnal abfcfyretben. 

7. SBoHte tc§ mtc$ urn bie $ngelegenfyetten 2tnberer befummern, 
fo miifete itf) bie meimgcn barubet toernad&ldfftgen. 

8. 3$ tnufcte biel ©elb fyaben, toenn t<$ in ber ©efettfcfyaft 
WefeS Jperrn reifen tootfte. 

II. 1. He is to learn French so as to be able 1 to read the 
French letters in the counting-house. 2. He was to have 
learned a French, but he preferred learning s German. 3. He 
ought to learn French, so that he could read the French let- 
ters in the counting-house. 4. He ought to have learnt 
French, so that he could have read* French letters. 5. 
James must 6 not put his new hat on to-day, because the wind 
might 6 blow it off. 6. He has not been allowed to put his 
new cap on to-day, because it is so windy. 7. He would not 
be allowed to put his new hat on to-day, if it were windy. 8 
He would not have been allowed to put his new boots on, if 
it had been wet and dirty. 

9. I am sorry I cannot accept your kind invitation ; I have 
already accepted one for to-morrow. 10. I was iorry, that I 
could 7 not accept your brother's invitation yesterday ; I had 
already accepted one. 11. I should be sorry, 8 if I could not 
accept her invitation. 12. I should have been sorry, if I 
could not have accepted his proposal. 13. I do not like 9 to 
make a long journey now, because the weather is so hot. 
14. I did not like to make a long journey during my last 
vacation, because the weather was so hot. 1 5. I should not 
like to make a long journey, if I had not plenty of money. 



1 Either ttttt — $tt loitttftl, or, • Use foitltflt. 

ftffeafer — fdltne. 7 The indicative. Would it be 

f Use the perfect of {often* the same in the next sentence ? 

* gOgfcOT — Jttlenten. 8 Imperfect subjunctive, tyttte- 

4 Be mindful of the order. See 9 Use mb eit. But how other- 

183, 2. • is not allowed to. wise might it be put ? 
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16. I should not have liked to make such a long 1 journey^ 
during my vacation, if I had not had plenty of money. 17. 
One had better a stay 3 at home and make no journey with 
such people, if one has not plenty of money. 

18. We are obliged to get up now at a quarter to 7 o'clock 
in the morning. 19. I suppose you call this early. 20. 
When I was in Germany at* a boarding-school, we were 
obliged to get up at 6 in the summer and at 7 in the winter 
every morning. 21. Getting up 5 early is an excellent habit. 
22. Oh, that I had 6 long ago accustomed myself 7 to get up 
early ! 23. Our friend M. is very inquisitive ; he would like 
to know everything about everybody ; he had better * mind 
his own business. 24. If he minded more his own business, 
it would be better for his family. 25. Mind your own busi- 
ness ! replied Charles, when John wanted to meddle with his 
affairs. 26. If he did not constantly meddle with the affairs 
of others, he might have more friends. 

273. VOCABULARY. 

jebermann, everybody, bie SBorlefuncj, reading to an- 

bic aingelesen^ett, affair, con- other > lecture - 

cern ' , bag ftontytoir, counting-house. 

bie ©etoo ^tljett, habit, custom. ba ^ enftonat / b oarding-schooL 
bic $oft, bag $oftamt, post- ' 

office. bie gferten (pi.)/ vacation. 



1 Say, a so long. But in this the past is expressed by the plu- 

sentence and in the three preceding perfect subjunctive ; a hopeless 

not -a can be expressed by fftltf. wish relating to the present, by 

See page 95, note 1. the imperfect subjunctive. The 

* @& ttlitre bcffcr, tofnn. same holds true in Latin. 

8 Subjunctive imperfect, MtcBe. 7 The German would here use 

4 in with the dative. idiomatically t> (trait, the fca antici- 

* Use gu with the infinitive. pating the following clause. Other 
6 A hopeless wish relating to examples occur in Lesson 31. 
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triel ©elb, plenty of money. angefyen, to concern; e3 gefyt 

mtd& ni$t$ an, it does not 

beftanbtg, constantly. concern me at all. 

fliefjenb, flowing, fluent. beenbigen, to finish. 

nafy, wet, humid, moist. begletten, to accompany. 

neugierig, inquisitive. fleiben, to clothe. 

xavfy, rough, raw, coarse. fcernacfylaf jtgen, to neglect. 

fd&tmrfcig, /<?«/, dirty. fxd^ geto5fynen an (with ace.), 

boriref fKcfy, excellent. to accustom one's self to. 

nad&laffig, careless, neglectful, getoofynt fctn an (with dat.), to 

be accustomed to. 

ettoa (adv.), by chance. jtc$ mifcfyen in (mengen in), to 

ettoaig, casual, possible. meddle with ; er mifc^t ftcfy 

bamit, in order that. in atteS, he has a finger in 

everybody's pie. 

ft<$ urn ftc$ bef timmern, to mind one's own business. 
befummere bid& um bicty, mind your own business. 

274. [To be read and committed to memory.] 

SBcnn ic§ immer Dein 1 gebacfyte/ 
211I 8 mem ©innen ju S)ir brad&te, 
3)i$, §err, um aHe$ fragte, 
Unb 2)ir fmbltcfy atteS fagte : 
D bann lonnt' i$ ofyne ©rauen 
%rfyl\tf) bor* unb riidfoarts fcfyauen. 

Unb flag* 4 id& fd^netter al§ baS Sid^t 
2Beit iiber atte SDteere, 
3Rid& fanbe bo$ 2)ein 2lngeft$t> 
©0 fern id& immer* toare. 

1 Antiquated form of the geni- 3 See page 86, note 4. 

tive singular, for $etltfr* 4 From fliegflt; were I to fly. 

•Imperfect subjunctive, from * §>0fmt — immeti however far. 

%tUnttn. 
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Unb ftieg x i<fy in ben tief [ten Drt, 
£)en me ein SWafe ergriinbet 2 : 
3)u bift eg, ber mi# fyier unb bort 
Unb attentfyalben finbet. 

275. JJer i*mt unb bit ptatttf^ 

©in Sotoe lag in feiner §ofyle unb fdjltef. 2)ie Scfynauje fyatte 
er auf feine £a$e gelegt. SCuf einmal frabbelte ifym ettoag auf ber 
■Safe, bag jucfte fo, baft er ^alb im ©cfylafe mit ber £a$e iiber bie 
9iafe ftrt$ : unb fiefye, er fyatte ein SDiduglein gefangen. £)ag -Kdugs 
lein fcfyrte unb flefyte : „6rbarmen, §err Sotoe ! fydtte icfy getoufct, 
baft ba eure groftmdd;tige SJtafe lage, id) Vt>arc toafyrfyaftig eine 
3KeiIe brum toeg gelaufen ; laftt mid; log ! fcerf cfylucft ifyr mi$, toag 
frommt bag eurem getoaltigen 3Kagen? 3^r merit's fo toentg, alg 
ob man einem Sameel einen ein^igen £ropfen SBSaffer ju faufen 
gate ober ein ©anbforn in ben Srunnen toiirfe. ©rbarmen! 
Saftt mtcfy log, i$ toerbe eg eu$ gebenfen." „2Bag," fpracfy ber 
£otoe, „memft bu fo toegjufommen ? 3Kir auf ber SRafe ju 
f J)ielen ! — 2)o$ — lauf fyin, man foil nid^t fagen, baft ber Sotoe 
an einer elenben, jammerlid^en 9Jtaug fid§> rdefye." 

£)ag -Dtduglein fdjlupfte jitternb in fein £0$. — SRadfr ein paar 

Sagen fiel ber £otoe in ein ©arn unb bruHte furd&terli$ bor SBut, 

benn er lonnte bag ©am nicfyt ^erreiften. S)a riefelte bicfyt neben 

tym bie @rbe, bag 5Kduglein fam fyerbor, nagte flinf an bem 

©ante, unb fiefye, ber £otoe toar frei in toemgen 2lugenblicfen. 

„2Ber fyatte bag afynen fonnen," fagte er, „baft id? bir toieber mein 

Seben banfen fottte, bu fleineg ©efd^5j)f ; eg ift bocfy gut, baft ic$ 

bid) ni$t gefreffen fyabe !" unb ftreicfyelte bag 9Rduglein. 3)a3 

■Diduglem aber rief frofy : „§abe i<fy nid^t SBort gefyalten ?" unb 

fyufefyte toteber in fein £o$, benn beg £5toen Sieblofungen befyagten 

tym nityt fonberlid^. 

(Jurtman. 

1 From ftcigeil, to mount; here * erfltiwbet (I) at) has fathomed, 

= ^inunterfieigen, to descend. 
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Sier im* jtoanjigfte Sefttim. 

276. THE TENSE AUXILIARY tseroen : PASSIVE VOICE. 

Sicfer ^afoft, toetdjer im Saljr 1830 ton toem f^urften *. 
erbattt tourtoe, nadjtoent feet frfiljcre tiom fetter aetffott toortoen 
tomr, totrb nadjfie SBodje ncbft km flatten ^ar( toerjtetgert 
merHm y Ha ®raf 8., Jiet jc^tgc SBeftycr iteSfeftett, fetn Set* 
miiflctt toerfotelt Ijat unto jum armen SRattn getoorkn ift . 

This palace, which was built by Prince A. in the year 1830, 
after the former had been destroyed by fire, will be sold at 
auction next week together with the beautiful park, as Count 
B., the present owner of it, has gambled away his property 
and become a poor man. 

277. Synopsis of toerben and of a Passive Verb. 1 
toerben, to become. Keben, to love. 

INDICATIVE. 
Present. 

er hrirb, cr ton* gefiebt, 

he becomes. he is {becomes) loved. 

Imperfect. 

er toarb, or er tourbe, er toarb, or er tourbe geltebt, 

he became, got to be. he was loved. 

Future. 

er toirb toerben, er toirb geliebt toerben, 

he will become. he will be loved. 

1 For the complete inflection, see 378, II., and 382. 
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er ift getoorben, 
he has become. 



et toar getoorben, 
he had become. 



INDICATIVE. 
Perfect. 

er ift geliebt toorben, 
he has been loved. 

Pluperfect. 

er toar geliebt toorben, 
he had been loved. 



Future Perfect. 

er toirb getoorben fein, er totrb geliebt toorben fein, 

he will have become. he will have been loved. 

SUBJUNCTIVE. 1 

. Present. 

er toerbe, he may become. er toerbe geliebt, he may beloved. 

Imperfect. 

er toiirbe geliebt 
he might be loved. 

Future. 

er toerbe geliebt toerben, 
he will be loved. 

Perfect. 

er fei geliebt toorben, 
he may have been loved. 

Pluperfect. 

er toare geliebt toorben, 
he might have been loved. 

Future Perfect. 
er toerbe getoorben fern, er toerbe geliebt toorben fern, 

he will have become. he will have been loved. 



er toiirbe, 

he might become. 

er toerbe toerben, 
he will become. 

er fei getoorben, 

he may have become. 

er toSre getoorben, 
he might have become. 



1 The meanings given in the 
subjunctive are merely formal and 



had better not be learned by the 
pupil 
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CONDITIONAL. 
First Conditional. 

cr toiirbe toerben, er toitrbe geltebt toerben, 

he would become. he would be loved. 

. Second Conditional. 

et toilrbe getoorben fetn, er toiirbe geltebt toorben fetn, 
he would have become. he would have been loved. 

IMPERATIVE. 
Present. 
toerbe, become. toerbe geltebt, be loved. 

INFINITIVES. 

Present. 

toerben, to become. geltebt toerben, to be loved. 

Perfect. 

getoorben fein, geliebt toorben fetn, 

to have become. * to have been loved. 

PARTICIPLES. 

Present. 

toerbenb, becoming. geltebt toerbenb, being loved. 

Past. 
getoorben, having become, geltebt toorben, having been loved. 

278* 1. The inflection of toerHftl presents no difficulty. The 
student has only to remember that its tense auxiliary is fetlt, and there- 
fore that in the compound past tenses has become, had become, eta, are 
represented by bin getoorfcen, toot flctoortoen, etc. 

2. Observe in the passive voice (1) that every form is made by 
combining the past participle of the verb to be conjugated with the 
corresponding form of totrfccn, except that the participle Qetoorfcttt 
everywhere loses its augment gt; (2) that this past participle precedes 
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the participle and infinitive of toerfeflt, wherever they occur. Hence, et 

mirti gcliebt toerben, he will be loved; er totrb geltebt toorben few, he 

will have been loved, 

279. Observe the order in the following ; 

baft er geliebt toerbe, that he may be loved. • 

baft er geltebt toorben fei, that he may have been loved. 

baft er geliebt toerben toerbe, that he will be loved. 

baft er geltebt toorben fein toerbe, that he will have been loved. 

tomn er geltebt tourbe, if he were loved. 

toenn er geliebt toorben toare, if he had been loved. 

toenn er geliebt toerben toiirbe, if he should be loved. 

toenn er geltebt toorben fetn tourbe, if he should have been loved. 

280. Examine the two following groups of sentences : 

I. 

1. 3)a§ ©cfyloft tft jerft5rt, the castle is destroyed. 

2. 3)a3 ©la§ toar jerbrodjen, the glass was broken. 

3. ©em §a\x$ toar gut etngeri^tet, his house was well fur- 
nished. 

4. 3)ie 3)tebe toaren t>or ber SRad&t eingefangen, the thieves 
were caught before night. 

II. 

1. 3)er SPalaft tourbe erbaut, the palace was built. 

2. 3)er RnaU totrb feon fetnem SSater geliebt, the boy is loved 
by his father. 

3. 2)tefer Srief muft gefd^rteben toerben, this letter must be 
written. 

4. 2)te ©d&riften ©d&ttterS toerben Diet gelefen, Schiller's works 
are much read. 

281. l. The participles jerftort, jerirodjett, ctagertdjtet, etngefaitieit, 

of the first group, evidently denote the state or condition of the objects to 
which they refer, rather than the action performed upon them. In other 
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words, they have given up their verbal character and have become 
virtually adjectives. If, therefore, the verb were omitted, it would be 
most natural to supply a form of fctlt. This is not so manifestly true of 
the fourth, which might, indeed, have toUrfcett in place of foareit Eut 
the meaning is, were in custody before night. 

2. Examine now the second group. Here the participles are not 
descriptive of the state or condition of the objects to which they refer ; 
a built palace, a loved boy, a written letter, read works, do not convey the 
meaning. The acts of building, loving, writing, reading are the important 
thing. Hence the verb is tOCttlCn. 

3. Hence in turning English sentences like those of 280 into German, 
use fetn, if a state or condition is to be denoted, toCl'tiett, if the stress is 
on the act; for in the latter case the sentence is a real passive. 

282. $btfga*e* 

1. This palace was sold at auction in the year 1845. 2. It 
had been built by Prince B. 3. An old palace, which had been 
destroyed by fire, had stood in x the same place. 4. The new 
palace will be sold at auction. 5. The Count, who is the 
present owner, has become a poor man,* because he has 
gambled away his fortune. 6. Prince A. and Count B. have 
gambled away their fortunes and have become poor men. 
7. The palace which was sold at auction this week was built 
by Prince A. 8. After 8 the old palace had been destroyed 
by fire, a new one was built in the same place. 9. A large 
palace was built by Prince A., and it cost him so much money, 
that he became a poor man. 10. This beautiful palace will be 
sold at auction, as the owner of it has become a poor man. 
11. If you gamble your money away, you will surely become 
a poor man. 12. The park was bought by the Count, the 
present owner of the palace. 13. If the owner of this palace 
had not become a poor man, it would not have been sold at 

1 What case should follow an 3 Remember that na^emtrans- 

here ? Why not in ? poses the verb to the end of the sen- 

* Either the nominative, or as tence. See 212. 
in the model sentence. 
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auction. 14. Had Prince A. not gambled his money away, he 
would not have become a poor man. 1 15. The Count would 
not perhaps have become a poor man, 1 if his palace had not 
been destroyed by fire. 16. This new palace would not have 
been built, 1 if the old one had not been destroyed by fire. 

283. f&tifttz&t&tnwavi tint* $nabtn. 

@m $nabe, ber oon feinen @ltern auf cinen 3>atyrmarft gefanbt 
toorben toar, urn oerfd^tebene 2lrtifel ju oerfaufen, tourbe auf bent 
§etmtoeg oon einem Stauber ju $ferb angefyalten. 2)er $nabe 
lief baoon, fo fd^nett tfyn feine giifee tragen fonnten, tourbe aber 
balb eingetyolt. 2)er Sftauber ftieg ab unb forberte ba3 ©elb be3 
Snaben. 2)a jog biefer feinen ©elbbeutel fyerauS unb ftreute ben 
gnfyalt beSfelben auf bent 33oben umfyer. SBSdfyrenb ba§ ©elb nun 
toon bem SHauber aufgelefen tourbe, frrang ber $nabe blifcfd&netf 
auf ba3 $ferb unb galoppierte baoon. $u §<*ufe angefommen, 
tourbe ba3 $ferb in bem ©tall angebunben ; barauf tourben bie 
©atteltafcfyen unterfucfyt unb e3 fanb ftc§ aufter jtoei gelabenen 
SJJiftolen eine bebeutenbe ©umme bares ©elb barin. 

Note. — The above anecdote, like other prose selections in this 
book, may be made the basis of conversation in German. The answers 
should be in complete sentences. The questions might be such as the 
following : 

SQBer tourbe Don feinen (Sltern auf ben Safyrmarft gefanbt? 
2Ba3 foHte ber $nabe auf bem gatyrmarlt toerf auf en ? SSon toem 
tourbe er auf bem §eimtoeg angefyalten ? 28a3 t&at ber Jtnabe, 
al$ er angefyalten tourbe? 2Ber fyolte tyn em? 2Ba8 forberte 
ber 3tauber, nacfybem et abgeftiegen toar? 3luf toelcfye SBetfe 
Keferte (delivered) ber $nabe ba§ ©elb au8 ? SBon toem tourbe 
ba3 ©elb aufgelefen ? 2Ba3 ttyat ber $nabe, toafyrenb ber SRauber 
ba§ ©elb auf laS ? 2Bo tourbe bag $ferb angebunben unb toaS 
tourbe burcfyfucfyt ? 2Ba8 fanb ft# in ben ©atteltafc^en ? 

1 Express in two ways : by the plupf. subjunc, and by the second cond. 
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284* VOCABULARY. 

ber S3K$, lightning. gelaben, loaded; invited. 

ber §eimtoeg, way home. Cf. eingelaben. 

ber Snjalt, contents. 

ber S^rmarlt Jatr. fo ^^ 

ber SRauber, r«^r. ^^ ^ ^ ange ^ aIten/ 

bie ©etfteggegentoart, /rw«w* '* **# *> " J >#- 
of mind. auflefen, lag auf, aufgelefen, 

bie $ifto'le, /**/. " /"* ?P* 

bie ©atteltafd&e, saddle-pocket. burd&fud&'en, to examine. 

einfyolen, A? overtake. 
ba^ bare ©elb, *z^. forbern, abforbern, to demand. 

galoppieren, to gallop. 
feebeutenb, considerable. umfyerftreuen, to scatter about. 

285. Slufgabe* 

[Read aloud the following sentences through the eleventh, putting the 
verb into the passive, but without changing the tense ; beginning with the 
twelfth, change the tense, as indicated, as well as the voice.] 

1. ®er Stduber fydlt ben Stetfenben im 2Balb an. 

2. 3)er Stduber fyielt ben Sfteifenben im 28alb an. 

3. 2)er Stduber fyat ben SHeifenben im 2BaIb angefyalten. 

4. S)er Stduber fyatte ben Steijenben im 28alb angefyalten. 

5. 3)er Stduber toirb ben # 3teifenben im 2BaIb antyalten. 

6. 2)er SHduber hriirbe ben Steifenben im 28alb anfyalten. 

7. 3)er 3tduber hmrbe ben Stetfenben im 2Balb angetyalten 
$aben. 35er SHduber fydtte ben 9teifenben im SBalb angetyalten. 

8. Site bie -Dtagb bag geuer in meinem Simmer angemacfyt 
fyattt, fyolte fte flofylen unb §o!j. 

9. $aum Ijatte bie $rau bag £orb$en tool! SUrfcfyen auf ben 
2;ifd& gefteUt, ate bie $inber fie tyeraugnafymen unb afeen. 

10. 2Bir toiirben bag 33ier nicfyt getrunlen fyaben (fatten bag 
Sier), toenn eg nic^t gut getoefen todre. 



184 THE TENSE AUXILIARY toCtbcit ! PASSIVE VOICE. 

11. SDte junge 3)ame toiirbe ba3 fd&dne feibenc ftleib md&t an* 
gejogen Ijaben, toenn fie Ijatte hriffen fonnen, bafc cin ungefcfyicfter 
3lad)bax tyx bet bem 2lbenbef[en em ©lag rotten 2Bein baruber 
fd&utten toiirbe. 

12. SBann f)ahtn ©te bie U§r aufgejogen? (Perf., Plup., Fut) 

13. §err 501. umgiebt fcinen ©arten mit einer 3Rauer. (Pres., 
First Cond.) 

14. 35ie ©rie$en beftegten bie $erfer in toerfd&iebenen ©d&lacfc 
ten. (Imp., Perf.) 

15. Sain erfefylug feinen 93ruber Slbel. (Imp., Perf.) 

16. 35er Secret lieft bie @rg&$lung toor unb ber ©dottier Iieft fte 
nad). (Pres., Imp., Perf.) 

17. ©n beritymter SJtaler §at biefeS 93ilb gematt. (Perf.) 

18. ®ie ©d^iiler miiffen bicfe^ ©ebid^t auStoenbig lernen. 
(Pres., Perf.) 

286. ttitfoafce* 

1. The house opposite the church, which is now oc- 
cupied by Mr. S., was built by his grandfather in the year 
1802. 2. It was afterwards enlarged and greatly improved by 
the present owner, who had become a very rich man. 3. It is 
arranged 1 in the most comfortable manner, and is, as you 
know, 2 surrounded by a beautiful garden. 4. Mr. S. intends to 
go to France next year and to live there, and therefore it will 
be sold. 5. It would not be solo\ if he had the intention of 
returning. 6. I think the sale of the house is contrary to the 
wishes of his relations. 

7. These are, I suppose, the French books which have been 
sent to us by our Darmstadt 8 friend ? 8. Yes, they were 
delivered this morning, before 4 you came out 5 of your bed- 
room; but besides these French books we have also some 
English ones here, which were brought from the circulating- 

1 Read again 281, 1. a See 230, 1. * See 212, 

• See page 119, note 2. » M— JCtaU^fttmCtt. 
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library last night. 9, Are good books to be had 1 there? 10. 
Besides some books of travels and voyages, they have, it 
appears, nothing but* novels. 11. Elizabeth, our servant, was 
sent there the other day to fetch some 3 historical work, or some 
other good book, but she returned with nothmg but rubbish. 
12. The English that live at 4 Darmstadt are better off in this 
respect than we ; they can get books of all sorts from the grand- 
ducal library, which is said * to contain about 500,000 volumes 
in different languages, and this opportunity of getting 6 good 
English works is frequently made use of by them. 

13. You remember the pretty watch with the gold chain, 
which was given me as a present ' by my parents at Christmas ? 
14. Yes, it* was a very handsome present. 15. Now, only 
think ! It was taken out of my drawer by my little brother 
yesterday and~completely spoiled. 16. He was playing with it 
and let it fall on 9 the floor. 17. When it was taken up, the 
glass was broken ; 10 and when it was examined inside, we found 
that the mainspring also was broken. 18. It is a great pity 11 ; 
but you ought to have put " it in a place where the little fellow 
could not have got 18 it. 19. This clock is generally wound up 
after breakfast, is it not ? 20. I see here is the key ; shall I 
wind it up? 21. No, thank you, it is already wound up., 22. 
This looking-glass was broken the other day ; do you know who 
broke it? 23. I am sorry to say it was Charley; but he did 
not do it on purpose, it was by accident. 



1 See page 146, note 1. clause of 22. In the one the con 

9 1ttd)t$ aft. 3 irgettt) flit. dition (of the glass), in the other 

4 What does at really mean ? the /act (of the breaking), is the 

* See 167, 4. 6 gtt (efomtttett. main idea. The same remark 

7 gum @kff(eitf. applies to two other sentences in 

8 Is fie the pronoun here? See this paragraph. Which are they? 
172 and 173. » a great pity, feljr Sdjtiie. 

• What case should follow ottf ? " Use legeit. Review 268. 

See under 111. ,3 Be mindful of the order. See 

M Compare this with the first 183, 2. 
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287. 



VOCABULARY. 



ber 93anb, volume. 

ber ©rof$erjog, grand-duke. 

ber Spiunber, rubbish. 

ber 9toman', novel. 

ber SBerfauf, sale. 

bte Slbftd&t, object. 

bie 93ejtetyung, respect. 

bte ©elegenfyett, opportunity. 

bte #au|>tfeber, mainspring. 

bte Sttrd&e, church. 

bte Setfybtbltottyef, circulating- 
library. 

Sanb» unb ©eeretfen, travels 
and voyages. 

bag ©efc§tc§t3h>erl, historical 
work. 



bad &ltma, climate. 
auStoenbig, outside. 
tntoenbtg, wxwk 
mit SWfe/ una. Purposely. 
neulid&, M* <?/&?r dfey. 
fcoHftanbtg, completely. 
jufatttg, £y chance. 
aufjte^en, jog auf, aufgejogen, 

beabftd&ttgen, gebenfen, We 316* 
ftd^t fyaben, to intend. 

benufcen, ©ebrauc$ madden toon, 
to make use of. 

umge'ben, untgab, umgefeen, to 
surround (232). 

fcerbeffern, to improve. 

fcergrdfjern, to enlarge. 



beffev baran fern, to be better off. 

iti) Ijabe e3 ntd&t mit gfletfc, nttt SBorfafc gettyan ; nid&t gem getyan, 
Ididrit do it on purpose. 

288* . The following prepositions govern the dative. The last three 
follow the noun ; while natty (with the meaning according to) and gemot 
tither precede or follow the noun. 



OttS, out Of. 

aufcer, out of besides. 

bet, 1 at, near, with. 

nttt, with, together with. 

nac§, to, after, according to. 

\ ett, since. 

toon, of, from, by. 

JU, to, at. 



gemafc, according to. 
nad^ft, next to. 
nebft, together with. 
f ammt, together with. 
entgegen, against, contrary to. 
gegemiber, opposite to. 
jutotber, contrary to. 



1 Also used to denote time or circumstances. 
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289. $t\mkt\)V. 

[To be read and committed to memory.] 

3n meine #etmai fam t$ toieber, 

(S3 toar bie alte §etmat nod&, 
©tefelbe Suft, btefelben Sieber, 

Unb ailed toar tote anberS 1 boc§. 

35te SBetfe raufd&te tote t>or 3riten, 
2lm SBalbtoeg forang tote fonft bad 9te$, 

93on fern erflang etn Slbenblauten, 
S)ie Serge glanjten au% bem ©ee. 

3)o$ Dor bem #au8, too un3 fcor 3a$ren 
35ie Gutter ftetg ernpfmg, bort f cfy 

3$ frembe SRenf $en, fremb 1 ©ebafyren/ 
2Bte toety', tote toe^ mir ba gefd&afy 4 ! 

■Dtir toar, ate rief e$* au8 ben SBogen : 
gfltefy', flie^', unb ofyne 2Bteberfe§r ! 

3)ie bu geltebt, 6 ftnb fortgejogen, 
Unb f efyren ntmmer, nimmemte^r ! 

Singg. 



1 tott anbtrdt how different, then pierced my heart! 

* The ending f dropped. 8 <w #"a # oice cried. 

* strange men, strange ways. 6 Supply $aft {Those) whom 
4 (9/4, w£a/ a pangj what a pang thou hast loved. 
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ftfittf itttb jtoattjigjle gettimt. 

29CK TENSES OF THE INDICATIVE MODE, 

QbgleMi id) |e# fdjon 8 £uge Ijier bin, Ijalte tdj erft gejlmi 
Sunt erjJett Storfe MtSgeljett lomtett. SBS|rett* mem ©ruber 
auf tiem ftoutytotr Srtefe fur mid) fdjrieli, madjte id) einen 
^^Jtergang tarty Me Strain tier @tnM nnb gtng tam in 
lite ©tmafot»©ttttmt ; ntorgen iefudje t$ nitty bag Sfhtfeuw. 

Although I have been npw a week in this place, I could 
go out only yesterday for the first time. While my brother 
was writing letters for me in the counting-house, I took 
a walk through the streets of the town and then went to the 
picture-gallery ; to-morrow I shall also visit the museum. 

291. Examine the following groups of sentences : 

I. 

1. 2Bte Iange ftnb ©ie fd&on fyter? How long have you been 
here? 

2. 3$ bin jefct fd)on ad^t £age fyter, / have been here now a 
week. 

3. 9Bte Iange lernen ©ie f$on beutfcty? How long have you 
been learning German 1 

4. 3jd) leme eg fett bier SKonaten, I have been learning it for 
four months. 

5. 3<$ Iwte ifyn fett feiner $tnbfyeit, I have known him since 
his childhood. 

292. The use of the tenses in the indicative mode is in general the 
same in German as in English, but a few points of difference require 
special attention. Observe in the above sentences (1) that the present in 
German is rendered by the English perfect ; (2) that this present in every 
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instance denotes a state or an act that is not completed, but is still 
continued; (3) that the words fd)0H, already \ and fcit, since, accompany 
the present so used, but do not always admit of separate translation. 
Express these observations concisely in a rule. 

Note. — Compare a similar use of the present in Latin, with jamdiu and 
other expressions of time : At nos vicesimum jam diem patimur, but 
we have been permitting now for twenty days. 

Examples have occurred of the use of the present in German for the 
future. See 80, 1. 11; 141,9. 

II. 

1. 2Bie t)ahtn ©te toergangene SRacfyt gefcfylafen? How did you 
sleep last night ? 

2. ©eftern Ijabe id) jum erften -Btal auSgetyen fdnnen, yesterday 
J was able to go out for the first time. 

3. SSergangeneS %okft fyaben toir beutfd& gelemt, last year we 
learned German. 

4. 2Bann ftnb ©ie in SReto^orf angefommen? When did you 
arrive at New York ? 

5. SGBie Iange fmb ©ic in fjranfretd^. Qett>efen x ? How long 
were you in France ? 

293. Observe in the above sentences (1) that the perfect in German 
is rendered by the English preterit, and (2) that this perfect in every 
instance denotes a completed act, not related in time to another act. 
(3) These examples and a great number that have occurred, beginning 
with the second lesson, show that the perfect is commonly used in short 
questions and answers in reference to what is completely past. See 7 
and 8. 

Note. — The correspondence with the English of the German im- 
perfect, except as already noted, and of the remaining tenses of the 
indicative, is so close as to occasion the learner little difficulty. But 
the student of Latin and Greek should particularly notice that the 
perfect is not used in German in connected historical narrative, as are 
the Latin perfect and the Greek aorist. 



1 How would you say in German, "How long have you been in Franc&t" 
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294, In sentences descriptive of past events and containing a 
principal and a dependent clause, the imperfect is regularly used in 
the principal clause, and also, if the time is the same, in the dependent 
clause, expressing time, cause, or condition. See 295, 1., 15, 16, and 17. 
Here the German agrees with the English. 

295. fhtfgafte* 

I. 1. How long has he been in this town now ? 2. He 
has now been here a week, but he has as yet 1 seen very 
little. 3. Have you been writing letters for him the whole 
morning ? 4. I have been writing letters now for four hours, 
and yesterday I wrote * from 9 till 12 o'clock. 5. They 
have now been walking through the streets of the town for 
two hours and a half.* 6. Well, Mr. O., I find you in the 
picture-gallery at last ; have you been here long ? 7. Yes, I 
have been here since 12 o'clock. 8. Yesterday I was for 
two hours in the museum, but I did not like 4 it so much as 
that at * F. 9. Did you write letters at the counting-house 
this morning ? 10. No, not this morning, but in the after- 
noon I wrote two. 11. Did they take a walk through the 
town or into the fields ? 12. They took a walk through the 
fields and went as far as 6 the next village. 

13. Were you ever in a picture-gallery that contains works 
by old masters ? 14. Yes, I saw the picture-galleries of dif- 
ferent towns in Italy. 15. When I was in Italy, I saw 7 many 
picture-galleries. 16. Whilst we were taking a walk through • 
the streets of the town, our friends went to see the museum 
17. As she could not see the picture-gallery to-day, she re- 
mained at home to write letters. 18. I have now been in 



1 as yet, fci* je$t e as far as, ft* an. 

* See 293, (2). * The imperfect is the proper 
9 britttyall) Stttttben. tense in this and the two following 

* gefattett with the dative mfr. sentences. See 293, note, and 294 

* Consider what at means. 
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this place for a whole week, but have not yet been able to go 
out without an umbrella. 19. We have been in M. now for 
nearly a month, and yesterday we could go out for the first 
time without an umbrella. 20. To-morrow I shall go to 
town to see the museum. 21. Will you come with me ? 22. 
I am sorry, I shall not be able to, for my tailor will come to- 
morrow to take my measure l for new clothes ; I shall go to 
Paris in a fortnight. 23. My friend R. has been in Paris 
now for two months and has not yet written me one letter. 

11. 1. 2Bo ift Sutfe? 2. ©te ftfct in tyrem 3tmmer unb 
roeint btttere S^rdnen; fie lernt jefct f$on gegen anberttyalb 
©tunben an* tyrer franjoftf cfyen Stufgabe, unb toeifc fte unmet* 
nod) tti$t. 3. 2)a3 artne ittnb ! 3$ furcate, toenn fte nod) em* 
tnal anbertfyalb ©tunben lernte, fte tourbe fte bod) 4 nod) ntd)t 
totffen. 4. ©efy' tytnetn unb fag' tfyr, fie foil fyerauSfommen 
unb ftrielen; toenn fte morgen fritter aufftetyt, fo lernt 5 fie in 
enter tyalben ©tunbe mefyr, ate je$t in atoet. 5. ^n ber lefcten 
3ett 6 fyat fte ja tyre 2lufgaben tmnter fefyr gut getoufct unb to) bin 
ftber^eugt, fte toetfc fte aud) morgen ebenfo gut. 6. 3-ranj, bu 
ftdfeeft je$t fd)on bie ganje geit an ben £ifa), fo bafc id) nto)t 
gut fd)retben fanit, unb aufcerbem fyabe id) baburd) einen ^fattens 
fledte belommen. 7. !Jitd)t toafyr, btr Itegt nid)t$ baran, ^xm bu 
tflecffe tyaft ; td) aber fyalte metne £efte gent rein. 8. §ore nun 
<*uf ju ftofeen, fonft hrirft bu fefyen, toaS eg gtebt. T 9. @3 ift letne 
Xinte in btefem Sintenfafc. 10. ©o? !3a) glaubte, e3 todrc 
3:inte bartn; benn bie £tntenfdffer ftnb erft toorgeftern geftittt 
toorben. 11. fiafc ben f$mu$tgen, bidden ©a$ erft ^erauSlaufen ; 
to) fd)iitte bann anbere 3Cinte tytnein. 

12. „3#r 2)tener, §err 3). 3d) ^be ja fd)on Iange nid)t metyr 
ba3 33ergntigen getyabt, ©ie ju fefyen. 13. 2Bo ftnb ©te benn bie 

1 See vocabulary, page 120. 6 Make an observation on the 

* Itrttt ttlt, studies aL tense. fl itt — geit, of late. 

1 Unmet noift Uitift* not even yet. 7 tout C* fltefek what the con, 

4 fel)$ llfldj ttti(t> not even then, sequence will be* 
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gan$e 3eit getoefen?" 14. „3jc§ bin toier SBocfyen lang an bet 
©ee l getoefen unb fyabe mid& aufcerft gut unterfyalten." 15. „2Btrfs 
Kcfy, bag frcut micfy ; tcfy fur meinen %zxl fyabe eg immer fefyr 
langtoeilig an ber ©ee gefunben. 16. 2Bie fyahtn ©ie benn 
Sfyire 3^t jugebrad&t?" 17. „9Jtorgen3 nafym id) ein 93ab, manc^- 
mal fd^on Dor bem $rufyftiiif, je nad&bem'hnr bie Sflut fatten; 
jur 3*'* ber @bbe mad&te i$ auf bem ©anb einen ©pajiergang, 
enttoeber attein, ober in ber ©efettfd&aft einiger §erren, beren 
•Selanntfcfyaft t$ bort gemacfyt tyatte, ober icfy mietete tmr ein 
*Pferb unb macfyte einen ©^ajierrttt. 18. SBa^renb ber anbern 
3eit la$ tcfy 3 e ^ n 9 en / ^ie mir Don §aufe gefefyidft tourben, ober 
Sucker, bie t$ mir au$ ber SeifybibKotef fyolen Uefj." 19. „%$v 
Slufentfyalt art ber ©ee fcfyemt Sfynen jebenfaCS gut betommen ju 
fein, benn ©ie fefyen fetyr toofyl au$. u 

296. VOCABULARY. 

ber Slufentfyalt, stay, sojourn, h>irfli($, really, indeed. 

ber ©a$, sediment; sentence. 

ber £intenf led S, ink-spot auffyoren, to cease, to give aver. 

bieSefanntfdWt, acquaintance. baben / to bathe > to wash - 

bie ®bht, low water. eingtefcen, txn^ixtUn f topourin. 

bie glut, high water. mieten > to hire > to rent 

bie 3^rane, tear. f to & en > t0 knock a Z ainst * *° 

push. 
ba§ Sab, bath, bathing-place. Jubrinften/ ^nbringen, to pass 

langtoeilig, tedious. (time). 

297. fbtfgaBe. 

1. Allow me to congratulate you on* your safe return 
home. 4 2. When did you arrive 6 ? 3. Last night about 



1 an ber Sec, at the sea-shore. 4 ttadj guufe. 

* je ttaftyiem, according as. 8 What is the auxiliary of aft* 

* See vocabulary, page 123. fomnttlt ? 
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10 o'clock. 4. Which way 1 did you come? 5. We came 
by way of Rotterdam. 6. I hope you had a good passage. 
7. The sea was rather rough, and we had the wind against 
us ; the consequence was that I became very sea-sick. 8. Al- 
though I have now been a at home almost twenty-four hours, 
I still feel as if I were yet on board the steamer. 9. I should 
have been 8 even worse, if I had stayed long below in the 
cabin ; but the weather being 4 fine, I remained a greater 
part of the time on deck. 10. Did you go to. Rotterdam 
by* steamer down the Rhine, or by rail? 11. I found it 
very tedious last year to go the whole way by steamer, and 
this time, therefore, I went only as far as Cologne ; from there 
I took the train, and reached Rotterdam by way of Emmer- 
ich and Arnheim in less than seven hours. 12. As for my- 
self, 6 I always preferred the short passage between Calais 
and Dover, whenever I travelled from Germany to England. 
13. How long have you been in Germany now, Mr. P.? 
14. It will be six years next Easter. 7 15. Is it possible ! 
Have you really been 8 here so long ? 16. Where then did you 
live, before you came to this town? 17. We lived above 9 
three years in Z., from which place we removed to D. 18. 
Then it is no wonder that you and all your family speak 
the language so well. 19. Both myself and my wife have 
studied the grammar diligently ; we have read a great deal, 
and made use of every opportunity to speak the language ; 
our children are sent to school, where they are in constant 
intercourse with the German masters and pupils, and they 
speak the language now like natives. 10 



1 Use the accusative. 6 2Ba0 tlltd) (ettifft 

• Not the perfect. 7 UQ^fle Often. 

3 See model sentence, 249. 8 Is this to be perfect in German ? 

4 Say, since the weather, etc. 9 uhtt, or mt%t al0. 

• by steamer, rail, etc, mit ,0 tOte (gingefcone. 
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298. 



VOCABULARY. 



ber ©ngeborne, native. 
ber Dxt,flace. Cf. $Iafc. 
ber Serf efyr, ber Umgang, inter- 
course. 

bie (Sifenbatyn, railroad; mit 

bcr ©ifenbatyn, by rail. * 
bie ?folge, consequence. 
bie fiajute, rtz£/«, *W</>>. 
bie Stutffefyr, return. 
bie ©eefranffyeit, seasickness. 
bie tibetfafyrt,/0W0#?. 

$5In, CW&***. 

ba§ ftampfboot, bag 35ampfs 

fcfyiff, steamboat. 
bag 93erbecf, dfovfc. 
bag SBunber, wonder. 

beftanbtg, constant, constantly. 
%lixil\d), fortunate, safe. 
moglicfy, possible. 
feefranf, sea-sick. 
Ultrufyig, unquiet, rough. 



jiemUcty, pretty, rather, some- 
what. 

alg ob, as if 

big, or big an, as far as. 

gegen (with ace), towards^ 

about. 
oben, advt, above. Oppos. 

unten. 
fo oft alg, whenever^ 
fotootyl alg auc$, and (preceded 

by both), as well as. 
ttber (with dat. and ace), over, 

by way of. See 316 and 3. 
unten, adv., below. Oppos. 

oben. 

benu^en, ©ebrauc$ madden bon, 

to make use of. 
erlauben (with dat.), to permit. 
erreicfyen, to reach, to arrive at. 
lieben, gem fyaben, to be fond of 
ftubieren, to study; partia, 

ftubiert. 
toofynen, to live, to reside. 



an Sorb, on board; iiber 33orb, over board. 
ben Stljein fyinunter, down the Rhine. 



299. 9«* $tv$wtvk. 

3$ 9i n 8 wwd ju bem Sergmanne unb fagte : „2ieber 33erg« 
mann, icfy mbd^te fefyen, footer bag ©olb fommt." 3)a anttoortete 
ber Sergmann: „£iebeg £tnb, bag ©olb toirb tief unter ber ®rbe 
gegraben." 2)a fagte icfy: w Sieber SBergmann, bann ftritt t$ 
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ani) einmal unter bie @rbe fteigen, bamtt id) genau fefye, toofyer 
bag ©olb fommt." 35er Sergmann aber toar eg ni$t fogleid^ 
jufrieben, bcnn er f agte : „Unter ber ©rbe in bcr ©rube ift eg 
bunfel, unb ift eg tiefer ate ein Srunnen. 2Ber ba fattt, bcr 
fommt nimmermeljr Ijeraug." 3$ ^6er fyatte 9Jtut unb f^rad^ ; 
„2ieber Sergmann, \<fy furcate micfy toeber Dor bcr 2)unfetyeitno$ 
Dor ber SCiefc unb toitt micfy feftfyalten, bamit i$ nicfyt fyimmter* 
failed 2)a fagte er :^9Benn eg fo ift, fo totff ic$ bicfy mitnefymen. 
$omm, jtefy fyier einat Sergmanngfittel an unb binbe bir eine 
Seberfcfyurje fytnten Dor, fo tote icfy, unb nimm ein Sampd^en in bie 
§anb unb folge ntir na$." Unb nun ging eg fytnunter. SQStr 
fefcten ung in einen grofeen (Sinter unb fyielten ung feft an 
ber £ette. 2)er ©inter tourbe fyinuntergeleiert unb eg tourbe 
immer bunller; man fafy bie ©onne mcfyt metyr, unb Don bem 
ipunmel nur ein ganj fleineg ©tticfefyen. ©nbltcfy toar ber ©inter 
auf bem Soben, unb toir ftiegen fyeraug ; attein, toemt toir leine 
Sampcfyen gefyabt fatten, fo fatten loir gar ntcfytg gefefyen. 3e$t 
fagte ber 93ergmann : rr 2Btr ftnb burcfy ben © d) a $ t, nun muffen 
tt)ir in ben ©totten gefyen." £)a gingen toir burcfy einen langen 
bunllen ©ang, toelcfyer ber ©totten fyeifet, unb toelcfyer fo niebrig 
toar, bafe ber Sergmann gebiicft gefyen mufete, icfy aber fonnte 
gerabe gefyen, toeil icb nocfy fletn toar. $ule$t famen toir ju ben 
anberen Sergleuten, bie fatten atte Ieberne ©d^tir^en fyinten unb 
33ergmanngfittel, toie toir aucfy, unb bann fatten fte fringe §adfen 
in ber §anb, bamit fyieben fte in ben gelfen unb fyrengten grofee 
©ttitfe Don einem glanjenben ©teine ab, ben fte @r$ nannten. 
©iner aber Iub bag ©rj in einen barren unb ftifyrte eg ben ©totten 
tyinaug, big unter ben ©$a$t, too toir fyergefommen toaren. 2)ort 
tyat eg einer in ben ©inter, unb bie, toeld&e oben ftanben, Ieierten 
eg fctnauf. SDa fragte id&: „2Bo ift benn bag ©olb?" „©t," 
fagte ber Sergmann, „bag ftecft in bem ©rje, unb toenn eg in bag 
grofce %tutx fommt, fcfymtljt eg fyeraug." 9lun toottte i$ aucfy 
bag grofce gfeuer fefyen; aber ber Sergmann fagte: icfy mtiffe 
©ebulb Ijaben, man !5nne nid^t atteg auf einmal fefyen, unb i$ 
fotte nur &ter rec^t SCd^t geben auf bie 3)inge in bem Sergtoerfe. 



196 THE SUBJUNCTIVE IN INDIRECT QUOTATION. ♦ 

2Hfo bettacfytete id& no$ einmal bie Serglcutc in iljrem bunfeln 

©totten, tote Jeber fcin fiampcfyen an bie SJtauer gefyangt fyatie, 

unb h>ie fte flet&tg @rj abflo^ften unb in ben barren luben. 2luf 

einmal lautete bie Slbenbglocfe, ba legten fie ifyr SBerfyeug beifeite 

unb riefen: „©Hicf auf!" benn bag fyeifct bet tfynen fo biel ate : 

„©uten £ag ober guten 2lbenb." §ietauf gtngen fie unten an 

ben ©cfyacfyt, unb tieften ftcfy in bem ©inter fyhtaufleiero, unb id) 

ttmtbe and) fytnaufgeleiert unb freute mtd&, ate td& toieber am 

£age8K$t unb auf ber (Srbe toar. 

2Bit^. Gurtntatu 



©edjg ttttb jtottftjigfte fieftwit. 

300. THE SUBJUNCTIVE IN INDIRECT QUOTATION. 

(Sun Wiener torotke Don fehtem #ertn geftagt, tote kit! 
tt|t e8 fet. liefer anttonrtete, et totffe e8 ntdjt, tia ct feint 
tt|t feet fid) |abe ; abet et tootte in Den ©atten ge|en itirt 
Die Somtemdjr |ofeit, itantit ket §ett frlbft nadjfe|en fiimte. 

A servant was asked by his master, what o'clock it was. 
He answered that he did not know, as he had no watch with 
him ; but he would go into the garden and fetch the sun-dial, 
so that his master might see for himself. 

301. PARADIGMS OF THE PRESENT SUBJUNCTIVE. 
UbtU, praise, fcfo, be. \x&V\,have. focrbeit, become, foiffctt, know. 

id) lobe. id) fei. id) fyabt. id) toerbe. id) toiffe. 

bu lobeft. bu f eiefh bu fyabeft. bu toerbeft. bu hriffeft. 

er lobe. er fei. er tyabe. er toerbe. er toiffe. 

hrir loben. toir f eien. toir Ijaben. toir toerben. toir toijjen. 

J ifyr lobet. ( i^r f eiet. ( tfyr fyabet. f ttyr toerbet. j \f)t toiffei. 

X ©ie loben. X ©ie f eien. ( ©ie fyaben. ( ©ie toerben. ( ©te toiffen. 

fie loben. fte feien. fte fyaben. fte toerben. fte toiffen. 
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[oHen, ought, muff en, must. Mtrfen, be allowed, mogen, /fife, Jonncn, can. 

^i$ foUe. 1 i$ muffe, i$ biirfe, i$ tndge. t$ fdnne. 

bu fotteft. . bu miiffeft. bu burfeft. bu mogeft. bu fonneft. 

er fotte. er muffe, cr biirfe. er moge. et f5nnc. 

toir follen. fair mfiffen. tr>ir biirfen. totr m5gen. toir fonncn. 

( ityr fottet. ( ifyr tntijf et. ( tyx biirfet. f ifyr moget. f ifyr fonnet. 

I ©ie foUen. X ©ie muff en. I ©ie biirfen. X ©iemflgen. ( ©ie fflnnen. 

fie follen. ftc miiffen. fie biirfen. fte m5gen. fxe fonnen. 

302* Observe (1) that in the present subjunctive the singular may 
be formed from the infinitive by dropping the termination cit and adding 
f to the root of the verb for the first and third persons, and eft for the 
second ; (2) that the plural is like the indicative. <2>ettt is irregular. 

The formation of the imperfect and pluperfect subjunctive has been 
illustrated (250, 252). For the complete inflection, see pp. 25a~276. 

303. Observe now in the model sentence the following points : 

1. In the dependent clauses of indirect quotation, the subjunctive is 
employed in German where the English has the indicative. Hence the , 
forms fei, ttiiffe, link, tooUc 

2. After a past tense in the principal clause, the German regularly 
has, in indirect quotation, the tense that would be used, if the quotation 
were direct*; and so again differs from the English. The question was, 
"What o'clock is it?" The answer was, "I do not know ; I have no 
watch." But see 305. 

3. The conjunction fca$ t Mat, which often introduces an indirect 
quotation, may be omitted, in which case the order of the words is the 
same as in a principal clause. Hence, et tDiffr t9 Ulfyb 

304* Examine the following sentences : 

1. ©ie fagten, fte toiifeten bie Seit ntcfyt, they said they did not 
know the time. 

2. ©ie fagten, fte fatten feine Uljr, they said they had no 
watch. 

1 toolkit is inflected like foUen. languages with the German. Gen- 

* The student of Greek and erally speaking, there is greater 

Latin will find it very profitable to freedom in German than in Latin, 

compare the construction in those and less than in Greek. 
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3. ©r fragte, toarum t<$ nid&t na$ bem 2lrjte fd&icfte, ^ <u&*i 
o/^y I did not send for the physician. 

4. ©ie glaubten, eg toare ber Sftauber, /Ary thought it was the 
robber. 

305* Observe the following points in the above sentences : 

1. The rule as to the tense of the verb in the dependent clause, 
illustrated in 300 and stated in 303, 2 is not followed. The German here 
agrees with the English and Latin in assimilating the tense of the depen- 
dent verb to that of the principal. But in the first three sentences 
the forms of the present subjunctive do not differ from those of the 
indicative, and in such cases the imperfect subjunctive must be used in 
place of the present. 

2. In the fourth sentence f ei would be regular, in place of tottre : but 
such departures from the rule of 303, 2 are often met with, and probably 
mark a tendency in usage. 

306. Slttfga&e* 

[For the conjugation of the irregular verbs, see pp. 277-284.] 

1. Will you have the kindness to tell me what o'clock it 
is * ? 2. I am very sorry I cannot tell you, for I do not know 
myself, having 2 no watch with me. 3. Did you ask him 
what o'clock it is ? 4. Yes, I asked him, but he told me 
he did not know. 3 5. She asked me if 4 1 had a watch with 
me, and if I could tell her the time. 6. I answered her, 
I had no watch with me, and therefore could not tell her the 
time. 7. A gentleman asked me if I knew what o'clock it 
was. 8. My brother answered him we did not know, as we 
had no watches with us. 9. When a servant was asked 
what o'clock it was, he replied he had * no watch, but he 
would go into the garden and fetch the sun-dial. 10. When 
1 asked the servants what o'clock it was, they replied they 

1 Why should is be {ft here, but 4 Use oft. See 329. 

fti in the y third ? 6 Why should not this be trans- 

* Say, since I have. lated into German by the same 

8 Read again 303, 2. form as had in the fifth ? 
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did not know, having no watches with them, but there was a 
clock in the kitchen, and they would go 1 and look. 

11. I asked Mr. N. who was 2 the gentleman that was sit- 
ting at the table. 12. He replied he did not know. 13. 
When I asked Mr. N. who was the gentleman that was 
sitting at the table, he replied that he had not the honor 
of knowing 8 him. 14. I was requested by a friend to tell 
him the time, and I answered I would show him my watch, 
so that he might see 4 for himself. 15. He asked us if we could 
tell him the time; we answered him that we had indeed 
watches with us, but they did not go, as we had forgotten on 
the previous evening to wind them up. 16. As I am to be 
at home in good time 5 this evening, I asked Mrs. R. just 
now, if it were not late already ; but she said it was early yet, 
and I must 6 not think of 7 going home so soon. 

307. 9*tr ntu$itv\$t Pirt* 

©in $ttrft traf einmal einige ©tunben fritter in einem ©tabt* 
$en cin, ate fein ©efolge. 3)er SBirt fragte ityn, ob er toieffeicfyt 
ju ben Seuten be§ gitrften, ber fyeute no$ fommen toerbe, gefyflre ? 
,,-Rein," anttoortete bicfer. Ster neugierige 3Birt toar mit biefer 
Sfattoort ni#t jufricbcn; er ma$te 8 ftcfy int .Simmer beg giirften 
tttoa* gu tfyim unb fragte, ob er toofyl eine Slnfteffung bei bem 
gitrften fyabe? £>iefer, ber gerabe bamit befd&afiigt toar, ft$ ben 
©art $u f $eren, erhriberte : ,3a, icfy barbiere ifyn $utoeUen." 



1 Would geljeit or (utgefteit be 6 )u redjtet geit 

preferable ? Give a reason. e Use feutf tit. 

* Could tottTC be used? Read 7 botttll feettfeit, Jit. 

again 303, 2. s ij« ju fenttett. $ tttadjte, JC, he made for him- 

4 See the last clause of the model self something to do; that is, he 

sentence under 300. pretended to do something. 
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308. £*ltf*ttyeit+ 

2ln cincm ©cfylagbaum erfcfyien einmaJ ein Rtxl, ber einen 6fel 
tricb. 9Ran f orberte ifym ben 3°^ ab ; abcr er toeigerte fid^, ben* 
felbcn $u be&afylen, toeil fein £ier, tt>te er fagte, md&t belaben fet. 
2)er 3«>Cner irat ifym in ben 2Beg unb befyauptete, bafe fiir einen 
(Sf el, er f ei belaben ober unbelaben, 3ott entricfytet toerben mttffe ; 
er fiir feine $erfon aber fei frei, er mdge belaben fein ober nid&t. 
„9B*nn bag bie SBerorbnung ift," rief er, „fo fottt ifyr nid&tg 
tyaben." %lun nafym er ben @fel auf ben Stiicfen unb trug ifyn fort. 

309. 9*tr 3P*fctJtattfrl*«v 

©in SEBein^anbler fanbte einem ©belmann eine $robe SEBein, 
toon toeld^em er befyauptete, bafi er bag ^obagra luriere, unb erbat 
fi$ eine Seftetfung. 83alb barauf erfyielt er einen Srief, in toel* 
$em ber ©belmann ifym mitteilte, bafe er ben SBein J>robiert tyabe, 
aber bag ^obagra bemfelben fcorjiefye. 

310. SCttfgafte* 

[For the words of this and the succeeding exercises, see the general 
vocabularies.] 

1. He told me that his brother could 1 not come, because 
he had fallen a from his horse and broken his leg, and must 
lie in bed now. 2. The thieves maintained they had found 
the watch, going 8 across the square, and had intended to 
take it to the police-office. 3. She thought I had done * it 
already, and did not wish to show it her. 4. Mary, go and 
knock at Miss Julia's 6 door and tell her that breakfast has 



1 The direct form would be, can 4 Why should this be JiittC, but 

not come — has fallen. the following verb be toflttc ? Read 

* fatten and fturjCtl are conju- again 305. 
gated with fein. * 3ttlieit*. See 74. 

3 Say, as they, etc 
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been 1 on the table this half hour, and that we are waiting 
for 8 her. 5. Well, Mary, is Miss Julia coming? 6. When I 
told her that breakfast was served, she answered, she would 
be down 8 in five minutes ; and added, she had been doing 
her hair, 4 which 5 had taken her a great deal of time to- 
day, and, moreover, she had been obliged to mend her 
dress ; she was very sorry 6 that you had waited for her. 

7. I should like to get dinner served, 7 if I only knew 
that Mr. S., who will dine with us to-day, would come soon ; 
but he told me that he could not promise to be here at the 
precise time, 8 having 9 so many people to see in town. . 8. 
This morning I found two strange children in my garden, 
and I asked them what they were doing 10 there? 9. They 
answered very innocently that they had only picked a few u 
strawberries which they wanted to take home, and to give to 
their little brother who was ill in bed ; and when I asked 
them who had given them the permission to go into the gar- 
den and to pick the strawberries, they said, they had heard 
the owner of the garden was a very kind man, who often 
sent " fruit to sick people ; so they had thought they would 
try to get some 13 for their little brother, and as they had seen 
nobody in the garden whom they might have asked, 14 they 
had taken some of their own accord. 16 10. Well, what could 
I do with the poor little things 16 ? 11. After I had asked a 
few more " questions, I added some raspberries and goose- 
berries to what 18 they already had, and sent them home. 



1 See model sentence, 290. 9 Say, since he has. 

8 See vocabulary, page 100. 10 Why not use the present ? 

8 tootte utiteti feiit. " tin {war. w Wife. 

4 (jabc fid) fea* guar gctnad)* 13 ettnad. 

• See 220 (a). l * tyatttU ftagftt foilliett. 

6 e* mt i*r fc*t Id*. l6 Don fcHjt. «• Omit. 

7 attftragett laffeit. " no$ rinige. 

8 jut befJuumten grit " f ngte — jit fcem Ijittju, too*. 
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311. 9** gjfoif mtfr btv Pettfdj* 

3)er %ud)% erjafylte einmal bent 2Bolfe bon ber ©t&rfe beg 
2Renfd&en. &ein £ier, fagte er, fdnne ifym toiberfte&en, unb fie 
mtifeten Sift gebraud&en, urn ft$ bor itym $u retten. 3)a anttoor* 
tete ber 2BoIf : „2Benn icfy nur einmal einen $u fefyen befame, i$ 
toottte bod& auf tyn loggefyen !" — „£)a$u lann id& bir ^elfen," 
fpracfy ber 3fu$g ; „fomm nur morgen friify &u mir, fo toitf icfy bir 
einen jeigen." 3>er ffljolf ftcHte ftd& frii^eitig ein, unb ber %udfi 
ging mit i&m an ben 2Beg, too ber 3^9^ ^e Sage fyerlam. 
guerft lam ein alter abgebanlter ©olbat.. „3ft bag ein SRenfcfc ?" 
fragte ber 2Bolf. — „9iein," anttoortete ber gud&g, „bag ift einer 
getoefen." 2)arnac§ lam ein f leiner $nabe, ber jur ©cfyule toottte. 
„3ft bag ein SRenfcfy ?" — „9iein, bag totff erft einer toerben." — 
@nbli$ fam ber %aQtT, bie 3)owelfIinte auf bem SRudfen unb ben 
$irf$fanger an ber ©eite. 3)a fyracfy ber gaicfyg $um SBoIfe : 
„©iefyft bu, bort fommt ein 2Renf$, auf ben mufet bu loggefyen ; 
i$ aber toift mi$ fort in meine ipflfyle madden." 

3)er SBoIf ging nun auf ben 9Kenf$en log. 3)er S^ger, alg er 
ifyn erblicfte, ft>ra$ : „@g ift ©cfyabe, bafe id& feine Jlugel gelaben 
fyabt," legte an unb fdjjofe bem SBoIfe bag ©d&rot ing ©eftcfyt. £er 
SBolf berjog bag ©efid&t getoaltig, bo$ liefe er ftd& nid^t fd&recfen 
unb ging toortoartg. 3)a gab ifym ber 3>ftger bie jtoeite Sabung. 
3)er SBolf berbtfi ben ©cfymerj unb riidfte bem 3>ager bo$ ju Seibe. 
5Da jog biefer feinen £irfcfyfanger unb gab ifym ftnfg unb red&tg 
tiirf)tige £iebe, fcafe er, uber unb iiber blutenb unb fceulenb, ju bem 
gud^fe jurudfltef. ,,-Jiun, Sruber 2BoIf," fyrad& ber gu<$g, „toie 
bift bu mit bem 9Renf$en fertig getoorben ?" — ff 2td^," antloortete 
ber 2Bolf, „fo fyab' tdj mir bie ©tarfe beg 2Renf$en nicfyt borge* 
ftellt! ©rft natym er einen ©tod bon ber ©d&ulter unb bKeg 
Ijinem : ba flog mir ettoag ing ©efid&t, bag fifcette mid& ganj ent« 
fefclicty. £)arnad& blieg er noc§ einmal in ben ©tocf, ba flog mir'g 
urn bie -Jiafe toie 93Ii^ unb §age!ioetter. Unb alg i$ ganj na^e 
toar r ba jog er eine blanle dtxppt aug bem Seibe, bamit ^at er fo 
auf mid^ loggefd^tagen, bafe id^ beina^ tot tear' Iiegen geblieben." 
— „©ie^ft bu/' frrac§ ber gud^g, „loag bu fur ein Spra^ang bift! - 

©rimnu 
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Steben nub jtoattjigfle Scftion. 

312. PREPOSITIONS. 

Ungttt^tet fees ktraitHetli^tit SBrttrrS ketanftaltrtm toir 
gefttnt fetneg ©rubers totgtn eineti ftttgfhtfl auf Hi ttanto. 
88at)rent> tier gfnljrt tonljin fafe idj in cittern fcljr uttbcqncmctt 
SBttflctt imit fc^te mid) Ite^alb bet uttfcrcr WMfcljr in rinrn 
fceqttettteren. 

Notwithstanding the changeable weather, we arranged an 
excursion into the country yesterday on account of his 
brother. During the drive thither, I sat in a very uncomfort- 
able carriage, and therefore seated myself in a more com- 
fortable one on our return. 

313. The uses of the prepositions are too various to be definitely 
and concisely stated. It is only by constant observation and long con- 
tinued practice that the learner can hope to gain any mastery "of the 
subject. The following observations and illustrations are intended merely 
as a practical help, so far as they go. 

314. The following prepositions, which have occurred in 
the previous lessons, govern the accusative : 

ftS, 1 as far as, till. S^en, towards, to, against 

burcty, through, by. ofyne, without, but for. 

fixx,for. um, about, round, at. 

totber, against. 



1 Often as an adverb with pre- hostium accessit, he advanced up 
positions to fix a limit. Compare to the camp of the enemy. A mane 
in Latin usque : usque ad castra ad noctem usque, even till night 
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1* $ltrd) means through, used literally in expressions of space and 
time. It also often signifies through = by means of. 

Examine the following : 

2)urc§ bte breiten gfenfter (145), through the broad win- 
dows. 

£)ur$ bie ©trafeen (290), through the streets. 

3)ur$ ba$ ganje Seben, through the whole life. 

3)ur$ einen ^Polijetbtener (200, II. 12), through (by) a police- 
man. 

2. ©egtlt is used with expressions of number or time in a general or 
approximate statement, in contrast with tint, which denotes time definitely 
and accurately ; it also denotes direction. , 

©egen fyalb fieben (241), towards (about) half past six. 
2)a§ Sanb Kegt gegen 9Jlorgen, the land lies towards (faces) 
the east. 

3. Urn* 

Urn unfere ©tatit (141, 18), about our city. 

©t$ um ficfy befummern (273), to trouble oneself about oneself 

to mind one's own business. 
Um brei SSiertel auf ftinf (212, II. 12), at a quarter to five. 
Um SBerjetfyung hxtttn (174, 7), to beg (for) pardon. 

315. The prepositions that govern the dative have been 
given in 288. For convenience they are repeated here : 

au$, out of flemftft, according to. 

aufjer, out of besides. ndcfyft, next to. 

bet, at, near, with. nebft, together with. 

mit, with, together with. fammt, together with. 

nacfy, to, after, according to. entgegtn, against, contrary to. 

f eit, since. gegeniiber, opposite to. 

&on, of from, by. juftriber, contrary to. 

ju, to, at. 
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Examine the following: 

1. ©en 

Set unferm $reunb (160, II. 8), at our friend's house. 

Setm SRad^tifd^ (160, II. 10), at dessert 

£te ©d&Iad&t bet SBaterloo (241), the battle of Waterloo. 

Set fd&flnem SBBetter (212, II. 5), in pleasant weather. 

Set feiner 2lrbett (178, II. 11), in his work. 

Dtyren bet ifynen (153, 3), ^rj in their case (with M<f**). 

2. 9iad>» 

9?ad& Petersburg getyen (270, II. I), to go to 1 5/. Petersburg. 

©in StUet na<§ Sonn (212, II. 4), a ticket for Bonn. 

©men ©tern nacfy ttynen tytnauftoerfen (141, 6), A? throw a 

stone at /foz&. 
9ted& §aufe gefyen (186, II. 16), to go home. 
3la% ber ©d&ule (186, II. 12), after school. 
3la6) metner SWetnung (270, II. 6), according: to my opinion. 

3. gtom 

3$ fyred&e toon metnem Dnfel (49, 1), I speak of ay #«*■/<?. 

@tn greunb toon mtr (153, 16), a friend of »*/«*. 

3$ tyabe tfyn toon metnem Setter erfyalten (23, I. 5), / have 

received it from my cousin. 
©ret SRetlen toon ber ©tabt (160, II. 9), three miles from the 

city. 
Son* ber ©tSrfe be$ SRenfcfyen (311), abont the strength of 

man. 
©n $alaft, toon bem gitrften erbaut (276), a palace built by 

theprince. 
3$ lenne fte toon Slnfefyen (141, 16), I know them by xg#/. 



1 /* with the proper name of a * More commonly filler in this 

place is ttft$. See page 207, note 1. sense. 
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4. &u. 

gu £aufe bleiben (178, II. 9), to remain at home. 
S)er $alaft ju ©binburg (235), the palace at Edinburgh. 
3$ ging ju bem 93ergmanne (299), I went to the miner. 
(Sine Ufyr jum ©efcfyenf (112, II, 10), # watch as a present. 
Sum genfter fyinauS W*n (141, 17), A? look out at M* 

window. 
3u ifyrem grofeen Stager (178, II. 9), to their great vexation. 
@ier jum fjru^ftudf fyaben (153, 12) , to have eggs for breakfast. 
2)ir ©Iiicf &u beinem ©eburtstage toiinfd&en (174, 1. 14), to 

congratulate you on your birthday. 
gu renter $ett fommen (212, II. 4), to come at the right time. 
(Sin Stduber &u $ferb (283), a robber on horseback. 
Sum erftcn 9Me (290), for //&<?/rrf time. 

316. The following nine prepositions are used with the 
dative and the accusative ; with the dative, when place or 
situation is denoted, without any added idea; with the 
added idea of motion or tendency to or towards a place, they 
are used with the accusative l : 

an, at, on, close to, to. neben, near, beside. 
auf, on, upon. iibcr, over, across, concerning. 

Winter, behind. untcr, under, among. 

in, in, into, to. bor, before, ago, because of. 

Jftnfctyen, between. 

1. Sttt* 

3>emanb flopft an bie 2^iire, some one knocks at the door. 
3ln ben £ifc& ftofcen (295, II. 6), to kick against tf* table. 



1 This difference is expressed in on to. The distinctions in German 
English only to a limited degree are much more subtle, various, and 
by the use of in and into, on and frequent than in English. 
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2)a§ 5Jtau3lein nagte an bcm ©arne (275), the little mouse 

gnawed at the yarn. 
Sin ben §aaren ergreifen (261, II. 1), to seize by the hair. 
2)er §unb pacfte ifyn an ber $efyle (265, last part), the dog 

seized him by the throat. 
2Bir fyielten un3 an ber $ette (299, first part), we held onhj 

the chain. 
®r fyangt fein Santycfyen an bie -JRauer (299, last part), he 

hangs his lamp against the wall. 
2ln ber ©Jrifce biefer 33aume (141, 3), at the top of these trees* 
2ln ber See (295, II. 14), on (at) the sea-shore. 
©men 33rief an fie fcfyreiben (80, I. 4), to write a letter to her. 
Sin ben Ufem be§ S^einS (160, II. 11), on the banks of the 

Rhine. 
Sin bie SSriufe 1 (bie gifenbafyn) flefyen, to go to the bridge 

(the railway). 
Sim -SJKontag 3tbenb (23, 1. 3), Monday evening. 
2ln 2Betynad&ten (112, II. 10), at Christmas. 
©egen fyalb fteben am Slbenb (241), towards half past six in 

the evening. 
(Srinnere mid? an bag arme Sinb (200, II. 22), remind me of 

the poor child. 
2lm armlicfyften (199, 1), most poorly. Compare aufS arm* 

Iictyte (199,2). 

2. Slttf. 

3$ fefye einen Staben auf bem 93aum (48, I. 1), I see a raven 

on the tree. 
Sie flettem auf bie 93aume (141, 1), they climb upon the 

trees. 



1 To go to * person, use Jtt; to a ing. If to means into, use in : ill lite 

place, if a proper name, Miff); to a (Settle, to school; in frit tittle* to 

place, if a common name, Ott, auf, church. How would you express 

fa, according to situation and mean- to the theatre ? 
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SHe Sauern graben 2B<$er auf ben $elbern (153, 19), the 

peasants dig holes in the fields, 
3$ bin auf bent 9Jlarft getoefen (36, I. 5), I have been in the 

market. 
©te fd&icft tyre SJtagb auf ben SWarft (112, II. 17), u&<? *»*/j 

^/r maid-servant to /fo market. 
5luf bem 2anb toofynen, ^ //zv in the country. 
2luf ba§ Sanb gefyen (163, I. 7), to go into /A? country. 
3luf ben Sergen 1 (160, II. 12), on the mountains. 
Sluf bem Sail (178, II. 8), at the ball. Compare auf bem 

3Jtarft. 
2luf bem §eimtoeg (283), on the way home. 
Sluf eintge SBocfyen (160, II. 1), for some weeks. 
3R\6) auf meinen 3)iener fcerlajfen (174, I. 12), to rely on my 

servant. 
Urn brei Siertel auf fiinf (212, II. 12), at a quarter to five. 
2luf einmal, at once; aufS armlictyfte,* most poorly. 

3. Ubet. 

@3 tyangt iiber ber SE^ttr (170, II. 15), it hangs oyer the 

door. 
(Sin §afe lauft iiber baS gelb (178, II. 16), a hare runs across 

©in §unb fctyhnmrnt iiber einen %\w% (206), a dog swims across 

# river. 
§eute iiber acfyt Sage (160, II. 1), a week from to-day. 
liber fiebentfyalb taufenb (241), more than six thousand five 

hundred. 
2)ie ftmber toaren iiber ba§ £ier erfd^rocf en (240), the children 

were frightened at the creature. 
&\i) iiber mi$ luftig madden (261, II. 1), to make fun of me. 

1 Compare page 207, ait feett * Compare page 207, oat inn* 

ttfent. U4ften. 
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4. f&ov. 

SSor bent §au$ ftefyen (289), to stand before the house. 

©telle bt$ toor bie %\fix, place yourself before M<? d&wr. 

SSor ad^t Jagen 1 (160, II. 8), a week ago. Compare above, 

iiber acfyt Sage, aw£ £*»*?. 
33or meiner SIbretfe (270, II. 7), before my departure. 
2)er Sotoe bruttte fcor 2But (275), M* lion roared with rag*. 
©tcfy fcor i^m retten (311), /<? rescue oneself from ^«w. 
3$ fiircfyte mi$ toeber fcor ber £>unfelfyett no$ fcor bet £iefe 

(299), / am afraid neither of the dark, nor of the depth. 

5. Utttet- 

Unter bent §aufe ift ein ReCer (155, I. 5), under the house 

there is a cellar. 
2)a§ ©olb toirb unter ber @rbe gegraben (299), gold is buried 

under the earth. 
3$ toitf unter bie@rbe fteigen (299), I want to descend under 

the earth. 
Unter anberen fyaUn fair Srauben (160, II. 10), among: other 

things we have bunches of grapes. 

317. The following prepositions govern the genitive : 

anftatt or ftatt, instead of laut, according to. 

bieSfeit, on this side. mittelft, toermittelft, by means of 

jenfeit, on that side. trofc, in spite of (318.) 
fyalben or fyalber, on account of urn — ftritten, on account of. 

aufeerfyalb, on the outside. unfern, untoeit, not far from. 

tnnerfyalb, within. ungeacfytet, notwithstanding. 

oberfyalb, above. fcermoge, by dint of 

unterfyalb, below. toafyrenb, during. 

fraft, in virtue of toegen, on account of. 

langg, entlang, along (318.) jufolge, according to (318.) 

1 $11* always takes the dative when referring to time. 
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318. Of the above prepositions, lattg£, trofc, and gttfolge govern the 
dative, as well as the genitive, (alien or fyalftft follows its noun. Urn 
— toiUtlt takes its noun between its two parts. SBegCIt may precede or 
follow its noun, but follows and is compounded with personal pronouns. 
See page 96, note 7. 

319. gfttfgafte* 

I. 1. Notwithstanding the uncomfortable carriage, we made 
an excursion into the country. 2. On account of the change- 
able weather, we did not make an * excursion. 3. On my 
brother's account we arranged an excursion into the town 
yesterday. 4. You need not 8 arrange an excursion on my 
account. 5. During our drive into the country, we were 
sitting in a very comfortable carriage, but on 8 our return we 
were put 4 into a very uncomfortable one. 6. Get 6 into this 
carriage ; it is more comfortable than the other. 7. Did you 
arrange this excursion on his or on her account ? 8. Neither 
on his, nor on her account, but on account of our young 
friend who likes to spend 6 a day in the country. 9. How 
could you take a drive during this changeable weather? 
10. We took a drive in an open carriage yesterday and came 
home during a violent rain wet through ' notwithstanding our 
umbrellas. 11. During our stay in the country, we had the 
finest weather, but on our return it began to rain. 12. During 
our drive into the country I sat between 8 my uncle and aunt ; 
but on our return I seated myself between * her cousin and 
my sister, as I had to communicate something new to them. 

II. 1. Subhng, toeifct bu fcfyon, bafe i$ geftem einen ©trafcen* 
jungen in unferm ©arten burcfygeprugelt fyabe? 2. ©o, toarum 
benn ? 3. 3$ fyatte mt$ in bie Saube gefefct unb la8 in einem 



1 Say, made no. 6 Use fid) fefcett. 

' bxaufytn teinett. 6 Use juBringen. 

* Het. Cf. ftei fdjonem Better. 7 gonj tmrd>na§t 

4 toUtben — gefefct 8 Dative or accusative? 
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3Jud&. 4. $a tyflrte icfy toafyrenb be3 SefenS em @erauf$ auf bem 
SJirnbaum, ber an ber 2Rauer innertyalb be§ ©arten§ ftefyt. 
5. 3$ febe fyinauf unb erblicfe einen Knaben jtoifcfyen ben Stftcn, 
ber gerabe bamit 1 befc^afttgt ift, bie ©er au£ einem SSogelneft 
^erauS&une^men. 6. gd^rufe ifym $u, er foHe fie toieber fytneins 
Iegen unb augenblicfU^ l)erunterfommen. 7. Da er ftd& entbedft 
ftetyt, h)iC er jtoar bte @ier toiebex fdbneH in ba§ 9ieft Iegen, affein 
in ber Sertoirrung lafet er gVuci babon fyerunterfaHen, bie natiirlid^ 
jerbredjen. 8. @r Hettert nun bon bem 93aum fyerab unb toill 
eiligft babonlaufen. 9. 3$ ergreife ifyn aber fcfynetf am Kragen 
unb pritgle ifyn mit emem ©tocf titcfytig burcfy, toorauf er toeinenb 
unb fd&reienb iiber bie ©artenmauer, bte er bermittelft einer Setter 
erftiegen fyatte, fic§ fortmactyt. 10. $$ lann nic^t begreifen, toie 
er ba§ 9teft$en enibecfen lonnte. 11. @3 ift gerabe jtotfcfyen glt>ei 
Sfte fyineingebaut, unb fyat bon auften bte $arbe ber SRinbe unb 
be£ 3Koofe§ r ba§ auf ben 93aumen toad&ft, fo baft e§ fefyr fcfytoer 
ift, ein foIcfyeS 9left $u bemerfen. 12. 2Senn bie $naben, toeld^e 
ben 335gel$en nacfyftellen ober beren @ier au§ ben -fteftern nefymen, 
toii&ten, toie biel Sd&aben fie baburcty fcerurfactyten, fo toiirben fie 
toofyl babon abftefyen. 13. 6in einjigeS tyaax unferer ©ingbogel 
berjetyrt mit feinen 3S un 9*n toafyrenb be3 SommerS biele Jaufenbe 
bon f$ablt$en ^nfeften, befonberS gefrafeige 9taupen unb 
Staupeneier, unb erfyalt un3 auf biefe 2Seife gar biele $fyfel, 
SHrnen, Kirfd^en, ©tad^elbeeren u. f . to. (unb fo toeiter). 

320. SCttfgafte* 

[Read aloud the following sentences, putting the article and noun or pro- 
noun after the preposition in the proper case.] 

1. 2luf btr*"93aumen fyangen reife Sirfcfyen. £)er Rnabt 
fletterte auf etnoj^erfelben unb fe^te fid^ jtoifc^en b . . $fte, urn 
bie itirfcfyen ju pfludfen unb in b . . £afc$e ju ftecfen. 

2. 3)er arme Sunge flagte, bafe er urn fein . . ©ruber . toiHen 
beftraft toorben f ei ; benn ber f ei in b . . ©arten gegangen unb fyabe 

1 The bo of fcatnit anticipates the following clause. See page 174, note 7. 
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bie &pfel auf b . . 33aum gepfliidft unb in b . . £af$e fortgetragen, 
nid&t er. 

3. £er SSater fanb ben ©d&lttffel in b . . 2$ttr ftecfen, unb bo<$ 
befyauptete ber ©otyn, er tyabe benfelben abgejogen unb in b.. 
SCafd&e geftecft. 

4. $er ©tubl ftanb Dor i $ ; aber ate id& mic§ fefcen toollte, 
ftetfte i$ ifyn Winter i $. 

5. £)er SBater Ja3 un8 au$ etn.. 93u$ tttoaZ tiber b.. 
3jnf ecten Dor ; meine ©d&toefter fafc Dor e r, aber ate er $u @nbe 
toar, fefcte fte ftd& neben e r. 

6. Shifter b . . f Jem . . £I?eobor ift geftern 2lbenb niemanb Don 
loir in b.. Sweater getoefen; roorgetutoerbe icfc anftatt mein.. 
©d&toefter in b . . Concert gefyen. 

7. 3luf b . . gfafcrt na$ @. bemerften hrir, toaS fUr ©d&aben 
ber 2Sinb in b . . SJBalb bieSf eit unb jenf eit b . . 93a$ . . Der* 
urfad^t fyattt. 

8. 3$ kftf aufcerfyalb b.. 3)orf.. mit er jufammen; er 
fyatte fid^ unter ein . . 93aum geftetft, urn ftd& gegen b . . 9tegen ju 
fd&iifcem 

9. 3)er ffinabe totirbe toafyrenb fein . . 2lufentfyalt . in 3)eutfd&* 
lanb beffer fpred^en gelernt tyaben, totnn er triefyr ben Umgang mit 
b . . beutfd&en Rnaben, toelcfye in b . . Snftitui toaren, gefud&t §atte. 

10. @buarb fcfyrteb an feme ©Item, baft er an ber Dorig • . 
SMenStag auf ein.. S3aH eingelaben ioorben fei, aber fein.. 
Untoofylfein . toegen bie @inlabung nid^t fyabt annefymen fdnnen. 

321. gfttfgafte* 

1. I see my picture-book lies under the table; I wonder 1 
who has put it there 2 . 2. John put it on the table a little 
while ago, but probably it fell under it * when the table was 
moved. 3. The picture hung formerly on * this wall, but the 
light not being good', it was put 8 on that. 4. The chair 

1 iff) inflate toiffeit. * 4 Use ait, but with what case? 

* Is fed or fealjilt the word ? 6 Say, as the lights etc 

* under **, jitllMter. 6 Use IjaitftetU See p. 279, n. 3. 
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stands before the stove ; I fear it will be spoiled ; I should 
like to know who has placed it there. 1 5. Don't be angry, 
dear mamma, I placed it before the stove and sat on it, as I 
was very cold 2 when I came>in. 6. Little Caroline 8 is sitting 
in the chair ; please, put 4 her on the sofa. 7. My overcoat 
has been hanging on this nail, somebody put 8 it on that, and 
who has put* my waistcoat on the bed and my slippers under 
the chest of drawers ? 8. One of your hats is hanging on 
the peg, the other I have put in the clothes-press. 9. Your 
boots stand under the wash-stand, I have put' them there 
myself. 10. Your books lie on the table, mine I have put ' 
into the book-case. 11. Where is your ball, Henry? I think 
it is in my pocket ; at any rate it was in it yesterday, for I 
put 8 it in 9 myself. 12. This nail has stuck in the wall; I 
have pulled it out. 10 13. Poor Mr. R. has been in debt, but 
his faithful friend Mr. S. has given 11 him a helping hand. 
14. Are the potatoes already planted ? 15. One part of them 
was planted on Wednesday, and the other is being planted 
to-day. 16. lam afraid the inkstand will be upset, if you 
leave " your pen in it. 17. Put your knife up, 13 else I must 
take it away ; it distracts your attention. 18. Do not leave " 
the key in the lock; if you do, thieves will have easy work to 
get 1S into the room. 



* See page 212, note 2. • tyttCUt. See 169. 

8 too cfi mid) (rot. 10 ljcnut$jtcl)eit. 

* See page 51, note 4. » rcidjCtt or leiftrtt. 

* That is, set, fefceit. M fetal Ittffm. 

* That is, hung, fjongtc. tt ttttfletat. 

* That is, laid. w See note 12. 

* Use ftetten. 15 Say, it will become easy to the 
8 Use fieifeti. See p. 283, n. 2. thieves to come. 
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322. £ovtM. 

[To be read and committed to memory.] 

3d) n>eig nidjt, tt>a« foU e« bebeuten, 1 

2>a6 id) f o traurig bin ; 
din 9Rord)en auS altcn Stittu, 

2>a« fommt mir nid)t au« bent 
^inn. 

$>ie 2uft ifl Ktyl unb e« buntelt, 
Unb ruf)tff flicgt bcr 9tf)ein ; 

2)er ©ipfel be* BergeS fuufelt 
3m &benbfonnenfd)ein. 

2)ic fd)5nflc 3ungfrau ftfeet 

2)ort obcn nmnberbar, 
3fyr golb'neS ©efdjmetbe bltfeet, 

@ic fammt i^r golbeneS #aar. 

©ie fammt c« mit golbenem flamme, 
Unb ftngt ein Sieb babei ; 

2)a« fy»t cine nmnberjame, 
©eroaltige Sftelobei. 

2)cn ©differ im Keinen ©d)iffe 
(Srgrcift '«* mit roiibcm 2Bef) ; 

(Sr fd&aut ni$t bie ftelfenrtffe; 
(Sr {d)<wt nur Ijinauf in bic §ol)\ 

3d) gtaube, bic SBcHcn »erfd)Ungen 
Em (Snbc ©differ unb flaljn ; 

Unb ba« Ijat mit tyrem @ingcn 
2)ie Soretei getljan. 

$ elite. 



323. Lorelei. 

[To be carefully compared with the origi 
nal and committed to memory.] 

I know not whence it rises, 8 
This thought so full of woe, 4 

But a tale of times departed 
Haunts me, and will not go. 

The air is cool, and it darkens, 
And calmly flows the Rhine ; 

The mountain-peaks are sparkling 
In the sunny evening-shine. 

And yonder sits a maiden, — 

The fairest of the fair; 
With gold is her garment glittering! 

And she combs her golden hair. 

With a golden comb she combs it. 

Xnd a wild 6 song singeth she, 
That melts the heart with a won 
drous 

And powerful melody. 

The boatman feels his bosom 
With a nameless longing move 

He sees not the gulf before him,— 
His gaze is fixed above. 

I believe, over boat and boatman 
In the end, the billows run ; 

And 'tis this that with her singing 
By the Lorelei was done. 

Anonymous. 



1 Would the order in this clause 
be different in prose ? 

* Does not refer to gieb. Trans- 
late, the boatman is seized. Compare 
C0 treibt lttid), 205, and note 4. 



3 Why would not what it mean- 
eth be a preferable rendering? 

4 Does woe well express fraitrtfr 
6 Not quite satisfactory. Tl . 

song is weird rather than "wild.' 
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1 

Mdjt tmfa jtoattjtgfte Seftiott. 

324. ORDER OF WORDS: CONJUNCTIONS. 

2>ufe? §w MM xn ttttfmt 9lad|barfd^aft unto tot? fame* 
Ujn fdjott lanflc Sett Hon ftttfeljctt ; Itcititodj ^abeit toir ttodj 
fftnc ©clcflcn^eit geljalit mtt tljm ju foredjett, tuiirtoen itttg abet 
fe|? fretten, fetttr naljtre 8ctatmtfd)aft 311 madjcn, U tuit ittel 
©utc8 Hon tym (jeljort I) a ben. 

This gentleman lives in our neighborhood, and we have 
known him by sight a long time ; still we have had no op- 
portunity yet to speak to him, but should be happy to make 
his closer acquaintance, as we have heard much good of 
him. 

325. Nearly all rules for the order of words that are necessary fot 
writing German have been given as they were needed, in observations on 
the model sentences and in notes to the exercises. The following 
resume 1 is given to present the subject in connected form, and for con- 
venient reference. 

Grammarians distinguish and designate three orders : 

a. The Normal Order. 

b. The Inverted Order. 

c. The Transposed Order. 

326. NORMAL ORDER. 

In the normal order the subject, with or without adjuncts, 
comes first and the predicate follows, as in English. 1 

1 That is, in a declarative sen- may begin a sentence without affect- 
tence, which is taken as the stan- ing the order of subject and predi* 
dard. On the conjunctions that cate, see page 11, note 4, b. 



216 ORDER OF WORDS : CONJUNCTIONS. 

1. a. A separable prefix is removed to the end of the clause, if the 
clause is a principal one, and if, at the same time, the tense of the verb 
is uncompounded, that is, is present or imperfect : 

3$ macfye ba$ ^cnftcr ju, I shut the window. 

@t fling geftern nicfyt au3, he did not go out yesterday. 

b. But the prefix is not usually placed after an infinitive with }tt, but 
preferably precedes such an infinitive with its modifiers, if it has any : 

§5re nun auf ju ftofjen, stop pushing. 

©3 fing an fe^r ^eftig ju regnen, it began to rain very hard. 

2. The participle and infinitive are always preceded by their modifiers, 
and hence, in compound tenses, stand at the end of the sentence : 

S)er Sruber tyat etnen Sling toerloren, the brother has lost a 

ring. 
■Kein 5Reffe toirb ben langen Srief beanttoorten, my nephav 

will answer the long letter. 

3. a. An infinitive dependent upon a compound tense precedes the 
participle ! : 

®r fyat listen eine Slufgabe ju lemen gegeben, he has given 
them a lesson to study. 

b. But if the infinitive is preceded by git and has an object, or other 
modifiers, it, with its adjuncts, preferably follows the participle : 

3$ fyabe bag SSergniigen geljabt, ©ie ju fetyen, I have had the 

pleasure of seeing you. 
®8 §at angef angen, fc^r tyeftifl ju regnen, it has begun to rain 

very violently. 

4. A personal pronoun, whether the direct or indirect object of a verb 
(ace. or dat), takes the third place in the sentence, that is, immediately 
follows the simple predicate or auxiliary : . 

2)er ©cfyneiber fyat mir einen 9tod gemactyt, the tailor has made 
a coat for me. 

1 But in the formation of the precedes: geloBt (aBctt, to have 
compound infinitive the participle praised; gcloM tOOrbttt fetlt* 
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5. If there are two personal pronouns, one a direct, the other an indirect 
object the shorter one precedes ; if both are monosyllabic, the accusative 
precedes the dative l : 

3eigen ©ie e3 ifynen, show it to them. 

3$ fyabe e3 tym gejeigt, I have shown it to him. 

i 

6. Of two objects, the one of a person, the other of a thing, the per- 
sonal object precedes : 

3Rcin Setter §at femetn gfreunb ririen ipunb gegeben, my cousin 
has given his friend a dog. 

7. Adverbs and adverbial expressions of time usually take the third 
place in the sentence, if it is not occupied by a personal pronoun without 
a preposition : 

S)er SBruber fyat tyuti etnen Sling berforen, the brother has lost 
a ring to-day. 

8. The negative fli(f)t is placed before the particular member of the 
sentence which it modifies, like the Latin non : 

9)et 9Rarm ift mcfyt ju §aufe, the man is not at home. 
%$l fyabe ifyn geftern, ntcfyt fyeute gefefyen, I saw him yesterday, 
not to-day. 

9. But if ltid)t negatives an assertion generally, it is placed at the end 
or near the end of the sentence : 

3$ fetye ben 3Jtcmn ntd&t, I do not see the man. 
3$ fcctbe ben 3Rann feit einer SBocfye nicfyt gefefyen, I have not 
seen the man for a week. 

327, INVERTED ORDER. 

The essential characteristic of the inverted order is that 
the subject follows the verb instead of preceding it, as in 
the normal order. 

1 But wit and bit may precede other pronoun. 186, II. 1; 170, 
or follow the accusative of an- II. 7. 
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1. If, for emphasis, or for other reasons, a sentence begins with some 
other word than the subject, then the subject follows the verb : l >. 

©eftern fyabe icfy meinen ©ruber nid^t gefefyen, yesterday I did 
not see my brother. 

Note. — But, as already observed, the general connectives ttttfc, ofctt* 
fcnit, Ulier, aflcm,and fonHertl do not cause inversion. 

2. In the inverted order, the subject almost always immediately 
follows the verb ; but if a personal pronoun is the object of the verb, it 
has the effect of removing the subject, unless it also is a personal pro- 
noun, to the next place : 

§ctlte beinen ©onnenfd&irm feft, fonft blaft ifyn ber SBinb fort, 
hold your suns hade firmly, or the wind will blow it away. 
§alte beinen ©onnenfcfyirm feft, fonft nefyme icty i§n toeg. 

3. If a dependent clause precedes a principal one, it causes an in- 
version of order in the latter. That is, the dependent clause occupies 
the normal place of the subject : 

2Benn bie ©onne fd&eint, mufct bu beinen ©onnenfd&irm mtts 
nefymen, when the sun shines, you must take along your 
sunshade. 

4. A dependent clause is often inverted to show that it is conditional : 

SBare nteine Slufgabe fo nad&Iaffig gefcfyrieben, tote bte beinige, 
fo miifcte icfy fie no$ einmal abfd&reiben, if my exercise 
were as carelessly written as yours y I should be obliged 
to write it off again. 

Note. — It should be observed that the normal and the inverted 
order, with the exception stated in 4 above, belong only to principal 
sentences or clauses. 



1 But in an exclamatory sen- See 112, II. 6; 116, 12 with note, 
tence the rule may be disregarded. and 153, 2. 
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328. TRANSPOSED ORDER. 

The transposed order differs from the normal order only 
in removing the verb, or, in the case of a compound tense, 
the auxiliary, to the end of the clause. This transposition 
belongs, for' the most part, to dependent clauses. 

3Rein $reunb toirb tnorgen ju 3#nen fommett, toetm e$ nid^t ju 

touting tft. 
3$ fyabe felbft gefefyen, bafj ber 2Binb tfym ben §ut toon bem 

$opf gebtafen §at 

1. If, in a dependent clause, an auxiliary (Ija&ett, fcin, tottfcCtl) occurs 
with two infinitives, the auxiliary is not removed to the end of the clause, 
but immediately precedes the infinitives : 

2)er 2Bmb btaft meinen §ut fo fcfynett fort, ba{$ icfy tyn faum 
toerbe fangen fonnen. 

2. A dependent clause may stand to its principal clause in the rela- 
tion of — 

a. A substantive. Then the clause is called a substantive clause. 

b. An adjective. Then the clause is called an adjective clause. 

c. An adverb. Then the clause is called an adverbial clause. 

3. A substantive clause is introduced by fcafc, that; by interrogative 
words, toCT, tO00, tOel(f)?t> tote, toatttt, too, etc., beginning an indirect 
question ; or by these latter used as indefinite relatives. 

4. An adjective clause is introduced by a relative pronoun. 

5. An adverbial clause is introduced by a subordinating conjunction. 

329. The principal subordinating conjunctions are the 
following : 

ate, when, as. falls, toofern, in case that 

auf bafj, in order that. inbcnt, as, while. 

&te, till. j|e — befto, the — the. 

ba, as, since. nacfybetn, after. 

baft, that, in order that. ob, whether, if. 

bamit, in order that. obgletcfy, obfdjon, although. 

e^e, bettor, before. obtoofyt, although. 
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fett, feiibem, since. tomn, if, when. , 

fo oft afe, whenever. toenn — aucfy, although. 

um bafc, in order that toeil, because. 

ungeacfytet, notwithstanding, tote, as, like, how. 

toafyrenb, while. totfyalb, toeStoegen, wherefore. 

toann, when. too, «/>for*. 

330. ttttfoafte* 

I. 1. This gentleman lives in our neighborhood, but we 
know him only by sight. 2. Although this gentleman lives 
in our neighborhood, yet we know hinx 1 only by sight. 3. 
Although we have known this gentleman by sight a long 
time, we have never yet 2 had an opportunity to speak to 
him. 4. This gentleman has been living in our neighbor- 
hood a long time, nevertheless we know him only by sight. 
5. We have known 8 this gentleman by sight a long time, and 
should be glad 4 to make his closer acquaintance. 6. As we 
have heard much good of this gentleman, we should be glad 
to make his closer acquaintance. 7. As this gentleman lives 
in our neighborhood and we have known him by sight a long 
time, we should be glad, if we had an opportunity of speaking 
to him. 5 8. Notwithstanding this lady has been living* in 
our neighborhood for a long time, still we have not yet had 
an e opportunity of making ' her acquaintance. 9. We should 
be happy, if we had an opportunity of making the acquaint- 
ance of these two gentlemen, as they live in our neighbor- 
hood and we have heard much good of them. 10. I had 
known this lady a long time by sight, before I had an oppor- 
tunity of speaking to her. 11. I have, indeed, known them 
by sight, but I have never spoken to them. 12. If we had 
not heard 8 much good of these gentlemen, we should not 
have been glad to make their personal acquaintance. 

1 fo fCttttCn tot* ifjlt tod}* * Say, to speak with kirn. 

* never yet, UOd) nit. e not yet— an, nod) Uint. 

a Is this to be translated by the 7 For the order, see 326, 3, b. 

perfect ? « Use Utt3 fretttlt- 8 See 259, 2. 
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II. 1. gcfy gab ifym ba£ ©etb in bie §anb ; bennocfy (beffen* 
ungeactytet, gIeid^lt>o^I) befyauptet er, eg nid^t empfangen gu fyaben 
(bafc er eg nid^t empfangen fcabe). 2. 3$ gab tym bag ©elb in 
bie §anb, aber er befyauptet ni$tgbeftotoeniger, eg nicfyt empfangen 
gu tyaben. 3. Dbglei$ i# ifym bad ©elb in bie §anb gab, be* 
^aitytet er bo$, bafe er eg nicfyt empfangen fyabe. 4. gr fyat jtoar 
triele 33u#er, attein feme Kenntniff e finb fe^r gering, toeil er Keber 
ftriett unb fyajieren gefyt, ate ftubiert. 5. 2BeiI er Keber ft>ielt 
unb fpajieren ge^t ate ftubiert, fo finb feine $enntniffe fetyr gering, 
obfd&on er biele Siicfyer fyat. 6. 303enn er au$ triele Siid&er &at, 
fo finb feine Jienntniffe bocfy gering, toeil er lieber fjrielt unb 
fpajieren gefyt, ate ftubiert. 7. 95ie SEBalber in jener ©egenb ftnb 
jtoar grofe, affein man finbet nicfyt t>icle §afen, 9tefye ober §irf$e 
barin. 8. Jtaum fyatte er bag 5|}ferb beftiegen, ate eg ftcfy baumte 
unb tyn tyerunter toarf, fo bafj er ein 93ein bracfy. 9. ©obalb er 
baS$ferb beftiegen fyatte, baumte eg ftcty unb toarf ityn fyerunter, 
fo baft er ein Sein bracfy. 10. $e mefyr man toeifj, befto mefyr 
fiefyt man ein, bafe man toenig toeift. 11. 95er §unb hmrbe erft 1 
an eine Jiette getegt, nad&bem er mir unb feinem §erm bie §ofen 
jerriffen batte. 12. @rft nad^bem ber §unb mir fotootyl, ate aucfy 
feinem §errn bie £ofen jerriffen fyatte, tourbe er an eine £ette ge* 
Iegt. 13. §5re auf mit bent ©riff el ju ftrielen* unb ftetfe tyn in 
bie £afc$e, fonft toerbe id^ ityn toegnefymen. 14. SEBenn bu nid&t 
auffy5rft mit bem ©riffel ju ftrielen unb tyn nid^t in bie £afcfye 
ftedft, toerbe ic$ tyn toegnefymen. 



331. 9a« Stout**** 

©neg $ageg im Senje fafe ©alomo ber ^totgling unter ben 
SPalmen in ben ©arten feineg SSaterg, beg tfflnigg, unb fd&auete 
fcor ft$ nieber in tiefen ©ebanfen. 2)a trat -ftatyan, fein Sefyrer, 
ju i$m unb ft>ra<$ : 2Bag finneft bu fo ernft unter ben sjialmen ? 

1 et#— ltHd>fcm» not— till after. % On the order, see 326, 1, b. 
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2)er SungKng erfyob fein §auj)t unb anttoortete : -Jiattyan, i# 
mdd&te gem ein SEBunber fefyen ! 

3)er SPropfyet lacfyelte unb frracfy : (Sin SBunfcfy, ben tcfy aud& 
in meinen S^glinggja^ren fyatte. — 

Unb toarb 1 er bir getoafyrt? fragte eilenbS ber fionigSfofyn. 

6in SKann ©otteS, fufyr 5Ratfyan fort, 8 trat ju mir unb trug 
einen ©ranatfern in feiner £anb. ©tefye, tyxad) er, ft>a3 au3 
biefem fiern toerben 8 toirb ! 3)arauf mad^te er mit feinem finger 
eine fiffnung in bie @rbe/ unb legte ben $ern fyinein, unb be* 
bedfte tyn. 2tfe er nun bie §anb jurucf^og, ba fyob ft$ bie 
©doolie ton einanber, 5 unb i$ fafy jtoet Slatttein fyerfcorlommen. 
— 2lber faunt fyatte id^ fie gefefyen, ba 6 fcfyloffen ftcfy bie 33tattlein 
an einanber, unb eg toarb 7 ein runber ©tamm, in eine Sttnbe ge* 
toidfelt, unb ber ©tamm toarb jufefyenbS fy5tyer unb bidfer. 

35arauf fyracfy ber SRann ©otteS $u mir: ©ieb 2lcfyt! Unb 
inbem i$ aufmerfte, berbreiteten ftcfy fteben 2lfte au3 bent ©tamm, 
gteicfytoie bie jieben 2trme an bem Seucfyter beg 3tltar§. 

8$ erftaunte, aber ber SJtann ©otteS toinfte, unb gebot mir 
ju fd&toeigen unb aufjumerfen. ©iefye, ft>ra$ er, balb toerben 
neue ©d&ityfungen beginnen ! — 

Darauf fafete er SBaffer in feine fyofyle §anb au3 bem SBacfylein, 
bag fcoriiber flofc, unb befyrengte breimal bie Sfte, unb ftefye, nun 
fyingen bie 2tfie affefammt t>ott griinenber ©latter, alfo bafe 8 ein 
filler ©fatten un3 umgab, fcermifcfyt mit liebtidjen 35tiften. 2Bo* 
fyer, rief i$, biefe 2BofyIgeru$e ju bem erquidf lichen ©fatten ? — 



1 On this form, see p. 158, note. ed itself from one another; i. e. rose 

% fttljir — fort, from fottfaljrcn. and opened. 

8 ttl!$ — toerbett, become out of; 6 Translate when, and compare 

here, grow from. fo after faum below. But what 

4 ttt bit ($rbe, literally into the shows that Ha is not here a relative 

earth, but we should say in the particle? 
earth. Compare below, in elite 7 was formed. What is the real 

fttntoe getoidelt, and in feine jo jle subject of toarfc ? 

ganfc. See 316, and note. 8 alfo fcaf , for fo bag 

* JM>&— CUUUtbcr, literally, raw- 
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©ietyeft bu nidfot, fpracfy bet 3Jtann ©otteS, bie jmrtmrfarbige 
93ltite, toie fie au8 ben gritnen Slattern ^ertoorf^roffet unb in 
Sufd&etn&ermebertyangt? 

3$ toottte 1 reben, aber ein fanfter 2Binb fcfytoebte in ben 
Slattern, unb ftreuete bie Sftiten um un$ &er, toie toenn ber 
©dfonee auS ben SBolIen tyermeberfcfytoebt. Stanm toaren bie 
SHiten gefunfen, fo* fytngen jftrifd&en ben Slattern bie roten 
©ranatctyfel fyernieber, tote bie SKanbeln an ben ©taben 2laron3. 
— 9)a berltefc mi$ ber SDtann ©otteS in tiefem ©taunen. 

§ier enbete SRatyan. 2)a fragte fyaftig ©alomo : 

2Bo ift er? 2Bie fyeifeet ber SRame be$ gbttlid&en 2Ranne3? 
Sebet er not§ ? — 

$a ertoieberte SRatfyan : ©otyn 35abib3, ic$ fyabe bir ein £raum* 
geftd&t erja&lt. — 

Slfe ©alomo biefe SQBorte bernafym, toarb er betriibt in feinem 
£erjen unb fyracfy : 2Bie bermagft bu mid) alfo ju tauf cfyen ? — 

SRatfyan aber fufyr fort: 3$ ^ a & e bid) ™fy getaufcfyt, ©ofyn 
3fai. ©iefye, in bent ©arten beineS SaterS magft bu atteS in 
SBirflicfyfeit fcfyauen, tote tcfy bir gefagt fyabe. ©efd&ie^et je$t md&t 
an jeglid^em ©ranatbaum unb anbern Saumen baSfelbtge ? — 

3a, fagte ©alomo, aber unbemerlt unb in langer 3ett ! 
' 2)a anttoortete SRatyan: ^ft e3 barum toeniger ein g5ttli$e3 
2Birf en, toetl e$ in leifer ©title unb unbeacfytet gef cfytefyt ? 3$ 
bacfyte/ e$ toare um fo gottlid^r. 

erfenne erft bie 5Ratur, fpracfy er barauf, unb tfyr SBirlen! 

©ann toirft bu letcfyt an ein fyofyereS 4 glauben, unb nid^t nati) 

SBunbern einer -Btenfd&enfyanb bi$ fefynen. 

flrummattyer. 



1 See 79, (2). The Latin uses the subjunctive in 

* See page 222, note 6. the same way : pace tua dixerim, 

a Imperfect subjunctive of fecit* by your leave I would say. 

fen, I should think ; subjunctive of 4 What noun is to be supplied? 

modesty, or softened assertion. 
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Stem* ttttb jtoattjigfte fiefium. 

332, THE PASSIVE VOICE : THE ACCUSATIVE CASE. 

@ia §m bcf^ulbigte ftiata Wiener tti $itbftafl(8 uni 
aaaatt tya tinea gtmtiata ©djnrfta. ^Wna," fagte tucfer, 
aid t? atttia tear, „tdj tucttie Hon meiaem §etrn m $itli* 
ftaljlg bcf^ultoigt aafe eia gtmtiatr ©djurfe gtaaaai, nab 
toarwa ? Slog totil idj mit tana aafe toaaa J>t8 ftbtnbS eta 
©lag kon fttntrn JBtia tiagtfdjtatt Ijalit, am anf feint ®t» 
fuafeljtit ja trinttn ; Her JBtin ift iibcrftieS fanm data ©alien 
tie gtafdje totrt. 9tbtt toon ftfct aa Ijattt idj attiata gernt 
ateiaer $ttajtt ntdjt ateljr toiirtig aak tactile fofott feia §au3 
toerlaffea." 

A gentleman accused his servant of theft and called him 
a base rascal. " Well," said the latter when alone, " I am 
accused of theft by my master and called a base rascal, and 
why ? Only because now and then in the evening I poured 
out a glass of his wine to drink his health ; the wine, more- 
over, is scarcely worth a florin a bottle. But henceforth I 
consider my master no longer worthy of my services, and 
shall leave his house forthwith." 

333* 1. Observe the two accusatives with Iteittteu. Seven verbs 
in German govern two accusatives, the one a personal object, the other 
a thing, or name or title. They are: fragett, to ask; (eiftett, to call, 
name; Icjrctt, to teach; ItCnitCtt, to name, call; fd)imJ)fcU and fdjcltcil, to 
call an abusive name; tottfcit, to christen. 

2. The change from the active to the passive is illustrated in the first 
and second sentences and is seen to be quite parallel with the English. 

3. The construction of verbs of accusing, convicting, depriving, ad- 
monishing, and the like, illustrated by id) foerfce tlOtl mciltcm ©etttt M 
$ttBfiaf)l£ (eftijtttt>t0t, is exactly parallel with the English : in the active 
voice, the accusative of the person and the genitive of the thing ; in the 
passive voice, the accusative becoming the nominative, and the genitive 
remaining unchanged. 
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334. Examine the following: 

1. ®ie SDtctuet ift Jtocmjifl $ufc fyo$, M<? a/a// is twenty feet high. 

2. 2)er 2Bem ift einen ©ulben bie gflctfd&e toert, M<? aw*r & 
worth a florin a bottle. 

3. 3)er Knabe ift jefyn Satyr aft, the boy is ten years old. 

4. 2)a$ SPad et toar jetyn $Pfunb fd&toer, the parcel weighed ten 
pounds. 

335. Adjectives expressing measure, value, age, and weight, with 
a numeral preceding, take the accusative and follow their case. This 
accusative may be called the Accusative of Measure. 

336. Examine the following : 

1. 2)er SBein ift einen ©ulben bie ^lafcfye toert, the wine is 
worth a florin a bottle. 

2. £>te Kirfctyen foften einen ©wfctyen bag SPfunb, the cherries 
cost a groschen a pound. 

3. 3$ faufte biefeS %u$ fttr einen %$akx bie @tte, I bought 
this cloth at a dollar a yard. 

4. 3ta>eimal beg Stages, twice a day; breimal beg -DtonatS, 
three times a month, (Sinmat bie ©tunbe, 1 once an hour; brei* 
mal bie 38oc$e, three times a week. 

337* The examples show that the German employs the definite 
article in a distributive sense, where the English uses the indefinite 
article. 

338. Observe the following impersonal phrases : 

@£ tyungert micfy, I am hungry. @g fd^lafert mitty, I feel sleepy. 
gg burftet micfy, I am thirsty. @g fcerlangt micfy, I long. 
©3 friert micty, J fee I cold. @g geliiftet micfy, I desire. 

©3 frflftelt micty, I feel chilly. @3 jammert mid?, I pity. 
@8 fctyaubert micfy, I shudder. 

1 Notice the accusative in the case of f eminines. 
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339* 1. Observe that in the above phrases the accusative is used 
to denote the person who is affected by the feeling, and therefore stands 
for the real subject 

2. The Latin offers an interesting analogy in the construction of the 
impersonal verbs miseret, paenitet, etc. : me miseret, I feel pity ; me 
paenitet, I am sorry, 

3. Here should be noticed the common phrase eg flicflt, there is, there 
are, with the accusative following : CS gitfot tritlt $U$rr, there are many 
books. 1 

340. Wuf&abe. 

I. 1. A servant was accused by his master of theft, and 
was called a base rascal, because he had robbed him of his 
wine. 2. You may call a man a thief, if he steals anything 
from you.* 3. Do not accuse this poor man of theft, and 
call him a thief, for he has not stolen anything from you. 
4. Allow me to pour you out another glass of wine ; let us 
drink Mrs. D.'s health 8 ! 5. May I ask what this wine costs 
a bottle? 6. It costs me only a florin a bottle, but it is 
worth a thaler. 7. He generally drinks a glass of wine in 
the morning 4 and in the evening, but this morning he did 
not drink any. 8. He did not think me worthy of his friend- 
ship any longer, because I had accused him of idleness and 
called him an idler. 9. If I had called my servant an idler, 
he would have left my house at once. 10. This man left his 
master's service only because he was accused of idleness. 
11. After they had drunk Mr. and Mrs. M.'s health, they 
left the room. 12. Being 6 unwell, he must take a glass of 
wine three times a day, in the morning, afternoon, and 
evening. 13. Last winter Mrs. S. now and then came in the 



1 Compare the French ily a. same case as " this morning," in 

* from you, dative. the same sentence ? See page 74, 

* uttf bit (Seftuitoftcit. note 3. 

4 Is this to be expressed by the 6 Since he is, etc. 
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evening to take a cup of tea with us; but since she has 
become rich, she does not think us any longer worthy of a 
visit. 14. How can you accuse me of theft and call me a 
rascal? asked a servant of 1 his master. 15. I have not 
stolen any thing /from you, and if now and then in the 
evening I took a glass of your wine, it was only to drink 
your health. 

II. 1. 35ie fcortge 2Bod)e mad)te id) einen Ileinen 21ugflug in 
bag ©ebtrge ; aber ba id) beg SBegeg unfunbig toar, berirrte id) 
mid), unb toanberte eine ganje ©tunbe tm 2Batbe umfyer. 2. 3)a 
erinnette id) mid) eineg Sompaffeg, ben id) fiir etnen folcfyen Unfatt 
ju mir geftedft fyatte. 3. gd) bebiente mid) begfelben, um mid) 
jured)t&ufmben, unb inbem id) gerabe nad) ©uben jufd^ritt, fyatte 
tc$ bie $reube, balb bag 3)orf ju erreid)en, bag id) fcergebeng ge* 
fud)t fyattt. 4. 2lber eg toar aud) fyofye 3eit, benn id) fyatte nid)t 
me^r t>iel langer toanbern fonnen ; id) toar etniger ©rfrif d)ungen 
fe^r bebiirftig unb fo ermtibet, bafe, toenn in bem 2)icftd)t beg 
SEBalbeS ein Stauber mid) angefatlen fyatte, er Ieid)t tm ©tanbe 
getoefen toare, ftcfy meineg ©elbeg unb meiner Ufyr ju bemad)tigen ; 
benn id) fydtte mid) tfym md)t hriberfe^en fonnen. 5. 3d) toiirbe 
tt)n h)a^rfd)einttd) blog einen 9tauber gefd)impft, aber mid) fd)Uefc 
ltd) bod) meineg SKangelg an SBiberftanb gefd)amt fyaben. 



341. Ja* $ittfr tmfr tat* fadjletn. 

[To be read and committed to memory.] 



1. 3Ba« etlfl bu fo, 
2>u 93ad)lein frol), 
3)urd)« grflne £f)al batyut? 
©o bleuV bo* f)ier 
Unb fpier mit mir, 
2Bett tdj fo gut bir bin. 



2. 2)a9$a$temfpridjt: 
*3)a8 !ann id) nid)t, 
©ajufyuY id)md)t3eit! 
§ab f t>iel gu tfym 
Unb barf md)t ntl)'n, 
. 2Ru8 fjeute nod) gar melt! 



1 Omit in translation. 



228 



THE DATIVE CASE. 



3. 2Rug Imrtig getj'n, 
2>a$ 2JttH)lrab brefj'n 

2)a brunten in bcm St^al ; 
2Rug tranfen aud) 
9?adj attem S3raud) 
2>te ©ttlmlein aUgumot. 

4. 2Hc ©djfiflcin fletn 
2)ort marten mem, 1 

@d)rei'n biirfteub fdjon nad& mir, 
$)rum bring' idj fdjnefl 
$om frifaen OueU 
2)ae SBaffer ilraen t>ter. 



2>ann mug idj Ijtn 
3ur SHeidjerin, 
9Jtog giegen bort tyr £ud), 
«i« bag e« rein 
Unb rocig mag fein, — 
$abM$ ntdjt2Wgenug? 

2eb' tooljt, mcin JHnb, 
34 mug gejdjnrinb 
9?un an bic Arbeit gelj'n ; 
3um 2Reer ift'8 toeit, 
#ab' !cinc 3eit, 
33et bir Ijter long' faJUffn.* 

<B. £&r. &ieffen5a<$. 



342. 



^teiftifijic fitfttim. 



THE DATIVE CASE. 



$ie SRaufe ierietett fid) eimttal in einer aHflemeinen SBer* 
fammlung, auf tocldjc SBeife eg Ujnen gelingen tonntc, ftdj not 
Her f^rerfli^en Aa^e ju fdj%tt, Hie beftaniitft Ujrcm ficbea 
UroJjte ; fcenn c§ fear i|nen unmofllidj, fid} iljr ju totoerfefcen, 
unl) entflie^en fonnten fie i|r audj ni^t. Sta^bnti UerfdjieHene 
Sarfdjlafle flemadjt toorfcen toarcn, tie i|nen abet tti^t sufagten, 
tptttbe i|nen turn einer alien, erfaljrenen 3Ran3 geraten, Her 
$a$e eine SdjeHe anjuljangen ; e§ toiirue iljnen bantt leidjt 
fein, fagte fie, tyre ^einbtn fdjon toon fern ju ^breit. 

2>iefer Mat fleftel i^nen fo fe|r, baft fie befa^loffen Ujn 311 
befolfleit. %U ti abet ju btr Stage !am : „2Ber foil btr 
$a$e tie Sdjette anljangen?" feat auf einmaiWtteg jhimm; 
Henn leine gettaute fidj, m gefa|tlidje ttntetne|men m$w 



1 Old form of genitive. In prose, auf Hti$. 
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ffljjreit. 2>tc ganje Scrfawntlung fling fdjtoei&ettb auSetnattkr, 
ttnH kie Aafce laitft nod) o|ne S^eHc umijtr MS aitf ken jatti* 
gen Sag. 

The mice once deliberated in a general assembly, how 
they might succeed in protecting themselves from the terrible 
cat that constantly threatened their lives ; for it was impos- 
sible for them to resist her, neither could they escape from 
her. After several proposals had been made, which how- 
ever did not suit them, they were advised by an old expe- 
rienced mouse to hang a bell on the cat's neck ; it would 
then be easy for them, said she, to hear their enemy even 
from a distance. 

This advice pleased them so much, that they determined 
to follow it. 'But when the question arose, "Who is to hang 
the bell around the cat's neck ? " suddenly all were mute, for 
none dared to carry out the hazardous undertaking. The 
whole assembly dispersed in silence, and the cat runs about 
up to the present day without a bell. 

343. Examine the following : 
Active. Passive. 

SDie alte 3Rau3 net tfynen, the (g$) tourbe ttynen toon bet alien 
old mouse advised them. 2Kau3 geraten, they were ad- 

vised by the old mouse. 
©te ftafce brotyte tfyrem £e&en, (flft) tourbe ifyrem Seben ge» 
the eat threatened their life. brofyt, their life was threat- 
ened. 

344. The examples show that intransitive verbs governing the 
dative in the active are used impersonally in the passive, the person or 
thing affected (the subject in English) being expressed by the dative. 
The subject t9 may be omitted. 1 

1 The student of Latin should in this construction of the Latin 
observe the exact correspondence and the German: mini creditur. 
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345. The following simple verbs, most of whose equiv- 
alents in English are transitive, govern the dative in 
German * : 



anttoortett, to answer. 
banfen, to thank. 
btenen, to serve. 
broken, to threaten. 
flucfyen, to curse. 
folgen, to follow. 
frtffynen, to humor. 
gebufyren, to be due. 
gef alien, to please. 
miftf alien, to displease. 
gefytfren, to belong. 
gefyorcfyen, to obey. 
gemigen, to suffice. 
gereicfyen, to redound to. 



gletctyen, to resemble. 
groHen, to bear a grudge. 
§elf en, to help. 
na^en, to come near. 
nti^en, to profit. 
paff en, to fit. 
raten, to advise. 
fcfyaben, to injure. 
f ctymetcfyeln, to flatter. 
ftefyen, to suit, to become. 
trauen, to trusts 
mifetrauen, to distrust. 
irofcen, to defy. 
jtemen, to become. 



346. Four common verbs, compounds of He, take the dative : fits 
flatten, 2 to meet; befcJjleit, to command; fcefjOgett, to please ; befommett, 
to agree with; also many compounds of ettt: tntfliegeit, to fly away from ; 
tntfltC^Cn, eiltlOUfen, to run away from; entflefjett, to escape (a danger); 
finally, a great number of compounds of the separable prefixes. 



34.7. 



Observe the following* : 



@3 afynt mir, I have a fore- (S3 beltebt mtr, it is my pleasure. 

Jf ng - r ,, . f *™f™>\methinks. 

(S3 bangt mtr, I feel anxious. (S3 burnt mtr, ) 



1 Most of the corresponding 
Latin verbs govern the dative. 

* lifgegtten is rarely used with 
the accusative, and then takes 
liaben as its auxiliary. 

3 Compare impersonal phrases 



with the accusative, 338. Such 
forms of expression in German, 
Latin, and other languages, imply 
that the feeling was thought to be 
from some mysterious power with- 
out, not self-originated. 
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@g elelt mir, I feel disgusted. gg grant mir, I am afraid. 

©g feljli mir, ) I lack; ©g fc^toant mir, my heart mis- 

©g mangelt mir, J an with dat. gives me. 

©g gelingt mtr, ) j succee ^ ©* fcfyhrinbelt mtr, I feel giddy. 

gg gliicft mix, ) ' ©g trfiumt mir, I dream. 

@g mifclingt mir, I fail. ©g ift tnir ju 3Kut, //*/. 

348. Most reflective verbs take the reflective pronoun in 
the accusative, but the following require the dative : 

jt$ anmafeen, to arrogate to one's self; id) mafte mir an. 

ft$ augbitten, to request ; id) Kite mir ang. 

ft$ benf en, to fancy ; xd) benf e mir. 

ft$ einbilben, to imagine; id) bilbe mir ein. 

ft$ bie gfretyeit nefymen, to take the liberty; id) nefyme mir bie 

greifyeit. 
fid) getrauen, to dare; id) getrane mir. 
ftcfy fyeraugnetymen, to presume; id) netyme mir fyerauS. 
\\d) fcornefymen, to intend; id) nefyme mir fcor. 
ftc$ fcorftetten, to imagine; id) ftette mir fcor. 

\\d) jnetgnen, f f0 a pp ro p r i aie t0 one > s se if. \§ e { gne m [ x , u / an \ 
$6) anetgnen, ) ° v y 

349. Observe the following phrases : 

fyxXxd) — er ift fcincm SSater afynltcfy, he resembles his father. 

bange — eg ift ifym bange, he is afraid. 

gef attig — ift Sfynen gcfdtttg $pia$ ju nefymen ? will you take 

a seat? 
tyeife, toarm — eg ift mir fetyr fyeifc, toarm, I feel very hot, 

warm. 
Ieid&t, fcfytoer — bag Semen f&IIt tym leicfyt, fd^tt>er, he finds 

learning easy, difficult. 
leib — eg tfyut mir leib urn ifyn, I am sorry for him. 
rectyt — eg gefd&iefyt ifym ret^t, it serves him right ; ber #ut ift 

mir recfyt, the hat fits me. 
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f cfytmnbltg — e§ toirb u)r f d&toinbUg, she grows dizzy. 

tibel — e« toirb tym tt&el, he feels sick; eg getyt tym iibel, he 

is badly off. 
toofyl, gut — e§ gefyt tym toofyl (gut), he is doing well; e$ ift 

tym ntcfyt tootyl, ^ </<w «#/ feel well. 

350. Shtfga&e* 

I. 1. The mice once determined to put a bell around the 
cat's neck, that they might hear her from a distance ; but 
they did not succeed in this dangerous undertaking, because 
none of them dared to carry it out, although each one was 
advised by the others to try it. 2. The poor mice cannot 
resist the cat, nor escape from her, because she is so strong 
and swift-footed. 3. By whom' were the mice advised to put 
a bell around the cat's neck ? By an old mouse. 4. Why 
did she not do it herself? Because she wanted courage. 
5. Did it not occur to any 1 of the others to try 8 the experi- 
ment ? 6. The advice, indeed, pleased them all, but none 
wanted to act up to 8 it. 7. So they all dispersed in silence, 
and if you meet the cat, you find 4 that she runs about 
without a bell even up 6 to the present day. 

8. As the cat constantly threatened the lives of the mice, . 
they once held a general assembly, in which they deliberated 
how they could 6 best protect themselves from her. 9. They 
knew that they could 7 not escape from her, nor resist her. 
10. Although several proposals had been made for that end, 8 
none suited them. 11. At last an old mouse advised them 
to hang a bell on the cat's neck. 12. " Believe me," she 
added, " this will completely answer the purpose, as it will 
then be easy for you to hear the enemy even from a dis- 

1 not— to any, fritter. h even up to, M0 ttttf. 

1 to try, tttdd)ett. • Use the subjunctive. 

3 cut up to = carry out. 7 Do not use the subjunctive. 

4 Be mindful of the order. 8 jtt fcifftm §t0f(t 
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tance." 13. The others were much obliged to her for this 
sage advice, and determined to follow it. 14. But when the 
question was put, who was l to hang the bell on the cat's 
neck, the whole assembly was mute ; for none of them pre- 
tended to have courage enough to carry out so hazardous an 
undertaking. 15. They all dispersed in silence, and, how- 
ever 3 dreadful it is to the poor mice, the cat runs about 
without a bell up to this day. 

II. I. @g fiel mir fyeute auf einmal ein, baft td) metner 
gfreunbin, ber %xau 93., berfprocfyen fyatte, biefctt 9iad)mtttag mit 
u)r in bie ©tabt ju fasten unb ifyr fcerfd)iebene ©infaufe mad)en 
ju tyelfen. 2. @g toar mir fy5c$ft ftrgerltd), baft td) tnein SSer* 
fi>red)en H r e ff en ^ atte ] ty beeilte mtc$ bafyer, mta) ofyne 93er$ug 
fertig ju madden, unb ba eg mit gelang, fogleicfy einc tfutfcfye ju 
belommen, fo tourbe eg mir mdglicfy bag §aug ber gfrau 93. ju 
erreid)en, etye fie abfutyr. 3. ©ie freute fi$ fetyr, afe id) lam; 
benn eg tear u)r bange getoefen, baft mir ettoag Unangenefymeg 
begegnet fei. 4. „9hm," nef fie mir entgegen, „Xotxvx eg Sftnen 
gef&Higtft, fo tooflen ttrir gleid) einfteigen. 5. S)er SBagen 
toartet fd)on feit einiger $t\t auf ung, unb aufterbem traue id) bem 
SBetter mcfyt ; benn obgletcfy je$t bie ©onne fd)etnt, fo biirfen ©ie 
mir glauben, baft eg tyeute noa) JRegen giebt." 

6. @rlauben ©ie mir, lieber greunb, 3$ n *n meinen Setter, 
#errn Rarl ©d)mtbt aug §amburg toorjuftetten. 7. 3$ f**ue 
mid) fetyr, §err ©d)mibt, 3$** toerte 93efanntfd)aft ju mad)en. 
©eien ©ie ung toittfommen in Sfoerpool! $# We8 bag erfte 
3Ral, baft ©ie unfere ©tabt befud)en? 8. 93erjeu)en ©ie, td) toax 
toor jtoei Satyren fd)on einmal tyter, unb toenn id) mid) nid)t trre, 
tydtt id) fd)on bamalg bag 93ergnugen, 3#re 93efanntfd)aft ju 
mactyen. $iettetd)t erinnern ©ie fid) meiner, toenn id) ^nm 
fage, baft ttrir ung auf etnetti Sail bei 3tau 31. getroffen fyaben. 
9. D, eg faUt mir jefct ein, baft ©ie bamalg bei einer $artie 

1 What tense of the subjunc- f Aowrver, fo — ait$. 

tive? See 303, 2. 
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SBtytft mein ©egner toaren. 3$ fyofF*/ ®fe Herbert mir toerjetyen, 
bafe i<$ mi$ nicfyt fogleid^ $#rer eritmert fyabt. SBie lange ftnb 
©ie jefct f$on ^ter, £err ©ctymibt? 10. 3$ bin feit fcorgeftcrn 
^icr unb toerbe noc$ einige £age bleiben. 11. 3)ann tourbe i<$ 
$$ntn fefyr toerbunben fein, toenn ©ie mi<$ mit einem ©efud&e be* 
efyren toottten. 12. ©ie fmb fe^r giitig ; td& toerbc fud&en 3J^rer 
©tnlabung golge ju letften, o&gletc^ \<f) eg Sftnen wtd^t mit S3e* 
fttmmttyeit fcerfpredjen fann, ba ic$ triele ©efd&dfte tyabe unb mir 
bafyer fur 93efu$e toenig $tit tt&rifl bleibt. 13. §aben ©ie eine 
gute iiberfatyrt turn Hamburg na# ©nglanb gefyabt? 14. SBinb 
unb SBetter toaren ung jtoar giinftig, aber eg toar mir auf bem 
©t^tffe bod& untoofyl unb fcfytoinbltg. ©etoofynlicfy fd&abet mir bie 
©eefranffyeit nicfyt nur mcfyt, fonbern ift meiner ©efunbfyeit fogar 
jutraglicfy. 15. 23ie gefdllt eg %fynm in unferer ©tabt (toie 
gefattt S^nen unfere ©tabt)? 16. @g gefdllt mir fe^r gut in 2r 
(2. gefattt mir fefyr gut). ©g giebt immer triel ©c$5neg unb 
SReueg ju fefyen, unb eg ttyut mir nur letb, baft eg mir nic&t 
mbglid^ ift, meinen Slufentfyalt fyier ju toerlfingem. 

351. SfofgaBe* 

[Change the verb in the following sentences to the passive:] 

1. 2>ie tftnber gefyord&en tyren (Sltern. 

2. 3Ran toirb bir fyelfen, toenn eg ndtig ift. 

3. 3$ glaube biefem $erl nictyt, benn er f)at mid> fd&on einmal 
belogen. 

4. S)er #err befall feinem $utfd&er, tym bag Steityferb }u 
fatteln. 

5. SWeine ©ctytoefter toirb ber ©nlabung ber grau D. gfolgc 
leiften. 

6. Wlan toerf^rac^ tym, bafe man fttr tyn forgen tootte. 

7. 3)ie ganje gamilie begegnete mir mit trieler gfreunblid&fett. 

8 £)iefe 2eute fd^meid^elten §errn 3t, bamit er ifyrem ©otyn 
bie erlebigte ©telle ilbertragen m5c$te. 

9. ©ie anttoorteten mir lange geit nid^t, obgleid^ i$ ftc 
bringenb urn eine Stnttoort gebeten fyatte* 
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352« [Answer the following questions in German:] 

1. ©letcfyt btefeS £inb feinem 33ater ober feiner 9Jhttter? 
2. ©e^ort bicfe -Kctymafcfyine 3#nen ober 3$tcr $raulein ©<$toe* 
fter? 3. 3$ e§ *> em ®* e & gelungen, bem spoltjeibtener ju ent* 
fUe^en? 4. 2Bte pafct mir biefer 9tocf? 5. Sfa foaS fe^lt e3 
3#rem 5Reffen ? 6. 2Ba§ traumte 3#nen fcergangene SRacfyi ? 7. 
Silben ©te ft<$ tottfttcfy eitt, mefyr ju totffen als 3$r Secret? 
8. ©ctymetcfyelft bu bir mit bcr §offnung, biefer gamilie ju 
gef alien ? 9. 2Bte gefyt e3 3$rem Setter unb feiner ^amilie in 
Slmerifa? 10. ©efaHt eg tym ba? 11. SBie fat e§ 3$ncn in 
STeutfcfylanb gefallen? 12. 3ft *% ^mn toarm, bafc ©ie ben §ut 
abnefymen ? 13. ©efcfyiefyt eg biefem Knaben m<$t rec^t, bafe er ju 
§aufe bleiben muft ? 14. SCfyut e3 3^ nen **«&* Wb # *><*& e3 bem 
armen jungen 2Rann ntcfyt gelungen tft, bem -Dtinifter ju gef alien? 

353* [To be translated into German:] 

The Wasp and the Bee. 

A wasp met a bee and said to him (tfyr), " Pray, can you tell 
me what is the reason that I am so odious to men, while you 
are so dear to them ? However much l pains I take to gain 
their good will, I do not succeed. If I try to approach them 
at their meals, they imagine I wish to hurt them, and imme- 
diately threaten my life, so that nothing is left to me but to 
escape from them as fast as possible. For you, however, 
they build houses, and provide you with food in winter. 
And yet we are very much like each other in our bodies and 
habits : we both love honey, and we both sting people when 
we are angry." 

The bee answered, "You indeed resemble me in shape, 
but you are never of any use to men ; on the contrary, you 
are troublesome to them, and keep them in constant fear of 
your venomous sting. For this reason they do not like * you, 

1 IBif Hiel . . . aitd}, with the verb transposed. • (often . . . 0CTO. 
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but try to hurt and kill you. To me they are kind and grate- 
ful, because I am busy all day long in preparing l them honey. 
You had better a pay them fewer visits and try to be useful 
to them." 

354. Jer grUljrt* |bm»rtemr*g*l* 

2)iefer SBogel gefyftrte einem franjoftfd)en Sfoggetoanberten, bcr 
fein Saterlanb toafyrenb be3 SttrgerfriegeS toerlajfen tyatte unb in 
£)eutfd)Ianb bie SRucffefyr beg griebenS ertoartete. @r fjattt ben 
fleinen SSogel nur jum fyitotxtxtib unterrid)tei ; ate aber fein 
©elb auf bie SReige gtng, entfcfylofe er ftd) mit fetnem ©d)iiler 
fyerum&ureifen unb u)n fur ©elb fefyen ju laffen. ©o !am er audfr 
nad) Slefce, ntelbete fid) in einem ©aftfyofe an, too eine ©efellf d)aft 
nad) ber -Diafyljeit bent ©piele einiger ^erumjtefyenben 9BuftIanien 
jufyorte, unb tourbe, ba man fa)on triel toon bem gefd)idten SBogel 
gefydrt fyatte, freunblid) angenommen. 

3n ber £§at toar e3 aud) ba§ meblid)fte @efd)dpf, ba3 man 
fefyen fonnte. Site fein £err ben ftafig offnete, urn u)n ber 33er* 
fammlung ju jetgen, fyityfte er i^m fogleid) auf ben finger unb fa& 
feinen £errn unbetoeglid) mit flugen Slugen an, ate ob er feine 
93efefyle ertoartete. 3?aa)bem nun biefer ber @efellfd)aft einigeS 
toon ben £ugenben unb ©efd)icflta)feiten feinem 3^0^83 Gefcfl* 
tyatte, toon benen fie je$t 3*ugen fein follten, toenbete er fid) an 
biefen felbft. 

„9Rein Heiner gfreunb," fagte er, „bu befmbeft bid) jefct in 
tooroe^mer ©efettfd^aft, unb id) tyoffe, bafe bu fie nid)t in tyren 
©rtoartungen taufd)en toirft. #aft bu bie ©efellfd)aft fd)on 
gegrufet?" 2>er SBogel fd)uttelte ben flopf. „2BotyIan benn, tyue 
beine ©d)ulbtg!eit, unb jetge, bafe bu bie gtyre erfennft, bie man 
bir ertoeift !" ©ogletd) fcerneigte fid) ber SSogel nad) j[eber ©eite 
fyht. „©etyr gut/ fu&r nun fein §err fort, „e3 ift aber nid)t genug, 
^oflid) ju fein, man mufe aud) talent jeigen ; lafc unS tftoaZ toon 
beiner SMufif fydren, aber fcergtfc md)t, baft bu tenner fcor bir fftijL" 

1 ju berrttcn. * // w<w/</ fe &*&r */. 
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2)er SSogel fang. ,,0, bu fletner ©cfyelm/ unterbracty tfyn 
fern £err, „bu toittft ung toofyl gum beften fyaben. ©o m5gen 
Staben fracfyjen, nid&t aber 935gel toon beinem talent, ©d&erj bei 
©eite! Safe ung ettoag JRityrenbeg $5ren." ©ogleicfy ftel ber 
Sogel in einen anbern Ion, unb feme £efyle fcfyten in eine gtttte 
toertoanbelt ju fetn. „©$on f o ! 9iur ettoag fd&neller ! -Ktd&t ju 
fcfynefl ! ©o ift'g recfyt." S)er SSogel mad&te atteg, toag ifym be* 
fofylen tourbe. 

„2lber, lleiner greunb," fagte je$t ber 3Reifter, „id& m5$te 
toiff en, toag mit beinem 3atfe unb beinem $opf d&en log ift. 2)u bift 
jerftreut; bu §aft ben %att toergeffen." ©ogletcfy fd^Iug er ben 
%att mit bem giifje unb beh>egte ju gleicfyer 3eit *> en $ Pf« 
„33ratoo, bratoo!" tyallte eg je$t toon alien Seilen beg ©aaleg 
toieber, unb befohberg bie 3Jlufi!anten toaren bejaubert toon feiner 
©efd&icfltd&fett. „3l\xn, 3teunb," fagte ber 9Jtetfter, „bebanfft 
bu bicty nid^t? 1 * 3)er SSogel netgte ben £opf unb banfte. S)a 
tourbe ber Seifall noc$ griper, beg ©tauneng unb ber 93etounbe* 
rung toar fetn @nbe. 

5Rac$bem bie muftfaltfd&en fibungen tooriiber toaren, fagte ber 
SDleifter : „2Bir tyaben f$5ne -Dtuftf gefyort, totr fyabzn ung luftig 
gemad&t. Sfoer bu toeifct, eg ift $rieg. Die ^einbe briggen toor ; 
toir miiffen auf unferer §ut fein." 3uglei$ gab er ifym einen 
©tro^alm alg %l\ntt in bie KraHen; unb ber SSogel fc^ulterte 
fein ©etoetyr, toie ein gettbter ©olbatj unb ging bann auf ber 
Xafel auf unb db, toie ein aSacfyfyoften. „3)u bift ein toacferer 
Surf cfye," fagte fein §err ; tt \otnn bu f emer beine ^flicfyt f o tfyuft, 
toerben ung bie geinbe nid^t iiberrumpeln. 3*$ &tofe ung no$ 
einen 2Rarfd&, bann barfft bu augrufyen." 3)er SSogel fang einen 
9Rarfd& mit grower ©enautgfeit. Unb alg er geenbet tyatte unb 
jebermann in bie §dnbe flatfcfyte, unb bie 9Rufilanten ifyn tfyren 
Jta^eUmetfter nannten, fd^ien er gan& ftol& auf bag Sob ju toerben, 
fc&iittelte bie Slttgel, Jnifcte ftd& unb ftimmte noc$ bu guter Sefct 
aug freiem Sfatrieb ein £rompeterftiicf<$en an. 

*3efct, mem lleiner gfreunb," fagte ber ?D?eifter f „ift eg 3^/ 
t>on fo toieler 2trbeit augjuru^en. Sege bid^ fcin unb fc^Iummere 
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cin toentg. 3$ toill unterbeffen beinen $pia$ einnefymen, unb bie 
©efettfd^aft $u unterfyalten fudben." §ierauf fd^ien ber 33ogeI 
miibe ju toerben. @r mad&te ein 2luge &u, bann ba§ anbcre; 
bann toanfte er fytn unb fyer, fo bafj man jeben 2lugenblicf meinte, 
er muffe fcom gringer fyerabfatten. @nblic$ toar er, tone e§ fd&ien, 
feft eingefd&lafen, unb lag o^ne Setoegung auf ber §anb beg 
•DteifterS. 3)iefer legte ifyn borfid^tig auf ben £tf$, unb ber* 
ftd&erte ber ©efeUfd&aft, bafj er fein 93efte8 tfyun tootle, urn bie 
3toifc$enjeit auSjufitHen. 

Sorter bat er wn ein ®la§ SBein. 3>n bem Slugenblicfe, too 
er ba3 ©la§ an ben SRunb fefcte, raffle ftc$ ber 3Sogel auf, flog 
auf ben Stanb be$ ®lafe§ unb nty£te toon bem SBeine. ,,0, feine 
Unart!"rief tym fetn §err &u, „fannft bu nicfyt toarten?" Sluf 
biefe SBaroung fyrang ber 33ogel gletcfy fyerab, natym feinen 
fcorigen $lafc ein unb fcfyien toteber feft einjufd^Iafen. ©ein §err 
unterfyielt nun bie SSerfammlung mit anbern $unftftiicfen fo an* 
genefym, bafe man ben fcfylafenben 3Jlufifer, ber noc$ auf bem 
Sifd^e lag, faft toergafe. %n einem ungludHid&en 2tugenbK(fe, too 
alle 2lugen in bie §ofye gericfytet toaren, fprang eine $a$e, bie 
bisfyer -Kiemanb bemerlt fjatte, auf ben Safety, ergriff ben armen 
SSogel ut\b toar mit tfym auS bem offenen genfter fytnauS, etye man 
red^t Vt>u|te, toaS geft^efyen toar. 



@to unb breifjigfte Sefttim. 

355. EQUIVALENTS OF ENCLISH PRESENT PARTICIPLE 
AND VERBAL NOUN IN ing. 

2>tefeti SKorgen fanb id) mcinen tritgen ©ruber, anftott ju 
fhtbteren, im ©ett liegen unb ein 8udj lefen, bas ntdjti all 
albcrne Knefboten entljteft. 8CI3 er mid) falj, Ijarte er fogletdj 
auf ju Iefen unb madjte eg (adjenb ju, jebotf) attgenfdjehtHdj or* 
gerlidj bariibcr, baft id) tyn mit einem foldjen ©udj in ber £anb 
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entbetfte. 2)o id) bog Sefen folder gtja^luttgen aU cm Set; 
fdjmenbm bcr $tii anfelje, fo naljttt t$ tljm bad 8udj meg uttb 
teftanb barauf, bafe ct foglcid^ aufftclje uttb tmt feinen Stubiett 
fortfaljrc, inbetn id) iljm jebod) ticrforttdj, tljm ein unierljaltett* 
bed uttb jit gletdjer fttit nityttdjeS 8udj jit IcUjett, nadjbcm ct 
bie fljm Don feinen Seljrmt gegeBene SCrBett Beenbigt Ijalie. 

This morning I found my lazy brother, instead of study- 
ing, lying in bed and reading a book containing nothing but 
silly anecdotes. On seeing me, he immediately ceased read- 
ing and closed it laughing, yet evidently annoyed at my dis- 
covering him with such a book in his hand. Considering 
the reading of such tales as a waste of time, I took the book 
irom him and insisted upon his directly getting up and pro- 
ceeding with his studies, promising, however, to lend him an 
entertaining and at the same time useful book, after he had 
finished the work set him by his masters. 

356. A. — The Infinitive with or without jn. 

1. @r fyflrte auf ju lefett, he ceased reading. 

2. ©ic lonnte nicfyt umfyin ju toemen, she could not help weep- 
ing. 

3. 2Bir toenmeben mit ifynen jufammenjutreffen, we avoided 
meeting them. 

4. 3$ fanb meinen ©ruber im 33ett Kegen, 1 I found my 
brother lying in bed. 

5. 3)te ©offramg, belofynt ju toerben, the hope of being 
rewarded. 

6. S)ic ^urc^t, fein (Mb ju fcerlteren, the fear of losing his 
money. 

* 7. @r fctylief, anftatt ju ftubieren, he was sleeping instead of 
studying. 

1 For the verbs followed by the infinitive without Jtt, see page 90, note 3. 
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8. ©ie rebeten tnicfy an, o^ne mid) ju fennen, they addressed 
me without knowing me. 

9. 3$ beftanb barauf, aufouftefyen, I insisted upon getting 
up. 

10. 6r fyrad& baton, einen Sabeort ju befucfyen, he spoke of 
visiting a bathing-place. 

357* Observe that (1) in the first four examples the German uses 
the infinitive dependent upon a verb; (2) in the fifth and sixth, the in- 
finitive dependent upon a noun 1 ; (3) in the seventh and eighth, the 
infinitive dependent on the prepositions Uttftutt and o|ltf; (4) in the 
ninth and tenth, the infinitive anticipated by ba compounded with a pre- 
position. 

358. B. — A Clause introduced by ajjne bajj, or ba§. 

1. ©ie rebeten mt$ an, ofyne bafj icfy fie fannte, they addressed 
me without my knowing them. 

2. %6) beftanb barauf, bafe mein ©ruber aufftetye, / insisted 
upon my brother's getting up. 

3. ©ie fyracfyen bafcon, bafc jte na$ SBien getyen tootften, they 
spoke of their wanting to go to Vienna. 

4. 2Bir fyorten, bafe er ©olbat getoorben h>ar, we heard of his 
having become a soldier. 

359* Observe (1) that in the above examples 1 and 2 differ from 
8 and 9 in 356, only in this, that the subject of the dependent clause in 
the English is not the same as that of the leading verb; (2) that in the 
last two examples the clause introduced by fca§ represents a possessive 
•adjective and a participle. 

360. C. — A Clause introduced by ate, ttadjbettt, e|e, 
toetl, ba, inbem, and other Conjunctions. 

1. 2H3 er m\6) fafy, fyflrte er auf ju lefen, on seeing me, he 
ceased reading. 

1 A verbal noun used as a sub- German by the infinitive. See 
ject or object is also rendered into 360, 4. 
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2. 9ta$betn er feine* 2trbeit beenbigt fyatte, mad&te er einen 
©pajierritt, after finishing his work, he took a ride, 

3. @fye id) bic ©tabt fcerlaffe, toerbe id) ©ie befud&en, £#fcr* 
leaving town, I will call upon you. 

4. 2Beil id) ba§ Sefen eineS folcfyen SuctyeS ate erne 3eit* 
fcerfd&toenbung anfefye, nafym id) e§ iljm toeg, considering the 
reading of such a book a waste of time, I took it away from 
him. 

5. £)a ba$ 2Bajfer fyeute 9Jtorgen gefrqren ift, fo mufe e3 in ber 
SRacfyt fefyr fait getoefen fcin, />&* a/0/W- being frozen this morning, 
it must have been very cold in the night 

6. ignbem tmr anberc iiberreben, iiberreben fair un$ felbft, by 
persuading others, we persuade ourselves. 

361. Observe that in the above examples the participial form 
expresses time, cause, reason, or manner, and that in all such cases the 
German requires a full and distinct statement in the form of a dependent 
clause. 

362. D. — A Relative Clause. 

1. 6tn 93ud>, ba$ nicfytg entfyalt ate alberne ©rjafylungen, a 
book containing nothing but silly tales, 

2. ©in SSater, ber feine Kinber liebt, a father loving his 
children. 

3. ©tn 9Rann, ber iebermann ®ute£ tfyut, a man doing good 
to everybody. 

363. Note. — It should be observed that in place of such descript- 
ive relative clauses the German may freely use both the present and the 
past participle with their adjuncts as qualifying adjectives l : 

1. ©in nid^tS ate alberne ©rja^lungen entfyaltenbeS %\\d). 

2. ©in feine $inber iiebenber 23ater. 

3. ©in in eine ©<fe beg ©arteng ge^jlan^ter 33aum. 

4. ©ine tym Don bem Sefyrer gegebene Slrbeit. 

1 This compression of a clause quent and interesting analogies in 
into an adjective modifier has fre- Greek. 
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364. ffufgafte. 

I. 1 He lent me a book containing many tales. 2. If they 
had been amusing,* I should have read them allj^but I found 
them so silly that, after having read one or two, I laid the 
book aside. 3. 1 The umbrella standing in the corner belongs 
to my sister, and the one lying on the chest of drawers 
belongs to my cousin. 4. Lying in bed 8 and reading is a 
very bad habit, particularly for young people. 5. I found 
him wasting his time by 4 the reading of silly anecdotes. 6. 
Having promised to lend him some useful and at the same 
time 6 amusing books, I was obliged to keep my promise. 
7. I could not help 6 laughing when I found him lying on his 
sofa and sleeping. 8. Get up and proceed with your studies, 
or you will make no progress, and I cannot be proud of your 
being 7 my pupil. 9. Avoid reading light books before having 
finished the lessons set 8 you by your teachers. 

10. He went through the streets of the town gaping 9 at all 
the people passing by. 11. Dr. O., our physician, insists 
upon my father's going 10 to some bathing-place this summer, 
his health being anything but" good. 12. Therefore I can- 
not stay much longer in this place, but must return home, my 
father depending 12 upon my replacing 13 him in the counting- 
house. 13. When I saw people gambling away their money, I 
could not help thinking what a deal of good 14 they might have 
done 15 with it. 14. The fear of losing his good name among 
his fellow-students prevented him from acting differently. 

15. Before going to bed, you ought 16 to offer up your 
prayers to God and thank him for having preserved you 

1 Translate in two ways. 9 Say "and gaped." 

a See 87, 1, first part. w Use the subjunctive. 

3 lilt »Ctt §tt licgCtt. " anything but, fcttrtylltt* ttid)t. 

4 in, rait, or indent. " depending,, too ... fid) nerla§t 

5 git gleityer Sett I3 **$ erfefeen • • • toertoe. 

6 For the idiom, see 356, 2. l * toic Hiel @Ute0. 

' toirauf . . . Daf, see 358, 2. IS Be mindful of the order. 

* Use flefccit. See 362 and 363. ,6 Use the imperfect. 
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from 1 all evil during the day. 16. What in all the world 
could induce this young man to give up his good situation 
and go to America ? 17. I cannot tell you ; I only know that 
he left without having received a his father's consent — 
without his father having given 2 his consent. 18. On paying 
us his last visit he bade us good-bye, laughing and joking. 
19. He bought a picture, painted 8 by a well-known artist, 
representing a boy sitting between the branches of a cherry- 
tree and stealthily enjoying the juicy cherries. 20. The 
empire conquered 8 by Alexander the Great fell to pieces after 
his death, there being no heir who could have kept the whole 
together. 21. "The Robbers," a work written 4 by Schiller in 
his youth, does not rank* so high as his plays written in 
later years. 



365. $tv $£i*lattf> 

[To be read and committed to memory.] 



5Dcr ©ee ifl jugefroren 
Unb f)att fdjon feinen 2ftann. 
£>ie ©aim ift wie cin ©Jnegel 
Unb glangt un$ freunblid) an. 
3)a« ^Better ifl fo Ijeiter, 
S)ie ©onne faeint fo ^ett. 
28er will mit mir in« grete? 
SBertftmetn9Jatgefetl? 

2>a ift ntcfyt Diet ju fragcn ; 
2Ber mit mill, macfyt fid) auf : 
2Btr gelm tjinauS in« greie, 
$inau« gum @#littfd)ul)touf. 
2BaS hlmmert un* bic flalte? 
25a8 fummert un« bcr @dmee ? 
2Bir moUen ©djlittfdjulj taufen 
2Bol)l auf bem btonfen @ee. 



2)a ftnb mir ausgejogen 
3ur (Sisbafyn alfobalb 
Unb Ijaben un8 am Ufer 
Die @(^Utt(d)uV angefdjnaUt. 
2)a« mar ein luftig 2eben 
3m fallen @onnenglang ! 
2Bir brefaen un« unb fa^mebtcn 
3U« roaYS cin fteigentanj. 

*ftun ift oorbei ber SBinter, 
SBorbei ifl @d)nee unb (Si« ; 
(§« ftnb bie 33aum' im ©arten 
3efct nur Don Gluten roeifc. 
2)o* aud) in meiuen Sraumen 
^Ruf id) nod) oft : „3u<#)e! 
$ommt, lafit un« Sdjlittfdjut) laufen 
233ol)l anf bcm blanfen @ee!" 

Hoffmann ©on ftaHerSleben. 



1 See 316, 4, sixth example. 
• See 356, 8, and 358, 1. 



8 Translate in two ways. 

4 Read again 363. 6 Use ft. Hen. 
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366. Jer patttyaftt 3fcamme*&i*itet% 

gfriebricty tyatte, lme e£ oft bei ifym bet gatt toar, antyaltenb 
unb eifrig gearbeitet, unb bie SRitternad&tSftunbe ttaf tyn nocty am 
©d&reibttfd&. Set Stammerbiener §eife, ber langjctyrig treu bent 
ftftnige gebient tyatte unb fein tooKe* SBertrauen befafc, tyn abet 
aucfy innig Uebte unb tym ganj ergeben tear, burfte ftdj gegen 
feinen f oniglid&en §errn fctyon eth?a^ erlauben, toad ein anberer 
ntd^t toagen burfte, unb trat jefct tr^baS foniglictye 2lrbeit8jimmer 
unb fagte bittenb : „9Waj[eftat, e3 fyat bie SWittetna^t^ftunbe bereits 
gefctylagen. gurer SMajeftat teute ©efunbtyeit forbert bocfc auc$ 
einige 3Kitfftc$t. ©ie bebiirf en ber Stutye l u 

„®t 1 tyat 9te$t, #eife," fagte ber JWnig; „aber i<§ tyabe eine 
fefyr hrid&ttge unb bringlid&e Sttrbeit. 2Benn i<$ jefct ju Sette gefyen 
foil, fo mufc @r micfy fpateftenS fritfy um 4 Ufyr hrieber toecfen. 3$ 
toerbe bann nocty f^lafrig fein, ni$t aufftetyen tootten, unb %\)n 
hneber toegf^icf en ; aber id& befefyle 3#m, ft$ ni$t abtoeifen gu 
laffen, unb ermad&tige Sfyn, im gatte ber SBeigerung, mir bie Setts 
becfe toegjujietyn. §ort @r ? — 93eim SBerlufte meiner ©nabe !" 

„2Berbe pimftlic$ Surer SRajeftat 95efe^l auSfityren! 11 toar 
£eife8 2lnttoort unb ber Konig begab fid^ jur 3tufye. 

9Wit bem ©locfenfcfylag trier trat ber treue unb furd&tlofe S)iener 
in baS f5nigli$e ©d&lafgema<$. @r faty ben geliebten §errn tief, 
feft unb fitfj fcfylafen, unb e$ ging tym an bie ©eele, biefen ©d&laf 
ju ftbren ; allcin, eingebenf be$ ftrengen 33efefyfe, toedfte er ben 
Stonig mit lauter ©timme, unb afe biefer bie 3Cugen flffnete, fagte 
er: „6$ ift mir leib getoorben. %$ mufj nod& jtoei ©tunben 
fd&lafen. fiomnV @r um 6 U^r hneber !" Unb ate £eife $5gerte, 
fefcte er tyeftig tyinju : „3lun aber fort, jum .Simmer fytnauS \ u 

„©eine 9Rajeftat ber $5mg toon *|3reuf$en tyat mir, bem Stammer* 
biener #eife, befotylen, tyn tyeute ©d&Iag 4 ttfcr ju toeden bei 



1 This mode of addressing ser- become nearly obsolete. How is 
vants, by the use of the personal it to be accounted for ? See also 
pronouns of the third person, has remark on fctt, 11. 
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aSerluft ber f5mglid&en ©nabe. £>em $6nige mujj id) gefyord&en, 
unb bie aHer^5d^fte ©nabe ju berlieren, toare mein £ob," fagte 
§eife rutyig unb ernft, unb blteb an fetner ©eite ftetyen. „gr 
l;6rt'3 ja, id) toill nid^t," rief ber £5nig. 

„gure SKajeftat muffen," f^rac^ #etfe, „ber flomg fyaVS be* 
f ofylen ; ja, nod& mefyr, ber fionig fyat befofylen, im 933eigerung^fattc 
bie 2)ecfe toegjujietyen !" — Unb er jog bie 3)ede bent $5nige toeg. 

w 3)em $5nige mufe man gefyorcfyen, bad ift ricfytig," tyracfc 

£$friebrid& unb ftanb auf ; ate er [xd) aber, no<§ bottig fd&laftrunfen, 

ftredte unb ga&nte, rief er au$ : „2ld& ©ott, toare id& bocfy ein 

JtriegSrat getoorben l u 

2B. ID. d. $orn. 
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This appendix contains — 

a. Exceptions to the rules for the declension of nouns, and supple* 
mentary lists; b. Paradigm of a weak (or regular) verb in the active and 
passive voices; c. Paradigm of a strong verb; d. Paradigms of the 
auxiliary verbs of tense and mode; e. An alphabetical list of strong 
and mixed verbs. 
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367. The following masculines of the strong declension, 
first class, modify the vowel of the root to form the plural 
(see 122): — 



btv%dtv,feld. 
bcr Stpfct, apple. 
ber SBoben, bottom. 
bcr ©ruber, brother. 
bcr gaben, thread. 
bcr Oarteit, garden. 

bcr ©raben, ditch. 

bcr £afcn, harbor. 

ber §ammel, wether. 
bcr jammer, ham- | 
tner. ) 

bcr £anbel, affair. 



btc $(f er. 
bic tpfct. 
btc SSobcn. 
bic ©ruber, 
bic gaben. 
bie ©arten. 
bie ©raben, 
bic Jpafcn. 
bic ^amntel. 1 

bic #(tmmcr. 
bic §anbeU 



bcr Saben, shop. 
bcr SKantet, cloak. 

bcr Sftabd/ navel. 
bcr Sftaflri, nail. 
bcr Dfcn, stove. 

bcr @attel, saddle. 

bcr (Sdjaben, injury. 
ber @d)nabel, &•«£. 

bcr ©Cottager, brother- 
in-law. 
ber 9$attX, father. 
bcr ©ogel, &>•<£ 



bic ?3bctu 
bie SOlantet 
bie ftabet. 2 
btc TOgd. 
bie £)fen. 
bic ©fittet. 
bic @d)fiben. 
btc ©djwibeL 

-bie <Sd)roager. 

bie 8ater. 
bte ©Bget 



368. The following nouns have the characteristics of the 
strong declension, first class, in the singular, but form the 
plural like weak nouns (see 123, 1) : — 



Nominative. 
bcr 53aucr, peasant. 

bcr ©euatter, god-father. 



Genitive. 

bes 93auer8. 
be« ©eoattcr«. 



bie SSoucrn. 
bic ©euattew. 



1 Also$ammel. 



s Also 9JaW, 
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EXCEPTIONS AND SUPPLEMENTARY LISTS. 



Nominative. 

ber $aber, rag. 
bcr Sorbeer, laurel. 
bcr 2Wu«fel, muscle. 
bcr 9lad)bar, neighbor. 

bcr ^aittoffct, slipper. 

bcr ©tadjel, ja'«^. 
bcr @tiefel, Aw/, 
bcr Setter, f<w««. 



Genitive. 

be* Jpaber*. 
be* Sorbeer*. 
be* 2Ru*fct«. 
be* 9iad)bar*. 
be* $antoffe(*. 
be* @ta#el*. 
be* @tiefel«. 
be* Setter*. 



bie #abenu 
bie tforbeeren. 
btc 9Ku«feht. 
bie 9£ad)barn. 
bie ^antoffeln. 1 
bie ©tadjeht. 
bie @ttefeln. 2 
bie Settern. 



369. The following monosyllabic masculines of the strong 
declension, second class," do not modify the vowel in the 
plural (see 124) : — 



SINGULAR. 

ber 2fol, eel. 


PLURAL. 

bie Slate. 


SINGULAR. 

ber 2Kold), salamander. 


PLURAL. 

bie 2RoW)e. 


ber 2for, eagle. 


bie Store. 


ber 9ftonb, *«<w». 


bie 2Ronbe. 


ber %rtn, arm. 


bte Strate. 


ber 2ttorb, murder 


bie SWorbe. 


ber Sorn, well. 


bie Some. 


ber Oxt, place. 


bie Orte. 3 


ber 2)od)t, wick. 


bie 2)od)te. 


ber Spart, /a?v&. 


bie $arfe. 


ber 2)0ld), dagger. 


bie 2)old)e. 


ber <Pfab, /*/>*. 


bie $fabe. 


ber 2)om, </iw**. 


bie Dome. 


ber ?Pfait,/AKw£. 


bie <Pfaue/ 


ber 2)ru(f,/r*M*r*. 


bie 2)rudte. 


ber Wot, pole. 


bie *Pole. 


ber ©rab, degree. 


bie ©rabe. 


btv yu\$ f pulse. 


bie $nlfe. 


ber ©urt, girth. 


bie ©urte. 


ber ^untt, /<*>*/. 


bie ^witte. 


ber §alm, £/a</ir <y 


[ bie Jpalme. 


ber @d)uft, jom*/. 


bie ©djufte. 


grass. 


ber ©djttlj, jA^. 


bte ©djulje. 


bcr #aud), £r«*/>4. 


bie $aud)e. 


ber @taar, starling. 


bie @taare. 


bcr £uf, £<*?/: 


bie^ufe. 


ber <Stoff, material. 


bie <Stoffe. 


ber §unb, <%. 


bie #mtbe. 


bcr <5unb, j/ta*V. 


bie ©utibe. 


ber $orf, cork. 


bie florfe. 


ber £ag, <&y. 


bie Xage. 


ber 2ad)«, salmon. 


bie Sadrfe. 


bcr 5Eaft, measure. 


bie Safte. 


bcr 2acf, varnish. 


bie gatfe. 


ber £l)ron, throne. 


bie <£()rone. 


bcr Saut, jw«</. 


bie Saute. 


ber 3°tt/ *»**• 


bie 3otte. 


ber Sud)*, />>«.*. 


bie gudjfe. 


, 





370. The following nouns have the characteristics of the 
strong declension, second class, in the singular, but form 
the plural like weak nouns (125, 1) : — 



* Also $antoffel. 
> Also ©tiefel. 



» Also 6rter. 
* Also $fauen. 



EXCEPTIONS AND SUPPLEMENTARY LISTS. 
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SINGULAR. 
Nominative. 
bcr 3CI)n, ancestor* 

ber 2>orn, thorn. 

bcr ©Oil, district. 

bcr 9Rafl, wflj/. 

bcr <36)V\tXl, pain. 

bcr @ce, /«&. 
bcr @porn, j/«r. 
bcr @taat, j/fc/<r. 
bcr ©traljt, r<y. 

bcr @trOU6, ostrich. 
bcr 3Utf, interest. 



I. MASCULINES. 

Genitive. 

bedStyned. 
bed 2>orne«. 
bed ©aued. 
bed 2Kaj*ed. 
bed @d)tnerjed. 
bed @eed. 
bed ©porncd. 
bed ©taated. 
bed ©traced, 
bed ©trauged. 
bed 3^nfe«^ 



bie Stynen. 
bie 2>onteiu l 
bie ©auen.* 
bie 2Raftetu 
bic ©Emergen, 
bie @een. 
bic @pornen. 
bie ©taaten. 
bie (Straiten, 
bic ©traugen. 3 
bie 3tafen. 



Nominative. 

bad &uge, <y*. 
bod Sett, bed. 
bad (Snbe, <?W. 
bad #emb, shirt. 
bad #era, heart. 
bad 3tojef t, «wrf. 
bad Oljr, ear. 



2. NEUTERS. 

Genitive. 

bed Sluged. 
bed Netted, 
bed (Snbed. 
bed §embed. 
bed ©eqend. 
bed Snfefted. 
bed Oljred. 



bic Sfagen. 
bie SBettcn. 
bie (Snben. 
bie #emben. 
bie #erjen. 
bie 3»nfeften. 
bie Oljren. 



371. The following monosyllabic feminines, form their 
plural like the second class of the strong declension (see 
125,2): — 



SINGULAR. 


PLURAL. 


SINGULAR. 


PLURAL. 


bic Ungft, anguish. 


bie fctgjie. 


bie ©and, goose. 


bie ©anfe. 


bic 2(rt, axe. 


bic Srte. 


bie ©ruft,£r0«v. 


bic ©riifte. 


bie Satlf, bench. 


bic mntt. 


bie #anb, hand. 


bic #finbe. 


bie ©raut, bride. 


bie SBrfiute. 


bie #aut, j&*. 


bie $aute. 


bic Sruft, ^rarf. 


bic ©rafle. 


bie flluft, f/^?. 


bic fltufte. 


bie ftaufl,./fo. 


bie g3u(ie. 


bie tfraft, strength. 


bie flrafte. 


bie %WLd)t, fruit. 


bie grftdjte. 


bic tfttlj, row. 


bic flitye. 


1 Also Sdrner. 


* Also ®auc. 


with ©traufc, nosegay ', 


which has the plu- 


• Also ©traujje ; not to br confounded 


rals ©trftufce and ©trftufcer. 
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EXCEPTIONS AND SUPPLEMENTARY LISTS. 



SINGULAR. 


PLURAL. 


SINGULAR. 


PLURAL. 


bic Jhuifi, art. 


bic fliinfie. 


bic 9Gal)t, .nam. 


bic ittaljte. 


bic gaud, louse. 


bic Saufe. 


bic 9*ot, wawT. 


bic ftdte. 


btC 2uft, air. 


bic Siifte. 


bic 9lu% nut. 


bic ftfiffe. 


bie Sllft, desire. 


bic Sfifie. 


bic ©an, sow. 


bic @aue. 


bic 9ftad)t,/<?ttvr. 


bic 3Kad)te. 


bic @djnur, j/r/«^-. 


bic @d)ttfire. 


btC 2Kagb, maidser- 


bic 9ftagbe. 


bic (Stabt, «Vy. 


bic €5tabte. 


vant. 


/ 


bic SBanb, «**//. 


bic SBanbe. 


bic 9ftaud, **0*.r<?. 


bic 2Raufe. 


bic SBltrft, sausage. 


bic SBffrfie. 


bic 9tod)t, *»#*/. 


bic ftadjte. 


bic 3«nf t, £*//& 


bic 3iinftc 



372* The following monosyllabic neuters are of the strong 
declension, second class, but do not modify the vowel in the 
plural (see 124, 125, 3): — 



SINGULAR. 

bad $Cit, hatchet. 


PLURAL. 

bic SBeile. 


SINGULAR. 

bad yaaXffair. 


PLURAL. 

bic ^aare. 


bad SBein, leg. 


bic Seine. 


bad $ferb, horse. 


bic «Pferbc 


bad $3oot, boat. 


bic Soote. 


bad ^unh, pound. 


bic ^5funbc 


ba« 33rob, bread. 


bic 33robe. 


ba$ $ed)t, right. 


bic 8fced)te. 


bad 2)ing, thing. 


bic 2)inge. 


bad 9£cid), kingdom. 


bic ffieidje. 


bad (Srj, brass. 


bic (Srge. 


bad 9toljr, «w£ 


bic ftoljre. 


bad geU, skin. 


bic gette. 


bad 9?og f £*™r. 


bic SRoffc. 


bad ©if t, poison. 


bic ©ifte. 


bad @atj, j«//. 


bic ©alje. 


bad $aar, ^a*>. 


bic £aare. 


bad @d)af, sheep. 


bic <Sd)afe. 


bad $eer, army. 


bic ©cere. 


has @d>iff, j£#. 


bie @d)iffc 


bad $>cft, exercise-book 


. bic #efte. 


bad ©djroein,^-. 


bic ©djroetne. 


ba$3af)T,year. 


bic 3aljre. 


bad @eil, r^<r. 


bic ©cite. 


bad Sodj,^*. 


bic 3od)c. 


bad@piel,//ay. 


bie @j)iele. 


bad $nie, i^. 


bic flniee. 


bad £ier, animal. 


bie £ierc 


bad Sod, lot. 


bic Sofe. 


bad £fjor, gate. 


bie £l>ore. 


bad 2Reer, ocean. 


bic 2fleere. 


bad SBcrl, «/<*•£. 


bic SBerfc. 


bad Wefe, /*?/. 


bic ftefee. 


bad 3iel, a«w. 


bie 3* c l c » 



373. The following six neuters beginning with the prefix 
ge are of the strong declension, third class, being exceptions 
to 125, 4. (See 127, 4.) 



Nominative. 
bad ©emad), apartment. 
bad ©emiit, mind. 
bad ©efdjtedjt, sex. 
bad ©cftd)t,/a^. 



Genitive. 

bed ©emadjed. 
bed ©emitted, 
bed @efd)led)ted. 
bed ©efuf)ted. 



bic ©emadjer. 
bie ©emitter, 
bie ©efdjtedjter. 
bic ©efi^ter. 
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bad ©efoenjt, spectre. 
bad ©etoattb, garment. 



bed ©efyettfied. 
bed ©et&anbed. 



bic ©efpenfter. 
bte ©et&aitbet. 



374. The following masculines belong to the third class 
of the strong declension (see 127, 1) : — 



bCt mStXOX^villain. J ^ «*»**' 



bet ©eift, j^irtV. 
ber ©ott, God. 
btv2tib,body. 
bcr 9tfatut, man. 



bic ©eijier. 
bic ©otter, 
bie tfeiber. 
bte banner. 



ber $anb, edge. 
ber 8ormunb f ^war- 

dian. 
ber 3Ba(b,/aw/. 
ber SBurtn, aw/w. 



bie 9Mnber. . 
I bie SSortniin* 
► ber. 

bie SBalber. 

bie 2Bfirmer. 



375. The following fifty neuters belong to the strong 
declension, third class (see 127, 2) : — 



SINGULAR. 

bad Slad, carcase. 
bad &mt, office. 
bad $ab, bath. 

bad $3attb, ribbon. 
bad 93Ub, picture. 
bad $3(att, /<«/. 
bad SBrett, &wr</. 
bad $3ud), &w>*. 
bad 2)ac^, roof. 

bad 3)orf, village. 
bad (Si, <22f. 
bad gad), compart- 
ment. 
bad gaf$, *<"£• 
bad %t% field. 
bad ©elb, money. 
bad ©lad, glass. 
bad ©Ueb, /«»£. 
bad @rab, grave. 
bad ©rad, grass. 
bad @ut, arfofe. 
bad §aupt, £**</. 
bad $aud, Amm*. 



bie «(er. 
bie Smter. 
bie SBaber. 
bie Sanber.* 
bie ©ilber. 
bie ©Wtter. 
bie ©retter. 
bie S3iid)er. 
bie 3)ad)er. 
bie 2)5rfer. 
bte (Sier. 

| bie gadjer. 

bie gaffer, 
bie gelber. 
bie ©elber. 
bie ©lafer. 
bie ©Ueber. 
bie ©raber. 
bie ©rafer. 
bie ©iiter. 
bie ©fiupter. 
bte §8ufer. 



SINGULAR. 

bad #olg, wood. 
bad §orn, horn. 
bad §VLt)n,fowl. 
has flatb, calf. 
bad flittb, child. 

ba$ #leib, garment. 
b<X% $0Ht, grain. 

bad tfraut, ^r£. 
bad £amm, /<««£. 

bad Saitb, country. 

bad 2id)t, /*#*/. 
bad SHeb, song. 
bad Sod), /*<?/<?. 
bad 9Jtoul, mouth. 
bad Weft, ^. 
bad ^anb, pledge. 
bad SRab, «/>W. 
bad 9teid, twig. 
bad 9£inb, cattle. 
bad @d)itb, x^w- ) 

board. ) 

bad @d)to6, /<*£. 
bad @cf)toert, .rawtf. 



bie Jpoljer. 
bie Corner. 
bie £uf)ner. 
bie $aiber. 
bie ttttber. 
bie tfleiber. 
bie burner, 
bie Emitter, 
bie Sfimmer. 
bie Sattber. 3 
bie 2td)ter. 4 
bie Sieber. 
bie Sooner, 
bie attauler. 
bie Mejler. 
bie ^fdnber. 
bie 9taber. 
bie heifer, 
bie fflutber. 

bie ©djUber. 

bie ©differ, 
bte @d)tt)crtcr. 



1 But more commonly 335fen>id)te. 
* Also S3ant>e, ties. 



» Also Sanbe. 

* Also £t$te, candles* 
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NOUNS IRREGULARY DECLINED. 



SINGULAR. PLURAL. 

ia8©ti1t,,Watol bu@tlfttr>1 

foundation, ) 

ba8 £f)al, valley. bic Scaler.* 
ba« Xvl$, cloth. bic £iid)er. 3 



SINGULAR. PLURAL. 

ba$ $ott, /«^. bic Poller. 

ba« SBeib, woman. bic SBeiber. 

ba« SBort, awtf. bic SBovtcr. 4 



376. The following masculine nouns in c, which formerly 
ended in til, are classed with weak nouns, but in the genitive 
singular they add the strong termination £ to the weak ter- 
mination in n (see 130, 2) : — 

Nominative. Genitive. Plural. 

ber griebe, peace. 
bcr gutlfe, spark. 
bcr gufjftapfe, footstep. 
bcr ©ebanfe, thought. 
bcr ©laube, faith. 
bcr #aufe, heap. 
ber SGamc, name. 
bcr @mne, j<?^. 
bcr @d)abe, injury. 
ber SBifle, w>#/. 



Genitive. 

bc« griebens. 
be* gunfen«. 
be« gugjktfen*. 
be« ©ebanfenS. 
be« ©taubenS. 
be8 #aufen& 
bes 9tamen& 
bc« @amen«. 
be« @d)aben$. 
bed 2BiHen8. 



bie gfunfen. 
bic gufjftapfen. 
bic ©ebanfen. 
bic ©fauben. 
bic ©aufen. 
bic SRamen. 
bic @atnen. 
bie @ajabeit. 
no pi. 

"377. The following monosyllabic masculines not ending 
in e belong to the weak declension (see 130, 3): — 



SINGULAR. 

bcr 93(ir, bear. 

bcr <£ljrtji, Christian. 

ber ginf, finch. 

bcr $UX% prince. 

bcr ®zd,fop. 
bcr ©raf, r<w«/. 
ber £elb, hero. 
ber t£err, master. 



bic S3firen. 
bie (£J>rijten. 
bic gittfen. 
bie giirfien. 
bic ©ecfen. 
bie ©rafen. 
bic $etben. 
bic £erren. 



SINGULAR. 

ber §irt, herdsman. 
ber 9Reufd), man. 
ber Marx, fool. 
ber Sftero, «<wztf. 
bcr £)d)8, «*. 

ber tyxxw^, prince. 
ber £fjor,/<w/. 



PLURAL. 

bie $trten. 
bic 2ftenfd)en. 
bic barren, 
bie Sta&eiu 
bie Odjfcn. 
bie ^rinjen. 
bic X^oxttu 



* Also ©tifte. 

* Also Z$alt. 



8 Rarely 2u$e. 

4 Plural ffiorte, connected words. 



PARADIGM OF A WEAK OB REGULAR VERB. 



378. iobtn, to praise. 

Principal Parts : foftett, toWe, gelobt 

I. ACTIVE VOICE. 

Indicative. Subjunctive. 



Present. 



id) lobe, I praise, am praising, do 

praise. 
bu lobft, thou praisest. 
CT lobt, he praises. 
XOXX loben, we praise. 



5!^ \y°« Praise. 

@ic loben, r 

fie loben, they praise. 



id) lobte, I praised, was praising, did 

praise. 
bu lobtefi, thou praisedst. 
CT lobte, he praised. 
tt>ir lobten, we praised. 

<Sie lobten, > 

fie lobten, they praised. 



id) toCtbe loben, I shall praise, shall 

be praising. 
bU Wirfl loben, V>4<w wilt praise. 
CT Wirb loben, A* will praise. 

urtr toerben loben, w<? shall praise. 
ttrtoerbetloben, I ^^^ 
©le toerben loben, ) 
fte Werben foben, they will praise. 



id) lobe, I praise, or (Ma/) / ** ay 

praise. 
bU lo&Cfi, thou praise. 
Ct lobt, he praise. 
XO\X loben, we praise. 

@ie loben, r 
fie loben, they praise. 
Imperfect. 

id) tobte, I praised, or (Ma/) I might 

praise. 
bu lobtefi, thou praised. 
er lobte, he praised. 
ttnr lobten, we praised. 

©ie lobten, r ^ 

jie lobten, they praised. 
Future. 

id) werbe loben, (Ma/) I shall praise. 



bu toeroefi loben, Mm* wilt praise. 
er toerfce loben, £<r will praise, 
xoxx tterben loben, «v shall praise. 
i^riDerbet loben, [ wfl//fBfe . 
©te toerben loben, > 
fie roerben loben, they will praise. 



Perfect. 



id) Ijabe gelobt, I have praised, have 

been praising. 
bu Ijaft gelobt, thou hast praised. 
CT fylt gelobt, he has praised. 



id) Ijabe gelobt, / have praised, or 

{that) I may have praised. 
bU Ijabeft gelobt, thou hast praised. 
er HaHe gelobt, ^ has praised. 
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Indicative. 



Perfect. 



Subjunctive. 



tvir Ijaben gelobt, we have praised. 
iljr Ijabt gelobt, ) you have 
@ie Ijaben gelobt, J praised. 
fte Ijaben gelobt, they have praised. 



roir Ijaben gelobt, we have praised. 
iljr Jttliet gelobt, \ you have 
@ie ijaben gelobt, ! praised. 
fte Ijaben gelobt, M<ry have praised. 



Pluperfect. 



id) Ijatte gelobt, /had praised, had 

been praising. 
bu Ijatteft gelobt, thou hadst praised. 
er Ijatte gelobt, he had praised. 
»lr fatten gelobt, we had praised. 

iljr tattet gelobt, ) ^^ lW . 

@ie fatten gelobt, ) 

fte fatten gelobt, they had praised. 

Future 
idj roerbe gelobt ijaben, I shall have 

praised, shall have been praising. 
bu tt)tr(i gelobt fyaben. 
er t&irb gelobt Ijaben. 
ttrir t&erben gelobt Ijaben. 
iljr toerbet gelobt Ijaben. ) 
@ie toerben gelobt Ijaben. J 
fte merben gelobt Ijaben. 



id) Iffitte gelobt, I had praised, or 

(Ma/) I might have praised. 
bu IjSttejt gelobt, thou hadst praised. 
er Ijatte gelobt, he had praised. 
foir IjStten gelobt, we had praised. 
iljrWttet gelobt, [ ^^^ 
@ie Ijfitten gelobt, r ' . 

fte Ijfitten gelobt, they had praised. 
Perfect. 
id) toerbe gelobt Ijaben, (that) /shall 
have praised. 

bu toerfcefi gelobt Ijaben. 
er toertoe gelobt Ijaben. 
tt)ir toerben gelobt Ijaben. 
iljr toerbet gelobt Ijaben. \ 
©ie tocrben gelobt Ijaben. ) 
fte toerben gelobt Ijaben. 



First Conditional. 
idj toiirbe loben, I should praise. 
bu ttjflrbeft loben, thou wouldst praise. 
er njftrbe loben, he would praise. 
toir ttJiirben loben, we should praise. 
i^r^urbet loben, \ you would praise . 
@ie wflrben loben, ) 
fie toiirben loben, they would praise. 

Second Conditional. 
idj ttJiirbe gelobt Ijaben, I should have praised, etc 
bu ttftrbefi gelobt fyaben. 
er tuiirbe gelobt Ijaben. 
h)tr totirben gelobt Ijaben. 
iljr h)iirbet gelobt Ijaben. \ 
®ie ttJiirben gelobt Ijaben. > 
fie toftrbeu gelobt ijaben. 
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Imperative. 

lobe, praise thou. 

lobe er, let him praise. 

loben tptr, ) Ut us praise. 

lafjt un« loben, J 

™*> \ pn 



aise you. 



loben @ie, 

loben fte, let them praise. 

Infinitive. 

Present: loben, to praise, to beprais- I Perfect: gelobt fyabcn, to have 
ing. I praised, to have been praising. 



Present: tobettb, praising. 



Participles. 

| .ftw/: gelobt, praised. 



II. PASSIVE VOICE. 



Indicative. 



Present. 



Subjunctive. 



id) WCtbc gelobt, / am praised, am 

being praised. 
bu Urtrft gclobt, M<w art praised. 
er tt)trb gdobt, ^ is praised. - 
ttJir tocrben gelobt, w<? are praised. 

ttjr roerbet gelobt, 
€5ie toerben gclobt, 
fie roerben gelobt, M<y are praised. 






^01* are praised. 



id) roerbe gclobt, / A? praised, or 

(Ma/) I may be praised. 
bU toerfceft gelobt, />*0« be praised. 

er toertoe gelobt, A* be praised. 

tt)it toerbCtt gelobt, w* be praised. 

Ujrfcerbet gelobt I j,,^,. 

@ie toerben gelobt, ) 

fte loerben gelobt, they be praised. 



Imperfect. 



id) toUrbC gelobt, / was praised, 

was being praised. 
bu nmrbeji gelobt, thou wast praised. 

er ttJUrbe gclobt, he was praised. 
ttJir nmrben gelobt, we were praised. 
iljr ttmrbct gelobt, [you were 
@ie nmrben gelobt, f praised. 
fte nmrben gelobt, /&r? were praised. 



id) tt)urbe gelobt, I were praised, or 

(Ma/) I might be praised. 
bu Wiirbefl gelobt, M<w wert praised. 
er ttfirbe gclobt, ^ were praised. 
tt)ir ttriirben gclobt, w* were praised. 
il)r toftrbet gelobt, [^^ «*r* 
<§5ie toflrben gelobt, > praised. 
fte toftrben gelobt, />kr>> were praised. 
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Indicative. 



Subjunctive. 



Future. 



idj werbe gelobt werben, / shall be 
praised. 

bu wirft gelobt werben, thou wilt be 

praised. 

er wirb gelobt werben, he will be 

praised. 

wir werben gelobt werben, we shall 

be praised. 
ifjr werbet gelobt ' 

werben, you will be 

©te werben gelobt praised. 

werben, 
fte werben gelobt werben, they will 

be praised. 



id) werbe gelobt werben, (that) 1 

shall be praised. 

bu tuerbeft gelobt werben, thou wilt 

be praised. 

er toerfce gelobt werben, he will be 

praised. 

wir werben gelobt werben, we shall 

be praised. 

iljr werbet gelobt * 

werben, you will be 

@ie werben gelobt praised. 

werben, 
fte werben gelobt werben, they will 

be praised. 



Perfect. 



id) bin gelobt worben, / have been 

praised. 
bu btft gelobt Worben, thou hast 
been praised. 

er tft gelobt worben, he has been 

praised. 
wir ftnb gelobt worben, we have 
been praised. 

iljr feib gelobt " 

Worben, you have been 

@ie ftnb gelobt praised. 

worben, 
fte ftnb gelobt worben, they have 

been praised. 



id) fei gelobt worben, {that) I have 

been praised. 
bu feieft gelobt worben, thou hast 

been praised. 
er fei gelobt worben, he has been 

praised. 

wir felen gelobt worben, we have 

been praised. 
iljr feiet gelobt ' 

Worben, I you have been 

©ie feien gelobt praised. 

worben, 
fte feien gelobt worben, they have 

been praised. 



Pluperfect. 



idj war gelobt worben, / had been 

praised. 

bu warft gelobt worben, thou hadst 

been praised, 
er War gelobt worben, he had been 

praised. 
Wir waren gelobt worben, we had 

been praised. 



idj ware gelobt worben, (that) I had 

been praised. 
bu wfireft gelobt worben, thou hadst 

been praised. 
er ware gelobt worben, he had been 

praised, 
wir wftren gelobt Worben, we had 

been praised. 
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Indicative, 



Hjr ttmret gelobt ' 

toorben, you had been 

©tc toarcn gelobt praised. 

toorben, 
fte toaren gelobt toorben, they had 

been praised* 



Subjunctive. 
Pluperfect. 

ifjr tofiret gelobt ' 

toorben, 
©ie toaren gelobt 

toorben, 
jlc tofiren gelobt toorben, they had 

been praised. 



you had been 
praised. 



Future Perfect. 



id) toerbe gelobt toorben fein, I shall 

have been praised. 
bu totrfi gelobt toorben fein, thou 

wilt have been praised, etc 



id> toerbe getobt toorben fein, {that) 
/shall have been praised. 

bu toerbeft gelobt toorben fein, thou 
wilt have been praised, etc 



First Conditional. 
id) toftrbe gelobt toerben, I should be praised. 
bu tottrbcfl gelobt toerben, thou wouldst be praised, etc 

Second Conditional. 
td) toiirbe gelobt toorben fein, I should have been praised. 
bu toiirbejt gelobt toorben fein, thou wouldst have been praised, etc. 

Imperative. 

toerbe gelobt, j. be thou praised 

fel gelobt, ) 

toerbe er gelobt, let him be praised. 

toerben toir gelobt, ) Utus bepraised . 

lafet un« gelobt toerben, ) 

toerbet or feib gelobt, ) be you praised. 

toerben or feten ©te gelobt, ) 

toerben or feten jte gelobt, let them be praised. 

Infinitive. 
Present: gelobt toerben, tobepraised. I Past: gelobt toorben \tin, to have been 

I praised. 

Participles. 
Present: (ju lobenb, to be praised, 1 Past: gelobt toorben, been praised. 
occurs as adjective only.) I 
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379. ©ebett, to give. 

Principal Parts: geben, gat, gegeben. 



Indicative, 

id) gebe, I give. 

btt giebft,, thou givest. 
It %Ukt, he gives. 

toil geben, we give. 

K 8 ^ \yougive. 
©ie geben, V * 

fte geben, they give. 



Subjunctive. 
Present. 

tdj gebe, /give, or (Ma/) I may give, 
etc 

bugebefi, thou give. 
ergebe, ^^w*. 
rolr geben, we give. 



you give. 



iljr gebet, I 
©te geben, 1 
fit fttbtn, they give. 



bu gabfi, /^ £»wj/. 
er gab, he gave. 
ttur gaben, w* ^bp*. 

©ie gaben, r * 
fa $abtn, they gave. 



Imperfect. 

id) flfi&f, I gave, or (Ma/) / mi^ft/ 

give, etc. 
bu gabeft, Mm gave. 
er gfibe, he gave. 
tt)ir gaben, w* £»w. 
i^tgSbet, [^^ 



@ie gaben, 

pe gfiben, they gave. 



Future. 



id) roerbe geben, I shall give. 

bu ttrtrfl geben, Mm wilt give, etc 



14 R)«be 8«ben, (Ma/) I shall give. 
bu toerbcft geben, Mm wilt give, etc 



Perfect. 



14 ^abe gegeben, I have given. 

bu !jajt gegeben, thou hast given, etc. 



id) Ijabe gegeben, (that) I have given. 
bu fjabefi gegeben, thou hast given, 
etc. 



Pluperfect, 
id) Ijatte gegeben, I had given. 
bu Ijattejt gegeben, Mm hadst given, 
etc. 



id) Ija'tte gegeben, (Ma/) I had given. 
bu Ijtitteft gegeben, Mm hadst given, 
etc 
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Indicative. Subjunctive, 

Future Perfect. 



id) toerbe gegeben fyabert, I shall have 

given, 
bu wirft geseben Ijaben, etc 



td) roerbe gegeben Ijaben, (Ma/) / 

.ri*// have given, 
bu fterbeji gegeben fyaben, etc. 



First Conditional. 

k$ wflrbe geben, I should give. 

bu kDflrbeft geben, thou wouldstgive, etc 

Second Conditional. 
id) mtirbe gegeben Ijaben, I should have given. 
bu roftrbefi gegeben Ijaben, Mm wouldst have given, etc 

Imperative. 

gieb,^tv. 

gebe er, let him give. 

geben Mir I /„^ w . 

tagt un« geben, > * 

geben @ie, ) s J 
geben fie, let them give. 

Infinitive. 
Present: geben, &£»«. I Perfect: gegeben Ijaben, to have 



given. 

Participles. 
Present: gebenb. ^wwif. | Past: gegeben, given. 
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380. 



The Auxiliary tyaftttl, to have. 



Principal Parts: fcabett, |atte, gefcabt 



Indicative, 

id) tyabe, /Aw*. 

bit Ijafi, /^w >kw/. 
er I) at, A* £ar. 
tt)ir fjaben, w* have. 

©te $aben, K 
fieljaben, they have. 

id) Ijatte, / W. 

bu tyatteft Jfow ^u/x/. 
er fyatte, Ar £0^. 
tvir fatten, we had. 

@te fatten, r 

ftC fatten, they had. 



Present. 



Subjunctive. 



id) tyabe, / Aave, or (/>*«/) / may 
have, etc. 

bu |aieft, *>**« Aw*. 

er fcftbe, he have. 
tt)ir Ijaben, w* have. 

fte Ijaben, M*y £*w. 



Imperfect. 



id) ijfitte, /-W, or {that) I mif*t 

have, etc. 
bU Ijfittefi, thou hadst. 
er batte, he had. 
tt)ir fyfitten, we had. 

@ic IjStteti, r 
fte fatten, /A<r>^/. 



Future, 



id) tuerbe Ijaben, 7jA*// /bv;. 

bu roirp Ijaben, /£<w zw7/ have. 

er ttrtrb Ijaben, i* will have. 

roir toerben ijaben, a* Ma// £aw. 

tljr toerbet ijaben, 

©ie tocrben 

fte toerben Ijaben, they will have. 



c 6 !"' \ you will have. 
Ijaben, 1 ^ 



idj werbe Ijaben, (that) I shall have. 
bu toerbeft Ijaben, thou wilt have. 
er toerfce tyaien, he will have. 
ttrir tterben Ijaben, we shall have. 
tljr toerbet Ijaben, 



@te toerben Ijaben, 

fte werben Ijaben, M*p wtf/ iatv. 



[•^w wtf/ have. 
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Indicative, 



Perfect. 



Subjunctive* 



id) Ijabe gebabt, I have had, 

bu Ijajt gebabt, thou hast had, 
er bat gctjabt, £*,-fow /5^/. 
roir 1) a ben gebabt, w* ^<w* &*</. 
mabtwW, \ youhavehad , 
©te baben gebabt, ) 
fie baben gebabt, theyJiave had. 



id) babe gebabt, /have had, or {that) 
I may have had, etc. 

bu Ijabefi gebabt, ^ Aax/ W. 
et ijabe gebabt, ^ &w had, 
roir baben gebabt, w* have had, 
ibrlttbetgcbabt, \ youhavehad . 
@ic baben gebabt, ) 
fte Ijaben gebabt, they^have had. 



Pluperfect. 



td) batte gebabt, I had had. 



bu Ijatteft gebabt, thou hadst had. 
er batte gebabt, he had had, 
loir batten gebabt, we had had. 
ibrbattet gebabt, \ had ^ 
©ie fatten gebabt, > 
fte batten gebabt, they had had. 



id) Ijatte gebabt, /had had, or {that) 

/might have had, etc. 
bu battefl gebabt, thou hadst had, 
er Ijfitte gebabt, he had had. ' 
roir batten gebabt, we had had. 
iljrbSttet gebabt, \ ymha dhad. 
@ie batten gebabt, V 
fte batten gebabt, they had had. 



Future Perfect. 



id) roerbe gebabt Ijaben, /shall have 

had. 
hn rotift gebabt baben, thou wilt 

have had. 

et roirb gebabt baben, he will have 

* had. 

roir roerben gebabt baben, we shall 

have had. 
Ujr roerbet gebabt Ijaben, >, you will 
©te roerben gebabt Ijaben, \ have had 
fte roerben gebabt baben, they will 

have had. 



id) roerbe gebabt baben, (that) /shall 
have had. 

bu tDcrbefl gebabt Ijaben, thou wilt 

have had. 

er toerbe gebabt baben, he will have 

had. 

roir roerben gebabt baben, we shall 

have had. 
tbr roerbet gebabt baben, i you will 
@ie roerben gebabt baben, f have had 
fte roerben gebabt Ijaben, they will 

have had. 



First Conditional. 
id) toftrbe baben, I should have. 
bit roiirbefl baben, thou wouldst have. 
er roiirbe baben, he would have. 
roir roiirben baben, we should have. 
^rrottrbet baben,. \ woMktm% 
©ie roiirben baben, ) 
fie roflrben Ijaben, they would have. 
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Second Conditional. 
id) tourbe gefyxbt fyaben, I should have had. 
bu tuilrbcft geljabt Ijaben, thou wouldst have had. 
er tDftrbc gefyabt tyaben, £* would have had. 
toir roiirben gefyabt Ijaben, w* j£<w/</ &rav had. 

€>ie tofirben gefyabt Ijaben, ) 

|ie wiirben geljabt fyaben, //^ «*»/</ Axw had 

Imperative. 

Ijabe, &rc* (/£**). 
fjabe er, /*/ A*>* te. 

v ' \ let us have. 



la&t un* Ijaben, 

l'u' n *\have{you). 
i|aben@ie, / ^ ' 

ijaben fte, /*/ them have. 



Infinitive. 
Present: Ijabetl, /* Aw^ | /to/fc/ : geljabt Ijaben, to have had 

Participles. 
Present: Ijabenb, having. \ Past: getyabt, had. 



381. The Auxiliary frfn, fo 6«. 

Principal Parts : bin, toot, gettefm. 



Indicative. 

id) bin, /am. 
bu bift, thou art. 
Ct iji, £* is. 
tuir jtnb, w* ar*. 
U)r feib, 
©ic ftnb, 
jie jUlb, they are. 



?you are. 



Subjunctive. 
Present. 

\%\t\,thatlmaybe. 
bu fcicft, thou mayest be. 
tt fet, he may be. 
ttrtr f eien, we may be. 

<s>iefeten, > 

fie fetra, they may be. 
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Indicative. 

id) roar, I was. 
bu marji, Mm war/, 
cr tear, he was. 
mtr marcn, w* were. 



tljr maret, ) 



^m were 



<§te maren, ' 

fie maren, they were. 



Imperfect. 



Subjunctive. 



id) m8rc, (Ma/) /«vr*. 
bu marcjt, Mm w<?r/. 
er ware, he were. 
mir mfircn, w* were. 



tyrmfirct, ) 
@ic mown, V 



>you were. 
ftc mfiren, they were. 



Future. 



id) merbe fetn, I shall be. 
bu mirfi fcin, thou wilt be. 
cr mirb fcin, he will be. 
mtr merben fcin, we shall be. 
ifrmerbetfein, \ yauwillb , m 
©ic wcrbcn fcin, » 
ftc merben fcin, M<y «*'// fe. 



id) merbe fcin, (that) I shall be. 
bu merbeji fcin, thou wilt be. 
cr wcrbc fcin, J* «*'// &. 
tt)ir merben fcin, w* ,Ma// be. 
ifo: merbet fcin, I ^^ 
@tc wcrbcn fcin, ) 
ftc merben fcin, they will be. 



Perfect. 



id) Bin gemefen, /have been. 
bu btft gcmcfen, Mm hast been. 
cr ifi gemefen, he has been. 
ttrir finb gciOCfcn, we have been. 
«rfeib gemefen, \ vwha vebeen. 
@te finb gemefen, . 
fie ftnb gemefen, they have been. 



td) ffi gemefen, {that) I have been. 
bu feieft gcmcfcn, thou hast been. 
cr fci gemefen, he has been. 
tt)ir fcicn gemefen, we have been. 

t^rfeiet gcmcfcn, \ youhavebeen . 

@te fcicn gcmcfcn, ) 

ftc fcien gcmcfen, {hey have been. 



Pluperfect. 



id) llllIT gcmcfcn, /had been. 



bu marfi gcmcfcn, thou hadst been. 
cr mar gcmcfcn, he had been. 
mir moren gcmefcn, we had been. 
i|>r maret gcmcfcn, £ ww 
®te marcn gcmcfcn, > 

flc mown gcmcfcn, they had been. 



id) toare gcmcfcn, / had been, or 

[that) I might have been, etc. 
bu marefl gemefen, Mm hadst been. 
cr marc gcmcfcn, he had been. 
mir mfiren gcmcfcn, we had been. 
t^r maret gemefen, \ youhadbeen . 
©te marcn gcmcfcn, J 
ftc maren gcmcfcn, they had been. 
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Indicative, 

Future 

id) toerbe getoefen few, I shall have 
been, 

bu toirfi getoefen fein, thouwilt have 

been, 
er toirb getoefen fein, he will have 

been 
tt)ir toerben getoefen fein, we shall 

have been, 
il)r toerbet getoefen fein, \you will 
@ie toerben getoefen fein, \ have been 
fie toerben getoefen fein, they will 

have been. 



Subjunctive, 
Perfect. 

id) tocrbc getoefen fete, (that) I 

shall have been, 
bu toerbefi getoefen fein, thou wilt 

have been, 
er toerbe getoefen fein, he will have 

been, 
toir toerben getoefen fein, we shall 

have been, 
ifjr toerbet getoefen fein, \ you wiU 
@te toerben getoefen fein, ) have been, 
jie toerben getoefen fein, they will 

have been. 



First Conditional. 
id) toflrbe fein, I should be, 
bu toflrbeft fein, thou wouldst be. 
er toflrbe fein, he would be. 
toir toflrben fein, we should be, 
^rtourbetfetn, ) ymwouldbe . 
@ie toflrben fetn, ) 
fie toflrben fein, they would be. 

Second Conditional. 
id) toflrbe getoefen fein, I should have been. 
bu toflrbeft getoefen fein, thou wouldst hove been. 
er toflrbe getoefen fein, he would have been. 
toir toflrben getoefen fein, we should have been. 
tftr tofirbet getoefen fein, ) would w w 
@te toflrben getoefen fein, ) 
jte toflrben getoefen fein, they would have been. 

Imperative. 

fei, be (thou). 
fei er, let him be. 
feientoir, > /gtus ^ 

fafjt una fein, f 

feieu@te, ) 

feien fie, let them be. 
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Present: jein, to be. 
Present: feiettb, being. 



Infinitive. 

| Perfect: gewejen fetn, to have been. 

Participles. 

| Past: gewefen, been. 



382. The Auxiliary toerbcn, to become (to get, to grow). 
Principal Parts: Wcrben, tourbc, gctoorben. 



Indicative. 

id) Werbe, I become. 
btt Wtrfi, M<w becomest. 
IX Wirb, i* becomes. 
Wir werben, «v become. 

***** \ymUame. 

<§ie werben, r 

fte Werben, /vkry become. 



id) Wurbe, 1 1 became. 
bu Wurbeft, /£** becamest. 
er ttmrbe, ^ became. 
Wir wurben, «* became. 
Ujrwurbet, \ ymitamgm 
2>ie wurben, I 

fte WUtben, /Ar? became. 



Present. 



Subjunctive. 



id) Werbe, I become. 
bit tDCrbeft, Mo» becomest. 
IX tDftbff ^ becomes. 
Wir Werben, av become. 

tyrwerbet, \ Uemu% 

©ie werben, ) 

ftc Wcrben, M<ry become. 



Imperfect. 



id) Wiirbe, I became. 
bu Wiirbeft, //fof* becomest. 
cr Wiirbe, >k became. 
Wir Wiirben, w<r became. 

©ic wurben, ) 

fte Wiirben, /Ary became. 



Future. 



id) werbe werbtn, / .*&*// &?«w*r. 
bu wtrft werben, thou wilt become. 
er wtrb werben, he will become. 
wtr werben werben, we shall become. 
il)r wcrbct werben, )^w w*7/ 
©ic wcrben werben, > A?<ww*. 
ftc Wcrben Wcrben, they will become. 



id) werbe tt)crbcn f I shall become. 
bu toerbefi wcrben, thou wilt become. 

cr WerbC Wcrben, he will become. 

wir wcrben wcrben, we shall become. 
tyr werbct werben, ) you will 
@ie werben werben, ) become. 
fte wcrben werben, they will become. 



* See foot-note, p. 168. 
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Indicative, 



Perfect. 



Subjunctive, 



id) H» getoorben, I have become, 
bu btft getoorben, thou hast become, 
cr ift getoorben, £* £<w fow»*. 
toir ftnb getoorben, w* ^w become, 
Hjr feib getoorben, | you have 
@ie ftnb getoorben, ) become. 
flc ftnb getoorben, they have become. 



id) fei getoorben, I have become, 
bu feieft getoorben, thou hast become, 
er fei getoorben, he has become. 
toir feicn getoorben, «* Aw* become. 
iljr feiet getoorben, )^<w have 
@te fcicn getoorben, J become. 
fie fcicn getoorben, /&ry have become. 



Pluperfect. 



id) tOOt getoorben, I had become, 
bu warf! getoorben, thou hadst 

become, 
er mar getoorben, he had become. 
totr toaren getoorben, we had become. 
tl)r toawt ge***orben, ) .y<w &*/ 
@ie toaren getoorben, ) become. 

fte toaren getoorben, they had become. 



id) toarc getoorben, I had become, 
bu tofirefi getoorben, thou hadst 

become, 

er wfire getoorben, i* £«/ become, 
tt)ir toaren getoorben, «* had become, 
tljr rofiret getoorben, i^w £*</ 
@ie tofiren getoorben, i become. 
fie toaren getoorben, M<y had become. 



Future Perfect. 



id) werbe getoorben fcttt, I shall have 

become. 
bu toirfi getoorben fcin, thou wilt 

have become. 
er toirb getoorben fein, he will have 

become, 
totr toerben getoorben fctn f we shall 

have become, 
tljr toerbet getoorben " 

fein, 
©te toerben getoorben 

fein, 
fte roerben getoorben fein, they will 

have become. 



you will 

have 
become. 



id) toerbe getoorben fete, I shall have 
become. 

bu toerbefi geworben fein, thou wilt 

have become, 

er toerbe getoorben fein, he will have 

become. 
roir toerben getoorben fein, we shall 

have become. 

tljr toerbet getoorben ' 

fein, 
@ie toerben getoorben 

fein, 
fte toerben getoorben fein, they will 

have become. 



you will 

have 

become. 



First Conditional. 
id) toiirbe toerben, I should become. 
bu toiirbeft toerben, thou wouldst become. 
er toiirbe werben, he would become. 
toir toflrben toerben, we should become, 
ifc tofirbet toerben, \ wau/d bgcom ^ 
@ie toiirben toerben, ) 
fie njflrben toerben, they would become. 
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Second Conditional. 

id) ttftrbe gett>orben fcin, I should have become. 
bu nmrbeft geroorben fetn, thou wouldst have become. 
er tourbe geroorben {ein, he would have become. 

ttrtr Wfirbcn getDOtbcn fcin, we should have become. 
i&rtt>urbetgett>orbenfetn, \ youw<m ld have become. 
@ic mflrbcn geroorben fein, ) 
fie roiirben getoorbeu fein, they would have become. 

Imperative. 

toerbe, become thou. 
tt>erbe er, let him become. 

toerbenttnr \ U t us become. 

lafet un« werben, ) 

tt,Cr J et ' . i become you. 
roerben @te, ) 

toerbcn fie, let them become. 

Infinitive. 
Present: toerben, to become. I Perfect: getoorben fetal, to have 



become. 
Participles. 
Present: tocrbenb, becoming. \ Past: getuorben or Worben, become. 
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383. The Auxiliary mfifjen, (must) to be obliged, to 
have to. 

Principal Parts: mitfjcn, mufte, gcuutjt 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 



id) mug, / must, am obliged. 
bu mitfjt, thou must. 
tX mug, he must. 



id) Ulttffe, {that) I must, be obliged. 
bu mitffeft, thou must. 

er muff e, he must. 
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Indicative. 



toil mflffen, we must. 

©ie mflffen, r 

fie mflffen, they must. 



id) mufgte, I was obliged. 
bu mugtefl, thou wast obliged. 
er ttiufjte, he was obliged. 
tint mufjten, we were obliged. 
tyrmu&tet, \ were obligedt 
@ie mufiten, K * 

fit mufjten, they were obliged. 



Subjunctive. 
Present. 

wir mflffen, we must. 
Ujrmttffet \ youmust . 
©ie mflffen,) 
fte mflffen, they must. 

Imperfect. 

id) mflfite, I were obliged. 
bu mflgtefi, thou wert obliged. 
er mflgte, he were obliged. 
ttur mfigten, we were obliged. 

Ujrmflgtet, \ youwereoblige4L 
@ie mfigten, ' * 

fie mflgtcn, they were obliged. 



Future. 



id) foerbe mflffen, / shall be obliged. 

bu ttrtrfl mflffen, thou wilt be obliged, 
etc. 



id) roerbe mflffen, (that) I shall be 



bu merHefl mflffen, thou wilt be 

obliged, etc 



Perfect. 



tdj Ijabe gemu&t or mttfttt, I have 

been obliged. 
bu Ijaft gemngt or mflffen, etc. 



id) !>abe gemnfit or mnffen, {that) I 

have been obliged. 

bu (alieft gemufjt or mttfieit, etc 



Pluperfect. 
id) fyitte genrajjt or ntttffen, 1 had 1 td> I)fitte gemufjt or mnffen, (that) 1 

been obliged. I had been obliged. 

bu Ijattejt gemufit or mflffen, etc | bu ^fittefi gcmugt or mflffen, etc 

Future Perffct. 



id) toerbe gemufjt l)aben or $aben 

mflffen, I shall have been obliged. 

bu ttirfi gemufjt Ijaben or Ijaben 
mflffen, etc 



id) toerbe gemufjt Ijnfcen or |aBei 
Wttffen, (that) I shall have been 
obliged. 

bu toerfceft gemufjt Ijaben or !)aben 
mflffen, etc 



First Conditional. 

id) miiSte or id) toflrbe mflffen, I should be obliged. 

bu mfljjtcfi or bu tpflrbefl mflffen, thou wouldst be obliged, etc 
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Second Conditional. 
Id) (jotte gemujjt or mitffen, or id) miirbc gemugt Ijaben or Ijaben ntiiffen, / 

should have been obliged. 

bit Wttej* getnujjt or mflffen, or bu toflrbeji getmtfit Ijaben or Ijaben ntiiffen, 
etc. 

Infinitive. 

Present: ntiiffen, /* A? 06/iin/. I Perfect: gemugt fyaben or $aben 

I mttffCtl, /* ^^ £*?« obliged. 

Participles. 

Present: ntftffenb, Af*V obiiged. \ Past: gemufet or Utttfjett, &** 

obliged. 



384. 7%<f Auxiliary fiinntn, (ca/i) fo 6a a6/e. 
Principal Parts: fbnnen, tonnte, gefonnt 



Indicative, 

id) fann, TVa*, am «£/*. 
bit fannft, /£<?» az*&r/. 
er fann, Af can. 
toir fbnnen, we can. 

©te fbnnen, ) 

fte fonnen, M*y *ra*. 



id) fonnte, I could, was able. 
bu fonnteji, M*» couldst. 
er fonnte, A* aw/<£ 
loir fonnten, «* «?»/</. 
ttrfonntet, 1 ^^ 
®ie fonnten, J 
fie fonnten, /Ay «*/</. 



Subjunctive. 
Present. 

id) fonne, (/>k*/) /<**«, be able. 

bu fannefi, M<w canst. . 
er fonne, Af/-«». 

ttrtr fbnnen, we can. 
iMBnnet, 1 „. 
<25ie fbnnen, V 
fie fbnnen, M<ry «**• 

Imperfect. 

id) fbnnte, I could, were able* 

bu fonntefi, M*« fw/^/. 

er fbnnte, A* rw/</. 

tt)ir fbnnten, we could. 

t^rfbttntet, I ^ 

@ie fonnten, V 

fte fbnnten, /Ay could. 



i$ roerbc fbnnen, / shall be able. 

bu nrtrfi fbnnen, thou wilt be able, 
etc 



Future. 

id) toerbe fbnnen, (Ma/) 7 j£o// & 

bu toerbeft fbnnen, thou wilt be able, 
etc. 
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Indicative. Subjunctive. 

Perfect. 



id) fyife gefotmt or fdnnen, / have 

been able. 
bu Ijaft gefonnt or I5nneit, etc. 



id) Ijabe gefonnt or fdnnen, {that) I 

have been able. 
bu lateft gctonnt or fdnnen, etc 



Pluperfect. 



id) f)atte gctonnt or fdnnen, I had 

been able. 
bu Ijattcft gefonnt or fdnnen, etc 



icty Ijfitte gefonnt or fdnnen, (that) I 

had been able. 
bu Ijftttejt gefonnt or fdnnen, etc 



Future Perfect. 



id) toerbe gefonnt l)aben or (alien 
fdnntn/ / shall have been able. 

bn toirft gefonnt l)aben or !)aben 
fdnnen, etc 



id) roerbe gefonnt I)aben or Ijaien 
fdnnett, (that) I shall have been 
able. 

bu toetbeft gefonnt l)aben or f)aben 
fdnnen, etc 



First Conditional. 
id) fdttttte, or i^ tourbe fbnnen, I should be able. 
bu fdnntefi, or bu tourbeft fdnnen, thou wouldstbe able, etc 

Second Conditional. 

id) Ijfitte gefonnt or fdnnen, or id) roflrbe gefonnt I)aben or fyaben fdnnen, / 

should have been able. 

bu Ijatteft gefonnt or fdnnen, or bu tofirbeft gefonnt !)aben or I)a6en fdnnen, 

etc. 

Infinitive. 

Present: fdnnen, to be abb I Perfect: gefonnt l)aben or |aten 

I fdnnen, to have been abU. 

Participles. 
Present: fbnntttb, being aide. \ Past: gefonnt or fdnnen, been able. 
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385. The Auxiliary fooflen, (mill) to be milling (to wish, 
to like). 

Principal Parts: tooflcn, toofltc, getooUt. 



Indicative. 

id) tDiU, J will y am willing. 
bu toiUft, thou wilt, 
tt XO\SSl, he will. 

mix toollen, we will. 
ifcttottt, I ^y/. 
©ie wofleu, ' 
fie tpoUcn, M*? w *^- 



Subjunctive. 
Present. 

id) timlle, (Ma/) 7 will, be willing. 
btt toOtteft, thou will. 

tt tootte, A* «***//. 
ttrtr ttoflen, w* «*7/. 
i£»oOet, I 7/ . 

©te toollen, > 
fie ttoUeu, they will. 



Imperfect. 



id) ttottte, /would, was willing. 

bu rooUteft, thou wouldst. 
tt rootlte, A* would, 
mix tuoflteu, w ww/*/. 
«rtt>otttet, I w</ . 
©ie tooflten, > ' 
fie ttoUteu, M*? «" wW - 



id) ttottte, (Ma/) / would, were will 

ing. 
bu tOOftteft, thou wouldst. 
er tooUte, i* would. 
xo\x tooflten, w? «/*«/</. 
^toother, ! w ,. 
©le wollten, r 
fie tooUtcn, they would. 



Future. 



id) tperbe ttotleu, 7xfa// & willing. 

bu nrirfi tuoUen, Mw w*7/ A? willing, 
etc. 



id) toerbe toollen, (that) I shall be 

willing. 

bu toerbefi rooUen, thou wilt be will- 
ing, etc. 



Pfrfect. 



id) Ijabe gewotlt or tooUen, /&«>* 

&** willing. 
bu Ijafi gctooUt or tooflen, etc. 



id) tyabe getooflt or tooftett, (//**/) / 
Aaw &** willing. 

bu IjaHeft getooUt or wotten, etc. 



Pluperfect. 



id) Ijatte gcrooUt or tofltten, / had 

been willing. 
bu l)atteft gctooUt or toollen, etc. 



id) Ijattc getpollt or tooflen, {that) 1 

had been willing. 
bu fjatteft getooUt or toollen, etc 
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Indicative, 



id) tterbe gemottt Ijaben or |afcett 

tDOttttt, I shall have been willing. 

bu ttrtrft getuoUt Ijaben or Ijaben 
WoUen, etc. 



Subjunctive. 
Future Perfect. 

id) tverbe getoottt Ijaben or Ijabeit 

tDOttett, (that) I shall have been 
willing, 

bu toerbeft getuotlt Ijaben or Ijaben 
rooflen, etc 



First Conditional. 

idj tuoflte, or id) totirbe tootten, /should be willing. 

bu rooUtcfl f or bu roUrbcfl molten, ^ wouidst be willing, etc 

Second Conditional. 
tc^ Ijatte gettoHt or tootten, or idj nmrbe getooflt Ijaben or Ijaben tootten, / 

should have been willing. . 

bu fytftteft gemoUt or motten, or bu tourbefl getoottt Ijaben or Ijaben tootten, etc 



Infinitive. 



Present: tootten, to be willing. 



Perfect: getoottt Ijaben, or Ijaten 
tOOUCtt/ /* ^aw been willing. 



Participles. 
Present: toottenb, being willing. \ Past: getoottt or tootten, Aw* willing. 



386. 7vk? Auxiliary foflttt, *Atf//, 01/ yAf. 
Principal Parts : foUcn, foflte, gcfoflt 

Indicative. Subjunctive, 



idj foil, /j£a//, am /*. 
bu fottft Mw j^//. 
Ct fott, he shall. 

toir fotten, w* shall, 

@ie fatten, r 

fit fotten, M<y **<*#. 



Present. 

id) foflf, {that) I shall, bet 
bu foflcft, thou shall. 
er fotte, ** shall. 
totr follcn, «* xAa//. 

EW [*■"*■* 

@ic fotten, r 

fte fotten, /Ar^ "**#• 
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Indicative. 



Imperfect. 



Subjunctive. 



id) fottte, /should, ought, was to. 



idj fottte, {that) /should, ought, were 

to. 
bu fotttefi, thou should. 
cr jollte, he should. 

roir fottten, we should. 

l i tf c U f' \you should. 
@ie fottten, K 

fie fottten, they should. 

Future. 

I id) toerbe fotten, (Ma/) I shall be to. 
bu ttirfl fotten, thou wilt be to, etc. | bu toertteft fotten, thou will be to t etc 

Perfect. 



bu fotttefi, M*t* shouldst. 
er fottte, ^ j^wA/. 
Wir f ottten, we should. 

(Sic fottten, r 

fie fottten, they should. 

idj merbe fotten, I shall be to. 



id) Ijabe gefottt or fottrtt, I have been 

to. 
bu Ijafi gefottt or fotten, etc. 



id) ijabe gefottt or fotten, {that) I have 

been to. 

bu Ijabefi gefottt or fotten, etc. 



Pluperfect. 



idj Ijatte gefottt or fotten, I had been 

to. 
bu tyattefi gefottt or fotten, etc. 



id) t)dtte gefottt or fotten, {that) 1 

had been to. 
bu Ijfittefi gefottt or fotten, etc. 



Future Perfect. 



•idj fterbe gefottt Ijaben or Ijaben 
fotten, I shall have been to. 

bu tDirft gefottt Ijaben or Ijaben fotten, 
etc 



id) toerbe gefottt Ijaben or Ijaben 

fottett, {that) /shall have been to. 

bu torrbefl gefottt Ijaben or Ijaben 
fotten, etc 



First Conditional. 
idj fottte, or idj ttftrbe fotten, / should be to. 
bu fotttefi, or bu ttiirbefi fotten, thou wouldst be to, etc 

Second Conditional. 
idj Ijatte gefottt or fotten, or idj ttiirbe gefottt Ijaben or Ijaben fotten, /should 

have been to. 
bu Ijfittefi gefottt or fotten, or bu tofirbefi gefottt Ijaben or Ijaben fotten, etc 

Infinitive. 
Present: fotten, shall, ought. I Perfect: gefottt Ijaben, or Ijaben 

I fotten, to have been to. 

Participles. 
Present: fottenb, being to. \ Past: gefottt or follett, been to. 



274 



THE AUXILIARIES OF MODE. 



387. The Auxiliary burfett, to be allowed (to dare). 
Principal Parts: bitrfeit, burfte, geburft. 



Indicative, 

Id) barf, I am allowed. 
bu barffl, thou art allowed. 
er barf, he is allowed. 
ttnr biirfen, we are allowed. 

i5 rb ?! ft / \ you are allowed. 
@te biirfen, 5 

<tc bflrf Cll, they are allowed. 



Subjunctive* 
Present. 

id) fcitrfe, I be allowed. 
bu fcttrfef}, thou be allowed. 
er bttrfC, he be allowed. 
ttrtr biirfen, we be allowed. 

* b JjW [you be allowed. 
@te biirfen, K 

flC biirfen, they be allowed. 



Imperfect. 



id) burfte, I was allowed. 
bu bttrfteji, thou wast allowed. 
er burfte, he was allowed. 
nrir bltrften, we were allowed. 

©ie burftcn, i ' 

jte burf ten, they were allowed. 



Id) burfte, I were allowed. 
btt biirftejt, thou wert allowed. 
er bflrf te, he were allowed. 
tt)ir burften, we were allowed. 



you were allowed. 



Ujr biirf tet, 
@ie burften, 

fte burften, they were allowed. 



J 



Future. 



left werbe biirfen, /shall be allowed. 

bu nrirft biirfen, thou wilt be allowed, 
etc. 



i$ toerbe biirfen, (that) I shall be 

allowed. 
bu toerbeft biirfen, thou wilt be 

allowed, etc. 



Perfect. 



idj fyabe geburft or burf en, / have 

been allowed. 
bu Ijajt geburft or biirfen, etc. 



id) Ijabe geburft or bfirfett, (that) I 
have been allowed. 

bu tyabeft geburft or biirfen, etc. 



Pluperfect. 



Id) fyatte geburft or burfen, / had 

been allowed. 
bu Ijatteft geburft or biirfen, etc. 



Id) r>«ttc geburft or biirfen, (that) 1 

had been allowed. 
bu Ijattejt geburft or biirfen, etc 
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Indicative. 



Future Perfect. 



Subjunctive, 



id) tterbe geburft Ijaben or Ijaben 
Mtf tn, I shall have been allowed. 

bit tturjt geburft Ijaben or Ijaben 
biirfen, etc. 



id) tverbe geburft Ijaben or Ijaben 
fctttf Ctt, {that) I shall have been 
allowed. 

bu toerbeft geburft Ijaben or Ijaben 
biirfen, etc 



First Conditional. 
id) biirfte, or id) wiirbe biirfen, /should be allowed. 
bu btirftefi, or bu tofirbefi biirfen, thou wouldst be allowed, etc 

Second Conditional. 
id) Ijatte geburft or bnrfen, or t$ wurbe geburft ijaben or fyaben biirfen, / 

should have been allowed. 
bu Ijatteft geburft or biirfen, or bu tt&rbefi geburft Ijaben or Ijaben biirfen, etc 

Infinitive. 
Present ': biirfen, to be allowed. I Perfect: geburft Ijaben or Ijaben 

I biirfen, to have been allowed. 

Participles. 
Present: bttrfenb, being allowed. | Past: geburft or Mttfett, been 

allowed. 



388. The Auxiliary miigeit, (may) to like. 
Principal Parts : mogen, motfjtc, gemodjt. 



Indicative. 

id) mag, / may, like. 
bu tttagfi, thou mayest. 
er ntag, he may. 
toir tnbgen, we may. 
ujr niog , [you may. 
@ie nidgen, ) 
fie ntdgen, they may. 



Subjunctive. 
Present. 

idj mdge, {that) Imay t liki. 
bu ntbgejt, thou may. 
er mdge, he may. 
ttiir mogen, we may. 

@ie mbgen, S ' 

fte mogen, they may. 
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Indicative. 

idjmodjte, Hiked. 
bu modjtefi, thou likedst. 
cr modjte, he liked. 
roir modjten, we liked. 

tjjrmodjtet, \ you liked. 
©tc molten, \ 

jte modjten, they liked. 



Subjunctive. 
Imperfect. 

idj mbdjte, (M*/) /might, liked. 
bu modjtejl, M<w w^A/. 
f r mddjte, he might. 
tt>ir m&djten, «/* jh^$/. 

@ic molten, r * 
fie mSdjten, they might. 



Future. 

I idj mcrbc m5gen, (Ma/) I shall like. 
bu roirft m5gen, thou wilt like, etc. I buioertoeflm5gen,Mw ««///*&% etc 

Perfect. 



id) werbe mogeu, I shall like. 



idj Ijabe gemodjt or mbgen, /4ow 
bu ^aft gemodjt or mbgen, etc. 



id) Ijatte gemodjt or mbgen, I had 

liked. 
bu Ijatteji gemodjt or mbgpt, etc. 



id/ Ijabe gemodjt or mbgen, (M*/) / 

have liked. 
bu tyalieft gemodjt or mdgen, etc 

Pluperfect. 

id) I)fitte gemodjt or mdgen, {that) I 

had liked. 
bu Ijfittefi gemodjt or mbgen, etc. 



Future Perfect. 



idj roerbe gemodjt Ijaben or Ijaben 

mbgetl, 7 shall have liked. 
bu roirft gemodjt Ijaben or Ijaben 
m5gen, etc 



id) merbe gemodjt Ijaben or (alien 
mflgett, (Ma/) / shall have liked. 

bu roerneft gemod)t Ijaben or Ijabeu 
mbgen, etc 



First Conditional. 
id) modjte, or id) tuftrbe mbgen, I should like. 
bu mbdjteji, or bu toiirbefi mbgen, Mw wouldst like, etc. 

Second Conditional. 

id) Ijatte gemodjt or mbgen, or idj toiirbe gemodjt Ijaben or Ijaben mbgen, / 

should have liked. 
bu !)a'ttefi gemodjt or mbgen, or bu tofirbef* gemodjt Ijaben or Ijaben mdgen, 

etc 

Infinitive. 

Present: mbgen, A>/#*. j Perfect: gemodjt Ijaben or Ijalie* 

j mbgen, to have liked. 

Participles. 
Present: mbgenb, liking. | /fej/: gemodjt or mdgen, liked. 



ALPHABETICAL LIST OF 

STRONG AND MIXED VERBS. 



Explanation. — Compounds are not included in this list, unless the simple verb is not 
in use. Poetical or uncommon forms are put in parentheses. The letters fy. and f. signify 
that the auxiliary is !)aben or fein; where authorities differ in respect to the auxiliary, 
Sachs- Villa tte has been followed. Leaders ( ) indicate weak (or regular) forms. 



Infinitive. 


Pros. Indie. 


Baden, 1 ($.) bake 


bftdfx, 
bficft 


8efef)Iett, (I).) command 
8efle{ften, $.) apply 


oeflebjfx, 
beflebjt 


Stoginnen, (&,.) begin 




8eiften, ($.) bite 




Bergen, (ft.) hide 


Wrgft, 
birgt 


Berften, (f.) burst 


birfkeft 
birft 



Imper. Impf. Indie. Impf. Subj. Past Part 
but biife gebocfen 



befle^I befall 



Bettttgfn,' ($.) induce 
Bfegen, (f). and I) bend 
Bfeten, (&.) offer 



(beutfi, 
beut) 



Mrs 



birft 



(beut) 



beftfbje befobjen 
befbbje 

befliffe befttffen 

begonn begdnne begonnen 
begfinne 

biffe gebiffen 

barge geborgen 
bilrge 

borfte geborften 

bSrfte 

berobge bemogen 

bbge, gcbogen 

bote gebotcn 



beftt* 



MB 
barg 

barft 

borft 

bewog 

bog 

bot 



Bfofcen, ($.) bind 




bonb 


bttnbe 


gebunben 


Bitten, ($.) beg 




bat 


bfite 


gebeten 


Blafen,(*.)blow 
Blefben, (f.) remain 


Mftfeft, 
Maft 


blieS 

blieb 


bliefe 
bltebe 


geblafen 
geblieben 


Blel«*en,»(&.) bleach 




bli# 


bli$e 


gebltd&en 


Braten, ft.) roast 


brfttjt, 
britt 


briet 


oriete 


gebraten 



1 At present more frequently regular, except in the past participle. * Regular, except 
in the sense induce. * Regular, as transitive. 
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Infinitive. Pre*. Indie Imper. Impf. Indie. Impf. Subj. 

8rtd>en, (b- and f.) break origft, brio) brad) brftge 

bric^t 

t&rtnntn, (b.) burn brannte brennte 

8rfngen, (bO bring brad)te br&d)te 

$>enf en, (£>.) think ba$te bftd)te 

$ingrn, (b.) hire btngte bunge 

(bang, bung) 
$refd>ett, (bO thresh brtf$eft, brtfd) brafd) brftf$e 

brifd)t, brofd) brdfae 

Sringcn, 1 (f.) force one's brang br&nge 

way 

!Durfen, (f>.) be allowed barf, barfft, burftc bttrftc 

barf, 

entpfUblfl, 
empfleblt 

iffeft, 



<£mpferjfen,(b) recom- 
mend 



Gflen, (b.) eat 

Sfafcrcn, (f.) go 

fcaflen, (f.) fall 

Sfattften, ($.) catch 

9«<f)tcn, tf>.) fight 

9fnbcn, (b.) find 
$(ed)ten, ($.) twine 



empfiebt empfabl empfftble 
empfbble 



i| 



i|t 
fabrft, 

mvt 

faBft, 

faat 

fttngft, 

fangt 

fW&teft, 



tot 



fHdjft, flicbt 

fKd)t 
fcliegcn, (f.) fly (ffeugffc, (ffeug) flog 

ffeugt) 
Sflle&en, (f.) flee (ffeud)ft, (fleucb) ffob 

ffeud)t) 
grlicftcn, (f. «*/$.) flow (fleufceft, (flcufe) flofi 

fleufct) 
fcragen, (bO ask fragft (fragft), . . . . 

fragt(fragt) .... 
greffen, (b.) devour friffeft, frifc 

frifct 

9rfcren,(f.«iK/$.) freeze fror 

©<S(rj)ren, (&. am/f .) ferment go$r 



a|e 

Wre 

flele 

flngc 

flenge 

fS<bte 

fanbe 
flb$te 

ffbge 
fldffe 



fragtc fragte 
(frug) (frftge) 
frafc frttfce 



tor 

fiel 

ftng 
fleng 

focbt 

fanb 
flocbt 



frdre 
gbbre 



Past Part 
gebro<ben 

gebrannt 

gebradjt 

gebu<b« 

gebungen 

(gebingt) 

gebrof$en 

gebrungen 

geburft 

entpfoblen 

gegeffen 

gefabren 

gefaSen 

gefangen 

gefo<bten 

gefunbett 
geftod)ten 

geftogen 

geffo$at 

gefloffen 

gefragt 

gefreffen 

gtfrorcn 
gcgobren 



1 $van$tn t force y is transitive and regular. 
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Infinitive. Pres. Indie. Imper. Irapf. Indie. Impf. Subj. Past Part 

©cbaren, ($.) bear (gebierfi, gebier gebar gebftre geboren 
gebtert) 

Gebtn, ($.) give fliebft, giebt gteb gab gflbe gegeben 

flibft, gtbt gib 

©ebefben, (f.) thrive gebteb gebiebe gebte^en 

©efcen, (f.) go fling ginge gcgangen 

©elf ngen, (f.) succeed gelang gelftnge gelungen 

©elten, ( ¥ .) be worth giltft, gilt gait galte gegolten 

gilt gSItc 

©enefen, (f.) recover genaS genafe genefen 

©en feflen, (*).) enjoy fleno ^ genoffe genoffen 

©efd>erjen, (f.) happen gefc$te$t gefifcab, gefcfctfbe gef#eben 

©erofnnen, (ft.) gain geroann gewanne geroonnen 

gen>6nne 

©ieften, ($.) pour (geufceft, (geufl) got goffe gegoffen 

geufct) 

©lei (fecit, 1 ($.) resemble glt$ glid&e gcglic^cn 

©leften,* (f. «*</$.) glide glitt glitte geglitten 

©litntnen, ($.) gleam glomm glbmme geglommen 

©raben, (bO dig grabft, grub grube gegroben 

grabt 

©reifen, (b.) gripe griff griffe gegriffen 

Qabtn, (&.) have ¥ aft, $atte $fttte gefcabt 

bat 

£utten, (b.) hold $altft, bielt &telte gebalten 

bait 

^anjjen, 8 (t).) hang bftngft, $ftngt . b.ing binge gefymgen 

(bangft, $angt) bieng $ienge 

$auen, (§.) hew ^ bjtb b.iebc gebauen 

Qebtn, ($.) raise b.ob b,5be geb.oben 

bub $ilbe 

QtiUn, (b.) call biefi bje|e gebet&en 

$elfen, (b.) help bilffl, bilf balf bfilfe ge$olfen 

$ilft bttlfe 

fteifen/ (b.) chide tiff fiffe geliffen 

Itennen, (b.) know lannte tennte gefannt 

Jtlfeben,' (b. and\.) cleave Hob Hdbe gefloben * 

JtUntinen,' <b. and\.) climb ttomm Il&mme gettommen 



1 Usually regular when transitive, make like, ' Sometimes regular. * fcaitgen U 
transitive and regular. * Usually regular. 
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Infinitive. 


Pres. Indie. 


Imper. Impf. Indie 


Impf. Subj 


j. Past Part. 


Jtlfngcn, ft.) sound 






Hang 


flange 
tlunge 


getluttgeit 


Jtneifen, 1 ft.) pinch 






«niff 


fttiffe 


gefntffett 


Jtnripttt, 9 (ft.) pinch 






Ww) 


(fnippe) 


(getnippen) 


Jtommcn, (f.) come 


(tommft, 
fflmmt) 




fam 


fame 


getommen 


Jtonnen, ft.) can 


f aim, tamtffc, 
tenn 




fonnte 


fonnte 


gefonnt 


Jtrftcfecn, ft. and].) creep (treu$ft, 

!reud)t) 
Jtfiren, ft.) choose 


(!reu$) 


frod) 
lor 


frod)e 
Wre 


gefrod)en 
geforen 


£aben,* ft.) load, invite 


labfi, 
Mbt 




lub 


Ittbe 


gelaben 


fiaffen, ft.) let 


Wffefi, 
laftt 




lie* 


liefec 


gelaffen 


£aufen, (f. and $.) run 


Wufft, 
lauft 




Kef 


liefe 


gelaufen 


ttibtn, ft.) suffer 






litt 


litte 


gelitten 


ttibtn, ft.) lend 






Ue& 


lie&e 


gelie^en 


£efen, ft.) read 
«fegen, ft.) lie 


lief eft, 
Heft 


lies 


lad 
lag 


Iftfe 
lage 


gelefen 
gelegen 


£bfd)tn* ft.) go out 


KWeft, 
Uf$t 


W 


loW 


lSfd)e 


gelofd)cn 


£08(11, ft.) tell a lie 


(leugfl, 
leugt) 


(leufl) 


log 


IBge 


gelogen 


fflfcablen, ft.) grind 
SReiben, ($.) shun 


<mW, 
ntftW) 




(tmu)l) 
mieb 


(mu$le) 
miebe 


gestagen 
gemieben 


SKelfen,' ($.; milk 


(miltft, 
mittt) 


(mil!) 


molf 


mdlte 


gemolten 


JBfceffett, (&.) measure 
SKiftltttgett, (f.) fail 


miff eft, 
mtfct 


mi| 


mafr 
mtfitang 


mftfee gemeffen 
mt&lange mtfclungen 


JDt&geit, ft.) may 


mag, magffc, 
mag 




mod)te 


mdd)te 


<gemo<$t 


OtufTett, ft.) must 


mufc, mufit, 
mufi 




mu&te 


mfltte 


gemuft 


ftefttnen, (&.) take 


ttimntft, 
nimmt 


ninttn 


nafrm 


nttyme 


genonuRon 


ftennen, ($.) name 






nannte 


nennte 


genamtt 



1 Sometimes regular, ' Usually regular. ' Also regular. * Regular in the sense 
extinguish. 



STRONG AND MIXED VERBS. 



281 



Infinitive. 


Pres. Indie. 


Imper. 


Impf. Indie. Inapt Subj. Past Part. 


Vftiftn, ($.) whistle 






rfMf 


Ppffe 


gepfiffen 


WfltQtn, 1 (&.) cherish 






Pflofl 
Pffafl 


pflBge 


gepflogen 


ffittifttl,* (&.) praise 






pried 


priefe 


gepriefen 


GutUcn,*(l andty.) gush 


quiaft, 
quiUt 


quia 


quod 


quelle 


gequoQen 


Warden,* (&.) avenge 






(rod)) 


(r3$e) 


gerod)en 


9tat(fc)en, (&.) advise 


rttt(Wft, 
r«t») 




rietft) 


riet(&)e 


gerat($)en 


Wdben, ($.) rub 






rieb 


riebe 


gerieben 


Hdflen, ($. am/ f.) tear 






ri| 


riffe 


geriffen 


Krften,*(f. «*</&.) ride 






ritt 


ritte 


geritten 


Bennett, 1 (f. andff.) run 






rannte 
(rennte) 


rennte 


gerannt 
(gerennt) 


Riecften, (&.) smell 


(reud)ft, 
reud)t) 


(reudft 


rod) 


rodje 


gerod)en 


Rfngen, ($.) wring 






rang 
rung 


range 
rttnge 


gerungen 


Stinnett, (f . am/ &.) run 


. 




rann 


rfinne 
rfinne 


geronnen 


Knfen, (*.) call 






rief 


riefe 


gerufen 


Caufen, (&.) drink 


faufft, 
fttuft 




foff 


f»ffe 


gefoffen 


Caugen, ($.) suck 






fog 


fSfle 


gefogen 


Ccfeaffcn,* (&.) create 






ttuf 


»flfe 


gefdjaffen 


CdNtOen, 1 ($.) sound 






fa)oa 


fd)90e 


gefdjoBen 


Cdiefben, (f. andty.) part 






fdjieb 


fdjiebe 


gefdjteben 


$$efncn, ($.) appear 






fdjien 


fd)iene 


gefd)ienen 


«<fceltert, ($.) scold 


WUt 


f$«t 


fd)alt 


fd?dltc 
fdjSlte 


gefd)often 


C$eren, ($.) shear 


fdjierft, 
fdjiert 


faier 


fd)or 


fd)Bre 


gefd)oren 


$d>ftbtn, (fy.andl) shov< 






fdjob 


fdjBbe 


gefd)oben 


Ccftfcften, ($.) shoot 


(fd)eufceft, 
faeufct) 


(f$eu*) 


f$o* 


WW 


gefdjoffen 


$cr>inbrn, ($.) flay 






fd)unb 


fd)flnbe 


gefd)unben 


$d>(afrn, (t).) sleep 


wimp, 
mm 




fd)Iief 


Wtefe 


gefdjlafen 


Ccfelagen, (ff.andl) strike fd)Iftgft, 
fd)lftgt 




fdjlug 


fdpge 


gefd)lagen 



1 Also regular. * Sometimes regular. » Regular in the sense soak, swell. * Mostly 
regular. ■ Regular in other senses. 
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Infinitive. Pres. Indie 

e<*lef<*en, (f.Wft.) sneak 

e<*Ie<fett,' (ft. and f .) whet 

e*Ief *ett, (ft- «"* f ) slit ...... 

QtyitUn, (f.) slip 

e<*>Ue*en, (ft.) shut (Weuftefl, 

f<ftleu*t) 

$d>(fn0Ctf, (ft.) sling 

e<ftmef ften, (ft.) smite 

ecfemeljett,' (f.) melt ftftmilgefi, 

fd)m«at 

Ccbnaubcn,* (ft.) snort 

Cdmef ben, (ft.) cut 

$<$raubtn,< (ft. ) screw 

eefcrecfett,' (f.) be afraid fcftrtdft, 

fd)ri<ft 

Ccfcreiben, (ft.) write 

Cd>refen, (ft.) cry 

Ccferef ten, (f .) stride 

Cdn»arett, (ft. am/f.) ulcer- (fd)wierft, 
ate fd)rotert) 

Ccfemeigen,' (ft.) be silent 

ecfcmeHett,* (f.om/ft.) swell f<ftn>iUft, 

fcftwUIt 

C$n>immen, (ft. a»</f.) 

swim 
$<hn>fnbtn, (f.) vanish 

$d>n>ingen, (ft.) swing 

Ccfemoren, (ft.) swear 

fcehen, (ft.) see fleftfk, 

ffeftt 

fcefn, (f.) be bin, bift, 

iftK. 

Cenbcn, 4 (ft.) send 

efeben,* (ft.) boU 

Cittgen, (ft.) sing 

fcinfeit, (f.) sink 



Imper. Impf. Indie Impf. Subi. Past Part. 

fcftlicft fcftlicfte gefo)li<ften 

f<ftKff fcftliffe gefcftliffen 

fcftU* fcftliffe gefcftHffen 

Wofi fcftWffe gefefttoffen 

(f<ftleu*) fcftlo* fcftWff* gefcftloffen 

fd)lang fd)Ittnge gefd)lungen 

fcftmifi ffftmiffe gefeftmiffen 

f(ftmil| fd)molj feftmblje gefd)moI}en 

fd)nob fd)n5be gefeftnooen 

f(ftnitt fd)nitte gefeftnitten 

fd)rob fd)r&6e gefeftroben 

febrid fd)raf fcftrttle gefd)rotfett 

fcftrieb fd)riebe gefd)rieben 

fcftrie fd)riee gefd)rieen 

fcftrttt fd)ritte gefd)rttten 

fd)wor fcftwbre gefd)woren 

fd)n>teg fcfttoiege gef$nriegen 

fcfttoiQ fcftiDott fcftroSHe gefcftn>oHen 

fd)n>amm f cftn>ftmme gefd}n>ommea 

j<ftn>oimn fcftwdtnnte 

fd)n>anb fd)n>ftnbe gefd)n>unben 

fcftrounb fd)tounbe 
fdjvang fcftwftnge gefeftroungen 

fcftnmng fcftmttnge 
fd)n>or fcftiodve gefd)n>oren 

fcftnmr leisure 

lieft faft fftfte gefeften 

fei war afire getoefen 

fanbte fenbete gejanbt 

fenbete gefenbet 

fott flebete gefotten; 

fang fftnge gefungen 

fan! fttnle gefunfen 



1 Regular in other senses. * Regular when transitive. 8 Also regular; sometimes 
written fd)iticben. * Also regular. 
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Infinitive. 


Pres. Indie. 


Imper. 


Impf. Indie Impf. Subj. Past Part. 


Cfntten, ($. and\.) think 






fann 


farme 
fdmte 


gefonnen 


<Si v en, (*.) sit 






fa* 


\m 


gefeffen 


Cotton, ($.) should 


foa, fonfi, 
foa 




foate 


foate 


gefottt 


Cptftn, (&.) spit 






fpie 


fpiee 


gefpieen 


$pinncst, ($.) spin 






fpann 


fpSnne 
fpbnne 


gefponnen 


fcpUtften, ($. om/f.) split 






fpK* 


fpKffe 


gefpliffen 


Cpre<$en, ($.) speak 


fprW, 
fpri$t 


fpri$ 


fpra# 


fpracfce 


gefprod&en 


Cprieften, 1 (f. ««/ ¥ .) sprout (fpreufceft, 
fpreufct) 


(fpreui; 


) fpro* 


fprbffe 


gefproffen 


Cpringett, (f. om/^.) spring 




fprang 


fprattge 


gefprungen 


$te<&ttt, ($.) prick 


m$t 


m 


ftacb 


ftttcbe 


gefto$en 


etecfett,* ($.) stick 




(ftitf) 


(flat) 


(ftale) 


(geftod&en) 


$t(t)tn, ( ¥ . om/f.) stand 






ttanb 
ffamb 


ftanbe 
ftttnbe 


geftanben 


etefclen, ($.) steal 


ftiebjt 


fttetf 


mi 

fiobl 


flttblc 
P&le 


geftobjen 


Ctef 0Clt, (f. andf).) ascend 






me« 


ftiege 


geftiegen 


eterbcn, (f.) die 


ftir&f*, 
fttrbt 


fHrb 


ftarb 


ftarbe 
flttrbc 


geftorben 


Ctieben, (&. <w*/f .) disperse 




ftob 


ftBbe 


gefloben 


Gtinltn, (&.) stink 






ftanl 
fruit! 


ftftnle 
ftuttfe 


gefnmfen 


Ctoften, ($.a«u/f.) push 


Pit 




ftte* 


me|e 


geftoften 


€tvtid>tn, ($.) stroke 






flrl* 


ftrtd&e 


geftri$eit 


Ctreiten, (I).) strive 






ftritt 


ffritte 


geftrttten 


2t)ttn, (&.) do 






tbat 


t^ate 


get$an 


Ztastn, ($.) carry 


tragft, 
tragt 




trug 


trilge 


getragen 


Srcfftn, ($.) hit 


trtfff*, 
trifft 


triff 


traf 


trafe 


gttroffen 


Zrtibtn, ($. om/f.) drive 






trieb 


triebe 


getrieben 


Xfvten, ($. ow/f.) tread 


trittft, 
tritt 


tritt 


trat 


trate 


getreten 



1 ft>roff«n is regular. * Usually regular ; always when transitive. 
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Infinitive. 


Pres. Indie. 


Imper. 


Impf. Indie. Irapf. Subj. Past Part 


Zvitfen, 1 (ft. and\.) drip 


(treuffl, 
treaft) 


(treuf) 


troff 


trdffe 


getroffen 


Ztlnltn, (&.) drink 






tranf 
trun! 


trftnlc 
triinlc 


getrunfen 


Ztfk&tn, ($.) deceive 






trog 


troge 


getrogen 


Oerberben,' (f. and\>.) spoil oerbirbft. 


nerbirb 


oerbarb 


oerbftrbe ©erborben 




oerbirbt 






oerburbc 




Oerbrieften, ($0 vex 






oerbroft 


oerbroffe nerbroffett 


Stergeffen, ($.) forget 


oergiffefi, 
oergiftt, 


oergifc 


oergaft 


©ergaffc 


oergeffen 


Sterlfertn, ($.) lose 






t)crtor 


oerldre 


oerloren 


IBacrjfen, (f.) grow 


wactfefx, 




1DU$* 


wu$fe 


gen>a$fen 


fBdgert, (&.) weigh 






wog 


woge 


gewogett 


lBaf$ett, ($.) wash 


waf$efi, 




touf<$ 


n>uf$e 


gcioofi^cn 


fBcben,* ($.) weave 






tt»ob 


robbe 


getooben 


ttef cbett,* (f. <wk* f).) yield 




»i# 


wi$e 


gewtyett 


IBcffen, C&.) show 






wie* 


nrieje 


gewiefen 


SBenben, 8 (&.) turn 






wanbte 
wenbete 


roenbete 


gemanbt 
genenbet 


IBerben, (&.) sue 


nrirbft 
wivbt 


roirb 


toarb 


wftrbe 
wurbe 


Qtwoxbtn 


IBtrbcn, (f.) become 


mivft, 
n>irb 




warb 
nmrbe 


murbe 


getnorbett 


SBerfrtt, (&.) throw 


wtrffi, 
toirft 


wirf 


toarf 


roflrfc 
wttrfe 


geroorfen 


IBttgcn,' ($.) weigh 






»og 


»8ge 


geivogen 


SBinben, (ft.) wind 






wanb 


wftnbe 


geiounben 


SBiffen, ($.) know 


wetfc, roeifct, 
weifc 




roufite 


roufite 


genuBt 


SBoUen, (&.) will 


tola, wittfi, 
win 




tnoKte 


woflte 


gemoSt 


Stifyen, (&.) accuse 






»ie^ 


8ie^e 


gc^ieben 


3icbctt, (&•) draw 


(8eu$ft, 
3eu$t) 


(3eu$) 


»og 


8»fle 


geftogen 


3n>ingen, (§.) force 






8»cmg 


jwange 


gejTOungen 



1 Often regular. * Regular when transitive. * Also regular. * Regular in the s 
so/ten. 5 Regular in the sense rock* 



VOCABULARIES. 



I. 



GERMAN-ENGLISH VOCABULARY. 



The Arabic numerals refer to sections, not to pages, unless so indicated. 

Most of the abbreviations used in the Vocabulary are self-explanatory. 

Following a noun are the indications for gender (m. for masculine, f. for feminine, n, 
for neuter), of the formation of the genitive singular, with the exception of feminines 
(40, 2.), and of the nominative plural, unless it is wanting, thus : Kbcttb, m. -*, -e. If the 
nominative plural has the same form as the singular, it is indicated by a dash (see t!d)tel)* 
The principal parts of strong and of mixed verbs are given, but not those of weak (or reg- 
ular) verbs. Intransitive verbs that take fein as their auxiliary, or sometimes fcitt and 
sometimes Ijaben, have an f. (or b. and f.) following "mtr." ; the absence of such abbre- 
viations indicates that the auxiliary is b^aben alone. 

Definitions, identical in origin with the German word defined, or closely allied, are 
printed in bold-face type. Words more remotely related are printed in small capitals. 

The number of syllables, their quantity, and the place of the principal accent, are indi- 
cated after each word, thus: abftebtn (*-v). In the case of prefixes that are used 
sometimes as separable and sometimes as inseparable (232), the accent distinguishes, as the 
inseparable prefix is never accented. 



Ob 0*), adv. and separable Prefix, off, 
down, ftllf HOD Oil, up and down. 

obbefretten (**"*), tr. countermand. 

abbrecften (*««), -brad), -gebrodjen, tr. 
break off, pluck, pick. 

obbrcnncn 0* w «), -brannte, -gebrannt, tr. 
burn Off, mtr. f . be burnt down. 

obbanfctt (* vw ), tr. dismiss with thanks; 
discharge. 

Hbettb (*«), m. -8, -e, evening. (be8) 
9M>enb8, in the evening, ju — eff en, sup. 
-brot tfr-effen, n. supper. -§lo&l,f. cur- 
few. -Iciuten, ». peal of evening-bells, 
vesper-bells, -fonnenfd)ein, m. evening 
sunshine. 

Obcttbft (*«), adv. See tibenb. 

obet ( Xw ), eonj. but, however. 

obfabrcn (*- w ), -fu$r, -gefa$ren, mtr. f. 
drive off, start. 



•L atydjlagen. 

abforbcrn (* v "), tr. demand. 

abgeben (*-«), -flab, -gegeben,/r. give 

up, leave. 
ab$thtn (*-«), -fling, -gegangen, mtr. f. 

go Off, start. 
abtlopftn (f^**), tr. knock off. 
abltQtn (*-«*), tr. lay off, remove. 
abmad>cn (*««), tr. settle. 
abnefjmen (<*-"), -na^m, -genommen, tr. 

take off. 
abrar(b)en («-«), -rietft), -geratft)en, tr. 

dissuade (one, dot.) from. 
Kbreife (*-«),/ departure. 
abrcifett (*- w ), mtr. f. set out, leave, de- 
part. 
abreiftett (*- v ), -rtfc, -flertffen, tr. tear 

off. 
abfcblagen (*- v ), -fd)lug, -gefd)Iagen, tr. 

knock off. 



Those verbs are called mixed that change the radical vowel in certain forms, like strong 
verbs, but otherwise are conjugated like weak verbs. They try to be on both sides of tha 
fence, like " scurvy politicians"" 



abfd)rcibctt. 
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ttttottifen. 



abfcftreiben (*-«), -fd)rieb, -gefdjrteben, 

tr. write off, transcribe, copy. 
Vbflcfct ( , * v )»/ -en, intention, purpose, 

design. 
abfprenaen (* vv ), intr. f. gallop away; 

/r. break off. 
abftefcen (*- w ), -ftanb, -geftanben, intr. f. 

or $. stand off, dbsist. 
abfteigen (*-«), -ftieg, -geftiegen, intr. 

f . dismount, alight. 
abmeffen (^-^-imea^geiDtefen, /r. send 

away, dismiss. 
abtoerfcn (*««), -warf, -geworfen, tr. 

throw off. 
abjafclen (*-»), tr. tell off, subtract. 
ab)fcften 0*- w ), -jog, -gejogen, *r. pull 

off, take off, take out ; abstract. 
ad) (<*), inter j. ah ! oh ! alas ! 
z. ad}t (*), »»»*. eight. $eute fiber — 

%<X%t, this day week, a week from to-day. 

-je^rt, num. eighteen; -jelmt, «*>«. 

<w#. eighteenth. 
a. *ld)t <f),f. -en, the number eight. 

3. a<t)t (*), ber, bie, baS adjte, »«**. «#. 
eighth, -$alb, (eighth half, 1. *.) 
seven and a half. 

4. 9ld)t (<*), /. attention, heed, care. red)t 
— geben, give good heed. 

V<t)t(t (* v ) «. -8, — , eighth part, 
eighth. 

ad)tjfg 0* v )» »*"*. eighty. 

adjtjfaf* (* w ), *»»*. *#. eightieth. 

abbf(e)ren («*«), /r. add. 

0b(b)reffi(e)ren, ( w «^), /r. direct (a let- 
ter); ADDRESS. 

Slfcjectfo (v^*), *., -5, -e, adjective. 
-enbung, adjective ending. 

atitU or abjeu (-■*, as in French), inter;'. 
adieu, good-by(e). 

WbltV ('"), tn. -3, — , eagle. 

W* 0* w )f ««. -n, -n, ape, monkey. 

afrffanffd) (-«■*«), <**#. African. 

afrttett (■*"), /r. have a presentiment of, 
divine, suspect, surmise. 

afrnlfd) (■*«), <*#. or daft/, like, resem- 
bling, similar. 

albcm (*«), adj. or adv. silly. 

aO (*), tVu£g/l /»ro«. <»«</ fron'l adj. : 
1. collectively, all ; 2. distributwely, 
every, each, all. 31 (left, all, everything, 
every one. in compos.: -gemein, adj. 



general, -junta I, adv. all at once, all to- 
gether, one and all. 

afle 0* «), — - f ammt, <wfcr. altogether, -jeit, 
««&>. at all times. 

aUtin (" z ), adj. or adv. alone ; conj. only, 
but 

ancntbalbcn (*»»*>), adv. everywhere. 

aUtt (*"), gen. pi.; -bingS, adv. to be 
sure. Often prefixed to superlatives luitk 
intensive force : -ftlteft, adj. oldest of 
all, very oldest. -IjBdjft, adj. most high, 
highest, -liebft, adj. most lovely, 
charming, delightful. 

a\i (•*), conj. as, as being : 1. after a com- 
parative, than; 2. with definite past 
tense, when, as. -&alb, adv. forthwith, 
immediately. (Page 113, note 6.) 

alfo 5 -, rare wi ), adv. and conj. thus, 
in this manner; accordingly, therefore, 
-balb, same as alSbalb. 

alt («), adj. or adv. (alter, ftltefi *r ftltft), 
old. 

Slltar C*-, a^» wZ ), »». or n. -e§, -arc, 
altar. 

filter 0* w ), «. -3, — , age, old age. 

altcrn (* w ), intr. grow old. 

alteft, altf* (*«, *). See alt. 

am(*) = anbem. 

Vmerffa («■*««), ». -§, America. 

Vmerffaner («-v*v) f ,*. -3, — Ameri- 
can. (233). 

amerffanffd) (v-v*w) f <**#■. American. 
(233). 

Slntfel (*")fi -n, ousel, blackbird. 

an 0*), <wft». «»** se ft able prefix, on, up. 
/Y*/. .' 1. of position, with dot. or accus. 
at or to the side or edge of, close by, by, 
against, along ; 2. of time, on, upon, at ; 
3. in other relations, of, to, at, by, by 
reason of, by means of. er leibet — flopf* 
toe&, he suffers from headache. — (Sott 
glauben, believe in God. (316, 1.) 

Vnana* (* ww ), /. pine-apple. 

anbiettn (*-«), -bot, -geboten, tr. offer. 

anbfnbeit ^ w ), -&anb, -ge&unben, tr, 
bind on, fasten, tie. 

Slttblftf (<*«), *». -8, -c, on-look, sight^ 

ASPECT. 

anbenfen (' fivv ), -bad)te, -gebad)t, /r. 

think on. 
Vnbenfen ("* vw ), «. -*, — , remem- 



ttttbct. 
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brance, souvenir ; Jitm — , as a keep-sake. 

anber (* v ), pron" I adj. other, else, differ- 
ent, unter 91 n bern (u. % . ), among others ; 
among other things. 

anber* (*«), adv. Otherwise, differently. 

anberthalb (* vv ), tndecl adj. (other or 
second half, i. e.) one and a half. (244, c 2.) 

aneignen (*- v ), tr. take for one's own, 
appropriate, fid) — , acquire. 

tlnerbfeten ( tf «- v ), *. -3, offer. 

anfaUtn (* vv ), -ftel, -gefatten, tr. fall 
upon, attack. 

tlnfang (**), m. -3, -ttnge, beginning. 

anfangen (**»*), -flng, -gefangen, tr. 
begin, commence. 

tlnfanger <*"*), m.-i, — (/-In, 113), 
beginner. 

angeben (*-«), -gab, -gegeben, *r. men- 
tion, state. 

angeben (?-*), -fling, -gegangen, tr. go 
to, concern. 

Wngel*genbeit (*«-«-), / -en, con* 
cerniriSnt, concern, affair. 

angenebm (* w -), adj. or adv. accepta- 
ble, agreeable, pleasant. 

ttngeffcbt (*«*v) t «. -3, -er, face, coun- 
tenance. 

anglangen (* v «), *r. cast a glare or 
glance on, shine upon. 

angfHg = angfllid) (*«), adj. or adv. 

ANXIOUS. 

anbaben C 5 -"), -fcatte, -ge^abt, /r. hare 
on, wear. 

attfcalten (* **»*), -^iclt, -ge^alten, tr. 
hold on to, stop. 

atthalteitb (* vw ), a '/. or adv. continu- 
ously). 

anftangen (* ww ), tr. cause to hang on, 
attach (to the neck of), append. 

anftagen (*-«), /»-. accuse. 

anMeiben (*- v ), *r. put clothes upon, 
dress. 

antomnten O***'), -font, -gefommen, wir>. 
f . arrive, come. 

anlegen (*-«), *r. lay on, put (a gun) to 
(the shoulder), take aim. 

anmacften (* vv ), tr. kindle. 

anmafen (*- v ), tr. assume (unduly), pre- 
tend. (348). 

anmclbcti 0* wv ), /**. announce, introduce. 
fid) — , present one's self. 



Unmerfiing (* VV X/ -en, remark, 
annehmen (*- w ), -nabtn, -genommen, tr. 

take on, accept, assume, receive. 
anreben C fi - v ), /r. address. 
anfcbnaflen (* v «), /r. buckle on. 
anfehett (*- v ), -fa$, -gefe^en, /»-. look 

on or at, regard, consider. 
Vnfefaett (*- v ), «. -8, aspect, look. 

von — , by sight. 
anflatt (*"*), /r«/». vriih gtn. instead, in 

place, in lieu. (317). 
Unfteflttstg (* ww ), / -en, employ, em- 
ployment 
anftitnmen (° vv ), tr. begin to sing, strike 

up. 
tlntlffc (*»*), n. -e3, -e, face, countenance. 
flntrfeb (*-), *«. -3, -e, impulse, motive. 
Vntroort 0* w ), / -en, word in return, 

answer. 
antra ortcn O**'*'), tr. answer, reply. 
antoenben (* ww ), -wanbte or -toenbete, 

-gewanbt or -gewenbet, tr. employ. 
anroefcnb (*-«), adj. present. 
anjefgen (*-«), /r. point out. 
anjfehen (*-*), -jog, -gejogen, /r. draw 

on, attract, draw or put on (as 

clothes). 
a it) fin ben (*""), tr. kindle, light. 
Hpfel <**), m. -3, fcpfel, apple, -baum, 

m. apple-tree, -weln, m. cider. (36V.) 
Vprffofe ( vw ■*"),/ -n, apricot. 
tTpril («*), *». -3, -e {rare), April. 
Slrbeit (*-), / -en, work. -Sjimmer, 

work-room. 
arbeften (<*-«), tr. or intr. work, labor, 

execute, make. 
•ttrbeitcr («-«), >».-*,—(/ -in, 113), 

workman, laborer. 
drger (* v ), »*. -3, vexation. 
firgerticfc ("*««), <*#. or ado. annoying to, 

annoyed. 
Urfe ( Zvv ), / -n, aria, air, tune, song. 
Vrnt (*), m. -ed, -e, arm, branch, -fhiljl, 

»». arm-chair, easy-chair. (369.) 
arm (^), ttr mer, ormft, adj. or adv. poor, 

scanty. 
arm (id) (<*"), a^*. or adv. poor, scanty. 
tlrt (*), / -en, kind, sort. 
STrtifet <y->\ m. -3, — , article. 
tlr)t {f> or - c ), m. -eft, ^rjte, physician, 

doctor. 
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affatifd) (- vZv ), adj. or adv. Asiatic 
Vfl (*), m. -««, #fte, branch, bough. 
Vt(fy)em (*"), m.-i, breath. 
ar(h)men (*«), **/r. breathe. 
alict) {*),adv. or conj, eke, also, even; 

after n>er, oaS, »eld)er, wte, too, warm, 

ever, soever. 
auf ( z ). x. <*/v. ««/ separable prefix, up, 

upwards; 2. /r*/. (with dot. or accus.) 

■pon, on, after, for at, in, of, to. (318 

and 2.) — ba&, in order that — einmal, 

all at once. — unb ab, up and down. 

er lam — un« ju, he came up to us. auf 

3brer ttbr, by your watch, auf ba« 2anb, 

into the country. 
aufbaueti (*-"), tr. build up, erect ftd) 

— , rise. 
tlufenthalt ( Zwv ), m. -3, -e, stay. 
Vtlfgabe (*-"),,/". -n, task, lesson. 
aufgefcen (*-*), -glng, -gegangen, **/r. 

go up, open, 
auftjalten {**"-), -bielt, -gefcalten, /r. 

hold up, detain, fic^ — , stop, stay. 
aufborcn (*-«), intr. stop, cease, give 

over. 
auflefen (*-v), -lag, -gelefen, /»-. gather 

or pick up. 
aufmacben (* vw ), /r. open. fid) — , rise. 
aufmcrfcn (* « «), «*/r. pay attention, take 

heed, mark. 
auf raff en (*««), /»-. rake up. ftd)—, rise 

quickly, start up. 
auf* (*) = auf baS. 
ttuffa$ (*«), **. -e8, -ftt|e, composition, 

essay. 
auffefcen (* ww ), *r. set upon, put on (ben 

$ut). 
auffprfnaen (-^v), -f prang, -gefprungen, 

intr. f . spring up, start up ; fly open, 

burst, 
attfftehen (*-«), -ftanb, -geftanben, intr. 

f . stand up, get up. 
auftragen (■*-«), -trug, -getragen, tr. 

carry on to {dat.) t lay on ; bring on the 

table, serve. 
aufroadjen (* wv ), intr, f. wake up, 

awake. 
UUfmartett (* vw ), intr. wait upon (dot.), 

attend. 
aufwccttn (*««), /r. wake up, awake. 
aufjirhen (*-»), -aog, -gejogen, tr. draw 



up or open, pull up. bie ttyr — , wind 
up. 

fluae (**), n. -8, -n, eye. -nblttf, m. 
(glance of the eyes ; hence) moment tut 
-nblitf, in a moment, in the twinkling of 
an eye. -nblidtltd), adj. or adv. immedi- 
ateGy). (370,2.) 

Vug lift (-*), m. -3, August (month). 

au* (*). x. adv. and sep^ble prefix, out, 
forth; 2. prep, {dot.) out of, from; of 
(315). 

auftbeffcrn (* **»*), tr. put in better con- 
dition, mend. 

aufttilianber ( — *»),adv'? phrase, forth 
from one another, apart. -ge$en, intr. 
disperse. 

aiitf attest ( £vJ ), -ftel, -gefatten, intr. f. 
fall out, turn out, result. 

ttutflug (*-), >». -e3, -Pge, flying out, 

EXCURSION. 

auf fiihren (*-»*), *r. carry out, execute. 
au*ftillen (*««), *r. till out, fill up. 
autgebehnt (*»-), adj. extensive. 
ausgeben (*-«), -gtng, -gegangen, intr. 

f . go out. 
StaAgeroanberte (^ww), ber (bte), the 

emigrant 
auAojefen O^-*), -gof, -gegoffen, tr. 

pour out. 
auftiaffen O 4 ^), -Kefc, -gelaffen, *r. let 

out, leave out, omit. 
auAlfefertt (■*-«), tr. deliver up. 
au*Iofct)en (^ w ), tr. extinguish, put 

out. 
auftmacben (*««), /r. make out; put 

out ed tnad)t ntd)t3 au3, never mind. 
autrufett (*-«), -rief, -gerufen, tr. cry 

OUt, Call OUt, EXCLAIM. 

<m*ruhen (*-«), wtfr. rest out, rest fully, 
repose. 

autfehen (*-*), -fab, -gefefien, intr. look, 
appear, seem. 

Vutfeben (-- w )> *• -*» appearance. 

auflen (■ £w ), <k&. without. 

au tcr (' ew )> x. prep with dot. outside of, 
out of, besides; 2 -bem, adv. besides, 
moreover. -Ijalb, adv., or prep, with 
gen. or dot., on the outside of. (317.) 

aufterft (•£")> adj- °r adv - outermost, 
uttermost, extreme. (109, 2.) 

VuAfpra<t>c ( dC - v ),/ pronunciation. 
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9u*fktUun$ ( £ w), f. -en, setting out, 

exposition, exhibition. 
aufttreibcn (--*), -trieb, -getrteben, tr. 

drive out, expel. 
auftroattbcrrt (* WV X ****• f* wander out, 

emigrate* 



ailftmeitbig (■ Cwv ), <w#. or adv. outside; 

by heart. 
auftgfeben £*-«), -jog, -gejogen, /r. draw 

oat, extract, take off; inir. f. march 

out; remove (from a house). 



©♦ 



baat or bar (^), <*#. or adv. bare ; pure ; 

in cash. ba(a)reft @elb, ready money, 

c?«h. 
©«* W, **• -*3/ -&$*# brook. 
©acftlein (<*-), n. -ft, —, brooklet. 
bacfen (**), but *r bactte, gebaden, tr. 

bake, 
©at (« «*/ *), «. -eft, -fiber, bath. (375.) 
babcn (■ c ^), *r. *r m/r. bathe, 
©obcort (*««), *w. -9, -brter, bathing- 
place. 
©afctt (*), ./ -en, path, road, track, course. 

-$of, m. railway-station. 
balb (*), adv. soon, balb .... balb , 

now.... now....; at one time . . . . at 

another time. 
i. ©an (*), m. -eft, -&Ue, ball, 
a. ©all if), m. -eft, -atte, ball, dancing 

party, 
©anb (f), m. -eft, -ttnbe, volume ; binding. 
bang(<) (* w ), adj. or ado, anxious (847). 
©ant (*),/, -an!e, bench. (371.) 
©dr (■«), m. -en, -en, bear, 
©drenffibrer (■ Cv - V ), m. -ft, — , one who 

leads a bear. [cf. bear-herd, Shak.] (377.) 
©arbier (««<), m. -ft, -e, barber. 
batbi(e)ren fr***), /r. shave. 
©art (*), m. -eft, 93 arte, beard, ben — 

fa)e(e)ren, shave, 
©afe (* v ), / -n, female relative, cousin. 
batten (* v ), /»-. build, «yf. rise high, over- 
top. 
©auer (* v ), tn. -ft *r-n, — or-n, peasant 

(368), boor, 
©aunt (/), me. -eft, ©flume, tree; beam. 

-ooOe, f. cotton. 
baumett (*«), r#£ raise one's self upright 

(Hke a tree), rise on the hind feet, rear, 

prance, 
©tfumfein (*-fc *. -ft, — , Httle tree. 
ttabflcfcten or beabffcfctigen (** V ( W H, 

Jr. intend. 



beantworten («<«««), *r. answer. 
bebanftn («**), /r. thank ; reft, refuse, 

decline, return thanks (for). 
bebaucrn ( v -* v ), /r. regret. 
bebectcn (*"*«), /r. cover. 
bebeitten (**•* w ), /r. mean, signify, presage. 
bcbcuttnb («■*«), <w#. *r <x*fo. consider- 
able, important. 
bebfenen ( v ■***), /r. serve; ng£ make use 

(of)- 
bebiirfen (»*«*), -burfte, -burft, intr. 

(with gen.) or tr. need. 
be turf tig ( w * w ), <»#. needy, in want (of). 
becbrcn ( w - £w ), /r. honor. 
beef ten ( v * w ), reft, hasten. 
beenben or beenbfgcn ( w *( v ) w ), tr. put 

an end to, finish. 
©eere (* **),/. -n, berry. 
©efelt ("<*), "*• -*>- c » command, -ft$aber, 

»». commander. 
befehlen («* w ), -fabl, -fo§len, tr. com- 
mand, order. (346.) 
befinben ( w *«), -fanb, -funben, reft. And 

one's self ; chance to be ; be (in respect 

to health or the like). 
befofgen (*"*»*), tr. follow, obey. 
begeben (**■*»*), -gab, -geben, reft, betake 

one's self ; occur, happen. 
begegnen («- w ), intr. \. (with dot.) fall in 

with, meet ; befall, occur to. (346.) 
begfnnen 0"* w ), -gaun, -gonnen, tr. 

begin, 
begleiten C**-'*'), tr. accompany. 
©eglefter ( w - w ). m. -8, — , companion. 
©egfefterfn ( v,Cvw ),/i -nen, companion. 
begreifen ( w - £w ), -griff, -griff en, /r. (take 

hold upon; i. e.) comprehend, under* 

stand, conceive. 
bebagen (^ v ), intr. (only in third pert.) 

with dot. please, suit, gratify. (346.) 
behaglid) (^«), adj. or adv. agreeable, 

comfortable. 
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beftalten 0"***), -ftie(t,-befclten, tr. hold 
on upon, keep. 

bfhaupten ( w<£w ), *r. maintain, affirm. 

behelfen («*«). -fralf, -fiolfen, reft, {with 
mit) help one's self with; get along, 
make a shift 

bti (•*), sep'ble prefix and adv. near, near 
by ; prep, with dot. by, by the side of, 
near ; at, in, with, among, about ; at the 
house of {French, ekes). Me Sdjladjt 
— Waterloo, the battle of Waterloo. — 
unferer iRudte&r, on our return (815, ].). 

bribe (-<-), adj. both. 

Off fall C"), m. -*, applause. 

brim (*) = bei bem. 

©efn (■*), n. -*, -e, bone ; usually leg, 
(8T2.) 

beinafae (- Zw ), a**?, near about, nigh 
upon, almost. 

Sefntiefb (*-), n. esp. in pi. (-fleiber, leg- 
dotkes ; i. e.) breeches, trousers. 

beffeft(e) (-*(*), also beffeit* (-*), adv. 
aside, apart. 

©effpfel (*-), ». -*, -e, example, jum — 
(}. 9.), for instance. 

befften (*«), M&, gebtffen, /r. bite. 

befannt ( w *), a*#" <w «<&>. known, noted. 

©efannte (*"*«), ber (bte), acquaintance. 

©efattntfcbaft ( v « w ), / -en, acquaint- 
ance. 

befommen («*«), -font, -tommen, tr. 
get, obtain, receive ; intr. f . (w#A *&/.) 
suit, agree with. — gu f e$en, get a sight 
of. (34fi.) 

beffimmern ("*"), /r. afflict, trouble, con- 
cern, reji. fid) utlt fid) — , mind one's 
own business. 

befabcti ("***), -fob, -laben, tr. load. 

belaftigett (vtfw), /r. trouble, annoy. 

bef aufen ( v£ «), -lief, -laufen, tfr. run over, 
traverse, visit. r<yf. fid) — (ttif, amount 
to. 

belaufchett ( vZ «), /r. listen secretly to, 
play the spy upon, watch and surprise. 

©elgfen (**«), *. _g, Belgium. (233.) 

©elgfer («««), «. -*, — , Belgian. (233.) 

©efgferfn (*vwv) f / _ ne n, Belgian. 
(238.) 

belgffcb («v), <*#. Belffic, Belgian. (233.) 

telfeben (*"**), tr. like, be pleased with, 
wish (847). 



belobnen (^«) ( /^. reward. 

belugen ("■*«), -log, -logen, *r. belie, de- 
ceive by lies. 

bemacbtfaen (*"» * ^), r*yf. w#A ^*w. take 
possession of. 

bemerten 0"**), /r. remark, notice, per- 
ceive. 

benufeen ( w * v ), /r. use, make use of. 

bequem («■«): adj. or adv. convenient, 
comfortable. 

bcrat(b)eit (v*v), -rtetft), -rai(Wen, *-. 
advise ; reft, deliberate. 

b«rauben( v - £v ), tr. rob. 

berechtten (^ ,6 «), /r. reckon up, compute, 
charge. 

bereft («•*), adj. ready. 

bereft* («*), adv. already. 

®e*0 ( z )» **• ~<8, -e, mountain; (ice-) 
berg ; in compos, mine, mining, -mann, 
m. {pi. -leute) miner, -manndttttel, m. 
miner's smock-frock, -west, n. mine. 

berfcbtigett (v^w), ^ set right, cor- 
rbct, rectify. 

berfibntt («■*), <*#. famous, celebrated. 

berfibren ( wZw ), /»-. touch. 

befchciftfgeti (w*w) f />.. employ, occupy. 

befcbaftigt ( v * w ), a#. employed, occu- 
pied, busy. 

©efchafrfgung («*vw) t /. _e n , employ- 
ment, occupation, business. 

befcblfeficit («*«), -fd)Io&, -fdjloffen, shut 
or lock up; conclude, determine. 

befcbntuaett ( v " 5w ), *r. soiL 

befcbulbfgen (v«fiw) t ^.. accuse of. 

beflegett {^^\ tr. defeat 

beftfcett 0"*"), -fafc, -feffeit, tr. sit upon; 
possess, own. 

©efffcer ( v,fiw ), *«. possessor, owner. 

©efTtoerfn (*"* vv ),/. possessor, owner. 

befonber* ( v * w ), fl^. particularly. 

beforgen (*"« v X tr* care for. 

beforgt (^f), adj. or adv. anxious. 

befprengen ( v,5v ), /r. besprinkle, dash 
with water. 

beffer {*"), adj. or ado. {comp {/'gut), 
better. — baran \ ein, be better off. 

be ft C^), a^r. «r a<A/. {superl o/^wt), best. 
Sum SBeften ^aben, make sport of, rally, 
banter. 

beftdttbfg («^«), a^i. or ado. constant- 

Oy). 
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befttben ( w * v ), -ftanb, -ftanben, tr. stand 
up to, endure, intr. stand firm, per- 
sist, insist. 

befteigcn ( v£ "\ -fttcg, ftiegen, tr. mount 
upon, bestride (baft $ferb). 

befteOen (*"* W X *"• order. 

©eftrOiing ( V * W X./ -en, order. 

beftenf (^X <***• i° the best manner. 
(id)) banfe — , (I) thank you very much. 

beftimmen ( v * w )» /r. appoint, determine. 

befMmmt («*), <w#. definite, precise. 

©efHmmtbeft (*"*-X / -en, definiteness, 
predseness. mit — , positively. 

befrrafrn ( wZ »*X *"• punish. 

©efucb («*X **.-€», -e, visit. 

befucben ( V * V X **• go to see, visit, call 
upon, attend. 

bcten (■* «), *Wr. pray ; /r. utter in prayer. 

bttracbten C"*"), /r. look at. 

betreffm ( v * v ), -traf, -troffen, rfr. befall; 
concern, waft mid) betrifft, as for my- 
self. 

bctruben ( wZw X *"• cast down, trouble. 

betrugen H w ), -trog,-trogen, /r. deceive, 
cheat 

©etr tiger ( vZw X ««• -*# — > deceiver, im- 
postor. 

©etrfigerin (« *«*»),/ impostor. 

©ett («), «. -eft, -en, bed. -bed e, / cov- 
erlet, blanket. (370,2.) 

©ettler (**), m. -ft, — , beggar. 

©ettierin (*« v ),/. -nen, beggar. 

beoor ( vZ X <wfr. **<* «/£/* prefix, 
before, beforehand; can/, before (same 
ast$t). 

b<»a(b)reit ( wZv ), /r. keep, guard. 

betnegen (*** v ), -wog, -roogen, tr. induce, 
engage; reg. -toegte, -wegt, tr. move, 
stir. 

©entegung ("**), /, -en, movement, 
motion. 

betoobnen («^), /r. inhabit. 

©etoobner («^), *». -ft, — (/• -in, 113), 
inhabitant 

bemunbern ( w * w ), tr. regard with won- 
der, admire. 

©emiittbentng ( v *" w ),/ admiration. 

begablrn ("**), tr. pay. 

begattbern ( wZw X **• enchant. 

begefebnett ( w * w ), *r. mark, denote, point 



©egfebung ( wZv X/ -en, relation, connec- 
tion. in biefer — , in this respect. 

biegen (**), bog, gebogen, tr. bow, benb^ 
curve, crook. 

©fer (*)* n. -eft, -e, beer. 

bieten (*"), bot, geboten, tr. bid, offer. 

©Hb (*), n. -eft, -er, picture, image. 

bf Iben (* v ), /r. form, shape, make, fashion, 
bnild. 

©ilberbucb (* W -X «. -eft,-bfld)er, picture- 
book. 

©(HctftH"*, *&>riX «. -eft, -e, billet, 
note; ticket 

binben (*«), banb, gebunben, tr. bind, 
tie, fasten. 

©frn(e) (*«),/ -n, pear. 

©irnbautn ( Z -X m. -ft, -bourne, pear-tree. 

bf* (*). i. adv. as far as, till. — jefct, till 
now, as yet. — an, — auf, — §u, up 
to, dear to ; 2. prep, as far as to, all the 
way to, till, until, to, up to ; 3. conj. {for 
— baft), till the time that, till. (314.) 

biftber ("•*), ado. hitherto. 

bi« (<*), imperf. tnd. of bei&en. 

bitten (*«), -bat, -gebeten, tr. ask, re- 
quest, beg. — foffen, request (through 
another), mein ©ater Wfct ©ie — , my 
father requests you (through me), (id)) 
bitte, please (lit. I beg). 

bfttenb (««), ad/, or ado. entreating(lyX 

bitter (*"), adj. or adv. bitter, sharp, 
stinging. 

bfanf (*), adj. or adv. shining, bright. 

blafen (*«*), blieft, geblafen, tr. and intr. 
blow, play (upon a wind-instrument). 

©latt 6 ), n. -eft, -fitter, blade, leaf, leaf 
of a book, nom — , at sight. 

©lattlein (*-), n. -ft, leaflet 

bf at! ( z ), adj. or adv. bine, purple. 

©lei (*), n. -eft, lead. 

bleiben (*"), Mieb, gebtteben, intr. f. 
stay, remain, be left. (211,2.) 

©lefeberin (*""), f. -nen (p. 78, n. 6), 
bleacher (a woman). 

©leffeber (*- v ), / -n, lead-pendl. 

®H* W, *"• -*»# -«/ Ughtning. -fd^nefl, 
tf^r*. tfr «^w. quick(ly) as lightning. 

blinrn (^«), «W/r. lighten, gleam, glisten, 
flash: 

b\o% or b\0% (0i <*^'- oa«t naked; w>v 
yWy. <m adv. merely, simply, solely, only. 
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©Ifimdjen (*«X '*• -*/ — » floweret, Kttle 

flower. 
©Iume (* v ),/ -n, flower, blossom, bloom . 
©Ium(e)iein (*(*)-), «. -8, — , floweret. 
©himeitoartd)en (* vow ), *• -5, — , little 

flower-garden. 
©lumcnf obi ( dCv -), m.-ei, -e,' cauliflower. 
©lumenfrraut (*«-), m. -ed, -aufcer, 

bouquet, nosegay. (137.) 
bluten (*«), wrfr. bleed. 
©Ifit(h)e (* v ),/ -n, blossom, blOTT, flower. 
blutfg (*«), *#. *r <wfo. bloody, 
©often (■*«), m. -8, -3ben, bottom, 

ground, floor; attic. (367.) 
©Ogen (**), m. -8, — , bow, bend, curve, 

arc, arch ; sheet of paper. 
©ohne (*")> / -«/ bean, 
©orb or ©ort (<*), w. -e8, -e, board; 

shelf, an—, on board, aboard, ttber 

— , overboard, 
©om ("*), m. -e$, -e, spring, well, fount. 

\Cf. Scotch burn, a brook.] 
©drfe (■ £w ),/ -n, purse ; exchange. 
b5fe' <w bo* (*"), o<#. w a^- b*d, 

naughty. 
©ofemfd)t (■*««), »*. -8, -e *r -er, villain, 

rascal. (374.) 
©ouquet(t) (-*, boo-ket\ n, -8, -e, bou- 
quet, 
©raud) (-), m. -e8, -audje, custom, usage. 
braud)Cti (■*«), *r. use, need, want. 
braun (*), <*<#'• w «^». brown, 
brat) (-), adj. or adv. excellent, worthy, 

good, brave. 
brat>0 ( z -), inter;'. braYo! well done! 
bred)(tt 0* w ), brad), gebrodjen, /r. break, 
breit (•*), *$'• or ofo. broad, wide. 
©reite(- w ),/ -n, breadth; latitude. 
©reftengrab (*«-), m. -8, -e, degree of 

latitude. 



bremten (*"), bromtte, gebrannt, <r. <w 
intr. burn. 

©rtef (*), m. -e8, -e, letter, charter, brief. 

©rfefdten (*"), n. -8, — , short letter, 
note. 

©ricftafd>( (*"*),/. -n, pocket-book. 

©rttfrra'aer (■*-«), tn. -8, — , postman, 
letter-carrier. 

bringett (<*"), bradjte, gebradjt, /r. bring, 
fetch, take, carry. 

©rob or ©robt or ©rot (0, *. -e8, -e, 
bread. 

©rombcere (*- v ),/ -n, blackberry. 

©r of om (■*-), m. -ed, -e, * crumb, bit (of 

©rofame (*-*), f. hi, J bread). 

©rude (**), /. -it, bridge. 

©ruber (- w ), m. -8, -uber, brother. 
(367.) 

bruflen (*w) > wtfr. roar, bellow, low. 

©runnen {**), m. -8, — -, well, spring, 
fountain. 

©ube (* w ), m. -n, -n, boy, youth. 

©ud> (*), «. -e3, -fldjer, book. 

©ud)baum (*-), m. -eS, -aume, beech- 
tree. 

©ud)e {*■")>/* -n, beech-tree, beech. 

©ud)erfd)ranf (*««), m. -8, -Ante, book- 
case. 

bficfen (*«), r^f. bow, bend over. 

©urg (<s), f. -en, stronghold, castle ; forti- 
fied town. 

©firger (*»), m.-*,— {f. -in, 113), inhab- 
itant of a town, burgher (cf. Burg), 
citizen. 

©uructlricfl <*«-), nu -8, -e, civil-war. 

©urfd) <w- ©iirfdx <*or <»«), «. -en, -\ 
or -en, fellow. 

©Ufd>el (* w ), ««. -8, — , tuft, bunch, cluster. 

©utter (*»*), / butter, -brot, «. slice of 
bread and butter. 



Ganarfenoooel, see Aanariennogel 
©cntner, see Centner. 
Ghotolafee or ^bocolabe (**««■«' 

chocolate. 
(Slaffe, see Alaffe. 
@(eoe, see fileoe. 
Goltt, see A5ln. 
(Jompaft, see Aompaf. 



'),/ 



<f ompliment, see flotnpUment 
©omptofr, see «om(p)toir. 
(Concert, see flonjert. 
©onbftor, see Honbitor. 
(Sonjunctto, see Aoniunttto. 
Continent, see Continent 
corrigiren, see torrisK^^ 
(Jour*, see Jtour8. 
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feat. 



Goufin, see ftoufin. 

(Souoert {pron. koo-vairt, -■*), *. -e8, -t, 

coyer of a letter, envelope; cover at 

table. 



curfren, see lurteren. 
<SnUnber (is-**), m. -*, — , cylinder, 
©nlfnberhut (ts -*»-), -3,-ute,**.silk hat. 
Gnlinberuftr {is-** -),/-en,lever-watch. 



»• 



ba <v bar (*), a/v. there, then, at that 

place or time ; under those circumstances. 

in comfn with preens, stands far a dot. 

or accus. case, sing, or //. (68.) con/. 

(relat.) when, as, whereas; in causative 

sense, as, since, because. 
babci (-*), adv. thereby, by it or them; 

therewith; at the same time. (58.) 
®ad) (*), n. -e$, -ttdjer, roof. (375.) 
bad>t« («*»), imjf. tnd. of bcnfen. 
babiird) (**and-*), adv. therethrough, 

through or by or by means of it *r them 

or that. 
bafttr (—* a«^ -*-), <ufr. therefor, for 

it <»r them or that. (58.) 
bagegen (--*")> ^fr. against it <»r them or 

that; against <?r over; on the contrary, 

on the other hand. (58.) 
bah rim (-■*), adv. there at hone, at 

home. 
babcr (-■*), «<ft>. thence, from there; for 

that reason, therefore ; hence. 
babitt (-* and *«), adv. thither, so far; 

away or along, past, there. 
bahintUrn (-«-«), *«/r. b. or f. hasten 

away or along. 
bamaU (*-), «rfw. at that time, then. 
Xante (*«), /. -n, lady, dame. 
$amen(ut (* v -), «. -3/ -ute, bonnet. 
bam it (*»* am/ -*), adv. therewith, with 

it or that or them; conj. wherewith (» 

toomit), in order that, so that. (58.) 
$am»f (*), m. -eft, -ttmpfe, steam, vapor, 

damp. 
$am»fboot (*-), «. -e«, -e or -itte, 

steam-boat, steamer. 
&ant0ffd)ifFO* v )> «. -e«, -e, steam-ghlp, 

steamer. 
bana<^ (*-or- x ), thereafter, after it <?r 

that *r them. (58.) 
JWne (■«*), „». _ n , -n, Dane. (233.) 
bancbctt (-'«), **&>. beside it or that *r 

them. (58.) 
$anemarf (- Cvv ), ». -3, Denmark. (233.) 



banifd) (* *X *#. or adv. Danish. (233.) 

iDattf (*), >*. -e8 (*o //.), thanks. 

banlbar (°-)» <*#• or adv. thankful. 

bastfen (* w ), iWr. w#A dot. thank; tr. 
owe. 

bann (*), adv. then. — unb toann, now 
and then. 

baran or bran (-* **</ ***, *), ^». 
thereon, at or on it or that or them. eS 
lieflt nid)t3 — , nothing is (lying) depend- 
ing on it, it is of no consequence. (58.) 

barauf or brauf (-■* and *~, ■*), adv. 
thereupon, upon or on it or that or 
them ; often upon that, thereupon, then. 
(58.) 

barau* or brau* (-* and *-,*), adv. 
thereout, out of it or that or them; 
from or forth from it ; by or by reason of 
it or that. (58.) 

barbieten (*- v ), -bot, -geboten, /r. offer, 
present. 

barin or brin (-* ««/ **%*)» adv. there- 
in, in or within or at it or that *r them. 
(68.) 

bar it ad) (■*- and - £ ), adv. thereafter, 
after or toward, or to it or that or them 
(68.) 

bar iiber or brfiber (-^ ««w* *-*, £»\ 
adv. thereover, above or over or across 
or about or concerning it or that or them. 
(58.) 

barum or brum ( Zw and -*, <«), <wftr. 
thereabout, around or for or respecting 
it or that or them ; for that reason, on 
that account, therefore. (58.) 

baritnte n or bruntcn (-*** and**), adv. 
there below, under there, down, 
below. 

bamnter or brunter (-** and **»,*»), 
adv. thereunder, beneath or among it 
or that or them. 

ba* (*), neut. of bcr. 

bafelbf* (-*), adv. there. 

bad (*), conj. that ; {for fo bafc) so that 
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bifcftiimtt. 



bauerfaaft (* wv ), adj. or adv. durable, 
solid. 

baooit (-* and **), adv. thereof, of or 
from or by or respecting it or that or 
them ; thence, away, off. 

baoonlaufen (-*-«), -Hef, -gelaufen 
intr. f . run away, escape. 

bajtt (— c and *-), adv. thereto* to or for 
or at it or that <?r them; in addition, be- 
sides, moreover. 

December. See fcejember. 

$ecfe {* v ),f -It, covering, coverlet. 

i. tr in {*),poss. adj. thy, thine. 

2. beta (*) <v befner (■ £w ), **». sing, of 
bu, of thee, thine. (Page 175, n. 1.) 

betaetbalben (-* vvv ), ) adv. on thy ac- 

betaetwegcn {*"-*), / count or behalf, 

bef nerioiflen (* * « «), ) for thy sake (318). 

beiltfg ( Zv ), {always preced. by def. or- 
tick), /oss. pron. thine. (186.) 

bem (*), <&*. «*£*. o/ ber. (62.) 

ben (■*), o<v«a. sing, or dot. pi. of ber. 
(52.) 

betieit M, <&/. pi. of demonstr. and rel 
pron. ber. (218.) 

benfcn (*«), bad&te, gebadjt, tr. or intr. 
{gently with an, less often with gen.) 
think ; think of, call to mind, id) 
bftdjte, I should think. (Page 223, n. 2.) 

beittt (*), adv. then, in that case, this being 
so {not at the beginning of a clause, 
where in this sense bantt would be used, 
but with less emphasis, parenthetically ) : 
else, pray, I should like to know ; conj. 
after a comparative {for aI8), than ; 
oftenest at beginning of a clause, for. 

bennocf) (<*«), conj. notwithstanding, nev- 
ertheless, yet, still. 

ber (*), m. ; tit (*),/ ; bat {*), n. x. de- 
monstr. pron. and adj. this or this one, 
that or that one, etc. ; 2. as emphatic 
pers. pron. he, she, it, they, etc.; 3. def 
article, the ; distributively used (337), 
einmal bie 2Bod>e, once a week ; 4. rel. 
pron. who, which, that ; 5. {rarely) as 
comp'd rel. he who, that which, etc. 

beret! (■ Cw ), gen. sing, and pi. of demonstr. 
and rel. pron. ber. (218.) 

berjenfge (■*-««), m.; biejenigc (* -****), 
/ ; baftieniftC {*-""), n. : determ. adj. 
and pr. that or that one, the one, those. 



berfefbe (-*«), m.; bfefelbe <-*«),/; 

batfefbe (**«), «.,• determ. adj. and 

pron. the selfsame or same; he, she, 

it, they. (168.) 
berfefbfge {-**>*>), etc., same as berfette, 

etc. 
be* (*). gen. sing, of the art. bet. (52.) 
betbalb, beftbalb, befthalben (*«(v), 

adv. or conj. on that account, therefore. 
bcffen {*»), gen. sing, of the pron. ber, 

whose. (218.) 
befTemingeacfttet (""*"""), «</&. or conj- 

in spite of that, notwithstanding. 
befro (*-), adv. so much the {before a 

compar.), je.... befio.... {each word 

followed by a compar.), the .... the .... 
betmegen or beftmegen (**' w ), **/». *r 

conj. therefore. 
beuten ( Zv ), m/r. point, give an indication 

or sign ; tr. point at or out, give a sign 

for; show the significance of, interpret, 

explain ; give a meaning to. 
betltlfdj C"), adj. or adv. distinct. 
beutfd) (-£), «<#. or <*&>- German. 
$eutfcfte (ber) (^), *«. -n, -n, the Ger- 
man; ein $eutfd)er, a German. 
$eutfd)e (ba8) (^«), ». German (language), 

auf — , in German. 
$etttfcfclanb 0* v )> «• -*> Germany, 
©ejember (- tfw ), »*. -8, December. 
tid>{*),accus.ofbu. (36.) 
bf d)t (<*), adj. or adv. close, dense, thick. 
bicf (*), otgf. ^r adv. thick, big. 
5Dirfid)t 0*«), n. -8, -e, thicket, 
bfe (-), several forms o/ber. (52.) 
JDieb (*), >». -e8, -e, thief, 
fcfebftabl (*-), w. -8, -able, theft, 
bienen (■*«), wtfr. «/#* dot. serve. 
JUfener (*«), >». -8, — {f. -in, 113). 

servant. 
$ienfc {*), m. -e8, -e, service. 
$(en*tag (*« or *-), m. -8, -e, Tnesdar. 
bfenfrbar(*-), adj. or adv. serviceable. 
bit* (*); bfafer(M,>*.; biefe (*«),/; 

biefr* ( Zw ), «., demons, adj. and pron. 

this or that, this one or that one ; tne 

latter. 
bie*feit(*) ('-), adv. this side. 
$f ng (*,), «. -ed, -e or -er, thing. 
bir W, dat. sing. ofbu. (35.) 

bi»ibi(e)ren (-n^«), ^. diride. 
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burfcn. 



bocfc s ), adv. or conj. though, yet, never- 
theless, however ; after all, surely, doubt- 
less. I hope, is it not so? Sometimes 
simply but : to an imperat. or optat. adds 
a tone of strong* r entreaty (like Engl. 
do): bdre — , pray hear, usually follow- 
ing the verb in an emphatic inverted 
sentence. 

Doctor (*«), ) _ . , . . 

tonne rn(* v X ***>• thunder. 
Qonnerftag (* vv or *»*-), m. -%, -e, 

Thursday, 
toppel* (***), m compos, doable. 
Qoooelflfnte ( wv,fiv ),/. -n, double-bar- 
relled gun. 
boppelt ( tfw ), adj. or adv. doable, dupli- 
cate, two-fold. 
®orf (*), *• -e*# -orfer, village, [c/: -E"**-. 

-thorn, s» many names of places. ,] 
bort (*), oafv. there, yonder. — oben, up 

there. 
bortfft (* v ), adj. or adv. of that place. 
brdlten ( Zv ), [j»*c* as broken], threaten. 
brawf (*), contr'n of barauf . 
brati # *r brauften (-, Zv ), <*/». outside, 

out of doors. 
brrben ( £xj ), tr. turn, cause to revolve; 

refi. revolve, whirl 
brei (-), num. three, 
brefmal (/ w ), adv. three times, thrice. 

(244, a.) 
breftfg M, «*«. thirty. (243, 2.) 
brefftiafle (*«v), m». «#. thirtieth, 
bretjehn (*-), ««*». thirteen, 
brefjehnte (*-«), *«>*. «#. thirteenth, 
ftrtngtn (*«), brang, gebrungen, iWr. f., 

/**. o. press, urge. 
bringenb (* w ), a#. or adv. urgent(ly). 
oringlfd) (<*«), <*#*. or adv. urgent. 
brftt {*), ber, bte, ba8 britte, num. adj. 

third. 
JDrittrl (**>), n. -*, — , contr'n of SDrtt* 

W)etf. 
brftthatb («"), »«i». a#. (third half, 

u *.) two and a half. (244, c.) 
ftritnDtil (*->, «• -*, -e, third part, 

third. (244, r.) 
broben (* v ), *r. or intr. (with dot.) 

threaten. 
broOig (*") adj. or adv. droll. 



tDroffel (*«),/ -n, thrush, 
brum (*), contr'n of barum. 
bruntcn (* v ), contr'n of barunten. 
tu (*), pers. pron. thou. (35.) 
$uft (*), *w. -e8, -flfte, odor. 
buntet (*»*), <*#. or adv. dark. 
bunfelbfalt (*»*-), adj. dark-blue. 
bunfelaritn (**-), ogr*. dark-green. 
5>unfelheii (**-),/ darkness. 
bunleln (*»*), «*/r. grow dark, become 

dim or dusky, darken. 
bunt! (*), adj. or adv. thin, slender. 
bnrd>(6), <wfe« andsep. or insep. prefix. 

through, throughout; thoroughly; to 

end or completion (232); prep, (with 

accus.) through, during, by means or 

dint of, in consequence of, owing to, by. 
Ctm-baut (*-), thoroughly, 
i. burdjgtben (*-«), -gtng, -gegangen, 

intr. sep. f. go through, pass, run away 

(of a horse), bier gebt fein 2Beg burd) ! 

no passing! fein $ferb gebt tnit ibm 

burd), his horse runs away with him. 
2. burcbgefcen ( w * v ), -ging, -gangen, or 

0*- w ) -gtng, -gegangen (in a figurative 

sense mostly inseparable), tr. insep. or 

sep. go through, run through, look over, 
i. burchlaufen (*- v ), -lief, -gelaufen, 

intr. sep. f. run through, run away. 
2. burchlaufen ( w * w ), -lief, -laufen, or 

C*- W )t -H*f# -gelaufen, tr. insep. or sep. 

run or pass through, go from end to end 

of, traverse, 
i. burchnaffcn (* **»*), intr. sep. penetrate 

(used of liquids). 
2. burcftnaffen ("* v or ««*), tr. insep. 

or sep. moisten thoroughly, wet through. 
burchprfigeln (<*- v ), tr. sep. cudgel or 

beat soundly, thrash. 
burd)* (*), — burd) ba8. 
i. burcbfehen (*-»), -fab, -gefeben, intr. 

sep. see through, look through. 
2. burcbfehen (*-«), -fab, -gefeben, or 

("*")> -f«&# rfeBen, tr. sep. or. insep. 

look over, review, revise. 
burchfuchen (*-v or **"), tr. sep. or 

insep. , seek or search through, examine. 
bftrfrn(* w ), burfte, geburft; intr. modal 

auxiliary, be permitted or allowed, feel 

authorized, venture, dare, need ; often to 

be rendered by may or might. 
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blirftfg (**),adj. or adv. needy, poor; 

mean, scanty, shabby. 
fcurf* («), m. -e*, thirst. 



eittfelm. 



burfren or biirften (*«), **/r. thirst, 

be thirsty, 
burftfg 0* v ), «<#'. *r «f». thirsty. 
$u*enb (* v ), «. -8,-e, dozen. 



#bb< (* v ),/ ebb, reflex of the tide, low 
water. 

thtn ( Xw ), adj. eren, level, plane, smooth. 
«<&% erenly etc. : usually just, exactly, 
precisely ; often with negative, — nid)t, 
precisely not, i. *. quite the contrary; 
just now, just then, but just, fo — , just 
now (only a little while ago). — f 0, adv. 
just as. 

ebenfadft ( Zww ), adv. likewise, also. 

@cfe (*«)/ -n, edge, corner. 

eb< I (-*"), «<#'• *** adv. of noble birth; 
noble. 

Gbelmann (*»»), m. -8 (//. -leute), no- 
bleman. 

(Sbiiarfe (-««), w. -3, Edward. 

cb« ( z w )> tutv. sooner, earlier ; conj. before, 
ere. 

©&re (*«),/. -n, honor. 

ci (*), interj. why! oh! 

(Si (-0, *. ©ie3, @ier, egg. 

1&id)t(*"),/.-n, oak. 

<$id>battm s -), jw. -«, -dume, oak, oak- 
tree. 

'<frfg ( £v ) t <*dj> or adv. zealous, ardent. 

(igen ( Zw ), adj. or adv. own. 

eigenftnnfg ( Xwww ), *#. obstinate, wilful. 

cllen (- w ), wrfr. f. <wl>. or ny?. hasten. 

eilenfe* (■**), «^- hastily. 

eilfgft (**), adv. hastily. 

(Sfnter C w ), *». -3, — , pail, bucket. 

i. efn (■*), sefble frefix. in, into: <:<?rr#- 
sponding as prefix to in <w preposition. 

2. cin (■*), ««w. one ; (auk* *w man,) a 
person, they, people, one ; £u£g/! art. 
an, a. 

cinanber (- , * M ), indecl.pr. one another, 
each other. auS — {or auSeinanber), 
DOtt — , from each other, apart, asunder. 

einat(b)men (*- w ), tr. inhale, inspire, 
breathe. 

rfnbilben (■ 4vw ), tr. with reft, firon. in 
dat.) form in one's mind, imagine to one's 
self, conceive, fancy. (348.) 



einbrecben (**"), -brad), -gebrod)en. 

intr. f. break in. 
ef nf alien ( Zwv ), -ftel, -gefaEen, intr. f. 

fall in ; with dot. occur to ; fall down, 

sink, go to ruin. 
dnffiftig ( Zww ), adj. or adv. silly. 
cingcboren (* v - w ), adj. inborn, native. 
@ingeborenc(r) C w - Wv ), m. -n, -n, na- 
tive. 
Cfngebcnl ( Xww ), *«»y£ adj. with gen. 

mindful of. 
eingieften (*-«), -go&, -gegoffen, /r. 

pour in or into, infuse. 
efttbolen (■*-«), /r. overtake. 
einfg ( Zv ), o^'. *r «fe. one, united; 

single, sole; any, some; often in pi. tu 

nige, some, several, a few. — roerben, 

agree. 
eintaui (*-), m. -e8, -oufe, purchase. 
cinlaben (-- w ), -lub, -gelaben, tr. invite. 
(Sinlabung (*- v ), / -en, invitation. 
einlaffen (■*««), -lief, -gelaffen, /r. let 

in ; refl. (with auf or in) engage in. 
einntal (* -), <k/v. once ; once upon a time 

(in the past) ; some time (in the future); 

for once, just, only, auf — , all at once. 

mad)en ©ie bod) einntal bie 2$iire §u ! 

do close the door! nod) — , once more. 
einnebnten ( z - w ), -na§m, -genommen, 

/r. take possession of, fill, occupy. 
einprdgen ( z - w ), tr. impress, imprint 

bent @ebttd)tnid — , commit to memory. 
efnrfdjten (-««), /»-. set right, fit up. 
@i ltd (-*), / tf* number one. 
einfcbenfen ( ,£ww )> *•• P°« r out (into one's 

cup). 
efnfcblafen (*-«), -fd)Kef, -gefd)Iafen, 

iVv^r. f . fall asleep. 
efnfd>Ufd)<n (^- w ), -fd)Iid), -aefd)Iid)en, 

w«/r. f. creep in ; refl. insinuate one's 

self, creep in. 
einfcbfitten (*««), tr. pour in. 
efnfeben (■ £ - v ), -fa^, -gefe^en, inir. or 

tr, see in or into, understand. 
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Srtatntffe. 



efnft (-), one time, one day, once (in the 
past). 

eiltflecftn G* ww ), tr. stick, put or thrust 
In (as into the pockety sheath, etc.). 

etnfrefgtn (*-«), -ftieg, -geftiegen, intr. 
f. get in, take one's seat (in a car- 
riage). 

dttfteflett (*™), tr. put or set in. bie 
3afilung — , stop payment ; reft, present 
one's self, appear. 

eintreffen {*""), -traf, -getroffen, intr. 
f . arrive. 

efttnrfcfellt (*** w ), tr. infold, wrap up, 
envelop, implicate. 

eitimilliaen (* www ), intr. permit. 

GinmfWgiing (*^ w ), / consent, per- 
mission. 

@inmobner (*-*), m. -8, — (f. -in, 

113), INHABITANT. 

einjfg ( Zv ), <*#. <** <*&• only, single. 

«• (*), *. -e«, ice. 

<£f*bafatt (*-), / -en, icy way, passage 
upon ice ; toboggan-slide. 

<SUbdr (*-), w*. -en, -en, polar bear. 

@ifen (**), n. -*, — , iron. 

eiitnbahn ( Zw -),/. -en, railroad. 

•ttlauf (*-), m. -e8, -laufe, skating. 

elaftffd) (-*"), adj. or adv. e J astir. 

elegant (-"*), adj. or adv. elegant. 

flenb (■***), adj. or adv. miserable, 
wretched, despicable. 

(Sltohant (-*"*), w. -en, -en, elephant. 

elf *r eilf 0* <** *), »«»«• eleven. 

Cglfenbefn (*«-), *. -3, ivory. 

elft 0*), ber, bie, bad elfte, num. adj. 
eleventh. 

elftbalb 6 v ) **«. «#. (eleventh half, 
t. *.) ten and a half. 

Clffe (-■<"),./: -nS, Eliza. (74.) 

<5fle (*«),/ -n, ell, yard. 

Gltern (* w ), same as Sitem, parents. 

<5milie (-*«"),/ -nS, Emily. (74.) 

<5mma 0* w ),/ -*, Emma. 

entpfangen ( w,5w ), -flng, -fangen, tr. re- 
ceive. 

emofrblcn (*■««), -fa$l, -fo$Ien, /r. re- 
commend. 

<Snbe (*«), «. -4, -n, end. am — , ju — , 
in or at the end, finally. 

enben (* w ), ittr. end, come to a conclu- 
sion *, tr. to bring to an end. 



enblfd) s v ), adj. final; **/». finally, at 
last. 

(Snbttng (* *),f -en, ending. 

enge (or eng) (<**), adj. or adv. narrow, 
tight, close. 

(Snglanfe (<*"), n. -3, England. (233.) 

(Snglanfeer ( ,fivv ), >*. -§, — , (/ -in, 
113), Englishman. (233.) 

engiifeb (««),*#. English. (233). 

(Snttlin (<*««),/. -nen, grand-daughter. 

entbecfen, ( w, * w ), tfr. discover, detect. 

@nte (*«),/ -n, duck. 

entflfegen ( w * w ), -flog, -flogen, intr. f. 
fly away (from, dot.). 

entfiiehen (*■*«), -flofj, -flogen, «*/r. f. 
flee away (from, dat.) f run away, escape. 

entgegen ( w * w ). i. o<&. and sep* bie prefix t 
against, in opposition, forth to meet, 
toward, in face of ; 2. Prep, (with preced- 
ing dot.) against, contrary to. (315.) 

entgegenrufen (*» x **-»*), -rtef, -gerufen, 
intr. (with dot.) call out to. 

entgeben («■*«), -ging, -gangen, intr. f. 
escape. 

enthalten (*"**), -^ielt, -fjalten, tr. hold 
away, keep off ; (ent in sense of in) 
hold within, contain. 

entlaufen («*«), -lief, -laufen, intr. f. 
run away (from). 

entrfdjten ( w * w ), tr. pay. 

entfcbliefen (** v ), -fdjlofc, -fdjloffen, /r. 
disclose, unlock ; refl. resolve. 

entfdiulbfgcn (««««), tfr. exculpate, 
excuse. 

(Sntfcbulbfgiing ( w * ww ),/, -en, excul- 
pation, excuse. 

entfefcen ( w * w ), /r. set out of place, de- 
pose. 

entfeftlfcb ( w,5w )> adj. or adv. horrible. 

entfprecben ( w * w ),-fprad), f proven, intr. 
(with dot.) answer to, correspond with. 

entflcben (" £ "), -ftanb, -ftanben, intr. f. 
arise (from, dot.). 

entroeber ( w ■*»*), conj. either (followed by 
ober, 'or 1 ). 

entftucfert ( w * w ), tr. enrapture, delight. 

** ( c )>P*rs- pron. he it. ©r, you (to a* 
inferior). (Page 244, note.) 

erbarmen ( w * w ), tr. move to pity, reft 
pity, take pity on. 

erbarmen (*"*»), n. -*, pity. 
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erbauen ( w Xv ), tr. build up, build. 
crben (* v ), tr. inherit. 
trbitttn ( w * v ), -bat, -beten, tr. beg for. 
erblfcfen («*«), tr. descry, perceive. 
Grbfe (*-),/, -n, pea. 
(Srbe (- v ),/ -n, earth. 
(Srbbeerr (- £v ),f -n, strawberry, 
^rbulben ( w, * w ), tr. suffer, endure. 
trfahren (?*"), -fu&r, -fa$ren, tr. experi- 
ence. 
erfabreit ( v * w ), *<#. experienced. 
crfrcucit ( v * w ), *r. give pleasure to; rejl. 

{with gen.) enjoy. 
<5rfrffd)una («* v ),/ -en, refreshment. 
erfiiflen ( w **0, tr. All, make full; 

fulfil. 
ergeben (y*~), -gab, -geben, fvyf. give 

one's self up, surrender. 
ergeben (*"* w ), adj. devoted. 
ergreffen ( w - £v ), -griff, -griffen, tfr. seize, 

catch. 
ergrfinfeen («* w ), /r. fathom. 
crbalten O" 6 *'), -b^elt, -fcalten, /r. re- 
ceive, get ; hold in, restrain ; preserve. 
erbeben ( wZv ), -$ob, -b,obcn, tr. heave 
up, raise, reft, raise one's self, rise, 
arise. 
erinnerit ( w,fiw ), tr. remind; refl. {with 
gen. or an followed by accus.) remem- 
ber. 
ertalten M«), reft, catch cold. 
(Srrattung ("^^/-cn, catching cold; 
cold, cine — befommen, get, catch a 
cold. 
trttnmn («*«), -tannte, -fannt, tr. un- 
derstand, appreciate. 
®rfer C 5 "), nt. bow or projection (of a 

building), balcony. 
(grferjimmer (*wwv) t «. -g, — , bow- 
windowed room. 
(Srtldrung ( w - w ),/ -en, explanation. 
crriingen (»"*«), -Hang, -flungen, »rfr. 

f. sound forth, ring, resound. 
erfranfen ( wtfv ), intr. f. be taken ill, be- 
come ill. 
erlauben ( v * w ), tr. allow, permit. 
(Srlaubm* (ntfi) (?*"), f -e, permission, 

leave, 
erlcbfgcn ( w * ww ), /r. set free, release, 

vacate. 
erlebfgt ( v * w ), <w#. vacant. 



crlcf extern ( wZv ), /r. alleviatb, lighten, 

make lighter, 
erlefbcn <y*~), -Mi, -Utten, /»-. suffer. 
ermaditigett .( w * ww ), /r. authorize, invest 

with night or power. 
crmtibctt ( W - Cw ), tr. tire; w*/r. grow tired. 
ermubet ("-*"), <*#• fatigued. 
rmdhren («^ v ), tr. feed, maintain. 
crnfl (*), adj. or adv. earnest, serious. 
erqiiftfrn ( v * w ), /r. quicken, revive, re- 
fresh. 
trquidlid) (*"*«), «#. refreshing. 
errefchen ("**), *r. reach, arrive at. 
crfcbeiiicit ( w - £w ), -fasten, -fd)ienen, wrfr. 
f. shine forth, make appearance, appear. 
erfcblagen ( w *«), -fd)lug, -fd)lagen, /r. 

slay, kill. 
erfchrecfen ( w * w ), -fd)raf, -fd)ro<fen, »tfr. 
f. be frightened; tr. and reg. terrify, 
frighten. 
ttfk (*), adj. first, prime, foremost ; adv. 
firstly, first, at first; for the first time, 
not till now, only at this time ; but just, 
only, am erfien. (199, 1.) 
erftaitlten (? £v ), intr. f. be astonished. 
erfteioen ( w -^), -fHeg, -ftiegen, tr. 

ascend. 
crtbttctt («■*"), intr. resound. 
crtrfttfen C"* v ), -tranf, -trunfen, intr. f. 

be drowned. 
crtoaeben (*"**), intr. \. awake, be 

aroused. 
erwahnen («■*«), tr. mention. 
trvoatmtn (?*"), tr. make warm, warm 

up. fid) — , grow warm. 
cmartcst (*"* w ), tr. await, expect. 
(Srtoartung ( w * w ),/. -en, expectation. 
ertocifen ( v£v ), -nrieS, -nriefen, tr. show, 

prove, render (as a favor or kindness). 
erit>f(c)bcrn ( w - w ), tr. answer, reply. 
ermffeben ( w * w ), tr. seize, lay hold of. 
@rj (* or *), n. -e8, -e, ore, metal. 
erjdhlen ( v£v ), tr. relate, tell. 
(Srjdhlung («■*«),/. -en, tale, narrative. 
eft (-* and «), /*r*. /rat. ««tf. It {often 
shortened to '3) : it often answers to the 
English there before a verb; more often 
it serves the purpose of shifting ti\e true 
subject to a Position after the verb, mmd 
is itself untranslatable. (36.) 
<$fc! (- «), m. -8, — , ass, donkey. 
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effen 5 *), afe, gegeffen, tr. eat. — 6ic 
gcrn (Sier ? do you like eggs ? 

<$#Idffel (*«"), >». -5, — , table-spoon. 

<$#3fmmer s ww ), »• -8, — , dining-room. 

etlfd) (*«), (<:Aar#> in pi. etH$e etc.), fir. 
adj. some, sundry. 

etwafg ( w * v ), <«#. or adv. possible. 

etn>a* (?*), indef. pron. indeclinable. 
something, anything, some, any, some- 
what {construed in apposition with 
following adj. or gently, noun. — 9leue§, 
some news. — ©uteS, something good) ; 
often used adverbially y somewhat. 

rud) (■*), pers. pron. dot. or ace. pi. of bu, 
yon, to you. (36.) 



i. euer (- w ), poss. adj. your, yours. 
(54, 2.) 

2. ciirr (-«), gen. pi. of bu, of you, your. 
(35.) 

Cltr .... (-), optional contr'nfor cucr .... 
(54,2.) 

CUri0 (- w ), (wz'/A ^ article), poss. pron, 
yours. 

(Suropa (-- v ), *. -3, Europe. 

@uro»aer(--M, m. -*, — (/ -in. 113), 
European. 

europfitfd) ( — *"), adj. or adv. Euro- 
pean. (233.) 

(Srcrdtfum, better j (««* to (">*), «• -« 

(Sjerjftium, J <*• -ten, exercise. 



8. 



faftfg ( Zw )» <*4j- or adv. {with genii.), 
capable. 

fabren (■*«), fu&r, gefabren, intr. \.or§. 
fare, go; go in a carriage, drive ; go in 
a boat, row, sail, [cf Engl, wayfarer.] 

ftrahrplan (■*-), »*.-§, -fine and-z, time- 
table. 

ffabrt (■*),/. -en, journey, voyage, drive. 

9an («), *». -e3, -alle, fall, cask, im— , 
in case ; supposing, if. 

fallen (**), ftel, gefatten, intr. f. fall. 

fall 9 (*), adv. in case, if. 

ffamilfe ^w«),/ - n , family. 

fangen (<*«), ftng, gefangen, *r. catch. 

$arbe (* v ),/ -n, color. 

»a« (*), n. -ffe3, -offer, rat, cask. 

faffen (**0, tr. hold, grasp, seize. 

faflO*), adv. almost. 

faul ( £ ), adj. or adv. rotten ; foul ; lazy, 
idle. 

9attfheit (■*-),/ laziness, idleness. 

9ebruar (-"tor**-), m.-%,-t, Feb- 
ruary. 

fcfeber, (' v ),/ -n, feather, pen. 

fe&len (* w ), intr. (with dot.) fail, be 
wanting (to). (347.) 

$ehler (*«), »*. -3, — , fault, mistake. 

Qfeier (■« «), / holiday, festival. 

fFefertaa. (■*«-), »*. -e3, -e, holiday. 

feig(e) ( z ( w )i <*#"• or adv. cowardly. 

fein (■*), <*#'. *r <*<&. fine, nice. 

9cinb (*), »». -e3, -e, enemy. 

9<fitbin ('«),/. -nen, (female) enemy 



3?elb (*), «. -e3, -er, Held. 

9<»* (-*) ^ gfelfen (««), w. -en or -en§, 
-en, rock, cliff. 

fjfelfen (*«) *r $el* (<«), **. -§, - ; -riff, 
n. rocky reef, ledge of rocks. 

^e lifter («* «), n. -3, — , window. 

Serbinanb («*««), a*. -3, Ferdinand. 

Bferten (-""), pi. vacation-time, holidays. 

fern (<*), adj. or adv. distant, far off, re- 
mote ; ferner . . . ihun, continue to do. 

fcrtig ( ,5w ), adj. or adv. ready; finished, 
-e iMeiber, ready-made clothes, mit ei* 
nem — roerben, get the better of one. 
fid) — madden, get ready. 

fefl or fefle (* or**), adj. or adv. fast, 
firm, tight. 

fefrhalten O^^-^er^-qeEjalten, intr. f. 
hold on, cling; tr. hold fast, cling to. 

iffefHanb 0*«), n. -8, continent. ba3 fefte 
Sanb, the continent, terra firma. 

feflnebmen (*- w ), -nabm, -genommen, 
tr. take (lay) hold of, arrest. 

fett 5 ), adj. or adv. fat. 

%ttt (<*), m. -e8, -e, fat, grease. 

?ettflecf(en) (^) u ), m. -3, -e(n), grease- 
spot. 

fjfeuer ( £w )> *• -$, — , Are. 

finben ('*«), fanb, gefunben, tr. find, 
meet with ; deem, think ; rejl. be found, 
be (in health or condition or place). 

^finger (**), m. -S, — , linger. 

3?fngerf)ur (^«-), m. -e3, -ate, thimble 
{lit. finger-hat). 
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9Iafc*< (*«),/ -n, flask, botUe. 
flkhtn (* w ), tr. or inir. with dot. implore. 
fflcifcfc (■*), *. -e*, -e, flesh, meat. 
WUit (*), m. -e«, diligence, mit — , with 

diligence, on purpose, 
flrffig (•*"), adj. or adv. industrious, dili- 
gent. 
flicftn (*«), tr. patch, mend. 
fMegen (**), flog, geflogen, x*/r. f. *r %. 

fly. 
flfehen ('«), flob, gefloben, intr. f. flee, 

escape ; tr. flee from, avoid. 
Hie#ett (*«), flofc, gefloffen, w/r. \. or b. 

flow. 
Jlfeftenb (•*«), adj. or adv. fluent(ly). 
flint (-*), <*#. or adv. brisk, nimble. 
Qrlinte (*«),/ -n, flint-lock, gun, musket. 
Srlote (**),/ -n, Ante. 
BKug C)i >»• -eS, -"9«/ act of flying, 

flight ; flock, swarm. 
fclfigd (*^), i». -*, — wing. 
Qrlufl (*), *"• -«•# -"Re, flow ; river. 
fjrlttttfO (-),/ -en, flood, high water. 
9ol0< 5 **)>./ -It, sequbnck, consequence, 

sequel. — leiften, comply, obey. 
folgcn ("»**). wrtr. f. {with dot.), follow; 

obey. 
fotgenb ( ,fiw ), /r«. fart, following. 
folglfrf) (<»*), <*/». orconj. consequently. 
forbern (* v ), /r. demand. 
Storm 5 ),/. -en, form, 
fort (*), adv. andsep'ble prefix, forth, 

forward, onward; on and on (in time), 
, continuously ; away, gone, off. 
fortblafen (*-»*). -olicS, -gebtafen, tr. 

blow away or off. intr. continue blow- 
ing. 
fortfahren (*-«), -fu$r, -gefa^ren, intr. 

\. and b-, continue, depart (by carriage, 

boat, etc.). 
fortlaufeii (•*-«), -lief, -gelauf en, «tfr. f. 

run off or away, escape. 
fortmadKlt (* ww ), *«*r. f. make haste; 

refi. take one's self off, get away, de- 
camp. 
foriWafen (*-«), -fcblief, -gef deafen, 

intr. sleep on. 
Qrortfdirftt £*«), w«. -e3, -e, progress. 

— e madjen, make progress. 
fortfefcen 0* ww ), /r. put or set forward; 

hence gen' ly push on, continue, pursue. 



forttraacn (*- v ), -trug, -getragen, /r. 

carry away. 
forttreiben (<*-«), -trieb, -getrieben, tr. 

drive away *r onward. 
fortjUhen (*-»), -jog, -gejogen, tr. drag 

or pull along ; intr. f. pursue one's way, 

go away, move off or away, emigrate. 
9rage (* v ),/ -n, question. 
fragcn (■*«) fragte, frug, gefragt, «i/r. 

*r /r. ask. 
frrantfitrt (*«), «. -3, Frankfort, 
frankfurter, (*^), *<#. of Frankfort. 

(230, 1). 
Sratttreicfe («-), n. -3, France. (233.) 
gfranj (*), m. -en(3), Frauds, Frank. 
9rattjofe ( w * w ), **• -n, -n, Frenchman. 

(283.) 
9ratt|bf!n («^), yi -nen, French 

woman. (Page 73, n. 5.) 
fraiiiibfifcfc (?*"), adj. or adv. French. 

(233.) 
fcrau (■*), f. -en, wife, woman, Mrs. (as 

title); often not translated. Se*%r&u* 

lein. 
ftraulein (■*-), n. -3, — , young lady; 

Miss (as title); often not translated: 

gefcort e§ Sbrer ftrouletn @<bwefter (3b* 

rer ftrau Gutter)? does it belong to 

your sister (your mother)? 
frei (•*), a#. w<i^ gen., or adv. free, at 

liberty; voluntary. 
ffrefe (* v ), bie or ba§, the open air. 
Wreiheft (*-), / -en, freedom, liberty, 
ftreitag (*« *r *-), *». -3, -e, Friday, 
fremb (*), adj. or adv. strange. 
Srrentb (■*), o^*. jw*</ <w noun, stranger. 

ber, bie ^tembc, ein ^rember. 
9tembe 0* v ), f. foreign country, region 

away from home, in ber (bie) ftrembe, 

abroad. 
freffen (*«), fraft, gefreffen, tr. eat {said 

of animals, not man). 
9reubc ( z v ), / -n, joy, pleasure. 
fretttit (■ £w ), tr. give pleasure to, rejoice; 

refl. be glad, rejoice, be happy, flcb fiber 

or auf ettoaS or einer @a^e(/mi.)freuen. 
ftreunb (-), m. -e8, -e, friend. 
9reuiibin ( Zv ), / -nen, (female) friend. 

(Page 73, n. 6.) 
freiinfelicf) (^«), adj. or adv. friendly, 

kind; cheerful. 



8freunt>li$!dt. 

ffremibtiftfrit (*— ), / -en, friendli- 



9rcunbf<baft (*«), / -en, friendship. 
»r«ebe(it) (**>), m. -n8, -n, peace. (376.) 
frffd^ (<*), adj. or adv. fresh, refreshing, 

cool ; new. 
8frf* («), fit. -en8, <#»««. <j/" ftriebrta), 

Fred, 
frob (-)> «#• <** ad**' g^i j°y^» joyous, 

happy. 
frol)Ud) (■««), <*#*. or adfo. joyous, gay, 

merr\ frolicsome. 
fromtnen 0* v ), intr. with dot. advance 

the interest of, benefit, avail. 
3frof* (*), m. -e3, ftrbfie, frost, cold, 

chill, frigidity. 
frfib(0 (-00, adj or adv. early. 
9rtitK (■**), /• -«» early time, morning 

time, in ber — be8 2Worgen8, early in 

the morning. 
frttbtr (* w ), <**#. or adv. earlier, sooner, 

formerly). 
3rruftfaf)r (--), n. -8, -e, spring. 
UrufcUng (*«), **. -8, -e, spring. 
SJrfibftticf (■*«), ». -8, (early piece or meal, 

i. e.) breakfast. 
frfibftucfen (*»*v) f wtfr. breakfast; /r. 

breakfast on. 
friftjeft<0 (*-*), o#. early. 
3rticf>* («), «f. -e5, -ua^fe, fox. 
$ucf»*4>en (**), -lein, (*-), ». -8. — , 

tittle fox. 
ffigen (* w ). /r. fit or put together. 
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fttblen {**), tr. feel. 

Subtboru (-e»0. «. -8, -$5rner, feeler 

(of insects). 
$ tt&rer (*v) «.-», — (/ -in, 113), 

leader, guide. 
fuHeti (*»),*-. fill. 
ftinf 0*), »»»*. Ave. — maE, a/jfo. five 

times. 
funfmal ("*-), «*&. five times. 
fttnfte 0*^), ber, bie, ba8 fttnfte, num. 

adj. fifth. 
funfUbalb 0*—), ««w. a#. (fifth half, 

i. e. ) four and a half. (244, c. 2.) 
fiinfjebn (•*-), »«»*• fifteen. 
fttnftebntO 5 -), num. adj. fifteenth, 
funftig or funfjta (* «), num. fifty, 
ftinf jfflf* (**0, ber, bic, ba8 funfjigfte, 

num. adj. fiftieth, 
funfeln (*"), intr. emit sparks, sparkle, 

SCINTILLATE. 

f«r ( z ), prep, {with ace.) for ; in behalf of ; 

instead of, in return for; as concerns. 

n>a8 filr, what sort of. (115, 314.) 
Surcbt («*), /. {no pi.) fear, fright, 
fitrcbtett («* v ), tr. fear, dread; refl. be 

afraid (of something, nor etroa8). 
ftircbterl id) (* uw ), adj. or adv. frightful, 
fwcbtlod (*-), adj. fearless. 
fctirf* (<*), m. -en, -en, prince. (377.) 
gfuft (^), m. -e$, -ttfce, foot. au— , on foot. 
Srttftboben, (■*-«) w. -8, -bben, floor. 
fiittern or futtertt (<*«), furnish fodder 

to, feed. 



©abet {**),/. -n, fork. 

gabnen (■*«), **/r. yawn. 

galop (»)i(e)ren C**'^), intr. gallop. 

©ana. (<), iw. -e8, -ftnfle, going; gang- 
way, passage. 

©an* (*),/. -flnfe, goose. (37.) 

gait) (*), adj. whole; adv. entirely, quite, 
— wo$I, very welL 

gar {*), adj. {not declined), ready, done; 
adv. quite, very, exceedingly; frequent 
with negatives, at all : — ni$t8, nothing 
at all. 

©am (*), n. -8, -e, yam ; net, snare. 

Garten (*«), >». -8, -ttrten, garden 
(867) 



©artcnlaube O 5 *-"),/ -n, arbor. 
©artenmauer 0* w - w ), / -n, garden- 
wall. 
©artner (<*-), w. -8, — {/. -in, 113), 

gardener, 
©aft («*), w. -e8, -fifte, guest, 
©aftbatl* (<*-), ». -e8,-ftufer, inn, hotel. 
©aftbof («»* or *-), w. -8, -dfe, inn, 

hotel. 
©aft»irt(b) (^ «), «. -8, -e, hotelkeeper. 
©arte (*«), m. -n, -n, husband. 
©attin (*«), / -nen, wife. (Page 73, n 

6.) 
gebabren (^■ e «), refl. bear one's self. 
©ebabren ( wZw ), ». ways, manners. 
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©ebaube {"*"), n. -ft, — , building. 
geben (*«), gab, gegeben, tr. fife, deal 

(cards), eft giebt, etc. {with obj. in ace.) 

there is or are, etc. ftd) TOilbe — , take 

pains, toad gtebt'ft ? what's the matter? 
gebieten 0"**), -bot, -boten, bid. 
©ebirg *r ©cbirgc ( v *( w ), «. -eft, -e, 

mountains (chain of). 
gcbiffcti ("**), post part, of betfcen. 
geblafen (*"««), past part, of blafen. 
gebogen (y £j ), past part, of btegen. 
* gcboteti («*"), A*rf part, of bieten. 
gebracftt («*), past part, of bringen. 
©ebraurf) («-*), »*• -3, -aud)e, use. — 

marfjen »on, make use of. 
gtbrauchen (***»*), /r. use. 
©ebritfcrr {**■*), //- brother* (</ * 

firm). 
©cburt (w^, /. -en, birth, 
©eburtfttag (** v ), ««. -8,-e, birthday, 
gebutff («<*), past part, of bUden, bowed, 

bent. 
©ebitfd) ("*), «. -eft, -e, bashes, bush, 

shrub. 
©ebacfctnf* (*««), «. -ffeft, -ffe, memory. 
©efcanfe (*"*«), m. -nft, -n, thought. 

(376.) 
gcbenten (*"*«), gebadjte, gebadjt tew'/p 

with an, sometimes with gen.), intr. 

think of ; (zv//A following in/in.) intend ; 

*r. {with ace. and dot.) remember to the 

disadvantage {or advantage) of. 
©ebfcftt («<), n. -eft, -e, poem, piece of 

poetry. 
gebitgf It ("-*"), adj. or adv. solid. 
©cbrangc ( w ** w ), *. -ft, — , crowd. 
QttotU&t {**), past part, ofbvu&en, press. 
©ebtllb (*"*),/ (**//.) patience, 
gefdhrlirf) ( w - fiw ), adj. or adv. dangerous, 

hazardous, 
gef alien 0"*«), -ftel, -fatten, «i/r. {with 

dot.) suit, please, baft Sua) gefttUt mir, 

I like the book. 
©efatlett ( w * w ), **. -ft, — , favor. 
gefaflfg ( w ** v ), adj. or adv. agreeable, 

obliging, courteous. 
gefd'ttigft (*"»»0, adv., superl of gefailtg, 

{lit. most obligingly ; hence) if you please, 

I beg you. (199,8.) 
Oefolge (y*~) t »• -ft, — , following, reti- 
nue, attendants ; consequence. 



gefrdftig { v£j ), adj. or adv. greedy, vora- 
cious. 
gefroren (*•*«), past, part of frieren, and 

^gefrieren. 
gefunben ( w,So ), /<w*. A»* e/" ftnben. 
gegett (-"), >«r>. (w#A <**:.) against; 

toward ; in the neighborhood of, about. 

(314, 2.) 
©egenb {■**), f. -en, tract of country, 

neighborhood. 
gegeiifcftfg (•*"-"), adj. or adv. opposite, 

mutual, common. 
©Cgcnftanb (* ««), m. t -8, -finbe, object, 

article. 
gfgentiber (- wXv ), prep, {with preced. 

dot.) opposite to, over against, 
gcgeffen (~* -), past. part, of effen. 
©cgner (*-), m. -ft, — (/ -in, us), 

opponent. 
geben {*■*), ging, gegangen, intr. f.go, 

walk. n>ie geb,t eft? how do you do? 

how goes it? 
©eb6r(^), *.-«, hearing. 
gcborcfren ( w * w ), **/r. («/#A <£»/.) obey. 
geboren ( v,Cw ), ***r. («/&& dot.) belong 

to. 
©efer (* v ), m. -ft, — , vulture. 
©f f f* (•*), m. -eft, -er, ghost, spirit, mind. 
©cffteftgfgettioart ( Xw - Vw ),./ presence 

of mind. 
gelaben ty**), past. part, oflaben. 
gelb 0*), a«#. *r <*&. yellow. 
©<lb (>*), ». -eft, -er, money. ba(c)reft — , 

ready money, cash. 
©elbbtlttel (*-"), m. -8, — , purse. 
©elbftflff (*«), n. -ft, -e, piece of money 
©el«genheft(^ w -),/ -en, opportunity. 
geletyrt v - e ), adj. or adv. learned, 
gelingen ( w * v ), gelang, getungen, intr. 

f. {with dot.) succeed, prosper. (347.) 
geltett {*"), gait, gegolten, intr. {gen'ly 

in third Per s., often impers'ly) be worth, 

pass. 
©emabt («*), w . -ft, -e, husband. 
©emablin {"*"), f. -nen, wife. (Page 

73, n. 5.) 
©emdlbe (« Zv ), *. -ft, — , fainting 
©emdHbegaflerie (wxwww^) t ^ -n, pic- 
ture-gallery. 
gemd# (^-), /r<^. («v/VA <&/. preced. of 
following\ according to. (816.) 
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©laubiflcr. 



gtmefn ( wZ ), adj. with dot., or adv. com- 
mon, low, base. 
©emftfe ( wZv ), n. -3, -, vegetables 

(cooked for eating). 
©emufegarten {^^^), m. -3, -flrten, 

kitchen-garden. 
©*miifebdnbler (v*vww), m . -3, — , 

green-grocer, dealer in vegetables. 
gettatt ( w -), <w#. w <*&. precise, exact. 
©enauigfeit ( w •*«-), / -en, accuracy. 
genefett {?*"), gena3, genefen, inir. f. 

recover. 
genug ( 0,s or *•*), adv. {following the 

adj. which it qualifies) enough, 
©eograpfri* (#* - wwZ ), /• geography, 
©epacf («*), «. -ed, -e, luggage, bag- 
gage. 
g(e)rnbe H*"), adj. straight, erect ; adv. 

directly, straight, just. 
©erdufd) («■*), n. -ed, -e, noise. 
gcrfng(e) ( M *( w ), «*#• or <m?». small 
geriffen (*"*"), Aw* /art. </ reifjen. 
gem (*) or gerne (*^), a<fo. gladly, wil- 
lingly, id) mddjte — , I would like, er 
\)OX e§ — , he is fond of it, likes it. er 
Ijat e3 nid)t — Qettjcm, he did not do it 
on purpose. 
©erfte (*«), /. -n, barley. 
©erftenjucfer (<*«««), w . -3, barley- 
sugar. 
©erucb (« *), «. -e3, -iid)e, odor. 
©ertidjx («<*), «. -e3, -e, report. 
gefaljen ( w,fiw ), past part, of fallen, salted. 
©tfaug 0"*), »«. -8, -ttnge, singing, 

song, warbling, 
©efcbdft (*"*), ». -3, -e, business, ein 

— abmadjen, settle a business. 
gcfdjehen («-£»>), gefd)a&, gefd)e$en, m/r. 
f. (used only in third pers.), happen, 
occur, befall, take place. 
©efcbettf (*"*), n. -e3, -e, present, jum 

— madden, make a present of. 
©efcbfchte ( w,5w ),/ -n, story, history. 
©ff<fefd)i«tocri 0"*«), ». -3, -e, histori- 
cal work. 
©«fcr>lcflid)fdt (*"*—), / skilfulness, 

dexterity. 
gefdjlcft (*"*), o#. or adv. clever, skilful. 
©efcfjmatf (y *), m. -9, taste. 
©etdjmcibe (^"), «. -3, — , jewels. 
©efdj&pf (*"»), «. -3, -e, creature. 



gefd)tt)frib(e) 0"*«), adj. or adv. swift, 

without delay. 
©efdwffter C*"**'), pi. brothers and sis- 
ters, 
gefeften ("**)> past. part. of\efyn. 
©efetlfdxift (*"*"), / -en, company, so- 
ciety, party. 
©cfellfcbafttgimmcr («*«««), «. -3, — , 
drawing-room. 

©effect («*), «. -3, -er, sight, face. (373.) 

Qtiotttn (»**), past part, ofi'itbtn. 

gefperrt (*"*), from jperren, spread apart. 

gefptyt (<"*), adj. pointed. 

©efprd'cf) (^*), *. -e3, -e, conversation. 

gefrcrn (**), adv. yesterday. — nor ad)t 
XaQtn, a week ago yesterday. 

geft(e)rfg 0*( w ) w ) o#. or adv. of yester- 
day, yesterday's. 

gcfunb («<*), a#. or <*&>. (gefiinber, ge» 
fttnbeft), healthy. 

©efimbfteit (" *-),f. soundness, health 
auf SetnanbeS — trinlen, drink to one's 
health. 

getratten ( vZv ), tr. (refi. or with refi. 
dot.) trust ; dare. 

©etreibc (»"«»0, ». -§, grain. 

gen>dl)ren ( wZw ), ^r. grant. 

gtroaltfg ( v,5w ), a^'. <^- adv. mighty, 
potent ; big, vast. 

©eroehr (?*), n. -S, -e, gun, musket. 

getoefen (?**), past part. ^fein. 

geioifl (*"*), adj. or adv. certain, sure. 

gemobtien ( w - w ), intr. with gen. I), or 
f. be accustomed, geroo^nt fein (an), be 
used, accustomed (to). 

gerobhnen ( v - Cw ), tr. accustom. 

©eroohnljeft («--),/ -en, habit, custom. 

geroobnlicl) ( w - v ), a<^*. or adv. common- 
(ly), usual (ly). 

geworfcf n (^"* w ), past part, of roerben. 

gewuflt («-5),/arf/ar/e/"n)iffen. 

©id)t (*),/. -en, i»r ».-eS, -en, gout. 

gieflcn (^«), gofe, gegoffen, tr. pour, 
sprinkle. 

©ipfcl ( ,5 °), nt. -§, — , summit, top, peak. 

©latlj (>*), w. -e§, brilliance, splendor. 

glan^etl ( tfw ), intr. shine, glisten. 

glan^cnb (>*"), adj. brilliant. 

©lad (* *r^), n. -e3, -flfer, glass. 

glauben (-^), /r. believe, thirk (7«///4 
dot. of person). 

©Idubiger 0*^), w. -3, — , creditor. 
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tugefc 



gtcf <J) ( A ), adj. like, similar, equal to ; 
adv. similarly, equally ; often for f ogleid), 
immediately, at once ; with preceding ob 
or roenn, although. 

glefcben (-"), m/r. (w*rt <£»/.) be like, 
resemble. 

glcfcfctofe (*-), <w*/. even as, just as. 

glf iri)n>obl (•*-), <w/w. or <w*/\ yet, still. 

©locfesifdrfag (.ftw-^^ww), m , -e^ _ftge, 
stroke of the bell *r clock, mtt bent— 
©ier, as the clock struck four. 

©Ifief(e) (*( w ), *. -63, good-fortune. — 
wflnfdjen, congratulate. — cwf, — auf 
ben 2Beg, good speed ! good luck ! 

glfieteu (*«), /«/r. f. or 1). with dat. (im- 
personal), turn out luckily. (347.) 

gift (flirt) (* w ), <w#. or adv. lucky, safe. 

gluerlfcfteroeife (wv^wtfrSwv-v),*/* 
fortunately. 

©lut(h) (*),/. -en, glowing fire or heat. 

©nafee ( z "),f -«, favor, mercy. 

©i>lb (*), «. -e8, gold. 

golbcn (*«), <*#. golden. 

golbgelb (*»), adj. golden-yellow. 

golbgcloeft O**'*'), golden-haired. 

©olblaef 0* w ), m. -e3, -e, wallflower. 

©ott (<*), m. -e8, -fitter, God. (374.) 

gbttlieb (*«), <a#. <?r <u/v. godlike, di- 
vine, godly. 

©ouocrnantc (- w * w ),/ -en, governess. 

graben («*«), grub, gegraben, tr. dig. 

©raben (*«), w. -8, -ftben, ditch. (367.) 

©raf (■*), m. -en, -en, count. (377.) 

©rammati? (y*^),f -en, grammar. 

©raitatapfel (-•*«"), »*. -3, -flpfel, 
poMEgranate. 

©ranatbaum (-*-), m. -e8, -Hume, 
pomegranate-tree. 

©ranatfern (-■*«), w*. -ed, -e, pome- 
granate-kernel or seed. 

©ra* (<«), n. -e8, -ofer, grass. 

gratutf(f)ren (- w ^), ***r. (wzVA <&/.) 
congratulate. 

graii, adj. or adv. gray. 



©raueit (•* «), «. -«, dread, dismay, horror. 

greifcn (*«), griff, gegrtffen, tr. gripe, 
seize, grasp. * ^ 

©re U (*), m . -e8, -e, old man. 

©rettiftabt (* w ),/. -ffbte, frontier-town. 

©riecf>c (*"), *». -n, -n, Greek. (233.) 

©rfecftcnlanb (* ww ), «. -e3, Greece. 

griechifd} (-^), <*#. *r adv. Grecian, 
Greek. (233.) 

©rfffel (* w ), nt. -8, — , slate-pencil. 

grimmig (-*«), <w#. or adv. grim, fierce. 

©rofdjen (*«), *». -3, — , groachen (a 
small coin = 2>£ cts.). 

groft (*), <w#. or orfw. (gr8fcer, grofct), 
great, large, big, tall, mit grofcem 
Sanf, with many thanks. 

©ro#hergO0 (^«), nu -e3, -dge, grand- 
duke. 

groftherjogltd) (*w«), adj. grand-ducal. 

groftmacfttfg (* ww ), adj. high and 
mighty. 

©roftmutter ( Zww ), / -mutter, grand- 
mother. 

©roftpapa ( z « -), m. -8, -3, grandpapa. 

©roftoater (*- w )> «». -3, -nfiter, grand- 
father. (368.) 

©rube (*") f. -en, mine, pit, hollow, 
grave. 

grfin (•*), green. 

grfinen (*»*), intr. grow green. 

grunenb (*«), verdant, growing green. 

grtingelb (■* «), a#. greenish-yellow. 

grufien (* «), /r. greet, salute. — laffen, 
send one's compliments to. — Sie iljn 
son mir, give him my compliments. 

©ulbett ("***) m. -3, — , florin (a coin of 
varying value). 

©Uiift (-*), / favor, good-will. 

gunftig (*«), adj. or adv. favorable. 

gut ( x ), adj. or adv. (beffer, beft), good, 
kind, well. — fein (with dat.) be well 
disposed toward, be fond of, like, love. 

©lite (■*«), f. goodness, kindness. 

gutig (^v) } adj. or adv. kind, good. (1»»3.) 



$* 



Qaar (*), n. -e3, -e, hair, ftd) ba3 — 
macfyen, do or arrange one's hair. 

boben (■««), ^atte, ge&abt, tr. hare; as 
auxiliary ', have. 



^arfe ('«*'),/. -en, pick-axe. 

^afer (*"), m. -3, oats. 

$<»9*l (* w ), »«• -3, n*H. 

hageln (-^), i»/r. andimpers. hail* 
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1)erau*fd»ttel$eu. 



^agelfebauer^-"), >». -*, — , shower 

of hail, 
gagtlioettcr (* www ), *• -*, — , hailstorm. 
it'ahn (■*), m. -e8, -en or $ft$ne, cock. roflU 

fd)er — , turkey. 
1)0 !b (*) <*#. or «fo. half. — &»ei, — 

brei, ic, half past one, half post two etc. 
balben (*-) *r balber (««), A*/. (w«* 
• preceding gen.) on account of, for the 

sake of. 
balbgeoff net (*«««), <*#. half-opened. 
$alitiicb (*-), n. -e8, -u<ber (*r -ttd)e), 

nbck-cloth, cravat, neck-tie. 
batten (**), &ielt, ge&alten, *r. hold, 

keep, take for, consider, think, deliver. 

— fur, deem, consider, ein ©d)lafd)en 

— , take a short nap. 
Hamburg (*"), n. -9, Hamburg, 
barnburner (** w ), <*#• Hamburg, 
jammer C*"), -8, jammer, hammer. 

(367.) 
$anb («), /. -anbe, hand. (371.) 
bangen OH, 6J(e)ng, ge&angen, intr. 

hang, be suspended. 
banaett (■**), /r. suspend; intr. (less prop- 
erly) hang, 
bart (*), adj or adv. hard. 
$afe (* v ), »*. -n, -n, hare. 
$<tfenfttft (*"-), m. -e8, -ttfee, hare-foot 

(a plant) ; coward. 
baftifl (*«), a#. or adv. hasty, 
batten (•*"), bieb, ge&auen, tr. hew, cut. 
£aupt (-), n. -ed, $fiupter, (375), head, 

chief ; in compounds gen'lfy to be transl. 

principal, capital, main. 
$auptfefcer (*- w ),/. -n, main-spring. 
$auptraann ( Zv ), m. -8, -leute, head 

man, captain (caput). 
$auptfa* (**), m. -e8, -a|e, principal 

sentence. 
$aui ( z ), n. -e8, $ttuf er (375), house, naa) 

— e, to one's home, home, non — e, from 

home. %Vl — e, at home. 
$audfned)t (*«), m. -e8, -e, groom, 

"boots." 
4au»mabd>en (*- w ), n. -8, — , house- 
maid. 
$au#)fn# (■*«), m. -e8, -e, house-rent. 
b<ben (•*«), b>b, ge^oben, tr. heare, lift, 

raise; nyf. rise. 
Qttt (*), ». -e8, -e, army. 



$e(e)rbe (f«), / -n, herd, flock. 

<0eft (*) n. or m. -ed, -e, exercise-book, 

writing-book. 
bcftfg ("* w ), ««#. or adv. violent, furious. 
#efbelbeere 0^-«), /. -n, bilberry, 

whortleberry. 
befm (-), adv. home. 
^eimat(b) (*-),/ -en, home, native place 

or country. 
<$eimrebr ( z -),f. return home, 
•pefmroeg (■*-), m. -(e)S, way home, 
befft (*), adj. or adv. hot. 
beiften (■*«), bjefc, ge&eifcen, tr. bid, call; 

wi/r. be called ; mean. 
be iter ( £yj ), adj. or adv. dear, serene, 

cheerful, bright. 
bclfen (<*"), &alf, ge&olfen, intr. (with 

dot.) help, aid, assist. 

belief"), } ^•^"^• dear » bri S ht - 

bedorib (*«), *#. light-yellow. 

bedgrutt (*-), <*#• light-green. 

<0emb (*), n. -eB, -en, shirt. (370, 2.) 

ber (*), ** compos, with following adv. or 
prep. *), adv. and sep'ble prefix, hither, 
toward the speaker (opposite o/fyin). too 
. . . 6>r (= roofer), whence. 

be rob (»"*) a^w. and sep'bU prefix, down 
(in the direction of the person speaking). 

fjerabfaflen (*$«*/), ,-„/ r . f^ down, 
descend. 

$erabfefcllti0 ( v,5vw ),/. lowering, de- 
preciation. 

berabfpringett (?*w) t -fprang, -ge* 
f prungen, intr. jump down. 

berattf ( v - £ ), adv. and sefible prefix, up 
(in the direction of the person speak- 
ing.) 

beraufge^en (« •*-«), intr. f. go up. 

beraufflettern ( w - Cvw ), *>»/r. f. climb up. 

beraud (?*), adv. andup*ble prefix, out 
hither, forth. 

beraudfommen ("**"), -fam, -gefom* 
men, intr. f. come out, come forth, ap- 
pear. 

beraudlaufett («^- w ), -Hef, -gelaufen, 
intr. f. run out. 

I)erau»ttebmen ( v - c -^), -nab;tn, -genome 
men, tr. take out. 

berau*fd>meljen («- c «^), -ftt)mola, -ge* 
fc^molsen, /r. and intr. f. melt out. 



|eranlfc|cit. 



f>erau»fef>en (**- v ), -fa&, -gefeben, intr. 

look oat * 

f>tvau*ftfk$en (**-"), -1*ieg, -geftiegen, 

intr. f . get ©at. 
heraudjfeben C"<- v ), -*og, -gejogen, *r. 

draw or pull out. 
hcrbff (**), <wfo. <ww/ up Me prefix, near 
by hither (from farther off into the vicin- 
ity of the speaker). 
berbefmacben ("* vJ ), reft, approach. 
$erbfr (*), m. -e3, -e, harrest-season, 

autumn. 
htrein («*), «<&/. ««</ sep'ble prefix ■, in 
hither (toward the speaker from with- 
out). 
h«refnld*fett («•*-*), -Ctef, -gelaufen, 

intr. f. run in. 
herehirufett («*-*), -rief, -gerufen, tr. 

call in. 
hcrcfiimcrfen (*"* vw ), -nmrf, -geworfen, 

/r. throw in. 
hcrtommen (**»), -*am, -gelommen, 

««/r. f . come along hither, approach. 
bcrnffber ( v,£o ), <w/f. and sefble prefix, ' 
down hither (toward the speaker from 
above). 
faernicberhangen or ifyfingett (wxww), 
-bi(e)ng, -gebangen, ««/r. b. or f. hang 
down. 
bernfefcerfcbmeben (w-^-w), i H t r , come 

floating down. 
#err (*) »». -n, -en, Mr. (as title), 
master, gentleman, ber $err, the Lord. 
often not to be translated; as, 3$r $«« 
©ruber. See ^frfiulcin. 
1)tw\i<b (*"), adj. or adv. splendid, mag- 
nificent. 
berumrtffen ( w<5 - w ), intr. travel about. 
herumgfehenb (°*- v )> A***- strolling, 

itinerant. 
bmttlter (*"**), <wA>. and sefble prefix, 
downward (from above and toward the 
speaker). 
berunterfntleti («<««««), -ftel, -gefaDen, 

intr. f. fall down. 
beruntergeben («*«_«), -ging, -gegan* 

gen, i'«/r. f. go down. 
bmtntertommen (vtwu), Jtam, -ge* 

lommen, intr. f. come down. 
^ertttiteriorfeti( w,5oww ), /r. decoy down, 
entice down. 
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berunterrufen («*w-v) f -rief, -gerufen, 

tr. call down, 
bertinterfcfetasen ("*"-"), -fdjlug, -ge* 

ftbjagen, tr. knock down; intr. f. fall 

down, 
berutiterwerfen («<*«* «), -warf , -gewor* 

fen, tr. throw down. 
beroor ("*), adv. and sefble prefix, 

forth or forward, hither, out. 
beroorfomractt ("•*""), -tarn, getom* 

men, intr. f. appear. 
bcroorfproffen ( wZvv ), »rir. f. sprout 

forth. 
$«*J (<*), ». -end, -en, heart ; courage. 

(370, 2.) 
berjUcbO 5 ^), <*#. or adv. hearty, cor- 
dial. 

$«ri«>0 (* - <»"* v )» >*• -*•# -« <"* -oflCf duke. 

Qtu (*), «. -e8, hay. 

beulcn (■*«), Artr. howl. 

beut(e) (* (*), adv. to-day, this day. — 
liber ctd)t Stage, a week from to-day. — 
nor ad)t £agen, a week ago to-day. 

bcuttg (*«), <w#. or adv. of to-day, pres- 
ent. 

$i«b (*), m. -e8, -e, cut, blow (with a 
cutting instrument). 

bier (•*), <ufe. here. 

bferauf (-■*), a*/?, hereupon, upon this. 

b<*(r)ber (- z ), a^w. hither, to here, thus 
far: 

Mcflfe ( Xw X *#• or adv. here. 

£{mbeere (*-»*),./". -n, raspberry. 

•fHmmel («**), jm. -8, — , heaven, sky. 

bin 0*), o/fo. and sep'ble prefix, opposite to 
$er, hence, along, away; ^/?^« implying 
motion without regard to direction, — 
unb ber, to and fro, back and* forth, too 
bin ( = t»o$in), whither. 

hfnailf ("*), adv. and sep'ble prefix up 
(from the speaker). 

binaiifgehen («*-«), -ging, -gegangen, 
intr. f. go np. 

binaufflettern( v - £ww ), intr. dimb up. 

bftiauflefrrn ("*-"), tr. raise by means 
of a windlass. 

hfnaufmerfen ( wZwv ), -roarf, -geworfen, 
/r. throw up. 

bfltail* («■«), ^ftr. and sep f ble prefix, OUt 
hence «?r thither, forth (from the speaker 
or point contemplated). 
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fjinauftfabrcn (~*- v ), -fubr, -gefafcren, 
tr. and intr. f. drive out, wheel out. 

tMnaiitgelKti ( w *- w ), -fling, -gegangen, 
intr. f. go Out. 

hfnaudfeben <?*-»), -fab, -gefe&en, intr. 

look out. 
bfnbrfngcn (<*"«), -bradjte, -gebradjt, tr. 

bring or carry away, spend (as time). 
bitieitt (w^ o^fe,. and sep'ble prefix, into 

it, in thither (from the speaker). 
hineinbauen ( w •*-"), tr. build in. 
hinefnblafen ("■*-*), -6UeS, -geblafen, 

/r. or intr. blow in. 
hitteingehen («*-«), -ging, -gegangen, 

**/r. f . go in or into, 
hfnefngfeften (*"*-«), -gofi, -g,egofien, /r. 

pour in or into, 
hineinlaufeti ( w - c - w ), -lief, -gelaufen, 

intr. f. run in. 
bfnefnleaot ( wZ - v ), *r. lay in, put back. 
hfnefnfdjicfen ( w - ww ), fr*. send in or into. 
binefnfdmtten (v-cv^ ^ p OU r in <?r 

into, 
ftfncfnthun ( w *-), -t&at, -getban, tr. put 

in or into. 
htneintoerfen ( v * ww ), -roarf, -geworfen, 

/r. throw in or into, 
bfttgegen ( w - w ), adfv. <?r <w*/. on the other 

hand. 
bingehen (<*-v), -ging, -gegangen, intr. 

f. go there. 
h info m men (« 5ww ), -lam, -gelommen, 

intr. f. come forth *r away, get (there). 
hintauffii (<*-«), -lief, -gelaufen, intr. f. 

run away. 
hfnUgen (*-«), /r. lay down; refl. lie 

down. 
binftetten (* vv ), *r place. 
btnfrreucn (*- w ), tr. scatter. 
bfnten (<*«), adv. behind. 
hfntcr (*"), prep, with dot. or accus. be- 
hind. (316.) 
#fnterfiH| (*«-), -e3, -Ufce, hind foot, 
hinftber («*«), a*&/., over there. 
ft (mutter (*"*«), a^w. down. 
binunterfafkn (v«s«v^ -pd, -gef alien, 

intr. f. fall down. 
binuitteraebrn («*«-«), -ging, -gegan* 

gen, e**r. f. go down. 
hfmmterleiern (««* «-v) f / r . let down by 

means of a windlass. 



bfnjtehen (*-*), _j g, -gejogen, /r. draw 
along; intr. f. go, pass. 

bfnjufugen ( w -- w ), /r. add. 

btn*ufe$en ( w - vw ), tr. add. 

$irfd> (<*), **. -e§, -e, hart, stag. 

$irfd)fdnger (<*^), w*. -4, — , cutlass, 
hanger. 

#irr (*), w. -en (-e§), -en, | herdsman, 

#frte (<*«), »*. -n, -n, j shepherd* 
(377.) 

bod) (-2), <w#. or <*&. (b»$er, b W), (a* 
declined bo&er, bofce, bobeS) high, tall. 
bo&e§ filter, advanced age. (p. 54, n. 1.) 

bod)miit(b)i9 (-- w ), adj. proud, arrogant. 

hod)ft (*), superl. of bod), highest ; as 
adv. in the highest degree. (199, 2.) 

<0of ( £ or *), m. -e3, #Bfe, yard, court. 

hoffcit (*»*), *r. or intr. hope. 

^offnmig (*") t f -en, hope. 

boflid) (^«), <k#. or adv. polite, courtly. 

hofltcbft (*«), adv. most politely. 

$tffntef fter (■*-»* or <*-«), »*. -3, — , tutor. 

hobe(- w ). .SV*bod). 

■§olje (^ w ),/ -n, height, in bie — , on 
high, aloft, upward, up. in ber — , 
aloft, above. 

b&ber ("H* compar. of $0$. 

hobl (*)* adj- or adv. hollow. 

$&{)(( (■*"),/ -n, hole, cavern, den. 

holen (*"), tr. fetch, get. — laffen, send 
for. 

£ollan& (**), n . -§, Holland. (233.) 

$0llanber ( tfwM ), -8, — , inhabitant of 
Holland, Dutchman. (233.) 

botlanbifd) 0*«"), adj. belonging to Hol- 
land, Dutch. (233.) 

#olg 0*)> - e §/ -* or ^bljer, wood. (376.) 

<^oI)fto^ 0*-), w. -e8, -e, wood-pile. 

hbren (• Cv ), /r. ^r m/r. hear, understand. 
— ©ie e'inmal, — <Sie ! I say I 

^ofe (^ w ), f -n, hose, trousers. 

^otel (-*), n. -S, -&, hotel. 

43otclbeft>er (-' 5 «««), «. -«, — , hotel- 
keeper. 

^otelred)nun0 (- tfww ),/.-en, bill (at a 
hotel). 

bfibfd) ("5), <»^'. «r o^/f. pretty, handsome. 

$uhn (^J, «. -eS, #ityner, hen, fowL 
(376.) 

^iibnerbieb (**-), m. -e8, -e, hen- 
thief, stealer of poultry. 
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4uhncrhaii» (*"-), n. -e«, -aufer, hen- 
bonne. (375.) 

4iihncrfrafl (*«»0, m. -e$, -dlle, hen- 
house, hen-coop. 

$unb (*), m. -e8, -e, hound, dog. (369.) 

faunfccrt (*"), *«»». hundred. 

hunbertft (*), num. adj. hundredth. 

hunger (*«), m. -8, hunger. 

hungerie O 5 ""). 

Dunarf «(*"), 



[ <w#. or adv. hungry. 



bfipfen (*«), «**r. b. *r f. hop. 

hltrtfg (**), /*«#. <?r <*fo. quick. 

hufefcett ( ,fiw ), /Wr. hurry, glide off. 

|*llt (■*), »«. -e8, fcttte, hat, bonnet; guard 

hfitftt (*"), r*/f. beware. 

$ufren (**), m. -3, cough. 

$utfd)ad)tct (*«<-),/ -n, hat-box. 

$t>arinib (-*"*), better 

4najittth (-"*), **. -e8, -e, J- hyacinth. 



.„. ..I. 

$na|f nthc (- * ««), / -n, ) 



3- 



f<t) (*),/«»». I. (35.) 

ibin (*), dot. sing, of nor e3. (35.) 

ihn (*), arc. «*,*•. «2?er. (35.) 

fhncn or 3bttett (**), dot. pi. of fit or 

Sie. (35.) 
fhr or 3br (*), x. not*, pi. ofbu ; 2. dot. 

sing: of fit or ©ie ; 3. poss. adj. her, its, 

their (ibrer, tyre, ibreS), or your (Sbrer, 

3bre,3bre8). (35; 64,1.) 
fhrer (* v ), /»». *«v. <*•>/. of fie. (36.) 
3brer (*), gen. pi. of bu (in address). (35.) 
fbrethalben (* vww ), ) adv. on her or 
ihretweflCn (• £w - w ), J- its *r their ac- 
ih retro (den ( Zwww ), ) counts behalf. 
3hrctha!btn O^ **»*), <*fo. on your ac- 
count. 
fbrig {-^yPoss. pr. and always preceded 

by def. art, hers, its; theirs. (185.) 
3brffl (■**»), poss. pr. always preceded by 

def. art., your. (185.) 
UIufrri(e)rt (— *), adj. illustrated. 
fm (<*) = in bem. 
fmmer (*«), adv. always, still. e8 wirb — 

buntler, it keeps growing darker. 
immcrbar 5 "-), adv. ever, always. 
3ntocratfo {** — orw-*),m. -<e)8,-e, 

imperative mode. 
Smoerfeft (»*»"*), «. -(e)8, -e, imperfect 

tense. 
in 0*), prep, with dot. or ace. in, into, to, 

at. (316.) 



fnbcm («*), *•**/. in or during the time 
that, while, as ; in that (by doing so and 
so). 

fltb<*(befl)( w,s ), ) adv. however, yet; 

iltbeffctt O-"**'), J conj. while. 

3nflnitio (w— ^tfr*— ), m. -<e)8, -e, 
Inflnitire. 

3nhalt (*«) «. -8, {no //) what is held 
in anything, contents. 

ttmerhalb (*""), adv. or prep, with gen. 
or dot. within. 

fttnfg "* w ), adj. or adv. hearty, warm. 

In* (*), contraction of in bad. 

3nfctt (*"*), n. -8, -en, insect. (370, 2.) 

3nfHtut («-*), n. -(e)8, -e, boarding- 
school. 

fnmenbig 0* vw ), adj. or adv. inside. 

irff* ('»), <«#. Irish. (233). 

3rlanb (**), *. -3, Ireland. (233.) 

3r(dnber O 5 ^), m. -8, — , (/ -in), 
Irishman. (233). 

irldnbifcb <«—), adj. Irish. (233.) 

irrew (*«), «tfr. b. or f. err; nyf.be 
mistaken. 

3rrt(h)um (*-), »». -4, -timer, error, mis- 
take. (127,3.) 

3fof ( Zw -), w. -§, Jesse. 

Stalieit (-*-«),«. -8, Italy. (233.) 

3taUener ( ■ £ «), »«.-«, — (/. -in), 

Italian. (233.) 

ItaUetdf* (—*«),«#. Italian. (233.) 



3 (Consonant). 



ja (* sometimes -«), particle of assent, yes ; 
rftt/fe'. asseverative, adding force Jo the 
verb, itself very lightly pronounce d } in- 
deed, truly, verily, surely, you know. 

Sager (**), m. -5, — , hunter. 



3ohr (*), «. -e«, -e, year. »or 3abren, 

years ago. (372.) 
3abrmorft (**), m. -e8, -drtte, annual 

fair. 
3ahr(ahl (^ -),/ -en, date of the year. 
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jammer(id) (* v «), a#. or adv. miserable, 
wretched. 

jammertt (*»*), **/r. feel sorrow, lament, 
grieve, mourn, cry. 

3anuar {y*"-ory-"*)> m. -8, Jan- 
uary. 

|e (■*), <*/»• always, ever. — .... befto, 
the .... the. — nactybem, according as. 

feb : icber (*-), jebe (*-)> K be* (^v),^. 
each, every. 

jebenfaltt (-"* or **-), adv. at all 
events. 

jtbermantt (- wv ), indef.pr. m. -8, «<>/»/. 

jebeimal ( :u -), adv. each time. 

j(bod) ( w °), adv. however, yet. 

feoHcb (*"),fr. every, each. 

Semanb ( £%/ ) t Pr. some or any one, some- 
body. 

jjcti : fetter (*-), jene (*«), jene* (*-), /r. 
yon, that, the former. 

jetlfett 5 -), j prep, with gen. on that 

jenfef «(*-), I side. (317.) 

3*re# (<**«), «. *»<&<:/. sherry. 

je$ia 0* v ), a^'. or adv. present. 

f C*t (*), <w*V. at present, now. 

ftafcr ( Zw ), »*• -5/ — / beetle. 

Staff et {*-orkah-fay'), m. -8, coffee. 

ftaftg (**), *»• -8, -e, cage. 

ftabn (-), m. -e8, fla&ne, boat, skiff. 

ftaffer (■*"), «. -4, — , emperor. \cf. 
Latin, C»sar ; Russian, czar.] 

ftajfit(t)e (*"*"),/ -tt, cabin. 

ftalb (*), *. -e8, flatter, calf. (375.) 

fait CO, adj. or adv. (falter, ffUtefi), cold. 

*alte(*-),/.-n, cold. 

lam (*), imperf. indie, of lotnmen. 

«ame(c)( (»"«), -3, -e, camel. 

*ame(l)Ht («•<(«)- or ««(«W, / -n, 
camellia. 

ftanttrab ( wwZ ), **. -8 *r -en, -en, com- 
rade. 

ftamm (*), m. -e8, flamme, comb. 

tamnten OH, *r. comb. 

Jtammerbiener (* v - w ), **. -8, — , valet 
de chambre, valet. 

ftanarfenooael (-■ Cwv - W ), »»• -8, -Bo.* 1 / 
canary-bird. 

JtapeOe («*"), / -n, chapel. 

Jtapeflmcifrer (?*-*), m. -8, — , leader 
of a choir or orchestra. 



& 



3of>anitf*beere (-* w - v ),/ -n, currant. 
journal (zhoor-nahl / , as in French), n. 

-8, -e, joarnal. 
3tld)bc ! ( wZ )» wUrj. hurrah! huzza! 
juefen 0*^), «i/r. itch. 
jugcnblicfc (- v «), adj. or adv. youthful. 
3uH (y z -)» w. -8, sometimes invariable, 

July. 
Sulie (.y *^), / -tt8, Julia, 
jung (0, adj. or adv. (junger, jttngft), 

young. 
3unge (* v ), «• -n, -n, young, offspring. 
3utiflfrau (*-), / -en, young woman, 

maiden. 
3ungling (^v), m . -§, _e, young man, 

youth. 
3fin0lttig«iabr (*»-), n. -e8, -e, year 

of one's youth. 

jfhtgfl (<*), »M e^ iw"0- 

3unf C?-*-), **. -8, or invariable, j j -ne< 
3uniltd (y Zww ), «. invariable, ) 
3utocl (-*), w. («.) -(e)3, -e, jewel. 
Sumelfcr (-* z ), m. -3, -e, jeweler. 
3un*(fertaben (- v - c -°), *» -8» — / jew- 
eler's shop. 

ftappc (* w ),/ -n, cap. 

ftarl (-»), w. -8, Charles. 

Caroline (-^• Cv ),/ -nS, Caroline. 

Aarre (*"),/• -", ( cart, wheelbar- 

ftarren (^^), »«. -8, — , j row. 

Rarte (* w ),/ -n, card, chart, map. 

ftartofM (y **),/. -n, potato. 

ftfife (*"), m. -8, — , cheese. (123, 2.) 

ftafte (*«),/ -n, cat. 

taufctt (■ £ ^), /r. buy. 

fatint (-), adv. hardly, scarcely. 

ITeble (*«),/ -n, throat. 

tebrett (- w ), /r. turn ; w»^r. f. return. 

Mn (■*), /r. no, none, not one, not any, no 

one. (54,1.) 
tffnetmeoXc)* (* w -( v ), adv. by no means. 
fteller (*"), m. -8, — , cellar, 
ftellner (*«), »*• -8, — , waiter. 
ferttten (^ w ), tannic, gelannt, tr. know. 

[c/. English ken.] 
ftenncr ( ,5w ), w. -8, — , connoisseur. 
ftcnntnU (ni#) (*"),/. -ffe, knowledge. 

fld^ 5lenntniffc aneignen, acquire knowt 

edge. 
Jlerl (-*), nt. -e8, -e, fellow, 
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ftrteg*rut(t). 



ftcrn (*), 9H. -e8, -e, kernel, seed. 

9*ttt{*")if.'Ti, chain. 

SHUrM (-«-■<), *. -3, -3, («&* aw/rtf.) 

cock-a-doodle-doo. 
Stint (*), «. -e«, -er, child. (376^ 
ttnMicb (*»*), <w#. or adv. childlike. 
Jtinberftnn (*««), m. -( e ) 9 # -* <"* -* n # 

child-like mind. 
Jtfrcfp 0**0, / -n, church. \cf. Scottish 

kirk]. 
ftfrtobaum (*-), »*. -e8, -dume, cherry- 
tree. 
ftirfdjc (*"),/ -n, cherry, 
stiffen (**0, «. -3, — -, cushion, pillow. 
Stitttl (* v ), m. -8, — , smock-frock. 
fiftcln ("»"), /r. tickle. 
tlagett (*"), tr. or t'ntr. complain. 
Jtlammer (* w ),/ -n, parenthesis. 
tlar ( z ), <*#. or «^- clear, bright. 
fttaffe («-),/ -n, class. 
Matfcb ! (*), wfrr/. clap! 
flatfchen (<*«), wrir. *r /r. dap. in bie 

$&nbe — , clap the hands. 
ftlaoicr fpielcr (»* v * - «), »«.-8, —, pianist. 
ftUerft (*), «. -e3, -e, blot. 
stlefb (*), n. -e8, -er, dress; (//.) clothes. 

(375.) 
f lei ten (•*«), /r. clothe, dress. 
ftlefbcrlattn (**-"), m. -8, -Cftben, 

clothes-shop. 
fUin (*), adj. or adv. little, small, fur 

unferc flletne, for our little (ones). 
flettern (««), intr. \. climb. 
Jtltoe (^«), *. -8, Cleves. 
ftlfma (*«), *. -a'3 <?r -a, -ate or -ata, 

climate. 
Hug (*), *#. or adv. (tlttfler, «ttgft), 

knowing, sagacious, intelligent. 
Jfnabcfcen (* w ), *. -3, — little boy. 
ftnabc (**), »«. -n, -n, boy. 
J?od> (*), »«. -e8, fldd)e, cook, 
tochen 0**), /r. cook, boil. 
&5<bin (*»),/. -nen, (female) cook. 
Jtohle (*«),/. -n, coat, 
lommcn 5 "), lam, flefommen, intr. f. 

come, arrive, happen. Ijinein — , get into. 
Jtompad (paft) (<*«),»*. -e8, -e, compass. 
Compliment («-*), «. -8, -e, compli- 
ment. 
Jtom(p)tofr («•*), ». -e3, -e, conating- 

house. 



ftonbftorlaben ( v * w - w ), m. -3, — (or 
-l&ben), confectioner's shop. 

Stdnig (*«), **. -8, -e, king;. 

ftbnfgfn (**"),/. -nen, queen. 

fontalfeb (* v «), <*#. or adv. kingly, 
royal. 

&dnfa*fohn (**"-), m. -eft, -fftbne, 
king's son, prince. 

ftti&fflftf»ra#c (^v-w), /. -en, king's 
Street, King Street. 

ftonjisnttio ( w vZ ), >*. -3, -e, conjnnttfv* 
or subjunctive (mode). 

fonnen (<*"), fonnte, gefonnt, tr. can, bi 
able, know. 

tonntt (*«), imp. ind. o/tbnnen. 

ftontfnent ( v *"»), m.orn. -3, -e, conti- 
nent. 

ftonjert (*"«), «. -3, -e, concert. 

ftopf (*) t m. -ed, Jttipfe, head. 

ftopfcfaen (^v), ». -3, — . little head. 

ftopfroeb («-), «. -e3,-e^r-en, headache. 

Sorb (*), m. -eS, itdrbe, basket. 

Jt&rbfbctt (««), ». -«, — , little basket. 

rorriaJ(e)r«n (« w - Cw ), fr. correct. 

to fib a r (<*-), adj. or adv. costly, precious. 

toflen(*^), tr. cost. 

ftourt C" 5 ), ^<- Aur3. 

Jtoufln (as in French), m. -3, -3, COnsin. 

Jtouftne (hoo-zee'-ru), /. -n, (female) 
eoosin. 

frabbeln (*«), intr. %. or f. crawl. 

frjcfa^en (*«), w«/r. croak. 

ftragcn (■ Cv ), »w. -3, -agen, throat, col- 
lar. 

(rabett (*"), intr. crow (like a cock). 

ftralfe (^«),y: -n, daw. 

Strainer (*«), m. -3, — , shop-keeper. 

franf W, adj. or adv. (frfinler, trftnf(e)fl), 
ill, diseased. 

Jtranfheit {*-),/, -en, illness, sickness. 

ftraut (*), n. -e8, -duter, herb. 

ft r dutch en (-««), n. J -3, — , a litde herb 

ftrdutlein (^-), «. ) implant. 

treibeweifl (■ c ^-), o^;*. as white as chalk. 

ftreuger ( Zw ), m. -8, — , kreuer (small 
coin). 

triecben (^^), trod), getroc^en, intr. b. «r 
f . creep, crawl. 

Jtrfc0 W, *w. -(6)8, -e, war. 

Hr<C03rat(b) ( z -), w. -e8, military coun- 
cil, court-martial; councilor of war. 
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Krone (* «) , /. -n, crown. [ey). 

Jlrontfcaler ( z - w ), m. -8, — , crown (mon- 
ftrumcfeen (•**), n. -8, — , little crumb, 

morsel. 
ftrumc ( j£v ),/. -n, crumb. 
*u*«(«v),/-n, kitchen. 
Shtcfcen (•*«), *». -8, — , cake. 
*ugelM,/-tt, bullet. 
*«&(*), /We, cow. (371.) 
tufcl (*), **#• or adv. COOl. 
tummern 0* w ), tr. trouble; refl. concern 

one's self, care, toad Hlmmert mid) bad ? 

what do I care for that ? 



ftinbig (* "), adj. or adv. acquainted with 
(with gen). 

tunft\id> («w) f adj. or adv. cunning, inge- 
nious. 

Jtunftftue? (*«)> *. -(e)8, -e or -en, trick. 

furf(c)rcn (-•**), tr. care. 

Ihtre (*), m. -e8, -e, rate of exchange. 

«urj («), adj. or ado. (Mrjer, Ktrj(e)ft), 
cart, short. 

furglfcfe (**), <*&. a short time ago. 

ftutfcfce (-*«), / -n, coach, carriage. 

fttltfdjer (* w ), **. -8, — , coachman. 



g- 



l£<4cln (**), wrfr. smile. 

tacfeen 0* w ), w**r. generally with auf> 
rarely with gen. laugh. 

laben (**), fob, gelaben, /r. load ; charge, 
load (a gun). 

£abett (■*«), m.-*, — or fiaben, shop. 

Sabcnbcfifter (^wwww), M . -8,—, shop- 
keeper. 

fcabung ( Zw ),/. -en, charge. 

Sage ( x **)i/ -n» situation. 

£amm (<*), «. -e8, 2&mmer, lamb. (375.) 

Sammcftcn (*«), *. -8, — , lambkin, 
young lamb. 

«om»d)en (**), n. -8, — , little lamp. 

tank (*), n. -e8, -e *r 2&nber, land, 
country; country (as distinguished from 
city), auf ba8 — ge^en, go into the 
country. (376.) 

ganb^au* («-), «. -eft, -&aufer, country- 
house. 

Saiibmann (***), m. -e8, -leute, country- 
man. 

£anbreife (*- w ),/. -n, journey by land. 
2anb* unb Seereifeu, travels and voy- 
ages. 

Iat|8 (*), adj> or ado. (Iftnger, Mngft), 
long. 

lanac («* v ), ad*, long, nod) — , for a long 
time yet. fd)on — , long ago, for a long 
while. 

langiaftrfg (*- w ), <*#'. for many years. 

(attgfam (*-), a#> or adv. slow(ly). 

£angn>e ile(*-**) f )/ _ tt , tediousness, 

£anac»((le ( v «■**), j ennui. 

langmtilcti («- v ), ny*. grow weary. 



(angtoettfg (*-*), «#. 0ra^, tedious. 

laffen (*«), Heft, gelafien, *r. leave, let ; 
often, when used with infin. , cause, 
make, effect, bring about ; as, mad)en — , 
have (get) made, fcolen — , send for. 
in imper. let ; as, fofct und ge&en, let 
us go. — Sic nur ! never mind ! 

tafk (*),/. -en, load, burden. 

&SfHg!rit ('*«-),/. burdensomeness, trou- 
blesomeness. 

latcfnifd) ("*«), «#. or^v. Latin. 

Saube (**),/ -n, arbor. 

*auf (*), **. -e8, Saufe, course. 

laufen (*«). lief, gelaufen, «tfr. f. or $. 
run. 

laut (•*■), adj. or adv. loud, aloud. 

tfuten (• Cw ), t«/r. ring. 

(ebenC"), tntr. lire. lebe too^I! good- 
bye! farewell! 

JBcbenC"), «. -8,— ,Ufe. 

Section, xm fieftion. 

fieber (• c «), ». -8, — , leather. 

lebern (■ Cw ), <m^'. <w adv. leathern, of 
leather. 

£eberfd)urje (^^««), f. -n, leather- 
apron. 

legen (^ v ), /r. lay, put, place; fasten. 

le^rcn (^ w ), tr. teach, instruct. 

£<f>rcr (^ w ), m. -8, — , teacher, instructor. 

fcefb ( z ), *«. -e8, -er, life, body, einem 
ju £eibe ruden, attack one. (374.) 

leid|t (*), adj. or adv. light, easy. 

lefb ( z ), adj. used predicatively, dis- 
agreeable. e& t^ut mir fe$r — , I am 
vexy wrry. e8 ift mir — gevorben, I 
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have come to regret it or I have changed 
my mind. 

ttib (*), n. -eft (no pi.), harm, einem tU 
waft )U — - e tljurt, do one harm, hurt or 
wrong one. 

Uiben (**), litt, gelttten, tr. or intr. 
suffer. — an {with dot.), suffer from. 

leiben (*«), Ueb, gelie$en, tr. lend. 

£ef bbibliotbet (*-» ' »* -),/•-*«, circulating 
library. 

£timt>anb (■ Cv ),/ lines. 

leffe ( Zw ), <«#. *r a**?, soft, slow, imper- 
ceptible. 

lefftett (^w), /r. perform, ftolge — , fol- 
low, comply with, obey. 

lei ten (*«), tr. lead, guide, conduct, di- 
rect, manage. 

t Iter (*"),/ -n, ladder. 

ttiiion (" to {?)*), f -en, lesson. 

Sewj (*), ««. -eft, -e, spring. 

£erd>c (* w ),/ -en, lark. 

If men (*«), /r. *r intr. learn. 

£efcbu<4 (*"-), *. -eft, -bud)er, reading- 
book. 

lefen (*«), laft, flelefen, /r. read. 

fcefen (*«), ». -3 {no.pl.)> reading. 

lt*t £*), <w#. or adv. last, latter, latest. 

£«*t 0*)> /• (** W-)f **"* generally in- 
stead of £e,e, end. JU guter — , finally, 
as a good conclusion. 

£eud)ter (*«), »*. -8, — , candle-stick. 

£ctlte (-°),//. <?/fe» «w</ in compounds 
instead the pi. of 3Rann. 

fecoftfje (pron.as ifLefko'je),f -n, stock 
(a plant). 

£icl>t (*), ». -eft, -er <?r-e, light, candle. 
(375.) 

lieb (*), <*/#'. <?r o*/». dear. 

Ueben (*v) / r . i 0Te , like, be fond of. 

Ifcbenetourbfg (*vww) a<#. amiable. 

Ueber ( Zv ), contp. of\\t\>. 

Heber (•*«*), <*fo. rather. 

titbtofutiQ ( z - w ),/, -en, caressing, fond- 
ling. 

licblid) ( iw ), <*#'. or «</». charming, 
agreeable. 

Uebft (-0, »/. <?/■ lieb, dearest, as noun, 
best beloved, dearest one, sweetheart. 

fcieb W, *. -eft, -er, song. (375.) 



(icfcrn ('»♦), tr. deliver, furnish. 

UtQtn (•£"), lag, gelegen, intr. $. some, 
times f . lie ; with an before an object, 
and an indirect pers. object in the dat. t 
be of consequence ; as, eft liegt u)m siel 
baran, or eft liegt tym baran, it is of 
much importance to him, he is intent or 
anxious. — laffen, leave (behind). 

Sflfc (*(")"),/-*, Illy. 

lint (*), adj. or adv. left (hand). 

lint* («), adv. to the left. — unb redjtt, 
right and left 

£if* ('*)»/• -*n t craft, cunning. 

*0b («), n. -eft (m? //.), praise. 

£o<4 (*), «. -eft, 8dd)er, hole. (375.) 

loeren (* w ), *r. or intr. entice, allure, de- 
coy. 

feocomotfo, *** fiofomotioe. 

£ofrcl 0* w ), **• -«, — , spoon. 

lobnen ( iu ), *r. reward. 

gofomotfoe ( *v»), f -n, locomo- 
tive. 

feonbon (**), n. -8, London. 

Ion boner (* ww ), adj. London, of Lon- 
don. (230, 1.) 

*0relef !(-»* or *"-),/. indecl. Lore- 

fioreleo j lei, Loreley, Lurley (a fabled 
nymph). 

I°* (*)» *4}' or *dv. t used predicativefy, 
loose ; with fein or werben governing 
accus. rid of. waft ift— ? what is the 
matter? 

loigeben (*-*>), -ging, -gegangen, intr. 
f. go furiously, rush. 

loftlaffrn (- vv ), -lieft, -gelaffen, tr. let 
loose, let go. 

loefcblagen (*«), -fdjlug, -gefdjfogen, i!r. 
strike, loosen by striking. 

£6 we (*«), m. -n, -n, lion. 

£ubtt>fg (- c ^), m. -8, Lewis, Lonla. 

*uft (*5), / Sftfte, air, breeze. (371.) 

£uife {-■*■"), f -nft, Louise, Louisa. 

Suifenflrafie (-• Cw - V ), / -n, Lonisa 
Street. 

tufk (*), / fiulle, pleasure. — baben, 
have a mind. (371.) 

lilfrfg (* w ), a<^'. <?r a<fe. merry, fid) — 
maa)en ftber, make fun of. 
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madden (**), tr. Biake, give (pleasure), 
pay (a visit), do. einen ©pajiergang, 
©pajierritt, cine ©pajierfa^rt — , take a 
walk, ride (on horseback), drive (in a 
carriage). — laffen, have made. 

mdd)tig (* "), adj. or adv. mighty ; with 
gen. master of. 

ffftabefcen (*"), n. -3, — , maiden, girl. 

Sfcaab {*■), /. TOgbe, maid -servant. 
(371.) 

SDtagen (**), m. -4, — or Etftgen, 
stomach. 

SDtafcagonf («-*-), *. -«, mahogany. 

fEftabUtit (■*-), f -en, meal-time, repast. 

9Rfi(b)r*en (*"), «. -3, — story, tale, 
legend. 

Wtai (*), m. -e8, -e or -en, May. 

3Raiblum$en (*-«), *. -8, — lily of 
the valley. 

fflfcajeftdt (-y"*),f. -en, majesty, Ma- 
jesty. 

Wtal (*), «. -e8, -e, time. 

filial (■*), very often in compounds — times ; 
as, jtneimal, two times, twice, etc. 

malen (- w ), tr. paint. 

JDtalcr (* v ), »». -3, — , painter. 

3Ram(m)a (*- or **),/. -en, mamma. 

matt (-*), indef.pron. one, they. 

manrf) (<*), «&&/! pron. sing, (monger, 
manege, manned), many a; pi. many. 
manned, many a thing. 

mancfcmal (*-), adv. sometimes. 

SDtatibcl 0* v ), /. -n, almond. 

3RanaelO* w ), m. -8, SRangel, want, pov- 
erty. au3 — on, for want of. 

titangcln (•*«), i*/r. «rc&4 an, be wanting ; 
tr. be in want of. (347). 

fBtann (<*), m. -eS, SRttnner, man, hus- 
band. (374.) 

ajtantcl (*-), m. -8, SKantel, cloak. (367.) 

fDtatit ("■<),/. -n8, Mary. 

Vtartt (*), **. -e3, SMrfte, market. 

fBtarttftrafte (*-*), / -en, Market- 
Street. 

fBtarfd) (<0, **. -ed, 3Jtarfd)e, march. 

fflfcdrj (<*) w. -e3, -e, March. 

30tafd>in( (?*"), f -n. machine. 

Waft (■*), * -e3, -e, measure. 

BRaffe (*v^ (. -n, mass. 



SDtaft (*), m. -e8, -en, mast (of a ship). 

(370.) 
Material ( — ( w ) z ), *.-3, -ien, material. 
SDtaucr ( £%j ),f. -n, wall. 
Sfcatt* (*),/. SR&ufe, monse. (371.) 
SDtduilefn (--), ». -3, — , little monse. 
SRautbbcamtcr (- vvw ), »*. -ten, -ten, 

custom-house officer. 
Wtax (*), m. -ens, Max. 
Wtett (-), n. -e3, -e, sea, ocean. 
me&rO*), «<#. or <wfc. more. nid)t — , 

not any more, no longer. (198 ) 
mehrerc ( £ " v ),pt. of ratty, several. 
VStiWt (*»),/. -n, mile. 
i. mein (*), poss. adj. (mein, meine, mein), 

my, mine. (53 ) 
2. mein or mdtier (■* , * «), ^*». e/'id). 
Ittcinen (•*«), tr. or intr. think. 
meinethalben ( Zww «), ) <*&. on my 
meinettocgen (/»*- w ) > [• account or 
metiietmirien (■*«""), ) behalf, 
meiltfg (■*«), always preceded by def. art. t 

poss. pron. mine. (185.) 
SReimtng (- w ),/ -en, opinion. 
SDtcffrcr (*»0, **. -8, — , master, leader. 
SDtclobfc ( w — ^),/ -n, melody, 
mettgen ( ,Sw ), /r. mingle, fidj in etmad 

— , meddle. 
3»eiifd) (««), w. -e8, -en, man. (377.) 
?Wettfd|f)onb (<M, / -^anbe, human 

hand, 
merfen (<*«), tr. mark, perceive, notice. 
3»effer (-««), ». -§, — , knife. 
Sfcffcger («fi«), m. -3, — , butcher. 
mid) (>*), <wrc. ^itt), me, myself. 
a&ietflOe (-")»/ -n, rent. 
mfet(b)ctt (*«), /r. hire. 
««*(*),/.(«•.//.), Milk. 
milb(<) (*(-), ^'. ^r^fe. mild(ly). 
million ("W*),/ -en, million. 
2»fntfter (-*"), w. -«, — , minister. 
SRinute (-^ w ),/ -n, minute. 
2»inuten^eiger (-• Cw - w ), w. -8, — , 

minute-hand, 
mir (*), dot. of. id), to me. oon — , of 

mine. 
mifefetn (<««), /r. mix. fid) in et:on8~, 

meddle with something. 
mfftfanett {*»* or "-««), -ftel, -gefatten, 
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imp. disHke. e8 mt&f ant mir, I dislike 
it. 

mffllingot (v«v <*• <«v), imp. f. mts- 

. cany, e8 mtftlingt tnir, I fail. 

mffttrailCIt (y^ort-^intr. mistrust, 
distrust. 

mit (*), <afo. am/ «r>'Wr prefix, along, 
along with (something or somebody), in 
conjunction or company ; prep, with dot. 
with, along with, by, to. (316.) 

mftbrfngen (-* vw ), -bradjte, -gebrad)t, /r. 
bring (with one). 

mfifafcren (*-«), -fu$r, -gefabren, w«/r. 
f. travel along (with somebody). 

mftaeften («*-*), -fling, -gegangen, **/r. f. 
go along (with one), join one's company. 

BRftaefcH (*«*), »f. -en, -en, compan- 
ion. 

tnitbfn (»"*), adv. consequently. 

mitfommen (*M, -lam, -gelommen, 
intr. f. come along (with one). 

mitiiebmcn (*-**), -nabm, -genommen, 
tr. take along (with one). 

9tftf$titcr (*- w ), >*. -8, — , fellow-pupil. 

BRfttag (<*« or *-), ««. -e8, -e, noon. %\x 
— eflen, to dine. 

BRfttaatefFen (tfvw ^^-w), *. _$. — , 
dinner. 

BRfttel (*«), n. -8, — , means. 

mittei* (M, ) >r*/. w££ *-«*. by means 

mfttelf* (<*"), J of. (317.) 

Vtftternacftt (•*««), / -nftdjte, mid- 
night. (371.) 

aRftternacbtftfhinbc (*««««), j. _ n , 
midnight hour. 

mitt(b)eilen (*- w ), /r. inform, communi- 
cate. 

9R itemed) (<*«), «. -8, -e, Wednesday. 

0tobd (* v ), ». (/.) -(n), z* //. furni- 
ture. 

moctjte (<*«), imperf. indie, o/mogen. 

Jtl&gett ( Zu ), z«rr. <7r/r. modal auxiliary, 
may, might, can, like, choose, care, de- 
sire, id) mbdjte (gern), I should like. 

trtoglid) (•**), <«#. or o*/w. possible. 

SDtonarch (**), »*. -en, -en, monarch. 

Wtonat (■*»*), »». -8, -e, month. 

SRonb (*), >*. -e8 or -en, -e or -en, 
moon. (369.) 



!0t o nbenfebe in ( Zw -)> nt. -e8, -e, moon* 

shine. 
9&onta0 (* w or *-), m. -8, -e, Monday. 
tDtoo* (■*), «. -e8, -e, moss. 
SDtorgcn (««), «r. -8, — , morning. beuti 

— , this morning. 
moraen (*"\ ado. to-morrow, 
ntoraenb 0* v ), adv., to-morrow, of to- 
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ntoraeni (**), adverbial gen. in the 
morning. 

morgia (*"), adj. of tomorrow, to-mor* 
row's. 

ntftbc (- w ), adj. or adv. tired. 

Stub* (-£"), -n, toil, labor, pains, fid) 
oiel — geben, take great pains. 

Sltiblrab (*« or *-), n. -e8, -raber, mill 
wheel. 

multiplfdren ( v — •*«), Ar/^r ( /r. mul- 

mtitti»lf|f(c)rcn (*~ *v), 
— tnit, multiply by. 

SJtunb (*), m. -e8, -e *r SWflnbe or 9tfln« 
ber, month. 

mfinblicb (<*"), adj. or adv. oral, verbal. 

munter (* v ), adj. or adv. lively, spright- 
ly, brisk. 

murren (* v ), intr. grumble. 

Wtufeum (-*"), *. -8, SRufeen, museum. 

fBtufff {-tor **), /. -en, music. 

muftfalffd) ( — • c «), adj. or adv. mnsle- 
•i(iy). 

SRufffant (--*), m. -en, -en, musician. 

fBtufftcr (*w), -8, — , musician. 

9&ltf!flcbrcr (- z - v ), «. -8, — , musk- 
teacher. 

aRitftfunttrrid)t (-xwww), ««. -a, music- 
lessons. 

BXuftfud ( Zvv ), m. — , /i SRuflci, mu- 
sician. 

mufflers (^«), /r. f wa&/ auxiliary, mast, ' 
be obliged. 

ntfiftfa ( Xv )> ^'« or adv. idle. 

9RuHi0aangcr ( z «»' w ), w. -8, — , idler. 

Vtufterfaft ("»««), »». -e8, -ffh)e, model 
or normal sentence. 

3£mt(&) (^, »«. -e8 (w pi.), mood, dispo- 
sition; courage. 

!0t utter («*"),/ SKUtter, mother. (128, *.) 

atube (-»-),/ -n, cap. 
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nad) (9» pre}- with dot. after, behind; 
according to; for; by, at; to, toward. 

ftacfcbar (*-), m. -* or -n, -n, neigh- 
bor. (368.) / 

ftaebbarfn («-«), / -nen, (female) 
neighbor. 

ftacfcbarfcftafi (*-"),/ -en, neighbor- 
hood. 

nacfebcm (-*), **»/. after. 

nadtfolgen (*****), <«/r. f. with dot. follow. 

nad)f)er (-^<»* ■*-), <mTw. afterwards. 

naeblafFfa^C***), <*#. w«*. careless(ly). 

nacfelaufen ( z - w ), -Uef, -gelaufen, m/r. 
f . (with dot.) run after. 

tiacfetefett (*- w ), **/r. or /r. follow in 
leading. 

ftacfemittag (* vv or **-), *w. -8, -e, 
afternoon. 

na4>mitta$* (^^ *r **-), adv. in the 
afternoon. 

ftacftrfcftt^"),/. -en, news. 

naebfcbtn (*-"), -**&, -gefefcen, Mr. 
look, see. 

wfl#f* W» superl. of na$e, «#. »•** ; 
prep, with dot. next to. 

nadjfteflett (* vw ), ««/r. w#A dot. lay 
snares for, hunt after. 

*a4>t(«),/ «a$te, night. (371 ) 

f*a<&tiaaU (**«), / -en, nightingale. 

fta<4rif<4 (*«), w. -e8, -e, dessert. 

nagen (*«), wtfr. gnaw, nibble. 

nafKt) (*H <*#. «*» <&*• (n«*er, na<W), 
nigh, near. 

naben ( Xv ), «Wr. w#A <g&tf. approach. 

Wflher (*-), ^w/. e/" "«&«, nearer. 

tt£bcrn (*»*), rfr. bring nearer. fi# — , ap- 
proach. 

ftfibmafebine ( z «- w ), / -n, sewing-ma- 
chine. 

ftabrisng (**>), / -en, food. 

flame (**), **. -n3, -n, J nM|e 

Stamen (**), «. -8, — , j 

namentlicfc (* vv ), <*#. by name; adv. 
particularly. 

tifatlicfe (*«), <w/». namely, via. 

*<»fe(* v ),/-«, nose. 

na# ( V X <*#• <w «*• (naffer, naffeft), wet 

Waffe (<**),/ (**//.) wetness, humidity, 



ftaiur (-■*),/ -en, nature. 

ftaturgefcfcfcfete (-* wv *),/. -n, natural 
history. 

naturUcb (-•***), «#. ora/». natnralQy), 
as a matter of course. 

tteben (* v ), adv. beside ; prep, with dot. 
or ace. beside, near, at. (316.) 

ttebenfa* (*««), *w. -e8, -fa^e, subordi- 
nate sentence. 

nebft (■*), /r*/. w&A <ak*. together with. 

fteffe (**), w*. -n, -n, nephew. 

nefmten (*«), no^m, genommen, /r. take. 

ftefgc (*«), / -n, point where a thing be- 
gins to decline or slope, inclination, ouf 
bie — ge$en, decline, wane, give out 

neigen (*«), tr. incline, bow. 

ncin (*), adv. no. 

tteKe(^),/-n,pink. 

nennen (<*"), nannte, genannt, rfr. name. 
call. 

9ttfi (<«), ». -e8, -er, nest. (375.) 

fteflcben (<»«), ». -8, — , little nest. 

nett (■*), <m£*. or <w/w. new. 

neuer (*«), comp. of neu, modern, bie 
— c ©pra$e, the modern language. 

ftcilgierbc ( z - w ),/ -n, curiosity, inquisi- 
tiveness. 

tieilgfcrfg (■*-«), adj. curious, inquisitive. 

tieitUd) ('«), o^z/. newly ; recently, the 
other day. 

neun if), num. nine. 

nettnt (*), ber neunte, etc., num. adj. 
ninth. 

neunjebn (*-), «*m. nineteen. 

tteungebnt (*-), ««*». «<#. nineteenth. 

ncungfg ( j: «), »»»«. ninety. 

neuttjfgfi (*v\ ber neunjigfte, */e., ««w. 
adj. ninetieth. 

nid>t («X «^w. not. — waf)t ? is it not so? 

ftfefcte (*«),/ -n, niece. 

nfd^t8 (*), ;*«^. /r<w. /«^rc/. (sometimes 
written with capital initial), nothing. 

niftUbtfkOWenigev («w— ww) f ^t,. nev- 
ertheless. 

9t\d)t*t\)un (*-), ». -S, inaction. 

ni&en (**), intr. nod; doze. 

nit ( s ). adv. never. 

nieberfc^auen ( Zw - W ), iWr. look down, 
gue downward 
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niebermerfen (■ ewww ), tr. throw down. 

nfeblid) (*"), adj. or adv. pretty, nice. 

niebrfg (■*"), adj. or adv. low. 

niematt (■*-), adv. never. 

ftfemanb (*»*), indef. jr. no one. — an* 
ber(e)3, no one else. 

nimmer (^^), <*&. never. 

nimmermebr (* w -), a^c. nevermore. 

nippen (**), wtfr. *r /r. sip. 

i. nodj (*), <*fc>. still, as yet, yet. — ntd)t, 
not yet — etn, one more, another (of 
the same kind). — elnmal, once more. 
— tmmer, still. 

a. nod) (<*), conj. after a neg. word, espe- 
cially roeber, nor. 

ftorben (* w ), m. -8, north. 

nbrblid) (*«), <*#. <w *</». northerly. 



not(b)fg ( Zw )» <w#. «r adv. necessary. 

ndt(b)igen (■***), /r. necessitate, compel, 
force. 

not(t))n>cnbig ( Zwv ), «#. *r <*/». neces- 
sary. 

ftotember (-f* v ), «». -8, November. 

nun ( z ), <w/v. now, at present, at this time ; 
as things are, under present circum- 
stances ; as exclamation, well. 

nur (■*), adv. only, possibly. 

*«• («),/ 9Mffe, nut. (371.) 

ftufbaum (*-), m. -e8, -bourne, nut- 
tree. 

ftuften (j***), m. -8 (>/. rar*), use. 

nfifeen (**), tr. put to use. 

nufclf eft (* *), «#. or adv. with dot. use- 
ful. 



o (*), Mto?'. oh, 0. 
Ob (*), aw/, whether, if. aid — , as if. 
©bbarf) (*«), n. -ed, -bad)er, shelter. (375.) 
obcn (■**), adv. above. — brauf, on top 

of it (him). 
Oberbalb (■*««), adv. or prep, above. 
Obgleicfc ("-*), conj. although. 
Obfg (* w ), a^\ foregoing, above. 
obfcbon («■*), conj. although. 
Obfl (*), *. -e$ (w //.), fruit. 
©djf(e) ifiksse), m. -en, -en, ox. 
October, see Dftober. 
ofcer (* v ), conj. or. 
offcn(* «), a#. open, 
offtntl id) (* **»*), adj. or adv. public. 
©ffirfer («-fcriV), &tf*r ) »». -3, -c, offl- 
Cffij<er("-&ri s V), J eer. 

bffnen (**), *r. open. 
Offnung if *), /. -en, opening, hole. 
Oft ("*), awfe. often, fo — ttl8, whenever. 



5fter (<*«), ofo. more often. 

obne (*«), prep, with ace. without 

©br (*), «. -e«, -en, ear. (370, 2.) 

©ttober («*«), m. -8, October. 

©nfel (**), m. -8, — , nnele. 

©per (■*«), /. -n, opera. 

©range (f-rdhn-zAe), / -n, orange. 

orbentlid) (* ««), «afo. right welL 

Organ («*), «. -8, -e, organ. 

©rt (<*), m.orn. -e3, -e sometimes £>rter. 
place, spot, region. 

©flen (««), m. -8, east. 

Ofrern (*«), /£ ^Dfter, -8, Easter. 

6f*(cr)re«d) (*M-), «• -*, Austria. 

©f*(er)reicber (* (-)-«), ««. -8, -, Aus- 
trian. 

bft(er)reid)ifd> (*(«)-«), <*#. Austrian. 

ofHicf) (*«), <*#. *r <wfo. easterly, ori- 
ental. 

©frminb (««), m. -ed, -e, east-wind. 



ftaar if), n. -eS, -c, pair, eirt — {or 
paax), a couple, two or three, a few. 

pacfen 0*«), M pack, seize, grasp. 

ftalafl («<* ^r' 5 *'), m. -8, -Sftc, palace. 

Valme (<*"),/ -n, palm-tree, palm. 

^antoffel ( v * w ), »«. -8, — or -n, slipper. 

Vapa («•«), m. -8, -8, papa. 

tyapagcf (««*), »•. -e8 w -en, -en, 
parrot. 



Papitr («■«), ». -8, -e, paper. 
Vareittbefe^^- 2 ^),/ -n, parenthesis, 
ftarifer ( wZw ), «r. -8, — , Pa-Ulan, 
parifer («■«*'), a^'., indecl., Parisian. 
Varf if), m. -c8, -e, park. 
Vartie («■«),/. «. party, game. 
pafTen (^w), intr. fit, suit.(w»6ldi«/.). (345.) 
Vaffioum (*" c f w ), «. -«, ^affioa, passivs 
(voice). 
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*elj (*), m. -e3, -e, pelt, fur. 
Venfton«t(/S«-«J*«^),«.-e8, -e, board- 
ing-school. 
*erU0**),/.-n, pearl. 
%terfer (««), >». -8, — , Persian. 
tyrfon («*),/ -en, person. 
%*«♦ C*)i *»• -e3, ~ c * Dear > bruin. 
Vfeffer (*~), m. -3, pepper, 
-pfennig (*«), m. -3, -e, penny. 
$fcrb O, ». -e8, -e, horse, ju — , on 

horseback. 
Werbcfeanfclcr (*"""), »». -8/ — , horse- 
dealer. 
pflanjen (<**), tr. plant. 
*MUd)t(«),/-en, duty. 
pflitcren (<*«), /r. pluck, pick. 
pHUQtn (* w ), wrfr. or tr. plough. 
$funfe («), «. -e3, -e, pound. 
Motograpfc (/— </), «. -en, -en, 

photographer. 
oftotogranfeKOren (A ww / Cw )» M P n0 " 
tograph. fid) — foffen, have one's pho- 
tograph taken. 
Vfrrafe (/* «), / -n, phrase. 
$&ttfft {generally /-*, more correctly 

/*v), /(*,/£), physics. 
Wanofpieicr (*'-- «), «. -3,— , pian- 
ist. 
pfrfcn (*«), *'«/r. or /r. pick. 
Wflolf ("*«),/. -n, pistol, 
tpian (-*), m. -e8, -e or spiftne, plan. 
Via* (*), m. -eft, $ia$e# place, square, 

seat. 
Wllttber (««), «. -3 (** //.), trash, rub- 
bish. 
Wlira! (*-, sometimes -*), -8, — , plu- 
ral, 
pill* (*), adv. plus. 

Wutquamperfccrtitn, &#*r ) «. -3, 
fHiiftquampcrfef mm (^ ««-*«), J -fefta, 

pluperfect (tense). 
%^0bagra (- — ), n. -3 or indecl. {no pi.) 
gout. 

Volijci (—«<), / («» /»/.) police. 



Poiittiamt <?-**), «. -(e)8, -drnter, 
police-office. 

Voliitibitmv («-*-«), iw. -8,—, police- 
man. 

Vonn (*"), *»• -*,/'• *onie8, <w «* £«!r- 
lish, pony. 

^Portrait, &«*r We)8, 

tportrat (/r. <« «* ^V. pore-tray), ) -i or 
-e, portrait. 

V»f* (*),/ -en, post-office. 

Voflamt (*v), «. -(e)3, -ttrnter, post- 
office. 

Voflen (*"), m. -8, — , item. 

pracfttig (a**), <*#. <"* <**f- splendid(ly), 
magnificently). 

prad)tt>oU (*/"), adj. splendid. 

%>raftlftan* (*-), »*. -en3, -en or -$ftnfe, 
braggart. 

ffefipofftion (— "tss <?)*),/. -en, prepo- 
sition. 

prafenti(e)rcn (-*" Cw ), *r. present; in- 
troduce. 

tyrcf* O, iw. -e8, -e, price. 

ffecitfic ( Zv ), m. -n, -n, Prussian. 

•Jreuften (*«), «. -8, Prussia. (238.) 

preuftff* (*-), adj. Prussian. (233.) 

Vring (*), m. -en, -en, prince. (377.) 

Vrfnjeffm 0"*~), /. -nen, princess. 

Vrobc (**),/ -n, proof, sample. 

prohi(e)ren (-*"), tr. pro?e, try; taste. 

Pvonomtn (-■ Cv ), »• -3, -mino, pro- 



tyropfcct («/-)» »«• ~ cn / ~ tn > prophet. 

Vroteflant (-«*), m. -en, -en, Protest- 
ant. 

prufcn (■««), /r. prOTe, eatamine. 

^unft (^), »«. -8, -e, point. — ein tt^r, 
exactly at one o'clock. 

pfinttlf d) (^ v ), <u£*. ^ a^v. punctual 

Duppe (*"),/ -n, puppet, doll. 

purpurfarbig (*«««), a^r*. purple-col- 
ored. 

punett (*«), /r. adorn. fl(^ — , plume 
one's self (of birds). 



JQ» 



quafett (^«), w«/r. quack (of geese, etc.), 

croak (of frogs). 
quale* (*")» ^r. torment, importune, teaze, 

plague. 



Qitanfitat («« ***•*«-), / -en, quan- 
tity. 

Que fl («), »«. -e8, -e, ] 
jQueflt^^Z-n. 



} spring, well. 
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ftabc (**), m. -n, -n, raven. 

rdtifccn (<*«), tr. revenge. fUb — , revenge 
one's self, fid) an einem rttd)en, take 
vengeance on somebody. 

Kafcfe* (-*), m. -e«, -e, radish. 

9tabie*chett (-*«), n. -3, — , little radish. 

9tanfc (*), »». -«*, Banber, eJge, rim. (374). 

rafd) (*), «*#'. *r «<&>. rash, impetuous, 
rapid. 

WatOtfW, m. -e«, /£ 9tat(b)f<blafle, ad- 
vice. 

rot(h)en (*"), riet(fc), gerat(&)en, *r. ad- 
vise (one, dot.). 

9tat(h)fe( (*«), *. -*, — , riddle. 

raubcn 0**0, tr. rob. 

9tdubcr (- v ), m. -*, — , robber. 

9?atich (*), m. -e8, smoke. 

rauchrn (*«), *r. *r *«/r. smoke. 

rauchig (**), adj. or adv. smoky. 

9tauch)imttt(r (■* '«), ». -3, — , smoking- 
room. 

railh (■'), adj. or adv. rough, rude, raw. 

Waupe ( £v ) t f. -n, caterpillar. 

9tauptnti ( Zw -), «• -eS, -er, caterpillar's 
egg. 

raufcfacn (•*»»), ««/r. b. or f. move with a 
noise like rushing water, rustle. 

Redlining (*"),/ -en, reckoning, cal- 
culation, sum, bill, account. 

recht (*), adj. or adv. right, really, prop- 
erly, very. — fcaben, be in the right. 

reefer* (*), adv. to the right (hand). 

rcben (*«), *«/r. or tr. speak, talk. 

rcfetlrfrctl, better ) 

rrbujf(e)rm(— •«-),/ **• 

Hegel M,/.-n, rule. 

regehnfiftfg ( Zw - v ), «<#. *r <*ft>. regu- 
lar(ly). 

ttegen (•««), >w. -9, rain. 

He genf chirm (** *), w. -(e)3, -e, umbrella. 

regnen (*«), *«/r. impers. rain. 

Wtb W» *• -«»f -«f roe, deer. 

tti cb (■*), o^r. *r <w/». rich. 

refcben (*«), tntr. reach. 

rcif (*), «#. or adv. ripe. 

Hefgentanj (■*••«'), m . -e8, -tfinje, round- 
dance. 

*eihe(^),/.-n,turn. 

Vein (*X <*#• ^ adv - P ure > dean. 



. reduce. 



Weife O^), / -n, journey. 

Steifegefdhrre (*""-"), m. -n, -n, travel- 
ling companion. 

reifen (**), intr. f. or 6. travel. 

tteifenbe (ber) (*««), *». {injlected like 
adj.) -n, -n, traveller. 

Heifetdfche (^««), /. -n, carpet-bag, 
portmanteau. 

reifen (*«), rifr, geriffen, *r. tear. 

reitett (*«), ritt, geritten, intr. b. or f. 
ride (on horseback). 

Steftpferb (*-)> ». -eS, -e, riding- or saddle- 
horse. 

9te<}(-t), «. -eS, -e, incentive, charm, 
attraction. 

refgenb (*«), ogr'. charming. 

Wefr (*), «. -ti, -t, reat, remainder. 

retren (« «) , /r. save, fic^ — , save one's self. 

ttbefn (-c), m. -e«, (river) Rhine. 

Hbcfnmtta (^-), ««. -e«, -e, Rhenish 
wine, hock. 

ftheumatitmu* ( — ^ v ), m. — , rheuma- 
tism. 

ricbtcti (^«), tr. direct, address, cine 
tfrage — an, ask a question. 

SVicbtcr (« v ), «. -«, — , judge, magistrate. 

rfebtig (-»«), «#. or adv. right, correct. 

tlrf (*), intperf. indie, of rufen. 

rfefettt (^«), w^r. trickle, ripple, purl. 

ftfttbe (^«),/, -n, rind, crust, bark. 

Wing (<»), >w. -ed, -e, ring, circle. 

««ppe (*»), /. -n, rib. 

«ocf (<*), «. -c3, Wdde, coat. 

Woman (-*), m. -e8, -e, romance, novel. 

»ofc (*«),/ -n, rose. 

Xoflne (- Zv ),/. -n, raisin. 

rot(b) W, adj. or ado. (r5t(b)er, r»«(b)efl), 
red. 

9Tor(b)(chlcbctt (^-«), «. -8, — , red- 
breast, robin. 

Htibcn* (■*«), m., indecl., Rubens, a 
Dutch painter. 

fRucTcn (**), m. -*, —, back. See 2eib. 

Wucffrbr (-«-),/ en, return. 

ftficfflcht (^ v ), /. -en, rbspect, regard, 
attention, consideration. 

rficftoart* (^«), <«&. backward. 

rufen ( £v ), rief, gerufen, intr. or tr. cry, 
calL 



atufjt. 



321 



Jttthe {*"),/. (& ran), rest, repose. 
ttlfccn (***), intr. rest. 
rilhig (***), <*#. or adv. quiet, calm, tran- 
quil. 
ftuhm (•*), »*. -e$, fame, celebrity, glory. 
ruhmtn (*w), refl. boast of. 
rfibren ( Zo ), tr. stir up, move, set in 



fdjladjien. 



ritbrc nfe {*■"), part, used as adj. touching, 
pathetic. etnmS SRitbrenbeS, p. 46, n. 4. 
Sftifne (y £j ) t f. -n, ruin, ruins, 
runt (*), a^r. «r d^fo. round. 
Ruffe (*«), iw. -n, -n, Russian. (233.) 
rufflf* OH, «*#• Russian. (233.) 
9luft(anb (<*"•), n. -3, Russia. 



®aal (**), m. -e8, ©file, hall, saloon, large 
room. 

<fc<Sbel (**«), >». -3, — , sabre. 

®a<bc (**«), /. -n, thing. 

faen («^«), *r. sow. 

<Zaft (**)> **. -e3, ©afte, sap, juice. 

faftig (a'**'), adj. or adv. juicy. 

fogrn (**«), /r. say, tell, speak. 

fab (**), imperf. ind. of feben. 

Catat (av-*), **. -e3, -e, salad. 

®alomi>(n) (***-, www* correctly *---), 
-ft or -mo'ntd, Solomon. 

®alj (*-*), ». -e3, -e, salt. 

fammcln (**«), /r. collect, gather. 

feammlung («^ v ),/ -en, collection. 

fam(m)t (**), prep, with dot. together 
with. 

®amttag (z** or g&), m. -8, -e, Satur- 
day. 

<£anb (**)> *w. -c8, -e (//. rar«r), sand. 

<3anbforn (**"), ». -e3, -fbrner, grain of 
sand. 

fanfh» (**»*), «<#. or. adv. soft, gentle, 
mild. 

battel (z*»), m. -3, ©ctttel, saddle. 

fatteln (**«), *r. saddle. 

feattcltafcbe (**" vw ),/ -n, saddle-pock- 
et, saddle-bag. 

®aft (**), m. -e3, ©ttfce, settlings, sedi- 
ment; sentence. 

ffliicr (* rv ), adj. or adv. soar. 

faufen (*■*«), foff, gefoffen, «t/r. #r tr. 
drink (of ai.unals). 

®c&acht C), m. -e8, -e *r ©cbflcbte, shaft, 
pit. 

%<bad)ttl (<*«),/. -n, box, bandbox. 

®<kabt (*v), m , - n 3, -n, ) damage. 

Cchafacn (**), m . -g, <Sd)aben, J e3tftfebr 
©cbabe, it is a great pity. (376.) 

toaben (*«), »*/r. with dot. injure. 



fchdMicb (•tv), adj. or adv. injurious. 

®d)af I.. 

®*flaf{ ( ^ w - cd '- c ' 8hee P- 

<3<fadflctn (*-), «. -8, — , little sheep, 

fcbalen (*«), *r. shell, peel. 

®d)altjahr 0*-), ». -e3, -e, leap-year. 

fcbdmtn (>*«), r«yf. be ashamed of. 

fcharf («), o#. «r«fe. (fcfiftrfer, fdjctrfft), 
sharp. 

®chattcn (*«), m. -3, — , shade, shadow. 

fcbaitftt (■««), wrfr. <?r tr. look, see. 

frfteeren, j** feberen. 

fchefnen (•*«), febten, gefdjtenen, intr. 
shine, seem or appear (to, dot.). 

®cbeflc («H, / -n, little beU. 

®cbe(nt (<*), nt. -e3, -e, rogue. 

fc^eltett (<*«), fcfiolt, flefcfioltcn, ^r. ^r 
intr. scold, revile, call one an insulting 
name. 

febenftn (*«), tr. pour out for drinking, 
give. 

feberett (*«), febor, gc^orcn, tr. shear, 
shave. 

<3cber) (*), m. -eS, -c, joke. -— bci ©eite, 
joking aside. 

febrrjen (^«), intr. joke. 

frf)icfcn (^«), tr. send. 

frfMc #c n (^^), f<fiofe, gefeboffen, intr. or tr. 
shoot, nre. 

®4Mff (*), »• -e*, -e, ship, boat. 

®d)tffer (^«), m. -S, — , skipper, ma- 
riner, sailor. 

(Schilling (<«»), m. -e3, -c, shilling. 

®d)imm<I ( tfw ), nt. -3, — , white horse. 

fcbfmpfen (**), rr. insult, call by an in- 
sulting name. 

®cbirm (<*), «. -e8, -e, umbrella. 

®cblad)t (*), / -^, BATTLE. 

fchtacfatcn (^^), /r. slaughter, butcher, 
kilL 
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Cd>la<btfelb (**), «. -eft, -er, field of 

battle. 
«d>laf ( x ), m. -eft («* //.), sleep. 
€d>lafd>cn ('«), n. -ft,—, short sleep, 

nap. 
fdMafen (*«), fc^lief, gef$lafen, <*/r. 

sleep. 
$d>lafen (*v) f «. -ft, gleep. 
f*Iaf(r)rfg ( z ( w ) w ), «<#. or adv. sleepy. 
®d)laf9tmad| (* **»*), «• -(e)«, -madder, 

sleeping apartment, bedroom. 
Ccftlafiammcr (* wv ), / -n, bed-cham- 
ber, sleeping-room. 
fdjlaftrunfen (■*«*'), <*#. heavy with 

sleep; drowsy. 
®d)laf}imraer (^ ww ), «. -«, — , sleeping- 

chamber. 
Ccbtaa (* «r <*), »f. -eft, ©djlttge, blow, 

stroke; warbling (of a bird), notes, im 

— , or {ab&r.) fd)lag {with numeral), on 

the stroke of, precisely at. 
®d>Iaftbaum (*- or*-), *». -eft, -bourne, 

toll-bar. 
fcfclagen ( Zv ), fc^Iug, gef$lagen, /r. or 

*>tfr. strike, knock, beat (time). 
fd)led>t (<*), **#. or «*/». bad. 
fd)Ue|rn (*«), fdjlofc, gefdjloffen, *r. or 

wi/r. conclude, greunbfdjaft — , become 

(fast) friends; refl. become closed or 

shut; be attached. 
fd)Ue|Kd> (*«), <*&. in the end. 
fcbUmitl (*), adj. and adv. ill, evil, sad. 
erf>Ifttfrf>un («-), in. -eft, -e, skate. — 

foufen, skate {verb). (389.) 
e><b!iftf<f>tiblaiifen ('«—*'), «.-*,skating. 
e<bliftf<biifelaiifer (*--*), *«. -3, — , 

skater. 
®d>lcfi (*), «• -«8, 6d)l6fier, lock, castle. 
fd)tummem (<*«), «*/r. slumber, sleep. 
fd)lupfru (*"), wrfr. f. slip, glide. 
®<feluffel (* w ), nt. -ft, — , key. 
<2cf)tufT(lbluni( (* w - v ),/. -it, primrose. 
fcbmacfbaft (* v ), adj. or adv. savory, 

palatable. 
fcfemecfftt (*«), *«*r. or /r. taste. fid)'* 

ro o^l (gut) — laffen, enjoy a thing. 
fd>nufd)flti (**), iWr. w#A <&*. flatter. 
®<fctner) (-*), **. -eft or -enft, -en, pain, 
fdjmerjljaft (*«), <«#. or «<ft>. painful. 
Ccbmetterlino. 0* vv ), «. -ft, -e, butterfly. 
fdbmolktt (**), intr. pout, be sulky. 



fc&mficfeit (*«), *r. adorn. 

®d)HlUfc (*), w*. -eft {nopl.) y dirt. 

fcbmilfcig (<*«), a#. or adv. dirty. 

fcfctiappcti («v), t'ff/r. snap. 

®<bnaiite (^, / -n, snout, muzzla 
mouth. 

$<bnee (*), m. -ft, snow. 

febneiben (**), fdjnitt, gefdjnitten, /r. <»• 
»t/r. cut 

®cbneiber (-*"), «. -ft, — , tailor. 

C<bneifeerre<btitsng {*"""),/. -en, tai- 
lor's bill. 

fd)tt(ien (*«), wrfr. orir. impers. snow. 

fcf)tltn(e) (^(«), adj. or adv. quick, swift. 

fediniipfcn- (*«), jw. -ft, — , cold (in the 
head), catarrh. 

Ccfcolle (*"), / -n, clod, piece of earth. 

fdpOft (*), adv. asseverative or emphatic, 
well, surely, indeed, doubtless; already, 
even; as much as; in connection with 
future tense, never mind, don't fear. 

fd)0ft (•*), adj. or adv. beautiful, fine. 

$d>opfung {**),/. -en, creation. 

®«bofl ( x ), m. -eft, 6d)5fje, lap, bosom. 

®$otte (**»), ««. -n, -n, Scotchman. (238.) 

febottife* (-««), ^'.Scottish. (233.) 

Z^ottlant (**), n. -(e)ft, Scotland. 

fecbottlonber (' 5vv ), »«. -8, — , Scotch- 
man. 

2,d>rant («), m. -eft, Sd)ronfe, cupboard. 

febrecfett (*«), wfr. f. be terrified, fear. 

®<brecfen (^«), w. -ft, — , terror, fright. 

febrecflid) {*"), adj. or adv. terrible. 

®cbrefbebit<b { £ "~), n.-i, -bttdjer, writ- 
ing-book, copy-book. 

febreibett (^«), fd)rieb, gefd)rieben, tr. 
write. 

®<breibmatcrial (^ — (-)-), ». -(e)«, 
-alien, writing-material. 

<2d)rtibfhtnbe (■ c «»'), / -n, writing- 



®d)refbtif<b (^ w ), «. -eft, -e, writing- 
desk. 

febrefett (^«), fd)rie, gefdjrieen, intr. ortr. 
cry, cry out, scream. 

<2d)re<ner ( Xw ), »«. -ft, — , joiner. 

®d>rot (■«), n. -eft, -e, shot. 

® (bublabe {*-* or *-*),/. -n, drawer. 

<2cf>ub f), m. -eft, -e, shoe. (369.) 

&d>ul)macber ( Zww ), >». -ft, - 
maker* 
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®c*itl* <*),/. -en, debt. 
fdjlllbig («*), «<#. guilty (of, gen.). 
®*til&i0*eit («*-),/. -en, duty. 
®<fcul*ner (*«), >». -3, — , debtor. 
®<fcu!e (*«), /. -n, school, in bie - 

gel? en, go to school. 
(^dj filer (*»*), **. -9, — , (/. -in), scholar, 

pupil. 
2>d>uUtr (*"),/. -n, shoulder. 
frf>uttern (<*«), *r. shoulder. 
<2d>urr> (*"), *».,-n, -n, rascal. 
®cf>ur*C (*"),/ -n, apron. 
fcfefittrtn (««), *r. shake. 
fcfefitten (««*), *r. pour. 
«*u* (*), «. -e* («* /Ot ahdter. 
fdjitftcn (<H, «r. protect. 
fawacfc («), a#. <w <*/f. (fcb»a(ber, 

fcbwacbft), weak. 
<2d>n>aaer (*«), **.-*, ©imager, brother- 
in-law. 
<&fcu>albe (**),/. -n, swallow. 
<2cr>n>amm (*), m. -e«, ©<fin>amme, 

sponge. 
<2d>n>dramd)en (*«), «. -*, — , little 

sponge. 
®<fcu>anj) (*), «. -ee, ©cbtnanse, taU. 
fdjmarj («), «#. or adv. (fcbwarjer, 

ftbroftrjeft), black. 
fcfemcbcti (*«), ««^. &• «r f. »weep 

(through the air), hover, float 
®d)toe*e (*»*), «m. -n, -n. Swede. 
®d>n>eben (**), *. -*. Sweden. 
ttweMW^W/ Swedish. 
f<4»eigtti (*«), f#»Ufl» gef(bnuegen, *»/r. 

bestilL 
fcfctocigcnb {*"\ pr. part, in silence. 
®cf>n>c in (0, »• -e*> -e, swine, hog, pig. 

(872.) 
fcfctner (*), *£'. *r <w*v. sore, heavy ; hard, 

difficult 
Zdtwefttv {*"),/- -n, sister, 
fcfcwimmtn (*«), ftfwamm, gefcbwommen, 

wrtr. b. or f. swim. 
fc*»int(e)U0 (U*r) (*("W, «*'. *r «fe 

dizzy. 69 iff mir — , I am (feel) dizzy. 
totoinbtlti (*«), «**r. <»* *r. impers. be 

dizzy. e3 fc^roinbelt mir, I feel dizzy. 
fcftioinbcln* («*), pr. /*r*. dizzy, giddy, 

causing giddiness. 
towfnten OH, fcbwanb, geftbwunben, 
Mr. f . vanish. 



fed?* {z*kss\ num. six. 
fcc&tma! {z*kss-) t adv. six times. 
fed»fr {s*ksst) t num. adj. sixth. 
3cd)fld {z*ksst") y n. -3, — , sixth part. 
fedjdgchti («*£»-), ***«». sixteen. 
fed)0)chnt («*£cr-), «»«. «#. sixteenth, 
fcdjjfg (**«), «*«*. sixty, 
fedufgfl (*««), »«**. «#. sixtieth, 
i. ®re («-), »*. -3, -n, lake. 
2. §ce (*0, / -n, sea, ocean, ©ee* unb 

Scmbretfen, voyages and travels. 
feefranJ(*- v ), adj. sea-sick. 
<2>ecfranf heft (*-*-),/ -en, sea-sickness. 
®cele {z**),f. -n, soul, cinem an bie — 

gebeit, go to one's heart. 
®cefd>ladjt (**«), / -en, sea-fight. 
fefceti (*-*), fab, gefeben, tr. or intr. see, 

look. 
fcbncn (**«), reft, long for. 
fcbr (**), «</». very, greatly, very much, 

much. 
®ei*e (**«),/ -tt, silk. 
fcifcen (* £ v ), adj. made of silk, silken, 
i. fein (**), ««^/. f. be. {With certain 

verbs as auxiliary to be translated like 

baben.) e3 ift jc, there is, etc. mir ift, 

I feel, it seems to me. (381.) 

2. fefn (s-), poss. adj. his, its. 

3. fefn (* z ), old gen. of zx or e3. 
fefntthalbtn (^««*'), \ adv. on his {or 
feinetmeaen (^«-^), > its) account *r 
feinetwiden (a^«^^), ) behalf, 
feinfg (a- w ), A'w. >r., always with def. 

art. his, its. 

felt (**), /r*/. w//A dot. since, for. — 
lange, for a long time ; conj. since. (315.) 

fieitbem («- z ), conj. since. 

®titc («^^), /. -n, side; page, nad) jeber 
— bin, in every direction. 

felber (**"), adj. indecl. self (myself, 
yourself, etc.). 

felhf* (r 5 ), adj. indecl. same as felber ; as 
noun, non — , of itself, himself, etc. ; 
freely, without compulsion or effort; 
adv {preceding the word which it em- 
phasizes), even. 

felbftaejogen (** v - w ), «^'. self -culti- 
vated, native. 

felten («^ w ), «^'. or adv. seldom, rare(ly> 

fentcn {**"), fanbte, gefanbt, tr. send. 

^rnf («^), m. -eS, mustard. 
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September (* v * w ), m. -ft, — , Septem- 
ber. 

C«ffel(s*»), m. -ft, —, settle, chair. * 

ftften (** v ), /r. set, put; ny? tit down, 
perch, take up a position, seat one's self, 
get (into). 

$bfl»l C pron. like Fr. ch&le), m. -eft, 
-e, shawl. 

ficfc (**), reft. pr. third pers. dot. or ace. 
himself, herself, itself; themselves; in 
recip. sense, one another. 

ffc&er (** w ), «#. or «/»• sure, certain. 

flkfeirlich (***'*'), <*&. certainly. 

fit (z*) t pers. pr. {third sing.) she, it, her; 
{third pi.) they, them. (36.) 

CU (**), /rr*. /r. {sec f d sing.) you. (36. ) 

ffeben (s* v ), num. seven. 

flcbenmal (**«-), a^r. seven times. 

flebentehalb (**"""), «gf. (seventh 
half ; i. e.) six and a half. 

ffcb(fti))ehn (**( v )-), «*»*. seventeen. 

ffeb(en)iebnt (** (°)-), «««. <*<#• seven- 
teenth. 

f!cb(ett))ig (s* (**)»*), «*»*. seventy. 

ffeb(en)jf9fl (**( v H, «*«. <*#. seven- 
tieth. 

ffeben (*•*«), fott, gefotten, tr. or intr. 
boil. 

®icg (**), »*. -eft, -e, victory. 

eilbcr (**«), «. -9, silver. 

fflberhen (**««), <«#. silvery, bright as 
silver. 

feilberhorn (a**"), *. -<e)*, -b8rner, sil- 
ver horn. 

(liber n {***), adj. or adv. made of or re- 
sembling sliver. 

jilbtrmeift (***-), «#• silvery white. 

jitigen (s*«), fang, gefungen, *«/r. ortr. 
sing. 

$fngen (s*«), ». -ft, singing. 

Singular {z**- or *»"*), m. -*,-e, sin- 
gular (number). 

®tngoogel («V- W ), »«. -ft, -nogel, song- 
bird. 

ffnfcn (***), fan!, gefunten, intr. f. sink, 
fall. 

®itltl (**X »*• -**> -* f *R, mind. e8 
fommt mir ntofit ouft bem — , it keeps 
running in my head. 

ftnnett {** w ), fann, gefonnen, intr. f). or f. 
think, meditate, reflect 



$iltticn (jt*"), n. -i{no pi.), thoughts. 

ffftcn (*«"), fa&, gefeffen, intr. sit. 

fo (**■), adv. SO* thus, in this or in such 
manner or degree, when; as particle of 
inference, then, fo . . . oft {or mif ), as 
.... as. — eben, just. — gut, as well 

as. — immer, however. — nrie, 

just as. Often correlative to a preceding 
bo, and not necessarily translated; be- 
fore an adj. or adv. often implies alft 
and itself not to be translated; as, fo grofc 
er roar, great as he was ; interj. indeed 1 

fob alb {z- <*) : — a 13, conj, as soon as. 

foba# (*-*),' conj '. so that. 

foeben (* -■* «), adv. jutt. 

©afa (**« or r* -), «. or m. -8, -ft, sofa. 

fofort (*-"*), adv. forthwith. 

fogar (*- -0, adv. even. 

foaenannt (#-*"*), adj. so-called. 

foglcfd) (*-■*), <Mfo. immediately, directly. 

Gtofcn (**), »*. -eft, 65&ne, son. 

<2ohncheii (** w ), «. -8, — , little son. 

folch (**), >ro*. <*#. (folder, foltbe, fol* 
d)e8), such, ein — er, such a. 

Solfeat (**■*), »». -8 *r -en, -en, soldier. 

(often (**"), tr., modal auxiliary, shall, 
should; ought; be to, be intended or 
destined or expected to ; be said to. er 
§at feine Vufga&e lernen — , he was to 
have learned (was told to learn) his les- 
son. 

<2ommcr («*"), **. -8, — , summer. 

fonberbar (**"-), adj. or adv. strange. 

fonberlich {z*w) t adj. or adv. specially), 
peculiarly), particularly), remarka- 
ble, -bly. 

fottbern (a***), conj. but {more adversa- 
tive than a&er, and usually after a nega- 
tive). 

Connabenb (z*-") t m. -i, -e, Saturday 
(evening before Sunday). 

Sonne (p*"),f. -n, sun. 

Sonnenfllang (**""), m. -e8, sunlight. 

Sonnenfcbirm (** v "), m. -e8, -c, para- 
sol. 

<2onnemtbr 0^^-),/ -en, sun-dial. 

QonntaQ (**" or **-), #«. -8, -e, Sun- 
day. * 

fonft (#£), oif. else, otherwise ; formerly, 
in days gone by. 

&opl>a 9 see Gofa. 
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Sopbie ( wZv ),/-ttS, Sophia, Sophy. 

forge n i* 6 "), intr. or tr. care for, provide. 

forgfaltig Cf* vv ), «*#. careful. 

Sorte (***),/ -n, sort. 

Souoeran (/r. soo-veh-rane'), m. -8, -e, 
sovereign. 

fooiel (*- z ), «<*». so far as. 

fotoo(b)l (*-■*): — oW (w al8 aud», 

correlatives, as well .... as (also), both 
.... and. 

fparen (*«), tr. spare, save. 

Spargel (**), m. -3, — , asparagus. 

fpo"t (*), **#. <*-<wfo. late. 

fpdteflen* (*"*), <*&. at latest. 

fpajferen ( vZw ), *«*r. 1). or I walk, take 
a turn; usually in infinitive, with a 
verb signifying the kind of action : — 
ge$en, take a walk. 

Spagierfafcrt ( wZ -), /. -en, drive (m «■ 
carriage). 

Spagiergang (**«), m. -e3, -gftnge, walk. 

Spagierritt ("■*«), m. -ed, -e, ride (on 
horseback). 

Speculation, see ©petulatton. 

Speffegimmer (*»*"), n. -8, •— , dining- 
room. 

Speculation ( tsafrY), f. -tn, specu- 
lation. 

Spegereilafeen (-**-«), „». _$ # __ ^ 
-Ifiben, grocer's shop. 

Spiegel ( Zw ), «». -3, — , mirror, mirror- 
like surface. 

Spiel ( £ ), n. -(e)3, -e, game, sport ; play- 
ing (of musical instruments and the like). 

fpfelett (■**), intr. or tr. play. 

Spfelpfafc (•*«), »f. -e8, -plftfce, play- 
ground. 

Spfelfacfte (^«),/ -n, plaything. 

Spielfacfeenlaben (**»'»'-»'), ,». _§, _ 
*r -Iftben, toy-shop. 

Spinat (- *), m. -e8, -e, spinage. 

Spite (* v ),/ -n, top, point, peak. 

fV><^i0 (*"), adj. or adv. pointed, sharp. 

Spracfee ( £xj ),f. -n, language; conversa- 
tion, talk. 

fpracfcto* (■**), adj. speechless. 

fprecften (<**), fprad), gefprod)en, intr. or 
tr. speak, talk, say. 

fpringen (*«), f prang, gefprungen, intr. 
f. or 1). spring, leap, jump; break 
(open). 



Stab (*), m. -e3, ©tube, staff. 
Stadjelbeere (* w -*),/ -n, gooseberry. 
Stabt (*),/. ©tdbte, city, town. (371.) 
Stabtc&en (<*«), *. -9, — , small town. 
Stafetrfcbter 0* vv ), m. -3, — , municipal 

judge. 
Stafclfeber (^-v), / _ n , steel-pen. 
Stan (*), «. -e8, <StaHe, stall, kehnel. 
Stamm (*), m. -e8, ©tamme, stem, 

stalk. 
Stattb {*), m. -e8, ©tfotbe, stand, stand- 
ing; state, situation, im — fein, be in 

a condition, be able. 
ftattbhaft (*"), adj. or adv. firm. 
flarf (*), adj. or adv. (fiflrfer, ftorf(e)fl), 

hard, strong, violently), bad. 
Stdrfe 0**),/ -n, strength. 
Station (- tss^Y), /. -en, station, 
flat* (-*), adv. always. 
Start (*),/. (no /I.), place. — baben or 

— finben, take place. 
flatt («*), /r*/. with gen. instead of. 
ftaunen (*«), intr. be astonished. 
Staunen (-«), «. -8 (** //.), astonishment. 
ftecfen (*«), ftad, geftoden, intr. stick, 

lie hidden ; tr. (reg.) put (away), ettuad 

f u fid) — , put something into one's pocket. 
Steg (■*), *w. -eS, -e, foot-bridge, narrow 

wooden bridge. 
fteben (^), fianb, geftanben, intr. \>.or\. 

stand, be. 
flefalen (*~), fta$r, geftoblen, tr. steal, 
fteigen (■**), flieg, geftiegen, intr. f. rise; 

sometimes with explanatory adjuncts, 

descend. 
Stein (*), m. -e8, -e, stone, rock. 
SteUe 0* w ),/. -n, place, situation. 
frcflen (^ «-), /r. place, put, set 
fterben (*"), ftarb, geftorbeit, intr. f. die. 
Sterling (*«), indecl. adj sterlings 
fret* = ftat*. 

Stiefel (^«), »«. -3, — or -n, boot. 
flier (*), adj. or adv. staring. 
Stifle (* v ),/. stillness, silence. 
Stimme (* w ),/ -n, voice. 
Stocf (-«), m. -e«, e tfr ©tdde, stick. 

cane ; stock. 
Stocf en O*'-'), n. -%(no/l.), hesitating. 
Stoff (*), m. -e3, — e, stuff, matter. (369.) 
Stone (* v ),/-n, ) gallery (of a 

Stotten (^^ »«. -3, — , J mine). 
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floI| (*), adj. or adv. proud — ouf, 
proud of. 

ftdreit (*"), tr. disturb. 

froften (*«), ftiefj, flefto&en, intr. b. or f. 
push, knock against. 

fctrafatifgabe (•*-- «),/ -n, task. 

frrnfeti ('«), /r. punish. 

Ztta(\))l (*), w. -e3, -en, beam, ray. 

(fctrafte (-«),/. -n, street. 

$traftenjunge 0* www ) t m. -n, -n, street- 
boy, little vagabond, gamin. 

i. ®rratif| (*), m. -e3, ©trftufce (©trttu* 
frer), nosegay. (370, 1.) 

2. ®tratt# (-), m. -e3 *r -en, -e or -en 
ostrich. (370,1.) 

ftrecfen ( tf «), /r. stretch. 

ftreicfceln (•*«), tr. stroke, caress. 

ftreicfcen (*«X ftn#, geftrtd&en, »«/r. $. 
or f. pass along, graze, rub. 

fire {ten (**), ftrltt, geftritten, intr. dis- 
pute. 

fire tt g (<*), «a#. or adv. severe, strict. 

ftreuen (*«), tr. strew, scatter. 

Ctrob (■*), n. -e3, straw. 

<2rrohbalm (*"), »f. -e3, -e *r -en, stalk 
or blade of straw. 

$rrom f), m. -e8, ©trbme, stream. 



fcrrumpf (*), »*. -e3, ©trflmpfe, stocking. 
Ctucf (<*), n. -3, -e <w -en, piece. 
®tucf$en (* w ), w. -3, — , small piece, 

morsel. 
fetubent(-4), m. -en, -en, student. 
fhlfei(e)ren (- Zv ), intr. ortr. study. 
® tub ium (* («H, «. -8, //. ©tubten, 

study, 
ettthl (*), m. -e3, ©ttt&le, stool, chair, 
flumm (*), adj. or adv. dumb, mute. 
fhtmpf (<*), «#. or <*fo. blunt, dull. 
®tunbe (*"),/. -n, time; hour, lesson; 

league. — n geben, give lessons. — n 

ne&men in, take lessons in. 
fturmen (*"), intr. b. or f. storm, rage. 
ftttrgen (*«), intr. f. fall headlong, plunge 

down, tumble. 
fiibtrahf(e)rett (*"-•**), *r. subtract, 
(lichen (**«), *r. or intr. seek, look for, 

try. 
®itben (***), »». -8 (** //.), south, 
fttblicb (** w ), adj. or adv. southerly, 

southern. 
®ttbn>inb (**«), m. -e8, -e, southwind. 
Summt (** w ), / -n, sum. 
fuft (*-), sweet. 



a. 



fcoct, see Zatt. 

Xofel (***),/ -n, table, slate. 

Xaq (for*), m. -e8, -e, day. eine8 — e8, 
once upon a time, once, jroetmal bed 
— ed, twice a day. ofle brei — e, every 
third day. (309.) 

$afle$lfd)t (■* **»*), ». -e8, -er *r-e, day- 
light, light of (the) day. 

$aft (*), tn. -e3, -e, time, measure. 

£alent («*), n. -eS, -e, talent. 

Xantte (*»*),/. -n, fir-tree, fir. 

Satite («*),/. -n, aunt. 

Sattj (*), m. -e3, Zftnge, dance. 

tfltt)en (***), / r . ^r ,«/ r . &., sometimes f., 
dance. 

Stager (**), »*. -8, — (/ -in), dancer. 

$ap«|f(e)rer (»(»)*»), m. -3, — , paper- 
hanger, upholsterer. 

$afcbe (* v ), / -n, pocket. 

Safcbentucb (***-), n. -eS, -tiller or 
-tttdje, handkerchief. 



^affe^^Z-^cup. 

*«»c(H/ -n, paw. 

Saitbe (• Cw ), / -n, pigeon. 

taitfett ( z «), /r. dip, immerse, baptize, 
christen. 

tailfcfcen (■ Cv ), tr. deceive, disappoint. 

taufettb (-«), num. -3, -e, thousand. 

taufenbfl (•*"), num. adj. thousandth. 

Xelegramm (-**), n. -<e)8, -e, tele- 
gram. 

Selegrapb (- w V)i w - - e «» -«»# tele- 
graph. 

telegrapbi(e)rett (- v »*/ s *') f tr. or intr. 
telegraph. 

Sefler (««), «. -3, — , plate. 

Sbal (*), n. -e«, Sbftler, valley. (375.) 

Xbaler ( z «), «. -3, — , (German) dollar, 
thaler (= 73 cents). 

$bat (*), / -en, deed, act. in ber — , in 
fact, indeed. 

tbatettoon (■ Cv «), abounding in deeds. 
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Xbdrfgteittform (* v - v ), / -en, active 
form or voice. 

Sweater («*«), n. -8, — , theater. 

Zbte (*), m. -8, — , tea. 

ZQtitll (*), m. or n. -e8, -e, part. 

t(h)eflen (^), *r. divide. 

t(h)ef 18 (*), «<&. partly. 

Xhema (***), n. -8, -8 or Socmen or %$t* 
mata, theme. 

Sfceofcor (•*"-), m. Theodore. 

t(b)euer (-«), adj. or adv. dear, costly. 

Z(b)ter (-), «. -e3, -e, animal, creature, 
beast, brute. \cf. deer.] 

Z(fc)ierd)Cn (**), *. -8, — , little animal. 

£(b)iergarten (* ww ), m. -8, -gttrten, 
zoological garden. 

Xfyot (*), *. -«8, -e, gate. 

Xhtant (*»),/. -n, tear. 

thuti (•*), t$at, getfcan, tr. do, put. e3 
t$ut nidjtS, never mind. 

Sbfirft) (*(«), / -(e)n, door, jur — 
bjnau8, out of the door. 

titf (f), «<#. or a</v. deep, profound. 

$fefe (*«), / -n, depth, abyss. 

Xi(t)*<* (* v ), *"• -3, — , tiger. 

Zintt (*"), f. -n, ink. 

Ziiitcnfof (****»), «. -e8, -fttffer, inkstand. 

Sftttenflecf (* ww ), m. -«8, -e or -en, ink- 
spot. 

Zinttntltd (*««), w . - e 8, e, J 

Stntenflecf* <«** ), m . -e8, -e, J n****- 

Zifd> (*), «. -e8, -e, table. 

Sifcfclfr (*»*), *». -8, — , joiner, cabinet- 
maker. 

XodyUr (**), /.//. Sftdjter, daughter. 

Xob ( z ), **. -ed, -e, death. 

tt>(V)t (*), adj. or adv. dead ; as noun, 
£o(b)te, m.orf. dead (person). 



to(b)ten(^),/r.kill. 

Ion (•*), >w. -ed, -«, tune. 

Xvadft (*), / -en, costume. 

trage ( £v ), adj. or adv. hay. 

tragen (**), trug, getragen, tr. or intr. 

carry, bear, wear, sustain. 
Zragbeit (■*-), / (no pi.), indolence. 
tranten (<* *), /r. give to drink, water. 
Zraube (* «), / -n, bunch of grapes. 
trauen (■*«), «i/r. w#A <fc/. trust. 
Sraunt (-), m. -e8, £rftume, dream, 
trait men (■*«), «*/r. or *r. dream. e8 

trftumt mir, I dream. (347.) 
Sratimgefirfit (* vv ), »• -eS, -e or -er, 

dream, vision, sight seen in a dream. 
traurfg ( Zw ), adj. or adv. sad. 
treffen (**), traf, getroffen, *r. or intr. 

find. fid) — -, meet. 
rretben (*«), trieb, getrteben, /r. drive. 
Xrefbhau* (*-), -e8, -bflufer, hot-house. 
Zreppe 0**),/ -n, stairs, bie — fctuauf, 

up stairs. 
treten (**), trat, getreten, intr. f. tread, 

step, go. 
tretl (*), adj. or adv. faithful, trusty. 
tr illern (*«), intr. warble. 
trfntett (^ ^), tranf, getrunlen, drink, 
trotfett («»«), adj. or adv. dry, stale. 
Xrommel ("*«),/ -n, drum. 
Xrontpeter (?**), m. -8, — , trumpeter. 
Xrompeterflfitfc^en («^ww^), «. -8, —, 

air for the trumpet. 
Zropfen (^^), m. -8, — , drop. 
Sucft (^), ». -e8, £ttd)er,cloth. 
tiid)tig ("*°), a^'. or adv. capable, — bly, 

soundly. 
Xu&tnk (*"), /. -en, virtue. 
««!»€ («»*),/-«, tulip. 



fibc! (•'-), o^'. 0roA. evil, ill, sick. 

Ubcn (■«*'), tr. practise, train, drill. 

fiber (■ Cw ), adv. and (generally) insep- 
arable prefix ; over ; prep. i. with dot. 
over, above, at ; 2. w//A off. (generally 
with implication of motion), across; 
after, after the lapse of ; about, concern- 
ing; by way of. beute — a$t Xfcge, 
a week from to-day. 

fiberMe* (Met) (-"•*), adv. besides, 1 
over. 



It 



fiberfcruffig ( Zwww ), adj. or adv. with 
gen. weary, tired. 

ttberfabrt (■««-), / -en, passage. 

fiberfubr*tt(- wZv )> tr. insep. convict. 

fiber&aupt (-*■*), adv. altogether, gener- 
ally speaking. 

ttbermorgen (^ wvw ), adv. day after to- 
morrow. 

fibertucbten (-"*"), intr. and insep 
pass the night. 

Uberrafd)en (- w * w ), tr., insep. surprise. 
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Uberrocf (*"*), m. -e«, -r5<fe, orercoat 

fibrrruntpeltl (-*"*»*), tr. and insep. take 
by surprise. 

x. fiberfefeen i*"*""), tr. and sep. pass 
over, cross. 

2. uberfefecn (- w « 4w ),/r- and insep. trans- 
late. 

itberfefeung (- v s* w ),/ -en, translation. 

fibertragen (-*•*"), -trug, -tragen, rfr. 
am/ jVu*/. transfer, assign. 

fiberjablen (- vZw ), tr. and insep. count 
over. 

fiber jeugen (-«**), tfr. **</ *"«*/. con- 
vince. 

fibrfg ( Zv ), adj. or adv. remaining. — 
Metbeu, be left. 

ttbung (^^), /. -en, exercise. 

ttbungtoufgabe ( Zw -- V ),/ -n, exercise. 

lifer (•**), «. -3, — / shore, bank. 

M&r (-), / -en, watch, clock, wte niel — 
ifl eS? what time is it? je&n — , ten 
o'clock. 

ttftrfrtte ( Zww ), /. -n, watch-chain. 

Uhrmacfcer (- ww ), **. -3, — , watch- 
maker. 

UhrfdjliifFel (*»»), m.-i, — , watch-key. 

um (*), adv. and {often) sep'ble prefix, 
around, about; Prep, with ace. by, 
around, about; after verbs of asking 
and the like, for ; before \u and an in- 
finitive, in order, so as. um . . . . t>er 
(with interposed ace), around, um .... 
willen, for the sake of. um befto .... 
(with comparative), so much the .... 

^gg^Most tr. verbs with um may be 
used both separably and inseparably (the 
latter indicating a complete surrounding 
of an object); intr. verbs only separably. 

utnbringen 0* wv ), -bradjte, -ge&racbj, tr. 
sep. km. 

ttmfang (**), m. -«, -fftnge, drcumfer 
ence. 

ttmgang (-*«), m. -3, -g&nge, intercourse. 

ttmgangdfpracbe (* w - v ), /-n, familiar 
language ; language of conversation. 

umgebett (***), -gab, -geben, tr. insep. 
surround. 

t. ittttgehcn (* - "), -ging, -gegangen, intr. 
sep. f . go a round-about way. 

a. timgehcn («**), -ging, -gangen, tr. 
insep. evade, walk round. 



tltngetebrt (*"-), adj. torned around, 
vice versa. 

umber ("•*), *wfc>. am/ *«/'£& prefix, 
around, about. 

umber latifen ( w *- w ), -Uef, -gelaufen, 
«tfr. f. run about. « 

umberflreuen ( vX - v ), /r.scatter about 

umberoanbern (*'*»'*'), »rfr. wander 
about. 

umhin (w-^), o^^., ^t/y w£& tdnnen; <«, 
id) Jann nid)t — , I cannot help. 

unangenebm (*""-), adj., unpleasant 

ttnart (*-), / -en, impertinence, rude- 
ness. 

unartig (*- w ), adj. naughty. 

unbtad)ttt (<* * « w), <*#. unobserved, 

Uttbelabett ('*«-*'), «#. unloaded, [deed. 

unbemerft (*•»»»), «<#. unobserved, unno- 

unbequem (* w -), «#. w&A <&/. incon- 
venient, incommodious, uncomfortable. 

Utiberotglid) ( WM - £v ), adj. or adv. steady, 
immovable, motionless, fixed. 

Ultb if), conj. and. 

uneittgefeettf (*-««), a<#. w#A gen. un- 
mindful. 

unerfcb&pfr (* v -), adj. unexhausted. 

Iinfabig (*- w ), a<#. with gen. incapable. 

Unfall (**), »f. -8, -falle, accident, emer- 
gency. 

ungeacbtet (*wwv), ^yj. w/ v* ^^ ^ 
dot. in spite of, notwithstanding. 

tlttgffdhr 0**-), «</». about, not far from. 

ungebalten (*»*"), adj. or adv. unheld, 
unrestrained. — ttber, displeased at. 

ungefebict (* wv ), adj. or adv. awkward. 

ungefuttb (^ vw ), adj. an wholesome. 

unglficfKcb 0* vv ), adj. or adv. unfortun- 
ate. — er ffietfe, unluckily. 

unglueffelfg (* w *- v ), <*#. or <uftr. a*- 
lucky. 

Unglucf*fafl («vv), w . -a, .feme, fatal 
accident 

unboflicb (*-"), adj. or adv. discourteous. 

un tun big (* wv ), adj. with gen unac- 
quainted with. 

unmbglicb ^««r"»-w), <*#. impossible. 

unrecbf (* V X <«#• «r «^»« wrong. 

ttnrerbt C'**'), «. -«, («* //,), wrong, error, 
fault — $aben, be (in the) wrong. 

uttrcgetmflfHg f*- w -«X *#• irregular. 

witreff (*-), o^'. unripe. 
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Ultfd)Ulbig C 5 *"), adj. innocent. 
i. imfer (* w ), poss. adj. our. (54, 2.) 
a. ntifer (*«), **». /*. of id). (35.) 
unfcr(c)thalbfn (*« (*)«*), ") adv. on 
itnfcr(()tn>egcn (* v ( w )- w ), f our ac- 
unfer(c)t»f Hen (<*«(")*"), ^ count or 

behalf. 
Ultf(e)rfg (*("W, /"«• /*"• W«wy* /r*- 

cededby def. art.), ours. (185.) 

lliifr contraction for unfer .... 

untett C 5 w ), «</». below, down. 

Ultter 0* °), adv. and sep'ble or tnsep'ble 

prefix, also prep, with dot. or accus. un- 
der, among. — anbern, amongst other 

things. (316; 316,5.) 
iiifterbr«ihen (w^w), -brad), -Broken, 

tr. insep. interrupt. 
iinterbefi (-ffeti) (**"*, vv«v) f adv. in the 

mean time. 
untergehett O*"-*'), -fling, -gegangen, 

intr. sep. f. sink, fall, perish, become 

ruined. 
tinterhalb 0* ww ), prep. wUk gen. or dot. 

below. 



i. linterhaltcn (««*«), -fiielt, -gebalten, 
tr. sep. hold under. 

a. unterhaltcii («« **), -$telt, -fialten, /r. 
*«&?/. entertain, amuse, fid) — , en- 
tertain or amuse one's self. 

lltttertichmctl (""*"), n. -8, — , under- 
taking. 

llnterr fd)t (*» w ), m. -8, -e, instruction, 
tuition. 

ltnterrfdjtcn («w««v) t a-. /««./. teach. 

unterftuften (««**), *v. »»*/. support, 
aid, assist. 

tintcrfud)en (*«***), /r. *>w*>. examine. 

ifntern>cg(c)8 (-"■'H, > «<&. on the way, 

itntcrn>C0en(t) ( v w * v ), J «* r«fe. 

unoerbaulid) (y* £j ), adj. indigestible. 

ltnt>crhcfrat(b)tt ( ,4w — v ), unmarried. 

llttoorfldjtig 0*/-* ww ), improvident. 

UiUDObt (*-), «#■ unwell, ill, indisposed. 
e8 ift mir — , I am (feel) ill. 

ttntoohlfein (*--), n. -8, (no pi), indis- 
position, illness. 

untoitrbig ("* vw )» «^'- <w a^. unworthy* 

unjufrfeben O 5 --"), «#• discontented. 



©. 



MCMt^Mirl ^.^^. Tacallt . 

tatatit (w-*), > ' 

©afe («^a«), / -n, Yase. 

©ater C/*"), »*. -3, Sfiter, father. (367.) 

Saterlanb (/=""), »• -*3, -e *r-tanber, 

fatherland. 
8eUd)cn (/**), «• -8/ — violet. 
teronbcrlid) (/"**"), *#. "- <*&• 

changeable. 
teranftaltett if**""), tr. arrange. 
©erb (»*), ». -8, -en, Yerb. 
tcrbeiftcn (/"'«), -btfr, -biffen, tV. sup- 
press, stifle, smother. 
tcrbeffern 0*" 5 "), /r. improve. 
ttrbittben </*"*"), -bonb, -bunben, *V. 

oblige, einem ©erbunben fein, be obliged 

to one. 
terbrtiten (/*" Cw ), *r. spread abroad. 
txrbddttig (f" 6 "), adj. or adv., with 
' gen. of thing, dot. of person, suspected 

of, 
©erbetf (/"*), n. -8, -e, deck, ouf bem 

— , on deck. 



oerbcrben (/ w,5w ), -barb, -borben, tr. or 
intr. f . spoil. 

oerborben (f^^^past part, o/tttvbtx* 
btn, spoiled, tainted. 

oerftigett (/ w * v ), tr. or intr. dispose. 

orrgangen {J**"), past part. ofvtVQe* 
ben, past. — e 9tod)t, last night. 

aStrgangenheft (/«««-), / -en, past 
(tense). 

oergeben (/ vZw ), -gab, -geben, /r. for- 
give. 

oergeben* (/ x " Cv ), «fo. in vain. 

orrgcfTen (/"*«), -gafc, -geffen, /r. forget. 

8ergiftmeitinirf)t (/*"«-*'), «. -<e)3, -e 
or -3 ; 4/%«» indecl., forget-me-not 
(flower). 

©crgniigen (f"**) t n. -8, — , satisfac- 
tion, pleasure. — mctdjen, give pleasure. 

oergnttgt (f v£ ), adj. or adv. delighted, 
pleased, satisfied. 

ocrgrbftcrtt (/ v4w ), ir. enlarge. 

ttcrbalttrifttoort if*" 6 ""), n. -e8, -e, 
preposition or adverb. 
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Vttitttn (/ w * w ), reft, lose one's way. 
Orrfauf (/«•«), m. -e*,-*ftufe, sale. 
pcrfaitfcn (f" £v ), tr. sell. 
Berffhr (/« ■*), m. -8, (no /I.), intercourse. 
perlangern (/"**), tr. prolong, 
pcrlaffen (/-*«), -Uefc, -laffen, tr. 

leave ; reji. {with auf), depend on. 
perlicren (/^«), -lor, -loren, r>. lose, 
©erlufl (/**), >*. -es, -e, loss, bet — , 

on pain of losing. 
©ermefben (/***), -mteb, -mieben, tr. 

avoid. 
pertnict(h)en (/«"«*), tr. let. 
pcrmifcfcett (/*"*»*), 'r. mix, mingle. 
Oermifd)t (/»"*), <*#. or part, mingled. 
pcrmfttctt, -fl (/ w,Sv ), A*/- w#A £*». 

by means of. 
teratogen (/«^) ( -mod)te, -modjt, tr. 

be able to, can. 
$crmogcn (/«- v ), *. -8, — , ability; 

power; property. 
pernad)laffigen (/ v * www ), /r. neglect. 
perncbmcti {/***), -na&m, -nommen, 

tfr. hear. 
perncfgcn (/ w * w ), r<yf. bow. 
$erorbming (/*"*"), /. -en, order, 

regulation. 
pcrpflegen (/ v * w ), -pftog, -pftogen, *r. 

take care of, provide for, support, feed. 
Serfammluttg (/ w **"),/. -en, assembly. 
pcrfattmtn {/***■"), tr. neglect. 
©erfd)feben (A Zw )» -fd)ob, -fdjoben, post- 

pone. 
t)erfcf)teben (/ wZw ), adj. or adv. differ- 
ent, various, several ; as noun, 93erfd)ie» 

beneS, different things, miscellany. 
oerfcbltngett CA*«), -fdjlang, -fd)Iun* 

gen, tr. swallow up. 
P<rfd)lucfcti (J*"* v ) t tr. swallow up, gulp 

down. 
t>trfd)dncrn (j" Zv ), tr. embellish. 
oerfd)rocnbcii (/"*"*'), *r.squander,spend. 
perfcfctoinbeii (/*"*«), -fdjroanb, -fdjnmn* 

ben, ;Wr. f. /disappear. 
perfe&en (/ w * 4w ), -f<*§/ -Je^en, r<yf. 

provide, foresee ; w#A £•*«. or ace. be 

aware of, expect. 
t>erftd)Crn (/* *-*«), *r. assure. 
ocrfffgeti (/*z £ "), intr. f. become ex- 
hausted, dry up. 
Pfrforgett (/««<«), /r. care for, provide. 



oerfpieleti (/ vZw ), *r. gamble away- 

perfpreefcett (J**"), -fprad), -Jprodjen, 
tr. promise. 

©erfpredjen (/«**«*), *. -8, — , promise. 

PCrftatifelfd) (/*"**), «#. or adv. intelli- 
gible, fid) — madjen, make one's self 
understood. 

©crflerf (/«<«), »». (*.) -8, -e, hiding; 
hiding-place. 

©erflecffpiel (/•"•-), «. -8, -e, hide-and- 
seek. 

©erftehen (A* v ), -ftonb, -ftanben, un- 
derstand, comprehend. 

Pfrftefgern (/ v - v ), *r. sell by auction. 

ttcrflcigerung (/ w * ww ), / -en, auc- 
tion, sale. 

oerfttd)<tt (/ w *- w ), r>. try. 

per til gen (/"*"), tr. destroy. 

©ertraucti (/ w - v ), «. -§, (»* //•), confi- 
dence. 

pcrtrefben (/"**), -trieb, -trieben, tr. 
drive away, fid) bie &\t — # wnile 
away one's time. 

aerurfadjen (/»* Xvw ) f *r. cause. 

©ermanbcln (/*"*«), *r. change. 

©er»anbte(r)(/ w,5w ), *•• A* 1 /. <» «#'., 
relation. 

pcrtoenbcti if" 6 "), -roanbte, -roonbt, tfr. 
turn away, convert, put to use. — ouf, 
devote to. 

©erofrrting (f"* v ) t f* -en, confusion. 

©ernmubet (/****), «#'. wounded. 

txr^agt (/ w *), «#. timid. 

perjebren if"*")* tr. consume, devour, 
eat. 

ocrjeihen (/«*«), -siefc, -ate$en, tr. 
pardon. 

©erieffcitttg (/ vZ v ), / -en, pardon, et* 
nen um — bitten, beg one's pardon. 

perjfefcen (/ w - v ), -jog, -jogen, draw 
away, distort. bo8 ®efid)t geroaltig — , 
make a mighty wry face. 

oerjieren (/ vZv ), tr. adorn. 

©erjtig (/»"*), w. -8, -jttge, delay. 

©ftter {/ zJ ) t tn. -8, -n, cousin, relative. 

Pic! (*), «<#. tfr <w/». much, many, fo — 
id) roeift, so far as I know. — ©etb, 
plenty of money, f o — aI8, the same as. 

oittltf d)t (-■«), «</». orconj. perhaps. 

pier (/-), num. four. 

oiermal (/--), adv. four times. 
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©fcrt (/•*), num. adj. fourth. 
©iert(e)hal© (/ x ( w ) w ), «*»«• *#• three 

and a half. 
mtvUl (/ x «), «. -«/ — , quarter, brci 

— auf jioei, a quarter to two. 
©terjehn (/*-), fourteen, 
olcrgebnt (/*-)> num. adj. fourteenth, 
•ierjig (/ x "), num. forty. 

of erjigfl (/"■* w )i num. adj. fortieth. 

»ma(^-),/»iacn, ?ill». 

8 O0tt (/*«), w. -3, 9SBgeI, fowl, bird. 

8ogel$en (/ x ««), j »• -3, — little 

8oa(e)lefn (/ x (-)-), j bird. 

Staaelttefl (/ x ^), «. -eS, -er, bird's- 
nest. 

00(1 (/*), <w#. <w <*<&. full, complete. 

©otloringen (/ v * v ), -brad)te, -brad)t, 
tr. insep. accomplish, perform, effect. 

©Oder (/***)* adj., indecl. and used in 
predicate be/ore a noun, and without 
article, full. 

©ona«efteftO x "),-goB,-goffen, tr. fill up. 

©dflfg if*"), <**#". or adv. full, complete. 

oontommett (/ v,tfw ), <*#. «r <*&• per- 
fect, complete. 

©oflfdjutten (/«**'), /r. *«j*A to fill up. 

©oUftdtibig (f* v ") t adj. or adv. com- 
plete. 

oom = oon bent. 

©OH (y* 5 ), /*"*/• w#A <&/. from, of ; by ; 
concerning, in respect to, about oon 
(MS, out of. 

•or (/*), adv. and sep. prefix, before ; 
prep, with dot. or ace. before (in place or 
time), for, on account of, because of, 
with; from, against, ago (in specifica- 
tions of time). — ftftlte, for cold (i. e. 
on account of). — 8 orn / with anger. 

— 3eiten, a long time since. Ijeute — 
ctd&t lagen, a week ago to-day. 

©oratigehen (/-*-«), -fling, -gegangen, 
w/f. go <?r walk before, lead the way. 

oorauftgffefct (/- Zwv ), Aw*. <*«</ <*#. 
provided. 

©orbei (f-*),adv. and sefble prefix ', past. 



©orbfnben C/* vw ), -banb, -gebunben, tr. 
put on. 

©orbrfngen (/^ v ), -brang, -gebrungen, 
»rfr. f. press forward. 

©orf alien (/* «*), -ftel, -gef alien, **/r. f. 
fall forwards ; happen, occur, take place. 

©orgeflern i/ LsjJ ), day before yesterday. 

OOrher {*—or -■*), adv. and sep'ble pre- 
fix, beforehand, previously. 

©orhergehenc if-*-*), adj. foregoing, 

PRECEDING. 

©orb in (/-*, sometimes J*-"), adv. a little 

while ago. 
©orfgO*"), adj. former, preceding, last. 
©ortommen Cy****"), -lam, -getommen, 

intr. f. occur, appear. 
oorlefett (/--*), -fa*, -gelefen, read be- 
fore or for any one, read aloud. 
£orIefttna (/ c - v ),/. -en, lecture. 
t»om(e) C^( w ), adv. in front. 
oornehnt (J*-), adj. or adv. distin- 
guished. 
9omtf>mtn(f' c -") t rejlex. -nab>t, -ge* 

notnmen, intend, 
©orfafc (/*&*), nt. -e3, -tt|e, proposal, 

intention, purpose, mit — , on purpose. 
©orfchlag {/*■* or /*-), m. -9, -fd)lage, 

proposal, proposition. 
©orfchreiten (/ x - »), -fd)rttt, -«.ef($ritten, 

intr. f . advance. 
Sorflcbt C/* **), /. precaution. 
© rflch ti a (/* v v ),^".cautious,provident. 
©orforechen (^««), -fprad), -gef»rod)en, 

intr. make a call, 
©orfreher (/*-"), m. -8, — , principal, 

head-master. 
©orfteflen (y* ww ), tr. present, introduce; 

refl. imagine, conceive. 
©ortrefflfcb (/-*" orfi"**), adj. or adv. 

excellent. 
©or fiber (/-■ Cw ), adj. and sefbU prefix, 

along by, past, over, 
©orntart* (j**), adv. forward, 
©orjfeben {/*-*), -jog, -gejogen, tr. 

prefer. 



»dd> (*), adj. or adv. awake. 
»aeben (<*"), intr. wake, 
maefcfen (*kss"), nwd)3, getoad)fen, intr. 
f. grow, 



SBarbtpoften (*""), m. -8, — , sentinel. 
toacfer (<*«), adj. or adv. valiant, brave ; 

stout. 
wa$tn (* v ), tr. risk, venture, dare. 
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IBagen ( Zw ), m. -*, — , carriage. 

wahlen (* v ), /r. choose, select, pick out 

wafer (*), a<#. *r «<&/. true, nidjt — ? 
(is it) not true ? 

toaftrctlfc ( £xj ), prep, with gen. during; 
conj. while, whilst. (317.) 

Wahrbaftfg (-<*«), <*/». truly, certainly, 
actually. 

Wabrfchefnlidl ( z - w ), <«£r. or <w/w. prob- 
able, — bly. 

Walfc (*), m. -e9, SBftlber, forest. (374.) 

SBalbweg (*-), »*. -e3, -e, wood-path, 
road or path in a forest. 

Walfch (<*), «#. or a*/v. foreign, outland- 
ish. — er #abn, turkey. 

wdljen (**), tr. cause to roll; r<yf. roll, 
revolve. 

toattfceltl (««), «r/r. b. or f. go, walk, 
move, proceed. 

SBanberer (■**"), «. -9, — , traveller. 

wanbern (<**), intr. f., rarely b., wan- 
der, rove, travel. 

wanten (*"), intr. b. or], stagger, totter, 
bin unb ber — , totter to and fro. 

wattn (<*), adv. (interrog.); when t 

»ar (-), imperf. ind. of fein. 

warm (*), adj. or adv. (warmer, warmft), 
warm. 

SBarmtng (**), / -en, warning. 

»arten (<*«), intr. wait; (gen'ly with auf, 
rarely with gen.) wait for. 

wariltn (-"*), adv. or conj. why? equal to 
um with governed accusative road, xotU 
d)e8, ba3, etc., either in interrog. or rel. 
sense. 

toa* (*),pron. t interrog. or relat., what, 
which, that which; for roctrum, inter- 
rog^ly, why. — fUr, what sort of, what 
kind of, what ! (in exclamatory sentences ■ 
modifying an adjective). 

wafchen (-* w ), mufd), geroafdjen, tr, wash. 

SBaffer (* w ), «. -3, — , water. 

weefen 6 "), tr. wake up, awake. 

toe be r ( £sj ), conj. neither; with follow* g 
nod), nor. 

®*g ( z )» «. -**> -* t way. auf bem — , 
on the way. 

weg (-), adv. and sep'ble prefix, away. 

wegen (•* w ), /r*/. with gen. on account of. 

wegfommen ( Zwv ), -tarn, -gelommen, 
intr. f. get off, escape. 



weglaufen (*- *), —Kief, -gelaufen, »«/r. f. 

run away, 
wegneftmen (*-*), -nabm, -genommen, 

rfr. take away, 
megfdtfcfen (•*«*'), *r. send away, 
wegjfeben (*-«), -gog, -gejogen, tr. pull 

off. 
SBeh (*), n. -e«, — or -t or -en, woe, 

pain. — tbun, w&& <£»/., give pain to, 

hurt. 
tveb(e) (■*("), inter/, woe! alas! oh! 

adj. or adv. sad, painful. 
toeid) {*), adj, or adv. weak, soft — 

gefotten, soft-boiled. 
SBeibe ( £v ),f -n, pasture. 
weigern (■* «), r<yf. refuse. 
SBefgerung (* ww ),./ -en, refusal. 
9Beigeritttg*fan (■ eww w ), m. -e8 : im — e, 

in case of refusal. 
SBdhnacftt (**),f gen'ly pi. SSBeibnad)* 

ten, Christmas. 
wef 1 (*), fw;'. because. 
2Bein (*), m. -e3, -e, wine, 
wefnen (■*»*), *r. or **/r. weep, cry. 
SBefnbanMer (*~»), m. -«, — , wine- 
merchant. 
SBeffe ('«), f. -n, wise, manner, auf 

weldje — e ? in what way? 
U>e if (*), a^'. white. 
weft (-), ^'. ^r o</v. wide; far. bei 

—em, by far. 
writer (^«), adj. wider, farther, unb fo 

— , and so forth. 
SBefterreffen (^ w - w )t «• -S, — , continua- 
tion of a journey. e« ift 3eit jum — , it is 

time to proceed, go on. 
SBeigen (■* «), m. -3, wheat, 
roe left (*), interrog., rel. or indef pron. 

(weld)er, roel^e, roelcbeS), which, fold) 

.... meld), such .... as. 
9Be(Ie (^ v ), / -n, wave. 
toelfch 2c.,-fcf»en = mdlfd) :c.,-ftften. 
SBelt (*), / -en, world, earth. 
»em (*), dot. of mer. (218.) 
wen (•*), ^^- e^ » er - ( 218 -) 
wenben (* v ), manbte, geroanbt, tr. turn. 

fid) — , turn one's self, address one's self. 
Wettig (-*"), adj. or adv. little, few. ein 

— , a little. 
weniger ( Zvw ), adj, or adv. less, i 
wenigfleni (* ww ), <»«ft». at least 
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wrttn (*), conj. when, if. 

though, although. 
»er (■*), pron., rel. or interrog., wko, he 

Who. (218.) 
merben (* v ), wurbe, geroorben, intr. f. 

become, prove, come into existence; as 

auxiliary, with infin. forming future, 

will, shall, should; with past part. 

forming passive, be, become. (382.) 
toerfen s v ), roarf, gemorfen, tr. throw. 
SBerf gcug (<* -), n. -e8, -e, tool. 
»«rt(h) (■*), tf^r'. *r «<&>. w#A gen. or dot. 

worth, worthy, valued. 

::^ ) (-)J^' /n,et '. n ' a8 - m) 

toeftfyalb ( w *), )o</v. *r c**/. where- 

nwjtwrgcn ( w,Cw )> * fore. 

OBcfl (*), »«. -e8, west. 

SBefte s v ),/ -n, rest, waistcoat. 

Reflets (*«), i«. -3, west. 

weftUd) (* «), *#. or adv. westerly. 

9Beftn>fnb 0* w ), w. -e«, -e, west- wind. 

Setter (* v ), *. -8, — , weather. 

SBhfft (wm/ <?r »if4 «. (m.) -8, whist. 
eine $artte — , a game of whist. 

tofcfettg (* v ), o<#. or adv. weighty, im- 
portant. 

ttrfcfeln (*"),tr. wrap up, envelop. 

SBibber (*v), m . -8, — , ram. 

tvfber (* v ), <«&. am/ sep'ble or insefble 
prefix, again, anew; /r*/». with ace. 
against. 

tofbertjaflen (-***** or ■*«««), intr. insep. 
or sep. resound, reecho. 

toiberfeften (-«**«), reft, with dot., or 
rarely gegen ; insep. oppose, resist. 

tefberfv reddest (-"* w ), -fpwd), -f proven, 
intr. with dot. contradict, speak 
against. 

SBfberftanb ( Zww ), m. -8, {no pi.), re- 
sistance, withstanding. 

toiberfrefttn (- W - Cv ), intr. with dot., 
insep,, resist, withstand. 

Wie (■*), adv. {interrog.), how ? conj. {rel.), 
as, like, when. — roenn, as if. — nen- 
nen 6ie biefeS Sing? what do you call 
this thing? — »lel ttbr ift e8? what 
time is it? 

tofeber (*•*), adv. again. 

mfeberbolen (- vZv ), tr. insep. repeat. 

SBfeberfefcr (*«-),/• {no pi.), return. 



toieberfommen (* www ), intr. f. return. 

tofeoiclfl (■*-)> adj. {with def art.), of 
what number? ber — ift &eute? what 
day of the month is to-day? 

toflb (*), adj. or adv. wild. 

9BUhetm (««), m. -8, William. 

widen (* w ): urn roiUen, a preposi- 
tional phrase, with genitive interposed, 
for the sake of. (318.) 

tofflfommen ( w * v ), adj. or adv. wel- 
come. 

OBinb («*), m. -e8, -e, wind, breeze. 

tofnbfg (<* w ), adj. or adv. windy. 

9BittfeI (* w ), m. -8, — , (inner) corner, 
angle. 

mfnfen {**), intr. wink, give a sign or 
nod. 

9Bfnter (*«), m. -9, — , winter. 

SinterHefb (*«-), n. -8, -er, winter. 
dress. 

aBfnterrocf {**»), m. -e8, -r5<!e, win- 
ter-coat. 

»fr (*), nom. pi. of id;. (36.) 

9Bfrfcn (*«), «. -8, {no pi.), working, 
labor. 

tofrflicb (<*«), «#. *r «<fo. actual, real, 
verily, indeed! 

Sirtlfct>fe<t (*«-), / -en, {no pi.), 
reality. 

SBIrtfl)) («), «. -8, -e, host, inn-keeper. 

9Bfrt(h)in (<H,/. -ncn, hostess. 

9Birt(b)#fhibe (*-«), / -n, traveller's 
room (at an inn), public room. 

toffTen (*«), nmfete, genwfjt, tr. know. 

WO (■*), adv. {interrog.), where! conj. 
{relat.), where, when. 

9BodE>e (*«), /• -n, week. 

WOfttn (-*), conj. in case of. 

tttofur (- ■*), adv. {interrog. , relat.), where- 
fore, for what, for which. 

9Bog« (*«), /. -n, wave. 

tOOhtr (--^X «*• {interrog), or conj. 
{relat.), whither. 

tDOhtn (-*), adv. {interrog.), or conj. {rel- 
ative), whither. 

mohl (^), du/v. well, in good manner or 
degree; often {with less distinct enun- 
ciation) used to make a statement less 
definite, and to be rendered, indeed, to 
be sure, perhaps, I presume, I suppose, 
or \he like. lebeu 6ie — ! farewell ! 



tto|U«. 

WOhUn (-*), m/*r/. of encouragement, 
well 1 come on I 

tSoblgeruc* (* ww ), **• -«*/ -rfl^e, per- 
fume. 

n>ot)lricd)tnb (•*-*'), <*#. fragrant. 

Wohlihater (*-«), M . -8, — , (/. -in), 
benefactor, well-doer, one who ren- 
ders a service or kindness. 

t!>Ot)ltbdlfg (' e - w )> adj' BENEFICENT, 

charitable. 

toobnen (■*«), intr. dwell, reside. 

SBohnung ('«),/ -en, dwelling. 

9Bohn)immcr (^ ww ), *. -*, — , sitting- 
room. 

Solf (•*), m. -8, ffiblfe, wolf. 

SBolfe {*"),/- -n. cloud. 

tBoflr (*«),/ -n, wool. 

i. woUen (?*), adj. woolen. 

a. molten (*«), tr., modal auxiliary ', will, 
be willing, wish, want, be inclined, 
pretend, desire, be on the point (of some- 
thing), be about; often with the depend- 
ent verb omitted, and to be rendered 
will go, wish for, want, or the like. 
(385.) 

toor (£) = too {used instead of TOO in com- 
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position with prepositions beginning with 
a vowel). 

morattf (-•*), adv. (interrog.), or conj. 
(relat.), whereupon. 

WOrin (-*), adv. (interrog.), or conj. 
(relat.), wherein, in which. 

SBort (*), n. -e8, -e (words connectedly, 
as a sentence), or WdxttX (words discon- 
nectedly), word. — baltett, keep one's 
word. 

WOgU (-•*), adv. (interrog.), or conj. 
{relate, whereto, to what purpose, why. 

SBllttbtr (* w ), n. -8, — , wonder, miracle. 

tPIMtberbar (*"-)> <*4j. or adv. wonder- 
ful, wondrous, marvellous, strange. 

nmnbtrfam (**-), adj. or adv. — wuiu 
berbar. 

nmnbtrfd>on (*«-), adj. most beautiful, 
very handsome. 

ftBunfd) (*), m. -e8, 2Bunf#e, wi§h. 

toftttfcfeen (*«), tr. wish, want. 

tbuvtt (* w ), imperf subj. ^werben. 

WUrbf g 0* w ), adj.oradv. worthy (of,***.) 

tourbigen ( ,5ww ), tr. consider worthy (of, 
gen.). 

®ut(h)(*),/rage. 



Xeret, see 3cre8. 



I 



3- 



gagen (• £w ), intr. be afraid, tremble. 
3ahl (*), /. -en, number, figure. 
gahlcn (**), /r. count. 
gahlrdd) (■*-), «<#. numerous. 
Sahlung (■*«),/ -en, payment. 
3ablung#einfrel1ung ( Zv - ww ), / -en, 

suspension of payment. 
3ahn (*), m. -e8, 3^ne, tooth. 
Sahnarjt (*« or *-), »«. -eS, -ftrgte, 

dentist. 
Sahnmrh (*-), «. -e8, -e or -en,tooth- 

ache. 
geh(e)n (*(*), **>«. ten. 
geh(e)nmal (* H -), <*&. ten times. 
geh(e)nt (*(«), *»*«. <w#. tenth. 
3(fdE»netl (■**), *. -8, (no pi.), drawing. 
gefgen(- v ), tr. show. 
Scfgcr (* v ), **. -8, — , hand (of a watch). 



3rlt (*), f -en, time, cor —en, long ago. 

nor einiger — , some time ago. in ber 

lefcten — , of late. gu glei^er — , at the 

same time. 
Sefiform ( Sxj ),f -***/ tense-form, tense. 
Settling (■*«), / -en, news, newspaper. 
Seftoerfftweitbung (V wwv )» f- -*«» 

waste of time. 
Seitocrtrefb (^-), m. -8, -e, pastime. 

gum — , as a pastime. 
Scttmort (■*«), *. -e8, -e or -robrter, verb. 
Sentner 0* w ), «•• -8, — , hundred-weight, 

quintal. 
gerbrecften ( v " &%J ), -brad^, -broken, tr. or 

intr. f. break in pieces. 
gerbrocben ( v * w ), A"*- or adj. broken, 
gerreiften f £ "), -rift, -riffen, tr. tear in 

pieces, rend asunder. 



smrtffen. 
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gcrriffen (?**), part, or adv. rent, torn. 

jerfroren (y**), tr. destroy. 

gerflreucn ( w -* v ), tr. scatter apart, dis- 
perse. 

gerfftreut ( wZ ), <*#*. absent-minded. 

3*Ug (f)t *• (f **•) _e3 / ~ c » material. 

Scugc ('«), «. -n, -n, witness. 

)icb<n (•**), gog, gegogen, /r. draw; w*/r. 
f. remove. 

gfemlicb (■*«), «<#. or adv. tolerable, — bly, 
quite, rather. — gut, pretty good. 

Sffferblott (*««), *. -e9, -blatter, dial- 
plate. (376.) 

Simmer (*"), *. -3, — , room, gum — 
bjnauS ! out of the room ! 

gittern (* w ), inir. tremble. 

gittern* if "\ part, or adj. trembling. 

gdgcrn ^J, m/r. linger, hesitate. 

3i>g(fng (■*«), »*. -3,-e, pupil. 

i. 3ofl (<9, w. -e8, 3btte, toll. 

a. Soil (*), *». -e3, -e, inch. 

&oflfvtib*lt (?--), f> -en, exemption from 
toll. 

Sddner (*«), i«. -8, — , toll-gatherer. 

goologifcb (- **■***«), <*#'. zoological. 

gottfg (*«), «#. shaggy. 

gU (•*), adv. and sep'ble prefix, to ; with 
an adj. or adv. too ; prep, with dot. 
to ; in addition to ; at, in ; f or ; on ; as 
sign of the infin. to. (315, 4.) 

gubrfngen (^w), -brad)te, -gebrad)t, *r. 
spend (of time). 

Sttcfer ("*«), «r. -8, — , sugar. 

gnerft (-*), <*fo. first. 

gufAflig (* wv ), «<#'. accidental; adv. 
by chance or accident ; accidentally. 

gnfolge (-• 5w ), /r*/. with gen. or dot. ac- 
cording to. 

gufricfcen (-**'), o#. <"* «**• content, 
satisfied, id) bin eg — , well and good, 
it is the same to me, I am satisfied with 
it. 

lufrfcrett (*-*), -fror, -gefroren, inir. f. 
freeze up or over. 

3ug (« *r ■«), «. -e8, Bilge, drawing, pull, 
tug ; lineament, feature, trait ; train. 

gugeben (*-*), -gab, -gegeben, tr. give 
to* admit. 

gugleid) (- -0, <*&. at the same time. 

guhoren (*-«), »*/r. «///* dot. listen to. 

guleftt (-«), adv. at last. 



gum (*), contraction of gu bem. 
gumacben f""), *r. close, shut. 
gur ( z *r "*), contraction of gu ber. 
gurechn» (-*( w ), <wfe. aright, fto) — 

ftnben, find one's way. 
gurficf(e) (- *(•*), adv. and sefble prefix ; 

back. 
gurueffahren (-*-*), -fufir, -gefafiren, 

intr. f. drive back, return. 
gurficTflfegen (-*-*), -ffog, -geffogen, 

*«/r. f. fly back. 
guriiefgeben (-*-«), -gab, -gegeben, /r. 

give back, restore. 
gurueffehren (-*- v ), wtfr. f. return. 
gur ucMommen (-* ww ), -fam, -getommen, 

*«/r. f. come back, return. 
guruetlaufcn (-• 5 - w ), -lief, -gelaufen, 

*«/r. f . run back. 
guritcffcbfcfcn (-* wv ), tr. send back, 
gur fief jfehen (- *-«), -jog, -gegogen, /r. 

retract, withdraw, pull back. 
gurufen (■*-«), -rief, -gerufen, intr. with 

dot. call out to. 
gufagen ( z *- w ), /r. promise; intr. con- 
sent; impers. suit. 
gufammctt ("**"), <*/». ««/ sep. prefix, 

together. 
gufammengefent (-«^«««v), part, or 

adj. composed. 
gufamraenfenen (-«*»*"), set or put 

together, compound. 
gufammentreffen (-r**'**'), -traf, -qe« 

troffen, intr. f. meet. 
gufeblfeflen (*-*), -f<$Io&, -gefd)toffen, /r. 

shut, close. 
jufchreften (^-«), -fd)ritt, -gefajritten, 

tff/r. f . march on. 
jufehenb(*) (•««-«), adv. visibly. 
gUtragKcb (^- v )^ «^*. or adv. beneficial, 

conducive. 
guoorfommen (-* ^«), -lam, -gefommen, 

x«^r. f . (w#A <&/.), prevent, anticipate. 
gumcUen (- Zw ), <w/». sometimes. 
gumibcr (-*«), ^r^. o^/S <iwf. contrary 

to. 
gmangig (*«), mm. twenty, 
gmangigmal (-««-), <wfo. twenty times. 
gwanjfflfr (-««), ww. «^'. (ber, bie, bad 

gtoanjigfte), twentieth, 
grnar (-), adv. or conj. it is true, indeed, 

co be sure. 
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gwecf («), xw. -eft, -e, aim, end, design. 

}wei (*), «*»». two. 

iMKintal (•*-), <&&. twice. 

giocit (•*), maw. <*#. (*«, bie, ba8 gioeite), 

second, 
gwiffbfit (^^jfrep- w&A <£zl. or ace. be. 

tween. 
3mif$cii|Cit (* **-),/. -en, intenraL 



jtoftfdxrn (**-), *>rfr. twitter, chirp. 
Stoitfcbern <*-), «. -«, (w //.), twitter- 

ing. 
j»6lf (*), *«*w. twelTe. 
jwolft (*), «**w. <*#. (ber, bte, bad jwdlf* 

te), twelfth. 
Swolftel (*«), «. -*, — , twelfth part, 

twelfth. 



n. 



ENGLISH-GERMAN VOCABULARY. 



The purpose of this vocabulary is to enable the student to find German words or idiom* 
that he may be unable to recall. For further help he must refer to the German-English 
^Vocabulary, where most of them will be found, and consult the references to the text of the 
Lessons. 



a, an, ein, eine. 

able (ably), fclbig. be able, im Stanbe 
fein, fbnnen. 

about, prep, um (314, 3), fiber (concern- 
ing) (316 ; 316, 3). adv. umfcer, ungefflfcr, 
gegen (314, 2). — it, barflber, barum 
(68). 

above, adv. often, prep, fiber (316, 3); 
oberfcalb (with gen.). 

accept, annebmen. 

accident, ber UnfaC. by accident, )U« 
fttUig. fatal accident, ber UngludSfatt. 

accompany, begleiten. 

accord : of one's (their) own — , von felbft. 

according: to, gemtife(3l6), jufolge(3l7). 

account: on— of, fralben, balber (317; 
318), roegen (317; 318). on my — , 
meinetmegen, meinet&alben. on his — , 
feinetoegen, feinet&alben, etc. on that 
— > beSwegen, beSbalb. 

accuse, antlagen, befd)ulbigen. 

accustom, geroobnen. — one's self to, 
fid) genrf^nen an (eine ©ad)e). 

accustomed, gewo&nt 

acquaintance, bie 93elanntfd)aft. 

acquainted with, tunbig. 

acquire, fid) aneig(e)nen. 

across, prep, fiber (316; 816, 8> 

act, banbeln. — up to, auftffl^ren. 

actually, wirflid), wo^rbafttg. 

add, binjufilgen. 



almost. 

adjective, bad Stbjectio. 

admire, benwnbern. 

admit, jugeben. 

adorn, fd)mu<ten, oerjieren. 

advance, oorfd)reiten. 

advice, ber fflatft). 

advise, rat($)en. 

affair, bie Stngelegen&eit. 

afraid : be — , fflrd)ten. — of, lid) fftrd}* 

ten t>or {with dot.). 
after, prep, nad) (315). conj. nad)bem. 
afternoon, ber 9tad)mittag. 
afterwards, nad)$er, fritter. 
again, roieber. 
against, prep, entgegen (316), gegen(3i4, 

2), wiber (314), suwiber (316). 
age, ba§ SHter. old — , baS $o£e SHter. 
ago, t>or (316, 4). a month — , ©or einent 

SRonat. a week — , oor ad)t Xagen. 
agree (with the health), belommen. 
agreeable, angene&m. 
all, feblen. (347.) 
air, bie £uft, bie Side (music). 
alike : be — , gleid)en (with dot.). 
alive, am £eben. 
all, off, ganj. — his life, fein gangeft 

Seben. — that, «Ue« was. 
allow, erlauben (with dot.), be allowed] 

bflrfen. 
almond, bie SRanbeL 
almost, beina^e, fait 

887 
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alone, alietn. 

along:, adv.: bring — with, mitbringen ; 

come — with, mitlommen ; take— with, 

mitne^men. 
already, fd)on. 
also, and). 
although, obgleid), obfd)on, menn... 

altogether, ttber$aupt (generally speak- 
ing); ganj unb gar (entirely). 

always, tmnter. 

am, bin. I — to, id) foil. 

America, »merifa (netd.). (283.) 

American, anteriianifd) ; n. ber «meri* 
faner. (233.) 

amiable, liebenSrottrbig. 

among, amongst, prep, unter (316, 6), 
Smtfc^en. (316.) 

amount to, refl. fid) bclaufen auf. 

amusing, unter&altenb. 

an. See a. 

and, unb. 

anecdote, bie ttnefbote. 

angry, jornig, bbfe. 

annoyed, ftrgerlid). 

another, etn 3lnb(e)rer; *#. ein anb(e)* 
rer (different one) ; nod) ein(of the same 
kind). 

answer, antroorten, beantroorten ; ent* 
fpredjen. n. bie Stntroort. 

anticipate, juoorfotnmen. 

anxious, angftlid), beforgt. 

any, irgcnb ein, irgenbn>eld)e (pi), ttmaZ. 
— thing, etroaS, irgcnb etroaS. not — 
more, nid)t nte&r. not — thing, nid)t8 
(indecl.). — thing but, burd)au3 ntd)t. 

appear, erfdjeinen, fdjeinen, norfommen. 

appearance, ba8 SluSfe&en. make one's 
— , erfd)elnen. 

apple, ber SlpfeL 

apple-tree, ber STpfelbaum. 

approach, ftd) ntt&ern (with dot.). 

apricot, bie SIprttofe. 

April, ber Stpril. 



arbor, bie ©artenlaube. 
arm, ber SCrm. 
army, bie Sfrmee, bad $eer. 
around, prep. urn. (314, 3. ) 
arrange, ©eranftalten, einrid)tetu 
arrest, feftne^men. 
arrive, aniommen, etntreffetu 
arrogant, $od)mfltbig. 
Arthur, Strtljur. 

article, ber Slrtttel, ber (Segenftanb. 
artist, ber tfiinftler. 
as, aU, nrie, fo, ba (reason), inbem. — 
yet, MS je|t. — a present, jum @ef d)enf. 

— for myself, n>a3 mid) betrifft. — if, 
wie roenn. be so kind — to, f eien Sie f o - 
gfitig unb. as soon — , fobalb. 

ascend, erfteigen. 

ashamed : be — , fid) fd)8meti. 

aside, bei ©eite. 

ask, frag en. — a question, eine ffrage 

rid)ten an (©inen). 
asleep : to fall — , einfd)Iafen. (211, 1.) 
asparagus, ber ©pargel. 
assembly, bie SSerfammlung. 
assume, fid) anmafcen. 
at, an, auf, bet, in, nad), neben, urn, 8 il 

— school, in ber ©d)ule. — it, barnad). 

— what time ? — what o'clock? urn wie 
oiel U$rj? — once, fogleid). — least, 
wenigftenS. not — all, gar nid)t. 

attendants, baS ©efolge (no pi.). 
attention, bie Sfofmerrfamteit. 
auction, bie SSerfteigerung. sell by — , 

oerfteigern. 
August, ber Sfogufi 
aunt, bie Xante. 

Austria, &ft(er)reid) (neut.). (233.) 
Austrian, 5ft(er)retd)ifd) ; n. ber £>ft(er> 

reid)er. (233.) 
autumn, ber £erbfk 
avoid, t>ermeiben. 
awake, roeden, aufroecfen ; intr. erwa« 

d)en, aufroad)en. 
away, fort run — , f ortlouf en. 



B. 



back, ber SRfltfen. adv. jurftcf. 
bad, fd)Ied)t, ftarf. 
ball, ber 93aH. 
bandbox, bie <3d)ad)tel. 
bank (of a stream), bad Ufer. 



baptize, taufen. 
barber, ber Sarbier. 
bark (of a tree), bie SHtlbfc 
barley, bie Oerfte. 
barley-sugar, ber ©erflenjucter. 



base. 
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base, gemein. 

basket, ber florb ; small—, bad il5rbd)en. 

bath, bag 33ab. (375.) 

bathe, baben. 

bathing-place, ber ©abeort. 

battle, bie @$la$t. 

be, fetn; toerben ; ftecfen (be thrust in or 
sticking in ; as, in one's pocket, or a key 
in a lock) ; ftcb, beftnben, reft, (in respect 
to health); he is to —, er foil; there is 
or are, ed giebt. 

bean, bie 33ob,ne. 

bear, tragen. 

bear, bcr Sftr. (377.) 

beard, ber ©art 

beat (flog), bura)prflgeln. 

beautiful, Wru 

because, toeiL 

become, toerben. 

bed, bad Sett (370,2); go to — , ju 8ette 
geben. 

bedroom, bad ©d)lafaimmer. 

bee, bie 93tene. 

beech or beech-tree, bie 9u$e, ber 

SBud)baum. 
beech-forest, ber S3ua)»alb. 
beer, bad »ier. 
beetle, ber JWfer. 
before, prep, nor; conj, benpr, e&e; 

adv. oorher. — that time, frttber. 
beforehand, oorber. 
beg, bitten. I — your pardon, 3$ bitte 

@te um Serjeibung. 
beggar, ber Settler. 
begin, anfangen. 
beginner, ber Sfafttnger. 
beginning, ber Knfang. 
behalf: on thy — , beinetbalben. 
behind, prep, or adv. binter, fcinten. 
being, pres part, of be; a clause begin- 
ning ba or toeil (361). the weather — 

fine, ba bad SBetter fa)5n mar. 
Belgian, ber Selgier; adj. belgifd). 

(233.) 
Belgium, ©elgien (neut.). (233.) 
believe, glauben. 
bell, bie ©a)eUe. 
belong, gebfaen. 
below, prep, unter (316, 5) ; adv. unten, 

unterbalb. 
bench, bie ©ant (3710 



berry, bie Beere. 

beside, prep, neben (316), aufjer (315) ; 

adv. aufcer bem, fiber bied. 
besides, prep, aufcer. 
best, beft, am beften (199, 1) ; she had—, 

ed tnjire am beften toenn fie, etc. 
better, beffer, too^Ier (healthier), you 

had — , ©ie tbflten beffer, ed lodre beffer 

toenn ©ie, etc, to be — off, beffer baran 

fein. 
between, betwixt, prep. 8toifa)en. 

(316.) 
bid good by(e), 2ebemo$l or Kbieu 

fagen. 
bilberry, bie $eibelbeere. 
bill (account), bie SRe^nung. 
bind, binben; (of books) einbinben. 
bird, ber 93 o gel. (367.) 
birthday, ber ®eburtdtag. (369.) 
black, fdjtoarj. 
blackberry, bie Srombeere. 
blackbird, bie Slmfef. 
bloody, blutig. 
blow, blafen. — off, blafem von {with 

dot.), or fortblafen. 
blue, blau. 
blunt, ftumpf. 
board : on — , an SBorb. over — , fiber 

Sorb. 
boarding-school, bad Snftitut, bad 

^enfionat. 
boast, flcb rflbmen. 
body, ber florner. 
boil, fieben, Iod)en. 
bonnet, ber #ut, ber 2)amen$ut. 
book, bag Sua). (375.) 
book-case, ber $u$erf$ran{. 
boot, ber ©ttefel. (368.) 
both, adj. or pr. beibe; conj. foroobl. 
bottle, bie ftlafcbe. 

bouquet, ber SHumenftraufc. (370, n. 3.) 
box, bie ©d)ad)tel. 
boy, ber Jlnabe, ber %ube. 
branch, ber &m\Q, ber Sill. 
bread and butter, bad Sutterbrot. 
break, bred)en, s erbred)en. — off, ab* 

brecben. 
breakfast, bad griUjftfld; v. intr. frfib* 

ftflden. 
breath, ber 2lt(&)em. 
breathe, airmen, etnatft)men. 



brilliancy. 34 


:0 clean. 


brilliancy, ber (Slang. 


burn, brennen. — down, abbrennetu 


brilliant, glttnjenb. 


burning, brennenb. 


bring, bringen. — with, — along with 


bush, bad ©ebflfd). 


one, mitbringen. 


business, bad @efd)(tft. some — , etntge 


broad, breit. 


©efdjftfte. do — in, ©efdjftfte mad)en in. 


broken, jerbrod)en, gefprungen. 


busy, *>ef<$ttftigt 


brother, ber ©ruber (367). brothers {of 


but, aber, fonbem, aDetn. 


a Jirm), bie ©ebrflber. brothers and 


butcher, ber SNefcger. 


sisters, bie ©efajtotfter. 


butter, bie Sutter, bread and — , bad 


brother-in-law, ber ©d)wager. (367.) 


Sutterbrot 


brown, braun. 


butterfly, ber ©djmetterling. 


build, bauen, erbauen. 


buy, tau\tn. 


building, bad (Bebaubc 


by, an, auf, mtt, um, von. 



c. 



cabin, bie <&ajttt(t)e. 

cabinet-maker, ber ©d)reiner. 

cage, ber flttfig. 

cake, ber JUtd)en. 

calculation, bie 9ted)mmg. 

calf, bad Staib. 

call, rufen, $eifen, nennen, ernennen. to 
be — ed, ^etfjen. what do you — that ? 
toie nennen Sie bad? — upon one, 6inen 
befud)en, bei ©inem »orfpred)en. — out 
to, jurufen. — out, auSrufen. — one 
an insulting name, f d)intpf en. 

camellia, bie flame l(l)ie. 

can, fonnen. — not, fann ntd)t 

canary-bird, ber Jlanariem>ogeI. 

candle, bad £id)t. (375, n. 8.) 

cap, bie 2Ritye, bie Jtanne. 

capable, ffib,ig. 

capital, adj. ftaupt*. 

captain, ber §auptmann. 

car, ber SBagen. 

card, bie ftarte. 

careful, forgfftltig, norftd)tig. 

careless, unoorfidjtig. 

carpet-bag, bie 9telfetafd)e. 

carriage (railway or other), ber SBagen. 

carry, bringeu, tragen. — away, fort* 
tragen. — out, audfil&ren. 

case : in — , falld, roof em. 

cash, bad ©elb. ready — , baared ©elb. 

cask, bad ^afe. (376.) 

castle, bad ©a)lo& (375), bie $urg. 

cat, bie rtafce. 

catch, fangen. 

caterpillar, bie Sfowpe. 



cauliflower, berSlumenlo^l. |>c.,laffen. 

cause (to make, to be made, etc.\ mad)en 

cautions, ©orfidjtig. 

cease, auftoren. 

celebrated, berit&mt. 

celebrity, ber SRufcrn. 

cellar, ber fteQer. 

certain(ly), gennfj, fid>er(id>. 

chain, bie Jtette. 

chair, ber ©tub, I. 

chance : by — , juf&Cig. 

changeable, verftnberlid). 

charger Jeredjnen. 

Charles, Jtarl. 

Charley, £arld)en. 

charm, ber SReij. 

charming, retaenb. 

cheap, biUig. 

cheese, ber it&fe. 

cherry, bie flirfd)e. 

cherry-tree, ber fltrfd)baum. 

chest of drawers, bie jtommope. 

child, bad flinb. 

chirp, gnritfdjew. 

chocolate, bie ©b.ocolabe. 

choose, rofibjen. 

christen, taufen. 

Christmas, bie SBeu)nad)ten. 

church, bie JUrd)e. 

cider, ber $pfeln>ein. 

cigar, bie ©igarre. 

circumference, ber ttmfattg* 

city, bie ©tabt. 

class, bie JUaffe. 

clean, rein. 



clever. 
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cross. 



clever, gefdjidt. 

climate, bad JUima. 

climb, Ilimmen, Hettern. — up, binauf* 

Hettcrn. 
cloak, ber 3RanteI. (367.) 
clock, bie U$r. what o'— is it? wie utel 

Unifies? 
close, jumad)en. 
cloth, bad £ud). (375.) 
clothe, fleiben. 
clothes, bie JUeiber. 
clothes-press, ber ©d)ran{. 
clothes-shop, ber Jtteiberlaben. 
coach, bie Jtutfd)e. 
coat, ber 9lod\ 
cock, ber §a$n. 
coffee, ber Jtaffee. 
cold, adj. {alt. n. bie (Briaitung ; (in 

the head) ber @d)nupfen. 
collar, ber Jtragen. 
Cologne, St'dln or ©bin. 
color, bie ftar&e. 
come, fommen. — along with, mitlom* 

men. — out of a room, aud einem 3im* 

mer fceraudtommen. 
comfortable, bequem. in the most — 

manner, aufd bequemfte. (199, 2.) 
command, ber ©efefcl. 
commander, ber 93efe$ld$aber. 
commence, anfangen. 
commit to memory, bent ©eb<td)tnid 

einprdgen. 
common, getob&nlid). 
communicate, mittyeilen. 
companion, ber $eg(eitet. 
company, bie ©efeDfd)aft. 
complete, coHftdnbtg, ooQfommen. 
compliments I send one's — , grttfen 

lafjen. give him my — , grtiften ©ie i$n 

©on mir. 
composition, ber Sluffafc. 
conceive, fid) oorfteUen. 
concern, angefcen. 
concert, bad ©onjert. 
condition s to be in a—, im ©tanbe fein. 
confectioner, ber Jtonbitor (©onbitor). 
confectioner's shop, ber ilonbttor* 

laben. 
confusion, bie Senoirrung. 
congratulate, Qttld tpunfd)en, gratu* 

It(e)ren. 



conquer, erobern. 
consent, bie (Sinnrittigung. 
consequence, bieftolge." 
consequently, folglid), mit&tn. 
consider, fcalten (fur), anfe&en. 
considerable, bebeutcnb. 
constant, — ly, beftdnbig. 
consume, oerje&ren. 
contain, ent&alten. 
contented, jufrieben. 
contents, ber 2$nE»att. 
continent, bad geftlanb, ber Continent 

(Continent). 
continue, fortfe|en. 
contradict, nriberfpred)en. 
contrary : on the — , im ©egent(6jeil. — 

to, entgegen, juroiber. 
convenient, bequem. 
convict, Uberfu^ren. 
cook, ber Aod). 
copy, abfd)reiben. 
copy-book, bad ©d)reibebud>. 
corner, bie (Stfe. 
correct, corrtgi(e)ren. 
correspond, entfpred)en. 
cost, {often. 
costly, {oftbar. 
costume, bie £rad)t. 
cough, ber #uften. 
count, v . soften, n. ber ©raf. (377.) 
countenance, bad 3lngeftd)t. 
countermand, abbeftellen. 
counting-house, bad ilom(p)toir 

(Gom(p)toir). 
country, bie ©egenb, bad Sanb. in the 

— , auf bem fianbe. into the — , auf bad 

Sanb. 
country-house, bad £anb$aud. 
countryman, ber Sanbmann. 
courage, ber 2flut(bJ. 
course, ber fiauf. 
court, ber £of. 

cousin, ber Setter, bieflouflne (©ouflne). 
cover, beberfen. 
covered, bebedt. 
cow, bie Jtiu). (371.) 
coward, adj. f eige. «. ber $afenfufe. 
creature, bad @efd)5pf. 
creditor, ber ©Idubiger. 
creep in (into), fid) elnf$leid)en. 
cross, ttberfefcen. 



crow. «H 


« divide. 


crow, v. tr&ben. 


currant, bie Sofyxnnidbeere. 


crowd, bad ©ebrflnge. 


custom-house officer, ein SRaut(b)be* 


crowing, n. bad itrft$en. 


amter, ber SRaut($)beamte. 


crown, bie flrone, ber Jtrontyater. 


cut, fd)neiben. 


cap, bie fcaffe. 


cylinder-watch, bie ©nlinberu^r.. 


cupboard, ber 6d)ranf. 





D. 



damage, ber 6d)aben. 

dance, v. tanjen. «. ber fcanj. 

dancer, ber fcflnjer, bie fcfinjerin. 

Dane, ber $ftne. (233.) 

dangerous, gefJtyrlid). 

Danish, banifd). (233.) 

dare, fid) getrauen. 

dark, bunlel. — blue, bunlelblau. — 
-green, buntelgrftn. — brown, bunleU 
braun. 

Darmstadt : by our — friend, oon un* 
ferm barmftfbter greunb. 

daughter, bie £od)ter. 

day, ber Stag, the other — , neulid). — 
after to-morrow, flbermorgen. all — 
long, ben ganjen Xag. — before yester- 
day, oorgeftern. this — week, fceute 
fiber ad)t Sage, or fceute ©or ad)t fcagen. 

dead, adj. to(b)t. n. bie Xo(b)te. 

deal : a great — , f e$r otel. 

dealer, ber $ttnb(er. — in vegetables, 
ber Oemttfe^dnbler. 

dear, lieb, t(^)euer. 

death, ber Xob. 

debt, bie ©d)ulb. be in —, in 6d)ulb 
fteden. 

debtor, ber ©d)ulbner. 

decamp, fid) fortmad)en. 

December, ber 5) cj ember (December). 

deck, bad Serbed. on — , auf bent Ser* 
bedt. 

defeat, beflegen. 

degree of latitude, ber ©rettegrab or 
Sreitengrab. 

deliberate, fid) berat(b,)en. 

deliver, abgeben (give up), $alten (a 
speech). 

demand, forbern, abforbem. 

Denmark, $finemart (tteut.). 

dentist, ber 3<*§narftt. 

departure, bie »breife. 

depend upon (on), ft* oerlaffen auf. 



depose, entfefcen. 

descend, ftetgen. 

descry, erbliden. 

desist, abfte^en (from, oon). 

dessert, ber 9tad)tifd). 

destroy, aerftbren, oerttlgen. 

determine, &efd)Iiefjen. 

devote to, oenoenben auf. 

dial-plate, bad Sifferblatt. (375.) 

die, fterben. 

different, — ly, oerfd)teben, anberd. 

different things, $erfd)iebened. 

difficult, fd)n>er. 

dig, graben. 

diligence, ber ftleifc. 

diligent, — ly, fleiftig. 

dine, ju 9Wittag effen. 

dining-room, bad ©fejimmer, bad ©pet? 

fejimmer. 
dinner, bad SRittagdeffen. 
direct, — ly, fogleid). 
dirt, ber ©d)mu|. 
dirty, fd)mu|ig. 
disappear, oerfdjtoinben. 
discontented, ungufrteben. 
discover, entbeden. 
disease, bie ftrantyett. 
diseased, Irani. 
dislike, mttfaUen, ed mi&fttfit mir. 
dismount, abfteigen. 
disperse, audeinanber ge^en. 
displease, mifcfaHen. 
displeased at, ungebalten fiber* 
dispose of, oerfugen fiber. 
dissuade, (einem oon etn>ad) abrat(b)en, 
distance : from a — , oon fern. 
distinct, beutlid). 
distract one's attention, bie 9uif« 

merlfamreit abjieljen. 
distrust, mifitrauen. 
ditch, ber ©raben. (367.) 
divide, t($)eiUn, 



dizzy. 


34 


^ European. 


dizzy : I fed — , ed f<$roinbelt miv. (347.) 


dreadful, fd)re<flid). 


do, tyun, madjen {often not translated; 


dream, trftumen. I — , ed trdumt mir. 


as, do you know, do they 


learn, etc.). 


(347.) 


emi>h. do! (pray) t&u' ed bo# (bod) ein* 


dress, v. Ileiben, anfletben, angie^en. «. 


mat) ! — one's hair, fi# bad $aar ma* 


bad iUeib. 


#en. 




drink, trinlen ; faufen (said of animals). 


doctor, ber ©ottor. 




drive, v. fafcren. — back, jurttdfafcren. 


dog, ber #unb. (360.) 




n. bie ©pajierfafcrt, bie (Jabrt. 


doll, bie $uppe. 




droll, brolltg. 


door, bie 2$Ur(e). 




drown, ertrinlcn. 


down, unten, ab, fcinunter. 


burn — , 


dry, trocfen. 


abbrennen. — the Rhine, 


ben Styein 


duck, bie Gnte. 


binunter. 




dnke, ber $erjog. 


dozen, bad fcufcenb. 




during, rott&renb. (317.) 


draw out, audjte&en. 




Dutch, adj. froflanbif #. n. ber $oUan* 


drawer, bie @d>ublabe. 




ber. 


drawing, bad £ei$nen. 




duty, bie $fK$t. 


drawing-room, bad <SefeHf4aft8ftims 


dwell, wo^nen. 


mer. 







E. 



each, each one, Seber. — other, ein* 

anber. 
eagle, ber Stbler. 
ear,badD$r. (370,2.) 
early, fru$, friHje. — in the morning, in 

ber grille bed SNorgend. 
east, n. ber Often, to the — , na$ Often. 

—wind, Oftroinb. adj. 5ftlid&. 
Easter, bie Oftem. 
easterly, &ftli$. 
easy, leic^t. 

easy-chair, ber ©effei, ber Sfanfht^I. 
eat, effen; freffen (said of animals). 
Edward, (Sbuarb. 
effect, oottbringen. 
egg, bad©i. (875.) 
eight, a$t. 
eighteen, ad)tje$n. 
eighteenth, ad&tje&nt. 
eighth, a#t (ber »d)te, etc.). 
elastic, elaftifcb. 
eldest, ftlteft. 
elegant, — ly, elegant 
elephant, ber ©lep^ani 
eleven, elf, eilf. 

eleventh, elft, cilft (ber Clfte, etc.). 
Elizabeth, <8lifabet&. 
else, fonft. no one — , ftiemanb anber(e)d. 

for somebody — , {dot.) 3emanb anberem. 
Emily, Cmilie. 



Emma, Gmma. 

empire, bad 9teid). (372.) 

employ, n. bie S3ef#ttftigung, bie 9ta* 

fteUung. 
employed, befd)afttgt. 
employment, bie 8*ef($ttftigung, bie 

Sfafteflung. 
end, bad Gnbe. in the —, am @nbe. 

(purpose) ber 3toe(f. 
enemy, ber fteinb, bie ^feinbin. V 
engage, fid) einlaffen {with auf or in). 
engine, bie 9Wafd)tne, bie Solomotioe. 
England, (Snglanb (neut.). (283.) 
English, <z#. englifd). the — , bie ©ng* 

lanber. (233.) 
Englishman, ber ©nglanber. (233.) 
enjoy, fid) erfreuen. — something, fid) 

etwad gut (roo&l) fd)mecfen laffen. 
enlarge, oergrbfjern. 
enough, genug. 
entertain, unter&alten. 
entertaining, unter&altenb. 
envelope, bad Souvert. 
error, ber 3rrt($)um. (127, 2.) 
escape, entge&en. —(from) ent]Ue$en 

(with dot.). 
et csBtera, etc, unb fo wetter, u. f. to. 
Europe, (Suropa (neut.). (233.) 
European, adj. europftifd). *. ber <5u* 

ropaer. (283.) 



erade. 6 


» for. 


evade, umgeb,en. 


exchange : rate of—, ber iturd. 


even, felbft, nod>. 


excursion, ber Vudflug. 


evening, ber Sbenb. in the — , bed 


excuse, entfd)ulbtgen. 


abenb*. 


excuse, bie (Sntfd)ulbigung. 


ever, je, {emald. 


exercise, bie iibung, bie Sfafgabe, bad 


every, ieber, Jebe, Jebed, atte. —body, 


Gr.er|itium. 


jebermann. —thing, 9UU8. —where, 


exercise-book, bad $eft (872.) 


aUentbalben. 


exhibition, bie Sfodfteaung. 


evident, — ly, augenfd)ein(id). 


expect, erwarten. 


evil, bad ttbel. 


experienced, erfafcren. 


exactly at one o'clock, $untt ein tt$r. 


experiment, ber Serfud). try the — , 


examine, prufen, unterfu$en, bureau* 


ben Serlua) maa)en. 


djen. 


extensive, audgebebnt 


example : for — , jum JBeifpiel. 


extract, audjieben. 


excellent, vortref ftt$. 


eye, bad Huge. (370,2.) 



F. 



face (of a clock), ba8 8iff erblatt. 

fail, mifclingen. I — , ed mifclingt ntir (ift 

miljlungen). (347.) 
fair, ber Sabrmartt. 
faithful, treu. 
fall, fallen. — asleep, einfd)lafen. — 

to pieces, jerf aUcn. 
fame, ber SRubm. 
familiar language, bie ttmgangd* 

fprad)e. 
family, bie ftamtlte. 
fancy, fi$ einbilben. (348.) 
far, roeit. by — , Dei 2Beitem. as — as 

bid an, bid. 
fast, f$neH. 

fat, adj. fett. n. bad 3?ett. 
father, ber 8ater. (367.) 
fathom, ergrUnben. 
fear, n. bie fturcbj, bad ©rauen ; v. flirts 

ten, ft$ fUrd)ten. 
feather, bie gcber. 
February, ber fjfebruar. 
feel, fU^en, ftd; filblen. 
feeler, bad fjfitytyorn. 
fellow, ber flerl, ber Surface. — -pupil, 

ber 2Ritf$aier. — -student, ber SWitftu* 

bent. 
fetch, £o(en. 
few, roenig, toenige, ein spaar. in a — 

days, in ein $aar Xagen. 
field, bad §elb. — of battle, bad 

©cblacbtfelb. 
fifteen, ftlnf jebn. 



fifteenth, filnfoe$ni. 

fifth, fUnfi (ber fyttnftc). 

fill, fttUen. — up, poHgtefcen, ooUf d)utten 

find, ftnben. 

fine, fa)on. the — st of all, ber, bie, bad 

SUIerfajbnfte. 
finish, beenbigen. 
finished, fertig. 
fir, or fir-tree, bie Xanne. 
fire, bad fteuer. 
fir-forest, ber £annemoa(b. 
firm, — ly, f eft. 
first, erft, juerft. in a — -class carriage, 

in einem Coupe* erfter JMaffe. 
fit, paffen. — up, einrid)ten. 
five, fttnf. 
flatter, fa)meid)eln. 
flee, entflie^en. 
flight, ber Slug. 
floor, ber 8oben (367), bie Srbe. 
florin, ber Oulben. 
flow, fftejjen. 
flower, bie Slume. 
fluent, — ly, fliefjenb. 
fly» fltegen. — away from, cntfliegen. — 

back, jurildfliegen. 
follow, folgen, befolgen. 
following, folgenb. ' 
fond : be — of, lieben, gem ftabett. 
food, bie manning. 
foot, ber ftufc. on — , ju ftufce, 
for, can/, benn ; prep, {often expressed by 

dative), fflr, um, nad), 8 u* — what, too* 



forest. 
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grand-duke. 



fft r ? _ four hours, fcit nier ©tunben. 


France, ftrantreid) (****.). (23?.) 


— shame ! fd)8me bid) ! 


Frankfort, ftranffuri (neut.). of — , 


forest, bcr SBctlb. (374.) 


franffurter {adj.). (230,1.) 


forget, t>ergeffen. 


Fred, Frederic, §fri$. 


forgave, oergeben, nerjetyen. 


French, franjbfifd). (233.) 


fork, bie ©abel. 


Frenchman, ber granjofc 


form, n. bie fjrorm. v. bilben. 


frequently, fcttttflg. 


former, frttljer. the — , jener, jene, 


fresh, frifd). 


jcncS. 


Friday, bcr ftreitag. 


forthwith, fofort. 


friend, bcr ftreunb, bie ftteunbin. 


fortnight, nierje&n Sage, a — since or 


friendship, bie §reunbfd)aft. 


ago, »or tuerje&n £agen. ina — (hence), 


frightened : be — , erfd)reden. 


b>ute ilber »ierjeb> fcage. 


from, Don, au8, oor. suffer — headache, 


fortunately, gIu<Hid)erweife. 


leiben on Jto»fn>e$. 


fortune, bad BermSgen. 


front : in the — , com. 


forty, oferjig. 


frontier town, bie @renj(e)ftabt, 


four, mer. 


fruit, bag Dbft. 


fourteen, oterje^n. 


fulfil, erfttUen. 


fourteenth, t>ierje$nt, 


full, »ott, t)0Uer {with gen.). 


fourth, oiert. 


fun ; make — of, ftd) luftig madden fiber. 


fowl, bad $ub>. (375.) 


furnish, Uefern. 


fragrant, »o$Iried)enb. 


furniture, bie W6btl 



G. 



gain, getoinnett. 

gallop, .gatop(p)i(e)rett. 

gamble away, nerfpielen. 

gape at, angaffen. 

garden, ber ©arten. (367.) 

gardener, ber ©ffrtner, bie ©Brtnerin. 

general, attgentein. 

generally, genjSbjtlid). 

Geneva, adj. gettfer. (230, 1.) 

gentleman, $err. (377.) 

geography, bie ©eograp^ie. 

German, beutfd). in — , auf beutfd). 

Germany, $eutfd)Ianb {neut.). 

get, be! ommen, fommen. to — my meas- 
ure taken, um mir baS 2Kaj} ne&men %w 
laffen. to — made, mad)en laffen. to 

— anything plucked, etwaS pflttcf en laf * 
fen. I should like to — dinner served, 
3d) tpurbe ba3.2Hittag§effen gem auftra- 
gen laffen. — away, fid) fortmad)en. 

— in, Itfnetn fommen. — into, fefcen ©ie 
fid) in. — up, auffte^en. 

girl, bad TObd)en. 

give, geben, fd)enfen, reid)en, mad)en. 

— as a present, jum @efd)enf mad)en. 

— pleasure, 93ergnflgen mad)en. — back, 
jurflefgeben. — up, oufgeben. 



glad: be — , fid) freuetu 

glass, bad ©lad. (375.) 

go, ge§en, fab>en. be just — ing to, eben 
wotten {with infin.). — away, fortge* 
b>n, bjngeb>n. — down, fcinunters, b>r* 
untergeben. to — in, $inein ju geb>n. 
— a roundabout way, umgeb>n. — to 
see, befud)en. — out, au3geh>n. 

God,©ott. (374.) 

golden, golben. 

gone : they were to have — , fie b>ften 
geb>n fotten. 

good, gut. (198.) 

good-by(e), interj. lebe toofy ! leben Sie 
roobj ! abieu ! 3d) empfebje mid) 3bnen. 
n. bad 2eben>o$I. bid — , fieberoo^t of 
Slbieu fagen. 

good-will, bie ©unfh 

goose, bie ©anS. (371.) 

gooseberry, bie Stad)elbeere. 

gout, bie ©id)t, bad $obagra. 

governess, bie ©ouoernante. 

grain, bad ©etreibe. 

grammar, bie ©rammatif. 

grand-daughter, bie Snfelitt. 

grand-ducal, grofj&erjoglia). 

grand-duke, ber ©ro^erjog. 



grandfather. 
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Holland. 



grandfather, ber Qrofttrater. 


Grecian, griedjifd). (233.) 


grandmother, bie ©rofcmutter. 


Greece, ©ried)enlanb (neut.). 


grandpapa, ber ©rofcpapa. 


Greek, «. ber <9ried)e. (233.) 


grape, bie fcraube. 


green, grfln. 


grass, bad (Bra*. (376.) 


green-grocer, ber ©emufe^finbler. 


grateful, bantbar. 


grocer's shop, ber 6pe§ereUaben. 


gray, grau. 


groom, ber $audfned)t. 


grease-spot, ber fjfettfleden. 


grow, n>ad)f en. 


great, grofi. a — deal, fe$r trieL 


grumble, murren. 


greatly, fe$r. 


guilty, f d)utbtg. 



H. 



habit, bie ©eaob^eit. 

hail, fcageln. 

hair, bad $aar. (372.) do one's — , fid) 

bad #aar mad)en. 
half, $alb. — an hour, eine $albe ©tuns 

be. — past eight, b>lb neun. this — 

hour, fd)on eine fcalbe ©tunbe. 
hammer, ber jammer. 
hand, bie $anb. on the other — , baae« 

gen, b^ngegen. (371.) 
handkerchief, bad Xafdjentud). 
handsome, fd)5n. 
hang, !>&ngen, Ijangen! — around (on) 

the neck of, anljttngen. 
L&ppy: be—, fid) freuen. I shall be 

very — , id) merbe mid) f eb> freuen. 
hard, b>rt 
hare, ber $afe. 
haste : make — , eilen. 
hastily, eiligft. 

hat, ber $ut. silk — , ber ©alinberljut. 
hat-box, bie #utfd)ad)tel. 
have, Ijaben. he was to — learned his 

lesson, er b,at f eine SCufgabe lernen follen. 

— made, mad)en laffen. they had to 

telegraph, fte mufjten telegrapb^i(e)ren. 
hay, bad $eu. 
hazardous, gefftljrlid). 
he, er. (35.) 
head, ber flopf. 
headache, bad itopfroe$. 
health, bie ©efunb&eit. be in better — , 

ftd) roofer beftnben. drink his — , auf 

feine ©efunb&ett trinlen. 
healthy, gefunb. 
hear, b,5ren. 
heart, bad ^erj. by — , audtoenbig. 

(370, 2.) 



heartily, $erjlid) (see most). 

heaven, ber $immel. 

heir, ber ©rbe. 

help, b, elf en. I cannot — remarking, id) 

farm nid)t umbjn ju bemerf en. 
helping, adj. $ilfreid). 
hen, bad A^u^n. (375.) 
hen-house, bad $u$ner$aud, ber $u$s 

nerftall. 
henceforth, ) . . . , x 
henceforward, J »«• M» (*»> «"• 
Henry, geinrid). 

her, {obj.) fie, ib> ; possess. i$r, ttjre. % 
herb, bad flraut. (375.) 
herdsman, ber $irt (377.) 
here, frier, biefig. 
hers, ber, bie, bad Ujre or ifrrige. a 

friend of—, ein ftreunb non ifrr. (185.) 
herself, fie felbft, ftd) (felbft). 
hesitation, bad ©toden, bad Sdgern. 
high, frod). (p.54,n. 1.) 
him, ifrn, ibm. 
himself : he — , er felbft. 
hire, mi e'(b)en. 
his, f ein ; ber, bie, bad f einige or feme, a 

friend of — , einer feiner ftreunbe, ein 

^reunb non Ujm. Sometimes expressed 

by the def. art. ; ^r, ber flnabe b,at ben 

arm gebrod)en. (185.) 
historical work, bad @efd)id)tdtoert 
history, bie ©efd)id)te. 
hock, ber Stfreinroein. 
hold, fatten. — fast, feftb altett. —back, 

jurflcf fralten. — under, unterfralten. lav 

—of, feftnefrmen. 
hole, bad Sod). (375.) 
holiday, ber freiertag. 
Holland, $oOanb {neut.). 



home. 
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irory. 



home : go — , nad) $aufe ge$etu at — , 

ju #aufe. 
honest, e^rlic^, brao. 
honey, ber £onig. 
honor, bie* ©$re. 
hope, b^offcn. /* sentences implying a 

question, bod) ; <w, I — you will come ? 

Gielommen bod)? 
horror, bad ©tauen. 
horse, bad $ferb. 
horsedealer, ber $ferbe$ftnbler. 
host, ber SEBirtft). 
hostess, bie 2Birt(J))in. 
hot, fceifc. 
hotel, ber ©aftb>f, baft (Baftyaud, bad 

£otel. 
hotel-keeper, ber ©aftroirt(^), ber $o* 

telbeftfcer. 



hothouse, bad £rei6$aud. 

hoar, bie ©tunbe. 

house, bad $auS. at his — , bet tym. 

(375.) 
housemaid, bad £au3mttbdjen. 
house-rent, bie 9Riet(b)e, ber £aud* 

Jtnd. 
how, roie, auf toeldje SBeife. — do you 

like, roie geffiUt 3&nen (Mr)? 
however, Jebod), aber, inbefc, inbeffen. 

— dreadful, f o fdjredlid) aud). — much, 

tote oiel aud). 
hundred, $unbert. (248, 8.) 
hungry, fcungrig. 
hunt after, nad)ftetten. 
hurt, roeJ) t&un, oerlefcen. 
husband, ber SRann, ber Gtatte. 
hyacinth, bie gyogintfo ber $9acint$. 



I, id). (36.) 

lee, bad (Sid. 

Idle, faul. 

idleness, bie fcrftg&ett, bie ftautyeit. 

idler, ber a»il|jigganger, ber fjfaulenjer. 

if, roenn, ob. as — , aid ob. 

Ill, front become — , ertranten, Iran! 

roerben. 
illness, bie Jtrantyeit. recover from an 

— , genefen. 
illustrated, illufrri(e)rt. 
image, bad »Ub. (375.) 
imagine, fid) einbilben. (348.) 
immediate, augenblicHid), fogleid). 
imperative mood, ber Swperatio. 
impossible, unmbglid). 
improve, oerbeffern. 
in, in, auf, an, herein. — it, barin. 
inclined : be—, rootten. 
indeed, adv. in ber fc$at, jwar. inter j. 

roirtlid)! fo! 
indigestible, unoerbaulid). 
indisposition, bad Umoo$(fein. 
indolence, bie fcrag&eit. 
induce, oeranlaffen. 
industrious, fleifig. 
inform, mitt(b)eilen. 
inhabit, betoo&nen. 
inhabitant, ber Seroobner. 
inherit, erben. 
injure, jdjaben. (345.) 



Injurious, fd)dblid). 
ink, bie Xinte ($inte). 
ink -spot, ber fcintenfledd. 
inkstand, bad Ztntenfaft. (376.) 
inmate, ber 93etoob>er. 
innkeeper, ber SBtrttf). 
innocently, unfd)u(big. 
inquisitive, neugierig. 
inquisitiveness, bie 9leugier(be\ 
insect, bad Snfeft Onject). (370, 2.) 
inside, tmoenbig. 
insist, auf etwad befte^en. 
instead, anftatt, ftatt. 
instruction, ber Unterridjt. 
intend, beabfidjttgen, gebenten, fid) oor« 

neb^men. 
intention, bie Hbfidjt 
intercourse, ber Umgang, ber $erfeb> 
into, in, auf. get — , Mneinfommcn. 
invitation, bie Cftnlabung. 
invite, einlaben. 
Ireland, Srlanb (neut.). (233.) 
Irish, irifd), irlftnbifd). (233.) 
Irishman, ber Srlflnber. (233.) 
it, ed, ibn, er, fie. of—, baoon. 
Italian, *£'. italienifd) ; «. ber gtaliener, 
Italy, 3talien (neut.). (233.) 
item, ber $often. 
its, fein, feiner, beffen. 
Itself, ed felbft, felbft, fid). 
ivory, bad (Elfenbein. 



January. 
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library. 



J. 



January, ber 3anuar. 
jewel, ber (baft) 3un>el. 
jeweller, ber 3un>elier. — *s shop, ber 

3un>elierlabett. 
John, So^ann. 
joiner, ber £lfd)ler. 
joke, *. ber 6d)erj. v. fd)ergen. 
Joseph, Sofepfc. 
Journal, baft journal. 
journey, bie fteife. 



joy, bie ftreube. gives me much — , eft 

freut mid) fe$r. 
Joyous, fr5W4* 
Judge, ber 9iid)ter. 
juice, ber ©aft 
Juicy, fafttg. 

Julia, Suite, gen. Sullen*. 
July, ber 3uli. 
June, ber 3uni 
Just, adv. einmal, bod) einmal, gerabe. 

— as, eben f o. — now, foeben. 



K. 



keep, fatten, be&atten, er$alten, ben>a$# 
ren. — together, ftufanratettfalten. 

kennel, ber Stall. 

key, ber ©d)lttffel. 

kill, t5(b)ten, umbrlngen, fd)lad)ten. 

kind, *. bie 3Crt. what — of a ? waft fur 
ein? adj. giltig, freunblld). be so — 
as to, f eien ©ie f o gut unb. 

kindness, bie ©lite. 



kins;, ber Jtonift. 

kitchen, bie JEud)e. 

knife, baft 9Reffer. 

knock, flopfen. — against, ftofcen. — 
off, abfdjlagen, $erunterfd)lagen. 

know, nriffen, fentten. you — , \a {unac- 
cented) ; as, id) babe ja f ein ©ud), I have 
no book, you know. 

knowledge, baft SBtffen, bie Jtemttnift. 



ladder, bie Setter. 

lady, bie Same. 

lamb, baft £amm. (375.) 

language, bie @srad)e. 

large, grofc. 

lark, bie fierce. 

last, lefct, uorig, ©ergangen. the — , ber, 

bie, baft Sefcte. — night, g eft em 9tbenb, 

tjergangene SRad)t. at — , julefrt, enb* 

lid). 
late, fpat. of —, in ber lefrten 3eit. 
later, fpttter. 
Latin, lateinifd). 

latitude, degree of, ber Sreitengrab. 
latter, le*t, biefer. 
laugh, Iad)en. to make — , sum &ad)en 

bringeu, Iad)en mad)en. 
lay, legen. — hold of, fefhte^men. 
lazy, foul, trage. 

lead-pencil, ber Sleiftift, bie 8letfeber. 
leaf, baft Slatt. (375.) 
learn, lernen. 
least : at — , wentgftenft. 



leave, laffen, oerlaffen, abgeben, abreis 

fen, fortgeben. — out, aufttaffen. — 

in the lock, in bem ©djlofj fieden laffen. 

— the carriage, aufifteigetu 
lecture, bie Sortefung. 
left (off. to right), (int. —.(remaining), 

flbrig blelben. 
leg, baft ©ein. 

Lelpslc, adj. letpjtger. (230, l.) 
lend, leiben. 

less : in — than, in toeniger alft. 
lesson, bie Stunbe, bie Seftion. give 

(take) — s in, ©tunben geben (ne^men) tn. 
let, laffen. they are to be — , fie fmb ju 

©ermiet(b)en. 
letter, ber Brief. 
letter-carrier, ber Srieftr&ger. 
lever-watch, bie Gnlinberubr. 
Lewis, Subwig. 
liberty, bie gretyeit. take the — , fty 

bie f^reibeit ne$men. 
library, bie ©ibliotbef. circulating — , 

bie Seibblbliotbet. 



lie- 
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mine. 



lie, liegen. 


load, bie £aft. 


life, bad Seben. 


loaded, belaben, gelaben. 


light, n. baft £id)t. (375.) adj. leid)t 


lock, ». baft 6d)Iofc (375.); t>. fd)Iiefcen. 


lighten, erleid)tern. 


— up, einfd)liefcen. 


lightning, ber 8lifc. 


locomotive, bie 2of omotioe. 


light-yellow, beHgelb. 


London, adj. lonboner. (230, 1.) 


like, «<fo. tuie. v. gem, w//A /A* a//r<?- 


long, adj. lang; adv. [ange. — ago, 


priate verb: gem 6>ben, mogen. I 


fd)on lange. 


should — , id) m5d)te gem (or id) rottrbe 


longer, ISnger. 


gem), with in/in. : — good apples, 


look, fe&en, fd)auen, auftfe$en, nad)fe$en ; 


gem gute &nfel effen. I do not— going 


— at anfeben. — for, fud)en. — out, 


so fast, id) fa$re nid)t gem fo f d)nett. I 


bjnauftf e&en. — over, burd)fe$en. 


— it well, eft gefattt mir. I — the book, 


looking-glass, ber ©oiegel. 


bad »ud) gefftttt mir. (See alike.) 


lose, nerlieren. 


lily, bie Silie. — of the valley, baft SWai* 


loss, ber SBerluft 


bliimd)ett. 


loud, laut. 


linen, bie Seinroanb. 


Louisa, Suife. 


lion, ber Sdtoe. 


Louisa Street, bie Suifenftrafje. 


little, flein, wenig. a — , ein menig. a 


love, lieben. 


— while ago, oorbjn, nor einem n>ei(d)en. 


low, niebrig. 


live, leben, mo^nen. 


luggage, baft ©eptot 



M. 



magistrate, ber 9tid)ter. 
magnificent, prttd)tig, ^errlld). 
mahogany, baft SKaljagoni. 
maid-servant, bie 2Ragb. (371.) 
mainspring, bie $auntfeber. 
maintain, beb>upten. 
majesty, bie 2Kajeftttt. 
make, mad)ett. get made, mad)en laffen. 

— one's appearance, erfd)einen. — use 
of, ©ebraud) mad)en non, benufren. 

mamma, bie SRama. 
man, ber 3Renfd) (377), ber SWann. (374.) 
manner: in the best — , aufft ©efie. 
many, »iele. a great — , fe&r ntele. hew 

— times? wieuielmal? with — thanks, 
ntit grofcem $anf. 

March, ber 3Rarj. 

market, ber SWarft. 

Market Street, bie aJtarttfirafce. 

Mary, SWarie. 

mass, bie SRafce. 

master, ber SReifter, ber $err, ber Seb* 

rer. be — of a language, einer ©prad)e 

mftd)tig fein. 
material, baft 3eug. 
matter : what is the — ? waft giebt'ft ? 

what's the — with you ? maft fe^lt 3b* 

ncnl 



May, ber SRal 

may, mbgen, lonnen, bttrfen. 

me, mid), mir. (35.) 

meal (breakfast, etc), bie 9Ra%eit. to 

enjoy one's—, fidj'ft noffl fdjmeden laffen. 
mean : in the — time, unterbeffen. 
means, bie 3RitteI. by — of, ttermittelft. 
measure, baft 2Ra(a)fj. take one's — for 

anything, einem baft2Ra(a)fs ju etoaft 

ne^men. 
meat, baft ftletfd). 
meddle with, fid) in (etoaft) mengen 

or mifdjen. 
meet, begegnen. (346.) — with, finben. 
memory, baft @ebftd)tnift. 
men, bie SRenfdjen. 
mend, fltcten, auftbeffern. 
mention, ertottb>en, fagen. 
mice, bie SNttufe. 
midnight, bie 2Ritternad)t. 
milk, bie SRild). 
mind : n. to have a — , Suft $aben. v. 

never — ! eft t&ut nid)tft ! eft mad)t nid)t« 

auft! laffen 6ie nur! — one's own 

business, fid) urn fid) befiimmem. 
mindful, eingebenf. 
mine, ber, bie, baft meinige, a friend of 

— , ein ftreunb oon mir. (185.) 



minute. 
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notwithstanding* 



minute, bie SRinute. 


moss, bad 3Rood. 


minute-hand, ber SRinuteiueiger. 


most : — scantily, aufd armlid)fte. 


miss, ^rftulein. 


heartily, ^erjlidjft or aufd berjlid)fte. 


mistake, ber fte^Ier. without a — , 


mother, bie Gutter. 


o$ne ftefcler. 


mountain, ber SBerg. 


mister, ber $err. (377.) 


mouse, bie IDtaud. 


mistress, bie ftrau. 


move, betoegen, riicfen. 


modern, neu. — languages, bie neu* 


Mr., see mister. 


eren ©pradjen. 


Mrs., see mistress. 


moment, ber StugenMirf. 


much, Ptcl. — obliged, id) battle fd)3n, 


Monday, ber SWontag. 


id) ban! e beftend, id) bin fflntn fe$r »er* 


money, bad ©elb. ready—, baared ®elb. 


bunben. very — , fe$r. 


monkey, ber Kffe. 


maseam, bad 9Rufeum. 


month, ber 2Ronat. 


magic, bie aRufu*. 


moon, ber SNonb. 


must, mftffen, bftrfen. 


more, meljr, {also expressed by comp. 


mastard, ber Senf. 


ending) ; a few — , nod) ein $aar. no—, 


mute, ftumm. 


not any — , nid)t me§r. 


my,mein. (63.) 


moreover, ilberbied. 


myself, f elbft, mid;, mir. 


morning, ber SWorgen. in the — , be* 




SRorgend. 





N. 



nail, ber Stage!. 

name, ber 9lame. (376.) 

namely, namentlid), niimlid). 

nap : take a — , ein Sd)lftfd)en Ijalten. 

narrow, enge. 

native, n. ber (Stnfleborene. 

natural (ly), natttrlid). 

natural history, bie 9taturgefd)id)te. 

naughty, bofe, unartig. 

near, na&e, neben, bei, beina&e, faft 

necessary, not($)n>enbig. 

neckerchief, bad $aldtud). (375.) 

need, braudjen. 

neglect, t>ernad)Iaffigen, oerfaumen. 

neighbor, ber 9tad)bar, bie 9lad)barin. 

neighborhood, bie 9tad)barfd)aft, bie 

©egenb. 
neither, unb . . . . aud) nid)t. neither .... 

nor, roeber .... nod;. 
nephew, ber SReffe. 
nest, bad SRefl. 

never, nie, niemald. — yet, nod)nie. 
nevertheless, md)tdbefion>eniger. 
new, neu, frifd). 

newly arrived, neu angef omnten. 
news, bie fteitung. 
newspaper, biegeitung. 



next, next to, nftdjft. 

niece, bie 9tid)te. 

night, bie 9Kad)t, ber Slbenb. last — , 

geftern Slbenb, oergangene 9lad)t. 
nightingale, bie 9iad)tigaH. 
nine, neun. 
nineteen, neunje&n. 
nineteenth, ber neunje^nte. 
ninth, neunt (ber neunte, etc.), 
no, nein; tein. — one, Sfciemanb. — 

longer, nld)t meljr. — more than, nid)t 

me^r aid. 
nobody, SHietnanb. 
noise, bad ©erfiufd). 
none, teiner, teine, teined. 
nor, nod) ; aud) .... nid)t. neither .... 

nor,weber. ...nod). 
north, ber 9lorb(en). 
northerly, nbrblid). 
not. nid)t. — yet, nod) nidjt. — till, 

erft. — a, — any, tein. — any more, 

— any longer, nid)t me$r. — at all, gar 

nid)t. — anything, nid)td. is it — ? 

nidjtroa^r? 
nothing, nid)td. — but, nid)td aid. 
notwithstanding, ungead)tet, obgletd), 

bennod), beffenungeadjtet 



novel. 6 ^ 


>J- papa. 


novel, ber 3toman. 


number, bie 3«bX bie SlnaabJ. 


November, ber 9lo»ember. 


numerous, $ai)lreid). 


now, nun, ie$t. — and then, bann unb 


nut, bie 9lufc. (371.) 


Tuann. 


nut-tree, ber SRuftbaum. 


now .... now, balb .... balb. 





o. 



oak, bie @td)e. 

oak-forest, ber (Eid&walb. 

oats, ber £afer. 

obey, folgen, befolgen. 

oblige, neroinben. be obliged, mttffen and 
f oDen. he was obliged to learn it, er fyat 
eft lernen mttffen. to be much obliged to 
one, elner. fe§r t>erbunben(banibar)fein. 

obstinate, eigenflnnig. 

occupy (live in), betootynen. 

occupied, befd)fiftigt. 

occur, oortommen, einf alien. 

ocean, bad Steer. 

October, ber Ottober (October). 

odious, »erb>f}t. 

of, t>on, au8, an. the battle — Leipsic, 
bie 6#lad)t bei Seipjig. fear — , fturcbt 
nor; often translated by the gen., and 
sometimes untranslated. 

off, oon. 

offer, v. bieten, barbieten, anbieten. — 
up prayers, beten. n. bad ftnerbieten. 

officer, ber Dfftjier. 

oft, often, oft. 

oh ! of) ! a$ ! 

old, alt. 

on, auf, an, ju, bei. —Thursday, am 
fconnerStag. 

once, einmal. — more, no$ einmal 
(ein SWal). — a week, einmal bie 3Bod)e. 
at — , fogleid), fofort, auf ber ©telle. 

one, man. the — , berfenige. 

only, attein, Mod, nur, erft {if time is 
implied) ; as, erft geftem, ed ift crft 12 
Ubjr. — think, benfen ©ie nur. 



open, v. bffnen, aufmad)en. adj. offen. 

opera, bie Oner. 

opinion, bie HDleinung. 

opportunity, bie ©elegentyeit. 

oppose, fid) rotberfefcen. 

opposite, gegenftbcr {with dot.). 

or, ober, fonft. 

orally, miinblid). 

orange, bie Orange. 

order, n. bie Sefteuung. in — that, bas 

mit. in — to, um . . . ju ; v. bef e&len, be* 

ftetten. — to be made, mad)en laffen. 
organ, bad Organ. 
ostrich, ber ©traufj. (370.) 
other, anber ; ber, bie, bad anbere. the 

— day, neulid). on the— hand, bagegen. 

—wise, fonft. 
ought, foQte. 
our, ours, unf er ; ber unfrige. a friend 

of — , ein ftreunb non und. (185.) 
ourselves, und felbft. 
out, aud, brauflen. 
out of, aud. 
outside, audtoenbtg. on the — , aufsers 

$alb. 
over, ilber. — it, barttber. 
overcoat, ber ftberrod. 
overtake, einb>len. 
owe, fd)ulbig fein, fd)ulben. it is not 

altogether owing to..., ed lomint nid)t 

flanj unb gar banon, bag . . . 
own, adj. eigen. 
owner, ber 93efu)er. 
ox, berOd)8. (377.) 



page, bie ©cite. 
pain, ber Stynerg. 
painful, fd)mer§&aft. 
pains : take — , ftd) JDHtye ge&en. 
paint, malen. have one's picture - 
fid) malen laffen. 



P. 



painter, ber9Jtaler. 
painting, bad ©emftlbe. 
pair, bad spaar. 
palace, ber $alaft. 
palatable, fdjmadbaft. 
papa, ber $a»a, Cater. (307.) 



paper. 
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pound. 



paper, baft ftapter, bie Settling. 

parasol, ber <5onnenfd)trm. 

pardon, v. oerjetyen ; — me, id) Wtteutn 

©erjei&ung. n. bie Sergetyung. 
parents, bie ©Item.; 
Paris, adj. porif er. 
park, ber $art. 
parrot, ber $apagei. 
part, ber %$)ii\. for the most — , for the 

greater — of the time, meiftentft)eilft. 
particularly, befonberft, tiamenttid). 
partly, tft)eilft. 
partj, bie «efeUfd)aft. 
pass : — over, itberf efcen. — away, *er» 

treiben. — by, oorttberge^en. 
passage, bie uberfoftrt. 
past, nad). five minutes — six, ffinf 9RU 

nutcn nad) f ed)3 ; a quarter — eight, em 

Siertel auf ncun. half — three, fyalb 

oier, etc. 
patience, bie (Bebulb. 
pay, bejabjen, entrid)ten. — a visit, einen 

Sefud) madjett. 
pea, bie Grbfe. 
pear, bie gttrne. 
peasant, ber gtauer. (868.) 
peel, fd)ttlen. 
peg-, ber £oljnagel. 
pen, bie fteber. 
penny, ber pfennig. 
people, bie £eute. 
pepper, ber ^feffer. 
perceive, erblicfen, betnerf en. 
perform, uoUbringen. 
perhaps, DieHetdjt, etma. 
permission, bie ftlaubnift, bie Gtn# 

nrtCigung. 
permit, erlauben, einroiKtgen. 
personal, perfbnlid). 
photograph, p^otograf>^i(e)ren. have 

one's — taken, fid) p$otogra&i(e)ren 

laffcn. 
photographer, ber $(otograp$. 
phrase, bie $$raf e. 
physician, ber 9trjt. 
physics, bie ^ftf. 

pianist, ber ^Manofpieler, jtlaoierfpteter. 
pick up, auflefen. 

picture, baft ©emftlbe, bad Silb. (376.) 
picture-book, bad ©ilberbud). 
picture-gallery, bie (Sem&lbegaBerie. 



piece, baft ©riid. — of money, baft 

GklbfHltf. — of poetry, baft ®ebid)t. 

tear in — s, jerreifren. break to — s, §er* 

bredjen. 
pig, baft @d)n>eitu 
pigeon, bie Xavtoe. 
pillow, baft ftiffen. 
pin, bie @tednabe(. 
pineapple, bie gnanaft. 
pink, bie ftelte. 
pistol, bie $iftole. 
pity, baft SRltleib, baft Srbarmen. take — 

on, fid) erbarmen. it is a great — , eft ift 

fe$r @d)abe. 
place, «. ber $lafc, ber Drt, bie ©telle. 

take — , ftatt finben, fiatt $aben, »or* 

fallen, in this — , b,ter. v. ftetten, $in* 

ftetten, f efcen, legen. 
plant, pflanjen, feften, ftetfen. 
plate, ber teller. 
play, v. fpieUn ; «. baft ©piel, baft Stud 

(2)rama). 
playground, ber Spielplafc. 
plaything, bie €pielfad)e* 
pleasant,angeneb,m. 
please, gefatten {with dot.), beb,agen, be* 

lieben. if you — , or simply please, bitte, 

bod), gefantgfL 
pleasure, baft fJergnilgen. to give one 

— , einetn SSergnflgen mad)en. what is 

your — , waft beliebt 3^««« ? 
plenty of money, oiel ®elb. 
plough, pflugen. 
pluck, pfluden, abbred)etu 
pocket, bie $afd)e. 
pocket-book, bie 8rieftafd)e. 
poetry, piece o£ baft ®ebid)t. 
pointed, gefptyi. 
policeman, ber ^olijetbiener 
police-office, baft ^olijeiamt 
politely), bbflid). most—, bdf[i<^ft, 
pony, ber $onn. 
poor, arm. the — , bie Stanetu 
portrait, baft portrait. 
possession : take — o(, fid) bem&d)tigeii 
possessor, ber SBeftyer. 
possible, mbglid), etoatg. 
postman, ber »rieftrttger. 
post-office, bie $oft, baft ^oftamt 
potato, bie JtartoffeL 
pound, baft $funb* 



pour. 
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raven. 



pour, giefjen, fd)utten. — out, audgiefjen, 

einfdjenfen. — in, $ineinfd)utten (giefjen) 

or cinf d^flttcn (gie|en). 
practise, v. ilben. 
pray, interj. bitte ! v. beten. 
prayer : offer up — s, beten. 
precaution, bie 9Sorfid)t. 
preceding, oor&ergeljenb. 
precious, f ofibar. 
precise, beftimmt, genau. the — time, 

bie beftimmte 3eit (©tunbe). 
prefer, oorjie&en. 
prepare, bereiten. 
preposition, bie spr&pofition. 
presence of mind, bie ©eiftedgegen* 

wart. 
present, adj. anioefenb, je$ig ; n. baft 

©efd)en!. to make a — of, }um ©efd)en! 

madden, at—, $eutig, jefrt ; v. prttfen* 

ti(e)rett, barbieten. 
preserve, er^alten. — from, be&ttten, 

bewabjren (dot). 
pretend, rootten, fid) amnafjen. 
pretty, fcubfa). — well, §iemlid) gut 

(tOO&l). 

prevent, (oer)bjnbem 

i::?zsj ™>«**«*'*">«- 

price, ber gireid. 
primrose, bie @d)luffelblume. 
prince, ber Sflrfi. (377.) 
princess, bie sprinjeffm, bie fturfHn. 
principal, ber »orfte&er. 
probably, wo^rfdjeinlid). 



proceed, fortfa&ren. 

progress, ber ftortfd&ritt. make — , 

ftortfdjritte mad)en. 
promise, n. bad 8Serfpred)en ; v. vex* 

fpred)en. 
pronunciation, bie Sludfpradje. 
proper, red)k 
property, bad SJermbgen. 
proposal, ber 93orjd)lag. 
protect, fd)Ufcen (from, gegen), bet»a$ren 

(oor). 
Protestant, ber $roteftant. 
proud, fiol§, $od)mttt(bJig. 
provide, t>erfe$en, oerforgen. 
provided, can/, »oraudgefe$t. 
Prussia, ^reufjen (neut.). (233.) 
Prussian, adj. preufjtf d) ; n. ber $reufje. 
public, dffentlid). 
pull, aie&ett. — out, ($er)audjie$en. 
pupil, ber ©d)ttler, bie 6d)iUerin. 
purchase, n. ber ffiinlauf. 
purple, blau. 
purpose : answer the, — bent 3toe(f ent* 

fpred)en. on — , tnit f$Ieifc, mit SSorfafc, 

gem. 
purse, bie 93brfe. 
push, ftofjen. 
put, fefcen, fteUen, legen, ftecfen, b^&ngen. 

— into the pocket, einfteden (in bie 
£aftt)e fled en). — on (around) the neck 
of, an&Sngen. —in, fcineintyun, fcinein* 
fteden, fcineinf efcen or -ftellen or -legett, 
einfteden. — on, auffefcen, anjie^en. 

— out, audmad)en, audlBfdjen. 



q. 



quacking, ouafenb. 

quantity, bie Duantit&t. 

quarter, bad 9SierteI. —of an hour, 
bie SSiertelftunbe. a — to eight, brei 
Siertel auf ad)t. a — past eight, ein 
SUertel auf newt. 



queen, bie A&nigitu 

question, bie ftrage. ask a — of, eine 
grage rid)ten an. but when the — 
arose, aid ed aber ju ber ftrage tarn. 

quick, — ly, fd)neU, raja). 

quite, gang. 



It. 



radish, bad 9tabiedd)en. 
rail : by — , mit ber ©if enba^n. 
railroad, bie ©ifenba&n. 
railway station, ber 8abjtb,of. 
rain, n. ber fflegen ; v. regnen. 
rank high, &od) ftefcen. 



rascal, ber @d)urfe. 

raspberry, bie $im6eere. 

rate (of exchange), ber Aurd (Jtourd, 

Gourd), at any — , jebenfaUd. 
rather, Iteber, jiemlid). 
raven, ber Stabe. 



raw. wt 


>•* savory. 


raw, raufc. 


resound, ertflnen. 


reach, reid)en, erreid)en. 


respect : in this — , in bief er Segtetymg. 


read. lefen. 


retinue, bad ©efolge. 


reading, *. baft Sefett. 


return, v. juructtomtnen, juru<ffeb>en, 


reading-book, bad 2efebu#. 


nnebertommen, jurflcf gcben ; n. bie SRud* 


ready, bereit, fertig. — made, f ertig. — 


!eb,r. 


money, ba(a)red (Selb. 


revile, fd)impfen, fd)elten. 


really, wtrflid). 


reward, lo^nen, belo^nen. 


reason, bie Urfad)e, ber ®runb. for this 


rewarded, belob>t. 


— , au3 biefem ®runb. 


Rhenish wine, ber 9tyeim»ein. 


receive, er$a(tett, befommen. 


rheumatism, ber SR&eumatidmud. 


recently, neuli<$. 


Rhine, ber 9tyetn. 


recommend, empfebjen. 


rich, reid). 


recover, genefen. 


rid : get — of, lod werben. 


rectify, berid)tigen. 


ride, n. ber 9Htt ; v. retten or fab>en (in 


red, rottf). 


a carriage). 


redbreast, bad 9ftot($)!ebJ$en. 


right, red)t. be in the — , SRed)t b>ben. 


reduce, rebujt(e)ren (rebuciren). 


ring, ber Ring. 


refuse, fid) weigern. 


ripe, reif. 


regret, bebauern. 


river, ber ftlufc. 


regal at ion, bie Serorbnung. 


rob, btvavfoen, rauben. 


rejoice, fid) freuen. 


robber, ber SRfluber. 


relate, erjttblen. 


roof, bad £>ad). 


relation, ber SJernwnbte. 


room, bad dimmer. 


remain, bleiben. 


rose, bie SRofe. 


remainder, ber Steft. 


rough, unrubjg. 


remember, fid) erinncrn {with £**.}. 


royal, idntglid). 


remind, erinnern (of, an). 


rubbish, ber $Iunber. 


remove, jieben, audjie&en. 


ruin, bie Stuine. 


repeat, n>ieberb>len. 


rule, bie Kegel. 


replace, erfefcen. 


run, rennen, (aufen. —off or away 


reply, eroiebern. 


(from), entflie^en, entlaufen, fortlaufen. 


report, bad ®erftd)t. 


fortrennen, burd)'laufen, burd)'ge$en. 


represent, barftetten. 


— in, fcinetnlaufen. — through, burd)* 


request, bitten, erfud)en, bitten laffen. 


lauf en. — after, nad)Iauf en. — about, 


resemble, gleid)en, a^nlid) fein. 


um^erfoufen. 


reside, roofcnen, fldb aufaalten. 


Russia, 9iuf (anb («**.). 


resist, nrtberfteb>n, fld& wiberfefren. 


Russian ft, ber 9htffe; adj. rufftfdb. 



s. 



sabre, ber ©ttbel. 
sad, traurig. 

saddle-hag, bie ©atteltafd)e. 
safe, fid)er. 
sage, roeifc. 

sake : for the — of, urn . . . roitten. for 
my — , um meinetroitten, meinetb>lben. 
salad, ber ©alat 
sale, ber 93er!auf, bie SJerfteigerung. 
salt, bad Salj. 



salted, gefalgen. 

salute, grftfcen. 

same : the — , berf elbe. the— as, gerabe 

f o wie. at the — time, ju gleid>er 3ejt. 
sample, bie sprobe. 
satisfied, jufrieben. 
Saturday, ber ©onnabenb, ber 6amd# 

tag. 
save, retten, fparen. 
savory, fd)ma<tb>ft. 



say. dt 


>*> slowly. 


aayt faflen. fpred)en. are said, fotten. 


shelter, bad Dbbad), ber ©d)ufc. 


I -! $&ren 6ie einmal, — ©ie ! 


sherry, 3ered (Xered), {neut.). 


scuntlly, ftrmlid). 


shift : make — , ftd) be&elfen. 


scarcely, f aunt. 


shilling, ber ©filling. 


scatter about, um^crftreuctt. 


shine, fd)einen. 


school, bie ©d)ule. 


shirt, bad $emb. 


Scotch, fd)ottifd% 


shoe, ber ©d)u$. 


Scotchman, ber ©d}ottIftnber, ber 


shoemaker, ber ©d)u$mad)er. 


©d)otte. 


shoot, fdjiefcen. 


Scotland, ©d)ottlanb (neut.). 


shop, berSabeh. 


sea, bie ©ee, bad 9Reer. 


short, furs. 


seasick, feefrant. 


show, jeigen. 


seasickness, bie ©eefrcmlljeit. 


shrub, bad ©ebflfd). 


seat, v. tr. fefcen. take a — , einfteigen. 


shut, jutnad)en. 


second, jroeit. 


sick, tranf. 


sediment, ber ©a$. 


side : on this — , biedfeitd. on that — , 


see, fe^er, nad)f e&en, befud)en. — again, 


jenfeitd. 


n>ieberfe$en. 


sight : by — , von 2lnfe$en. at—, (mus.) 


seek, fudjen. 


com SJlatte. 


seem, fd)einen, oorlommen. 


silence : in — , fd)roeigenb. 


seize, ergreifen. 


silk, ». bie ©eibe ; adj. f eiben. different 


seldom, felten. 


1 — s, jeibene ©toffe. 


self: one's — , fid), fid) fel&ft 


silly, einfaltig, albern. 


self-cultivated, felbft gejogen. 


silver, n. bad ©ilber; adj. (made of 


sell, »erf aufen. — by auction, nerfteigern. 


silver) iUberit. 


send, fenben, fd)i<fen. —along with, mit* 


similar, &b>lid). 


fd)i<len. — for, Ijolen laffen. 


since, fett, feitbem. 


sentence, ber ©a$. 


singling:, «. ber ©efang. 


September, ber September. 


sir, mein $err. 


servant, ber Siener, bie SDtagb, bad 


sister, bie ©d)t»efter. 


fcieuftmabdjen. 


sit, fifcen. 


serve, bienen. — dinner, bad 3Riitagd» 


sitting-room, bad 9Bob>gimmer. 


effen auftragen. 


situation, bie ©teUung. 


service, ber $ienft. 


six, fed)d. 


serviceable, bienftbar. 


sixteen, fed)ae$n. 


set, fefcen, geben. 


sixteenth, fedfoebjit (ber fedfoeljnte, etc.). 


settle : — a business, ein ®efd)aft aU 


sixth, fed)ft (ber fecb,dte). 


tnad)en. 


skate*, ber ©d)Kttfd)u$ ; v. ©d^(ittfd}ub 


seven, fte&en. 


laufen. 


seventeen, fieb}eb,n. 


skater, ber ©d)ltttfd)u$fab>eV (orA&vi* 


seventh, ftebent (ber flebente, etc.). 


fer). 


several, »erfd)ieben. 


skillful, gef$i(ft. 


shade, ber Sd)atten. 


slate, bie fcafel. 


shall, foil, werbe. 


slate-pencil, ber ©riffel. 


shape, bie ©efialt. 


slaughter, fd)Iad)ten. 


sharp, fd)arf. 


slay, erfd)lagen. 


shave, barbu»ren, ben ©art fd)e(e)ren. 


sleep, v. fd)Iafen ; n. ber ©d)laf. 


shawl, ber <&i)avoL 


sleepy, fdjliifrig. 


she, {ie, biejelbe. 


slice, bad ©tfirtd)en. 


sheep, bad ©d)af. 


slipper, ber 4 JJantoffeL 


sheet, ber ©ogen ($a»ier). 


slowly, langfanu 



small. 
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suspected. 



small* Uein, often expressed by a dimin- 
utive ending; as, 9Wabd)en. 

■moke, m. ber SRaud) ; v. raud)en. 

smoking-room, baft 9&aud)iiminer. 

smoky, raud)ig. 

snap, fd)nappen. 

snare : lay —», nad)fieHen. 

snow, fd)neien. it — s, eft fd)neit. 

■o, f o. — that, fo bafc. — as (followed 
by infin. and denoting purpose), van. 

so-called, fogenannt. 

sofa, baft @ofa. 

soft, weid). 

soft-boiled, n>eid)gefotten, tt>eid)ge!od)t. 

soil, befdjmufren. 

soldier, ber ©olbat. 

■olid, gebtegen, bauer^aft 

some, irgenb ein, etoaft, f ettt, eintge, 
roeldjeft (sometimes not translated). — 
other, attbereft. 

somebody, ^etnanb. 

something, etoaft. 

sometimes, jurociien, mand)maL 

son, ber ©ofcn. 

song, ber ©efang, baft Sieb. 

soon, balb. as— as, fobalbalft. 

sooner, frityer. 

sorry : I am very — , eft $ut mir f ebr leib. 

sort, bie ©orie, bie »rt. of all — s, atter 
3Crt. what — of a, maft ftir ein. 

soar, fauer. 

south, ber ©ilben. 

southerly, — rn. filblid). 

soath-wind, ber ©ftbtoinb. 

sow, f&en. 

■peak, fpred)en. 

speculation, bie ©peculation. 

spend, jubringen, fcinbringen. 

spinach, -age, ber ©pinat 

splendid? prftdjtig, berrlld). 

spoil, perberben. 

sponge, ber ©d)wamm. 

spoon, ber fibffel. 

spring, ber ^rilbUng, baft §riu)ia$r. 

square, ber $Ia$. 

stable, ber ©toll. 

stairs, bie fcreppe. 

stale, trocfen. 

stand, fte&en. 

start (for), abgefcen or abfabren (nad)). 

state, v. angeben. 



station (railway), ber 8a$n$of. 

stay, v. bleiben, fid) aufoalten; «. ber 

Kufennjalt 
steal, fteblen. 
stealthily, nerftableit. 
■teamer, baft JBampfboot, baft 2>ampf* 

fd)iff , by — , mit bent £>ampfboot 
stick, ». ber ©tod ; v. fteden. 
still, adv. nod); conj. bod), bennod), 

gleid)wo$l. 
sting, v. ftedjen ; n. ber ©tadjeL 
stock (a plant), bie Sepfoje. 
stocking, ber ©trumpf, 
stop, anbalten. — payment, bie 3a$tung 

einfteUen. 
story, bie @efd)id)te. 
stove, ber Dfen. 
strange, fremb, fonberbar. 
stranger, ber ftrembe. 
Strasburg, n. ©traftburg (neut.) ; adj. 

ftrafeburger. 
strawberry, bie Grbbeere. 
street, bie ©trafce. 
strike, fdjfogen. 
strong, ftarf. 
stronghold, bie Surg. 
student, ber ©tubent 
study, ft. baft ©tubium ; v. fhtbi(e)reit. 
succeed (used impersonally) , gelingeit, 

glUden. he — s in it, eft glttcft ibm. I 

— ed completely, eft gelang mir noO* 

fommen. 
such, fold), fo. 
suffer, leiben, erleiben. — from, (eiben 

an. 
suit, jufagen, befcagen. 
sum, bie ©umme, bie 9ted)mmg. 
summer, ber ©ommer. 
sun, bie Sonne. 
Sunday, ber ©onntag. 
sun-dial, bie ©onnenutyr. 
sup, ju Xbenb effen. 
supper, baft Slbenbeffen. 
suppose: I— , too$l. 
sure (ly), gewifc, fid)er(id). be — to do 

it, tb,uc eft ja (ja bod)). 
surprise, uberrafdjen. be— ed at, fid) 

wunbero. 
surrender, fid) ergeben. 
surround, umgeben. 
suspected of, oerbftd)tig. 



suspend. 

suspend, $&ngen. 
swallow, bie ©d)walbe. 
Swede, ber ©$webe, bie ©d)i»ebin. 
Sweden, ©d)toeben (neut.). 
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thrice. 



Swedish, fdjroebifd). 
sweet, ffifj. 

swift-footed, fd)nettfftflig. 
swim, fa)rotmmen. 



table, ber fcifd). 

table-spoon, ber GfcloffeL 

tail, ber ©<$n>ang. 

tailor, ber ©<$neiber. 

tainted, nerborben. 

take, ne$men. — to, brtngen. —a short 
nap, em ©d)lfifd)en $alten. —out, &er* 
auSne^men. — along with one, mit* 
ne&men. — a scat, einfteigen. —away, 
wegne&men. — a walk, einen ©paaier* 
gang tnad)en, fpaateren ge&en. —for, 
balten. — lessons in, ©tunben ne^men 
in. — pains, fld> SWfl^e geben. — place, 
ftattfinben, flattbaben, corfatten. —a 
ride (on horseback), einen ©pajierritt 
mad)en. — a drive (in a carriage), eine 
©paaierfafcrt tnad)en. — off, auSjie^en, 
abne^men, abjie^en. — up, aufne&men. 
it has —en me a great deal of time, e3 
&at mir met 3eit genommen (geloftet). 

tale, bie ffirjii^lung. 

talk, fpred)en. 

tall, &od). 

task, bie ©trafaufgabe. 

taste, fd)mec!en, probi(e)ren. 

tea, ber 2$ee. 

tea-spoon, ber X$eel5ffe(. 

teacher, ber fie&rer. 

tear, n. bie X^rftne. 

tear, v. aerrelfjen. — off, abreifcen. — 
«P» jerreifcen. 

tedious, langneilig. 

telegram, ba3 Xelegramm. 

telegraph, v. telegrap$i(e)ren ; n. ber 
fcelegraplj. 

tell, fagen, nennen. 

ten, }e$n. 

tenth, je^nt (ber ae&nte). 

termination, bie (Snbung. 

terrible, fd)red{id>. 

terrify, erfd&recfen. 

than, aid. 

thank, ban! en. I — you, banfe J or t id) 
banfe 3&nen. 

that, adj. or dent. pron. jener ; rel. 



pron. berjenige, ber ; conj. baft, bamit. 

so — , fo baft. 
the, ber, bie, ba*. —...—, ie . . . befio. 
theater, ba3 Sweater. 
thee, Mr, bid). 
theft, ber $iebfla&I. 
their, i$r, i$re. 

theirs, ibrer, t&re, tyre* ; ber tyrige, etc. 
them, fie, i&nen. 
theme, ba8 2#ema. 
themselves, fid). 

then, adv. bann, barauf ; conj. benn. 
there {often not translated), ba, bort, 

ba&in. — is, are, e8 gi(e)bt (ift). 
therefore, barum, beSwegen, beft^alb, 

baljer, alfo. 
thereupon, barauf. 
these, biefe {sometimes = biefeS). 
they, fie, man, eft. 
thick, bid. 
thief, ber 2>ieb. 
thimble, ber ftmger^ui. 
thin, burnt. 
thine, bein, ber beinige, etc. a friend 

of—, ein ffreunb von bir. 
thins;, ba3 $ing. not any — , nid)t8. 
think, benlen, glauben, fmben, fatten. 

— of, gebenfen. 
third, britt (ber britte etc.). one — , ein 

»ritt(WetI. 
thirsty, burftig. 
thirteen, breiae^n. 
thirteenth, breijc^nt (ber breige^ntc 

etc.) 
thirty, breiftig. 
this, bieS (biefer etc.), ber (bie, ba3). — 

morning, afternoon, fceute SRorgen, 9tad)* 

mittag. upon — , barauf. 
those (pi. ofih&t), jene. 
thou, bu. 

thousand, taufenb. 
thrash, burd)prtigeln. 
threaten, broken (dot.), bebro^en (ace). 
three, brei. 
thrice, bretatal (brei 3Ral). 



through. "t 


} ° usual. 


through, burd). 


too, ju, au$ (also). 


throw, roerfen. — in, ^ineimoerfen. — 


tooth, ber 3 a ^ n - 


down, nieberroerfen. — off, abioerfen. 


toothache, bad galjnroelji. 


thrush, bie Droffel. 


towards, gegen. 


Thursday, ber fconnerdtag. 


town, bie Stabt. 


thy, bein (beine, bein). 


toy-shop, ber 6pielfa$enlaben. 


thys«lf, bir. 


train, ber3ug. 4 o'clock—, ber 4 Ubr 


ticket, bad 93iUet(t). 


3ug. 


tl^er, ber Zt(e)ger. 


trait, ber 3«0- 


tight, enge. 


translate, uberfefcen. 


till, bid. 


translation, bie ftberfetymg. 


t lme, bie 3eit, bad SRal. each — , Jebed* 


travel, reifen, get>en, manbern. voyages 


mat. this — , biefed SJtal. a short — 


and — s, See* unb Sanbreifen. 


ago, tur&lid). it will be a long — before, 


traveler, ber fteifenbe, etn Stetfenber. 


ed tnirb lange bauern e$e. what — is 


tree, ber S3 aunt. 


it ? tnie met Ufcr ift ed ? for the first — , 


trouble, v. belttfrigen. 


&um erflen 3RaI. in good — , §u renter 


troublesome, l&ftig. 


3dt. 


trousers, bie SeinMeiber, bie $ofen. 


time-piece, bie U&r. 


true, wafer, it is — , }n>ar. 


time-table, ber ^a&rplan. 


trust, trauen. 


tired, mube. 


try, t>erfud)en, einen SJerfua) mad)en. 


to, often expressed by the dot. or infin. 


Tuesday, ber fciendtag. 


ju, an, in, nad), mit, nor, bid auf; 


tulip, bie Xulne. 


gegen ; urn .... ju (=5 in order to). — 


Turkey (country), bie fcttrfei. 


and fro, bin unb $er. 


turkey (fowl), ber welfare $afen. 


to-day, %ivXi. 


turn round, umfe&ren. 


together with, famtnt, nebft. 


twelfth, awblft (ber jwolfte, etc.). 


tolly ber ftoU. exemption from — , bie 


twelve, jwolf. 


3ollfrei$eit. 


twentieth, jtoanjigft. 


toll-bar, ber ©d)lagbaum. 


twenty, jwan&ig. 


to-morrow, morgen. — morning, mor* 


twice, jroeitnal (jroei Kal). 


gen frity. 


twitter, ftnntfd)ern. 


to-night, fceute Ubenb. 


two, jwei, beibe. — and a half, brit$alb. 



TJ. 



umbrella, ber 9tegenf$irm. 
unacquainted with, untunbig. 
uncle, ber Dnfel. 
uncomfortable, unbequem. 
unconrteous, — ly, unf)5flid). 
under, unter. — it, barunter. 
understand, Derfte&en. make one's self 

understood, fid) nerftflnblid) mad)en. 
undertaking, bad Unternefetnen. 
unfortunately, ungludlid&erweife. 
unhealthy, ungefunb. 
unmarried, unver$eirat(f))et. 
unmindful of, uneingebent. 
unpleasant, unangeneljm. 
unripe, unreif. 



unwell, unroo^L 

unwholesome, ungefunb. 

unworthy (oO, unroiirbig. 

up : — to, bid an, bid auf. he came — to 

us, er tarn auf und ju. 
upholsterer, ber 2apejter(er). 
upon, auf. — this, barauf. 
upset, umroerfen. 
us, und. of— , unfer. 
use, ». ber SRufcen. be of—, »on 9hx$en 

f ein. make — of, ©ebraud) mad)en non, 

benufcen. v. benufcen, niifeen. 
useful, nitylid). 
usual, gemofenlid). 



yacation. 
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wholesome* 



V. 



vacation* bie gferten. 

▼alley, bad 2$al. 

various, t>erjd)ieben. 

vegetable-garden, ber ©emflfegarten. 

vegetables, bad ©etnttfe. 

venomous, giftig. 

verb, baft Serb, bad 8erbunt, bad geti* 

wort. 
verily, rotrtlid). 
very, fe&r. 
vexation, ber fcrger. 

wagon, ber 9Bagen. 

waistcoat, bie 2Befle. 

wait, marten. — for, marten auf. 

waiter, ber JteUner. 

wake, roa$en. 

walk* v. fill 3fu& gefcen, fpajteren ge$en, 

einen ©pajiergang mad)en. — about, 

um^ergeben. n. ber ©najiergang. 
wall* bie ffianb (of partition), bie Waiter. 
wallflower, ber ©olblact. 
want, v. braud)en, rottnfdjen, to oa en. «. 

be in — of, bebfirftig fein. I am in — 

of, ed feblt mir an (da/.), ed mangelt 

nttr an. 
warble, trifiern. 
warbling, n. ber ©$lag. 
warm, warm. 
wash, n>afd)en. 
washstand, ber 2Bafd)tifd). 
wasp, bie 9Bedpe. 
waste, nerfdjwenben. 
wasting, *. bad 8Jerf#roenben. 
watch, bie U$r. 
watch-key, ber Hbrfd^IilffeI. 
watchmaker, ber U$rntad)er. 
water, bad Staffer, high — , bie glutO&). 

low — , bie Cbbe. 
way, berSBeg. —home, ber fceimroeg. 

on the — , auf bent SBege, unterroegd. 

for the — , ffir untermegd. by — of, 

fiber. 
weak, fd)wa$. 
wear, tragen. 
weary, flberbrttfflg. 
weather, bad Better. 
Wednesday, ber 9Rtttwod). on — , am 

Vtittwod). 



vice versa, umge!e$rt 
villa, bie 2HUa. 
village, bad $orf. 
violent, -ly, fceftig. 
violet, bad Seild)en. 
visit, v. befud)en ; ». ber 8efu#. 
vi«. {for videlicet), nflmlid). 
volume, ber 93anb. 
voyage, bie ©eereife. 
vulture, ber ©eier. 



W. 



week, bie 9Bo$e, ad)t Stage, a — ago, 

nor ad)t Xagen. 
welcome, wittfommen. 
well, adj. or adv. W0§1, gut; inteiy\ 

nun. as — as, fo wo$I old. 
well-known, wo^Cbefannt. 
West, ber SEBefien. to the—, nad)2Beflen. 

— wind, ber SBeftwinb. 
western, wefilid), nad) SBeften. 

wet, adj. nafc; n. bie Staff e; v. — 
through, burd)nflffen. completely — 
through, gang burd)nftffen. 

what, wad, wad ffir. — sort of a ? what 
a! road ffir ein, eitte. — o'clock is it ? 
wie trie! U$r, etc. ? — beautiful, etc. t road 
ffir fd)Sne etc. — a deal of good! rote 
oiel ©uted ! — do you call this ? roie 
nennen ©ie biefed? — papers have 
you ? wad ffir 3eitungen §aben ©ie t 

wheat, ber SBeijen. 

when, wann, roenn ; aid. 

whenever, fo oft aid. 

where, wo, wofcin. 

wherefore, wedwegen, wed^alb. 

whether, ob. 

which, ber, bie, bad; roeld)er, weldje, 
weld)ed; wad. 

while, adv. inbem, wa^renb ; n. a little 

— ago, oor^in, nor einem 8Beild)en ; v. 
weilen. — away one's time, fid) bie 
3eit oertreiben. 

whilst, wltyrenb. 

white, weif. 

whither, wo^in. 

who, weldjer, we(d)e ; ber, bie ; wer. 

whole, adj. gang ; n. bad ©anje. 

wholesome, gefunb. 



whom. 
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zoological-garden. 



whom, n>em ; »eld)ent, -n ; bent, ben. 

whose, toeffen; beflen, beren. 

why, roarum; ei. 

wife, bie ffrau, bie ©attitu 

will, tooUett; (auxiliary) merbeiu 

William, ffiUbelm. 

willing: to be — , molten. 

wind, ber SBinb. 

wind up, aufoie§en. 

window, bad ftenfter. 

windy, toinbig. 

wine, ber SBeitu 

wine-merchant, ber 9Bein$&nb[er. 

wing, ber §lttael. 

winter, ber ©inter. 

winter-drees, bad SBinterttetb. 

wish, v. wflnfd)en, rooEen; «. ber 

SBunfd). 
with (sometimes expressed by dot.), mtt, 

nebft; bet. 
within, inner§alb. 
without, oljne. 
woman, bie %xa\L 
wonder, v. wiffen ntbgen ; n. baft 2Bun« 

ber. 
wood, baft $olg. 



wool, bie SBotte. 
woolen, roollett. 
word, baft SBort. keep one's — , SBort 

fatten. 
work, arbeiten ; ». bie Krbeit, ba8 SBeri 

they will have easy — to get into the 

room, <5ie tnerben Ieid)t in bad dimmer 

fommen tbnnen, or, ed rotrb i$nen Ietd)t 

roerben, in bad Strom** ju fommen. 
world, bie ffielt. 

worse : be — , fid) unraobler be fin ben. 
worth, n>ert$. be — , gelten. 
worthy (worthily), miirbig. consider 

— , roftrbigen. 
would, mottle, rottrbe. — that I had 

never seen him I bfttte id) tyn bod) nie 

gefefcen! 
wounded, ». ber SBenmmbete. 
write, fd)reiben. 
writing, bad @d)reiben. 
writing-lessons, bie ©d)reibfhmben. 
writing-material, bad @d)reibmate* 

rial. 
wrong, unred)t. be — , be in the — , tins 

red)t $aben. 



Y. 



yard, ber $of. 

year, bad 3a$r. 

yellow, gelb. 

yes, ja. 

yesterday, geftem. of — , geftrig. 

yet, nod), bod), Jebod), bennod), gleid)* 

mo$I, inbeffen, inbed. as — , bid jefrt. 

not — , nod) md)t. 
you, i&r, tuify ; bu, bid), bir ; ©ie, 3$nen. 



young, jung. 

your, euer, betn, S$r. 

yours, 3br ; (ber, bie, bad) Sure, 3^re, 

S^rige. 
yourself, fid) ; Sftr, bu, ©ie felbft. you 

keep for — , ©ie bebalten filr fid). 
youth, bie Sugenb. 
youthful, fugenb(id). 



Z. 



zoological-garden, ber Z^iergarten. 
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